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SN 
JInginer J. GRUBER 


BIUROU TECHNIC PENTRU INSTALAȚII 
ELECTRICE, MECANICE ȘI HIGIENICE 


[9] 
BUCURESTI. 80, CALEA MOSILOR, 80. BUCURESTI 
== A === 
INSTALATIUNI COMPLECTE DE: Í 


LUMINĂ ELECTRICĂ 


TRANSMITERI DE FORŢĂ ELECTRICĂ 
GALVANOPLASTICĂ 
INSTALATIUNI INDUSTRIALE 


INSTALATIUNI HIGIENICE 


MARE DEPOZIT 
DE MATERIALE ELECTRICE 


LĂMPI INCANDESCENTE CU FIR METALIC 
70° ECONOMIE DE CURENT 


Dr. JUST- WOLFRAM 


фе 
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B 


Magasin Universel 


2g—3r Calea Victoriei.—BUCAREST 


BORTOLI FRERES 


FONDE EN 1873 


PARFUMERIE — BROSSERIE 


Articles pour cadeaux et de luxe. — 

Articles de ménage et d'utilité. — 

Articles de voyage. — Maroquinerie.— 

Tabletterie. — Petits meubles-lampes 

Papeterie de luxe. — Jouets-jeux, 
etc., etc. 


SPÉCIALITÉ D'ARTICLES 
POUR RESTAURANTS 


Maison d'Achat à Paris 


Succursales à TUNIS, CONSTANTI- 
NOPLE, SMYRNE. 
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L. P. A. COLIN & COURCIER S. 
PARIS 27 ven, cn 27 PARIS 
SUCCURSALE 


SEULE FABRIQUE FRANÇAISE REPRESENTÉE en ROUMANIE 
BUCAREST,—Strada Pitar Moşu, 4—BUCAREST 


AMEUBLEMENT 
TAPISSERIE DÉCORATION 


Appareils d'Ec'airage-Bronzes d'Art 


GRANDS PRIX 


PARIS 1889 BRUXELLES 1897 CHICAGO 1893 
St. LOUIS 1904 — MILANO 1895 


MEMBRE CU JURY—HORS CONCOURS 
PARIS 1900 


Diplome d'Honneur Exposition de Bucarest 


GRAND PRIX BRUXELLES 1910 


INSTALLATIONS COMPLÉTES de VILLAS 
HOTELS, CHATEAUX etc. 


Projets et Devis etablis sur plans 


SUCCURSALES 


NICE LILLE 
5, Boulevard Victor Hugo, 5 101, Rue Nationala, 101 


Alexandrie-le Caire-Londres 
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TOUT-BUCAREST 


ALMANACH 
HIGH-LIFE 


L'INDÉPENDANCE ROUMAINE“ 


BUCAREST 
IMPRIMERLES-RÉUNIES € INDEPENDENTZAD 
Carga Усто 6.— 
STRADA ACA 17 


GRAND HOTEL ET RESTAURANT 


CREGOIRE CAPSA 


MAISON DE 1-er ORDRE 


ENTIÉREMENT REMISE A NEUF 
Entrée: 1, RUE EDGAR-QUINET 


GRANDE CONFISERIE DE LA COUR ROYALE 


Chocolaterie, Pâtisserie, Glacier 


Maison d'une réputation universelle dirigée par M. ALBERT BALIN 
CONFISERIE FINE ET CHOCOLATERIE 


Medailles d'or à toutes les Expositions, 
Seul Grand Prix à l'Exposition de Paris 1900 
Hors concours (Membre du jury) Exposition de Bucarest 1906 


à RESTAURANT DEIER ORDRE :: 


Chefs Français et Roumains 
Cave renommée par ses grands vins et ses grandes fines Champagnes 
Maison à Reims pour les Champagnes Capsa. 


Seule maison à Bucarest fabriquant elle-même tons ses 
— bonbons et chocolats, ses spécialités pour Fiançailles — 
Mariages et Baptêmes. —— 


Seule maison en Roumanie organisée pour les noces et banquets, 

ayant un matériel en argent et un personnel spécial Pour la régu- 

larité dans les envois, pour la province et l'étranger, la maison a 
organisé un service spécial d'expédition. 


Tous les envois pour la province sont à la eharge de la Maison 


Le restaurant et les Salons restent ouverts la muit pour Fes soupers 


— TOUS LES JOURS ARRIVAGE DE PRIMEURS DE l'ÉTRANGER — 
INTERPRETES, OMNIBUS A LA GARE 


Même maison à Sinaia, Bouley, Ghika, === Téléphone 8/12 


www.dacoromanica.ro 


CALENDRIER 
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LES SAISONS 


Le Printemps commence le ?/,, mars. 
L'Été, le */,, juin. 

І” Апіотпе, le */,, septembre. 

PL Hiver, le ?|,, décembre. 


LES FÉTES NATIONALES 


Lundi, 24 janvier (6 février) (Union des Prin- 
cipautés). 

Lundi, 7 (20) avril (anniversaire de naissance 
de S. M. le Roi Carol Ler). 

Dimanche, 24 evril (7 mai) (jour de féte de 
S. M. la Reine Elisabeth). 

Dimanche I (14), dimanche 8 (21) et mardi 
IO (23) mai (jours de l'élection, de l'arrivée dans 
le pays et de Гауёпетепі au trône de S. M. 
le Roi). 

Mardi, ro (23) mai (proclamation de l'indé- 
pendance du royaume et couronnement du pre- 
mier Roi de Roumanie). 

Lundi, 19 décembre (1 janvier) (anniversaire 
de naissance de S, М. la Reine). 
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LES FÉTES OBLIGATOIRES 
| (LOI SUR LE REPOS DOMINICAL) 


En dehors des dimanches, aux jours ci-après 
le repos est obligatoire ; les magasins, les mi- 
nistères et autres bureaux des autorités sont 
fermés, ainsi que les halles et marchés: 
Premier de РАп (St. Basile), samedi 1 janvier. 
Epiphanie (Baptême du Seigneur), jeudi 6 jan- 

vier. 

Union des Principautés, lundi 24 janvier. 
Pâques, dimanche et lundi. . . 18 et 19 avril. 
St. Georges, samedi. . . . . . 23 avril. 
Proclamation de l'indépendance du pays, 


Pentecôte, dimanche. . . ... 6 juin. 

Ste Marie, Assomption, lundi 15 août. 

St. Démétre, mercredi. . . . . 26 octobre. 
Nöel, dimanche et lundi.. 25 et 26 décembre. 


[E ————— ÁÁ ш 
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5 
Janvier "у" 


Lever du soleil 
à T h. 30 m. 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Le jour 10 heures. — La nuit 14 heures. 


. 1124 
. 12/25 Sf. Tatiana 


и S mn <s E E t: D m < = Z = t: D m < S Z = t: D m < = = E. t: J Tn 


1114 + Sf. Vasile 

2|15| Sf. Silivestru 

3|16| Sf. Malahie 

4|u7| Concil. a 70 Apost. 
5118 Sf. Teop. si Theona 
6/19, tf Botezul Domn. 
7|20, +T Pr. Ion Botez. 
8/21! M. Domnica 

9/22 Mart. Polieluct 
10/23] Där. Grigorie 

f Păr. Teodosiu 


13|26| Mart. Emiliu 

14/21, Cuv. Pärivti 

15 28 Sf. Ion Colibasu 
16/29; Lanţul Sf. Petre 
17|30| + Cuviosul Antonie 


. 18|81|+ Sf. Anast. şi Chiril 


19| 1| Cuv. Macarie 

20| 2| + Cuviosul Eftimie 
21| 8| Sf. Maxim. Mărtur. 
22| 4| Apost. Timoteu 

28| 5| Părintele Climent 
24| 6| Cuvioasa Xenia 

25| 7| ү Sf. Grig. Teologu 
26| 8| Cuv. Xenofont 

21| 9 3 Sf. Ion Chrisost. 


. 128|10| Cuv. Efrem Sirul 


29|11| Mart. Ignatie 


. [30 12| ++ S-tii Vasile, Gri- 


gore si Ioan 
31|13| Sf. D-ri Ciru şi Ioan 


Q———————————— 


p——— EES 
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Jours de réception et five o'clocks 
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M. 
J. 
V. 
5. 
р. 
L. 
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6 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil A š Coucher du soleil 
uns Меугег 1 ua 


Le jour 11 heures. — La nuit 13 heures. 


114 Mart. Trifon 

2/5| Tf Intámp. Domn. 
8/16, Sf. Simeon 

4/17, Părintele Isidor 

6|18| Martira Agatia 

6|19| Părintele Vucel 

7|20| Păr. Partenie 

8/21| Martiru Teodoru 
9'22| Martiru Nicefor 
10|23| Martiru Haralambie 
11|24| Martiru Vasile 

12|25| Păr. Meletie 

13|26| Cuviosul Martinian 
14/27| Cuviosul Acsentie 
15128] Apostolul Onisim 

16| 1| Martiru Pamfilie 

17| 2/ Mar. Teodor Tiron 
18| 3| Р. Leon Papa Romei 
19| 4| Apostolul Archip 

20| 5| P. Leon Ep. Cat. 

21| 6| Cuv. Timothei 

22| 7| Afl. moaş. M din Ev. 
23| 8 Sf. Polidarp 

24| 9| t Aflarea Cap. Si. Ioan 
25110, Părintele Tarasie 
26|11| Párintele Porfirie 
27|12| Cuviosu Procopie 
28|13| Cuviosu Vasile 


M. 
M. 
1. 
ү. 
8. 
n. 
L. 
M. 
M. 
1. 
ү. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
1. 
ү. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
1. 
ү. 
8. 
р. 
L. 
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M. 
M. 
J. 

y. 
9. 

р. 
L. 
M. 
M. 
J. 

V. 
8. 

D. 
L. 
M. 
M. 
J. 

V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 

V. 
8. 

р. 
L. 
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ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil Coucher du soleil 
ha Mars $5159 


Le jour 12 heures. — La nuit 12 heures. 


NOTES 


1114] Cuv. Evdochia 
2115| Mar. Theodot 
3116! Mar. Cleonic şi Vasile 
4117] Cuviosa Gerasim 
5 18| Mar. Conon 
6 19| SS. 42 de Martiri 
7 20| Mar. Vasile şi Efrem 
821| Cuviosul Teofil 
‚| 922|+ SS. 40 Martiri 

10 23| Mar. Cendrat 
. ‘1124 Păr. Sofronie 
12 25| Cuviosu Theofan 
13 26| Ad. moas. Sf. Niohifor 
[14 27| Cuviosu Renedict 
15,28! Martirul Agapie 
. |16 29 Martirul Savin 
17180 Sf. Alexie 
1881 Părintele Chiril 
19 1 Sf. Crisant şi Darie 
20 2: M. uciși în M-rea Sava 
21| 3| Cuviosul Iacob 
22| 4| Mar. Vasille pr. Ang. || ................................................. = 
. |23| 5| Cuviosol Nicon " 
24| 6| Párintele Zaharia 
25| 7| үү Bnna Vestire 
25| 8| Arh. Gavrili 
27| 9| Cuvioasa Matroana 
28|10| C. Stefan si Ilarie 
29|11| Părintele Marcu 
‚ [80[12| Păr. Joan Scäraru 
31|13| Cuviosul Ipatie 


SËEBEEEEEEGETEEEETETSEEEEEEGEEEEERE 
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Jours de réception et five o'clocks 


N. 30 (12) 
J. 81 (13) 
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10 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil 4 Coucher du soleil 
à 5 h. 31 m. Avril à 6 h. 57 m. 


La nuit 11 heures. 


Le jour 13 heures. 


114|C. Maria Egipteanca 
2 15| Cuv. Titu Roman 
816| TT Floriile 

4 17| Părintele Iosif 

5118 Martirul Agatopet 
6|19| Păr. Eftimie 

7/20 Раг. Grigorie Epis. 
8/21! Ap. Irodion si alti 
9/22] Mart. Epusichie 

. [1023| ++ Sf. Pasti 

1124 +T Sf. Pasti 

. 1225 ++ Sf. Pasti 

. 18]26| M. Artemon 

1427, Păr. Martin 

15/28] + Izvorul Tămăduirii 
16/29] Cuv. Agapia și Irina 
1780 + Apostolul Toma 
18| 1| Părintele Ioan 

19| 2| Cuviosul Ioan 

20| 3| Cuviosul Trihin 

21| 4| Cuviosu Ianuarie 

22| 5| C. Theodor Scheutul 
23| 6|+{ Sf. Gheorghe 
24| 1| Sf. Elisaveta 

25| 8| Apost. Marcu Evang. 
26| 9| Muc. Vasile Ep. Gazel 
- (27/10) Ap. Simeon f. D-lui 
28|11| Apostolul Isaon 

- |29112) S. Martiri din Chizic 
30/13| Apostol Iacob 


m < = E E Pt J m < = E E ' J m < = E E F J m < = E E t* t m < 
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L. 25 


M. 26 

M. 27 (10) 

J SEIN) MI RIO e INI ms ë 
V. 29 (12) 

8. 30 (13) 
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ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil M a 1 Coucher du soleil 


D. 
L. 
M. 
M. 
1. 
ү. 
8. 
р, 
L. 
M. 
M. 
1. 
ү. 
S. 
N. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. | 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M 


à 4 h. 50 m. à 7 h. 35 m. 
Le jour 14 heures. — La nuit 10 heures. 


1114) Profetul Ieremia | 
2 15| Moast. Sf. Atanasie 
316| S-tii Timoteiu si Maura 
4 17| Sf. Martira Pelaghia 
5|18| Martira Irina 

6/19| Cuv. Јоу cel drept 
7120| Sf. Mucenic Achachie 
8|21| T Sf. Ioan Teologul 
9|22| Prorocul Isaia 

1028 Sf. Ap. Simon Zilotu 
11|24| Sf. Mochie 

12|25| Рат. Epifanie 

13|26| Mart. Gliceria 

14 27| Mart. Isidor 

15 28| Cuv. Pahomie cel mare 
6 29| Sf. Teodor sfintitul 

17 30| Ap. Andronic 

18 31| Sf. Teodot 

19 1|{1пАЦ{агеа Domnului 
2) 2| Mart. Talaleu 

2, 3| + S-tii C-tin si Elena 
22 4 Mart Vasile 

28 5| Cuv. Mihail Episc. 

24 6| Părintele Simeon 

25 7|+TA 3-a aflare a cap. Ion 
26 8| Ap. Carp ((Joia Mosilor) 
27 9|Mart. Terapont 

28 10| Párintele Sason 

29 11| Rusaliile 

30 12 + Sf. Treime 


. [3113 Apost. Ermil 
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mas: 


D. 
L. 
М. 
M. 
J. 
V. 
8. 
р. 
1, 2 
М. 


<= = 


pop 
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M. 
J. 
ү. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J, 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil н Coucher du soleil 
Juin 


à 4 h. 3⁄4 m. à 7 h. 59 m. 
Le jour 15 heures. — La nuit 9 heures. 


NOTES 

1114 Mart Justin ËTT TTT 

9 15| Cuv. Nichifor 

3 16| Mart. Lucian 

4 11| Părintele Mitrofan 
5|18| Sf. Mart. Dorotheiu 

6'19| Părintele Visarion 

7 20| Mart. Teodot 

821| Sf. M. Teodor Str. 

9 22| Sf. Kiril Archiep. 

10 23| Mart. Timoteiu 

11/24] Mart. Bartolomeu 
12/25| Cuviosu Onufrie 
13126| S-ta Mart. Achilina 
14,27] Părintele Eliseu 
15/28 St. Prof. Amos 

16|29| Sf. Thion 

17130| Sf. Em., Savel gi Ismail 
18| 1| Mart. Leonte 

19| 2| Apost. Iuda fr. D-lui 
20| 3| Părt. Metodie Epis. 
21| 4| Sf. Mart Iulian 
22| 5| Mar. Evsevie 
23| 6| S-ta Mart. Agripina 
24| "| Y N. S. Ioan B. 
25| 8| S-ta Mart. Fevronia 
26| 9| Cuviosul David 
27110! Sf. cuvios Samson 
2811| Ad. moast. Sf. Chiril gi I. 
2912| +T Sf. Petru și Pav. 
30118] Sin. S-tilor. Apostoli 
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Jours de réception et five o'clocks 
——— s ——ssUsi 


M. 
J. 
V. 
$. 
D. 
L. 
M. 
M. 


Tu EE . 
M. 14 (27) 
M. 15 (28) 


1.97 (10) en ee 
M. 28 (11) EDER PARA E "— PT m 


zd 
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16 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil > Coucher du soleil 
à 4 h. 46 m. Juillet à 7 h. 51 m. 


Le jour 14 heures. — La nuit 10 heures. 


S-tii Cosma şi Damian 
Pun. vest. M. Domnului 
Martirul lacint 

Păr. Andrei Criteanu 
Cuv. Athanasie 

Cuv. tisoe cel mare 
Mart. Chiriac şi Toma 
21| Mart. Procopie 

22| Ierom. Panpratiu 

23| S-ţii 45 mar. din Nicop. 
24| Martira Eufrosina 

25| Mart. Procu si Ilarie 
8/26, Ad. Arhang. Gavril 
21| Apostolul achile 

28| Mart. Kirie şi Julita 
29| Ierom. Antinogen 

30| Martira Marina 

31| Mart, Jacint şi Emil 
1| Martira Maocrina 

2 + Sf. Profet Ilie 

3l t Cuv. Simeon ai Ioan 
4| Sf. Maria Magdalena 
5| Mart. Trofin si alti 
6| Mart. Christiana 

25| 7| + Ad. Sf. Ana şi Olimpia 
26 8 Sf. Ermolau 

27| 9 + Mart. Pantelimon 
28 10| Mart. Prohor si Nicanor 
29/11 Martiru Calinic 

30112 Ap. Sila gi Angelina 
31113 Sf. Evdochin 


- 


V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
М. 
J. 
V. 
5. 
D. 
L. 
M. 
M 
J. 
V. 
S. 
D. 
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Jours de réception et five oclocks 


V. 
S. 

D. 
L. 
M. 
M. 
J. 

V. 
S. 

D. 
L. 
M. 
M. 
J. 

V. 
S. 
D. 
L. 
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18 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil £ Coucher du soleil 
à 4 h. 19 m. Août à 7 h. 21 m. 


Le jour 13 heures. — La nuit 11 heures. 


1|14 Inchinarea Sf, Cruci 
2115 Ad. moast. Sf. Stefan 
8|16 Cuv. Isac. Dal si Faust 
417 St. 27 coconi din Efes 
5|18 Martirul Eusigen 

619 + Schimbarea lu faţă 
7/20 Martirul Dometiu 
8/21 Sf. Emilian 

922 Sf. Apostol Mathia 
10|23| Martirul Laurentiu 
11|24| Sf. Muc. Euplu si Nifon 
12/25| Mart. Fotie şi Anichint 
13/26 Cuv. Maxim 

14/27 Prof. Michea 

15/28 + Ad. Maicei Domn. 
. 16/29 Aduc. Icoanei Domn 
17/80! Martirul Miron 

1831| Martirii Flor si Laur 
19| 1| Mart. Andrei Stratilat 
20| 2| Prof. Samoil 

21| 3| Apost. Tadeu 

22| 4| Mart. Agatonic 

23| 5! Nartiru Lupu 

. 24| 6| Ierom. Fftichie 

25| 7] Reint. môst. Vartolom. 
26| 8| Mart. Adrian gi Natalia. 
27| 9| Cuv. Pimen 

28/10| Cuv. Moise Arapu 
29]11| + Táerea Cap. Sf. Ion 
30,12| Рат. Alexandru 

31|13| Sf. Bráu al M. Domn. 


L. 
M. 
M. 
J. 
У. 
8. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
ү. 
8. 
D. 
L. 
M 
M. 
J. 
V. 
5. 
р. 
L. 
M. 
M 
J. 
v. 
8. 
D. 
L. 
M. 
M. 
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Regen 


Jours de réception et five o'clocks 


NE E WE oi a s baa s SE a e 
ЕЛЫ (PS) ana a mas Eder 
EE — 
18 (81) 

.19 
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ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Lever du soleil Coucher du soleil 
Septembre ^?» da so 


à 5 h. 55 m. 


Le 


114 
2 15 
316 
4 17 
5118 
6/19 
7/20 
21 
22 
23 
24 
2/25 
3/26 


6 
7 
8 
26| 9 
27110 
2811 
29,12 
30/13 


J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
V. 
S. 
D. 
L. 
M. 
M. 
J. 
у 


jour 12 heures. — La nuit 12 heures. 


T Sf. Simion Stâlpnicu 
St. Mamat și Топ Pust. 
Sf. Рат. Antim 

Sf. Mart. Vivalia 

Sf. Prof Zaharia 
Martira Euxodia ` 

Sf. Mart. Zoxot 

T Naşterea M. Domn. 
+ S-tii Ioachim si Ana 
Sf. Minodora şi Mitr. 
Cuvioasa Teodora 

Sf, Martir Autonom 
Muc. Cornélie Sutasul 
+ Inălţarea Sf. Cruci 
Sf. Nichita şi Visarion 
Sf. Martira Eufimia 
Sf. Sofia si Agapia 
Cuv. Рат. Evmenia 
Mart, 'Trofimiu 

Mart. Eustațiu Placid 
Apost. Condrat 

Mart. Foca ai Iona 

+ Zám. ET Ion Botez. 
Intáia Martiră Tecla 
Cuv. Eufrosina 

T Adorm. Sf. Ion Ev. 
Sf. Martir Calistrat, 
Cuviosul Hariton 
Cuviosul Chiriac 

Sf. Grigorie Ep. Arm. 
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Jours de réception et five o'clocks 
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22 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


| Lever du soleil Coucher du soleil | 


à G h. 31 m. Octobre à 5 h. 33 m. 


Le jour 11 heures, — La nuit 13 heures. 


1114 Ap. Anania şi Roman 
2 15| Mart. Ciprian si Iustina 
316| M. Dionisie Areopag 
4 17| Раг. Ierotheiu 
6|18| Martira Haritina 
6/19; Sf. Apostolul Thoma 
'|20| Mart. Sergia şi Vacu 
821| Cuv. Pelagra 
9 22| Apost. Iacob Alfeu 
10 23| Muc. Eulampiu si Eula 
1124|Sf. Apostol Filip 
12 25| Ap. Tarach si Andronic 
13 26! Mart. Carp si Papil 
1427 ү Cuv. Paraschiva 
15,28] Martirul Luchian 
16 29 Mart. Longin Sutasul 
17 39| Profetul Osie 
1881 T Apost. Luca Evang. 
19, 1| Profetul Ioil 
2) 2] Maat. Artemie cel m. 
21| 3| Cuv. Ilarion 
22| 4| Părintele Averchie 
23, 5| Ap. Iacob fratele D. 
24l 6| Mart. Aretha 
25) "| Mart. Macrina 
26, 8|+Y Sf. Dumitru 
21| 9| art. Nestor şi D-tru B. 
28 10| St. Terentie şi Neonila 
29 11| Mart. Anastasia Rom. 
30 12 Sf. Zenobie si Zinovia 
8113 Ap. Stachie şi Amphie || ss 
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Lever du soleil Coucher du soleil 
Sum Novembre "oc 


Le jour 10 heures. — La nuit 14 heures. 


1|14| Sf. Cosma, si Damian 
2115) Mart. Achim 

3116| Mart. Achepsima 

417| Cuv. Ioanichie 

5 18| Mart. Galaction 

6 19| Cuv. Pavel 

7 20| Sf. 38 Mart. din Melit 
821 +f Arh. Mih. și Gav. 
9 22| Mart. Onisifon si Prof. 
1023| Sf. Ap. Olimpiu si Erast 
11 24 Sf. Mina, Vic. si Vicen. 
12 25| Prof. loan Milostivu 
13 26 t Sf. loan Chrisostom 
14 27| Sf. Ap. Filip 

15 28' Mart. Gurie 

1629 rSf. Apos. si Ev. Matei 
1730 раг. Grigore 

18 1 Mart. Platon 

19| 2| Prof. Ovidiu si Varlam 
20| 3| Sf. Grigore Decapolitul 
21| 4 +T Intr. în Bisaricá 
22| 5| Sf. Apostol Filimon 
23| 6| Cuv. Amfilochie 
24| 7| Prof. Climent Papa R. 
25| 8| t Mart. Ecat. şi Merc. 
2 | 9 Cuv. Alipie Stálpeanu 
21|10| Mart. Iacob Persul 

11| Cuv. Ştefan cel nou 

29112| Mart. Paramon şi Fil. 
30| 13| + Ap. Andrei 
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Lever du soleil 4 Coucher du soleil 
arii Decembre "rss 
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Le jour 9 heures. — La nuit 15 heures. 


ЦІЯ Prof, Naum 

2115 Prof. Avacum 

3116 Prof. Sofronie 

417 t Mart. Varvara 

5118| T Сиу. Sava. 

6119 + Sf. Nicolae 

7/20! + St. Filoftea (C.de-A.) 
821| Cuv. Patapie 

9/22] Zămislirea Sf. Ana 
1023 Sf. Mina si Ermogen 
1124 Cuv. Daniel 

12/25| + Рат. Spiridon 

13|26| Sf. Axentie, Eustațiu 
14|27| Mart. Filimon 

15|28| Mart. Elefterie 

16|29| Proorocul Ageu 

17|30| Prof. Daniil 

18|31| Mart. Sebastian $i Zoe 
19| 1| Mart. Bonifaciu 

21| 2| Mart. Ignatiu 

21| 3| Martira Iuliana 

22| 4| Mucenica Anastasia 
23| 5| S-tii 40 Mart. din Creta 
24. 6| Martira Eugenia 

25| "| tf Nast. Domn. 

26| 8| FF Concil. M. D. 

21| 9 4+ Sf. Stefan 

28/10! Sf. 20.000 mart. din Nic. 
29 11| 14 mii prunci uc. de Ir. 
812 Sf. Mart. Anisia 
31/13 Cuv. Melania 
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QUELQUES PLANTES VIVACES. POUR SUSPENSIONS 


Les suspensions ne doivent pas seulement être l'ornement de nos serres 
et de nos jardins d'hiver avec les végétaux exotiques dont nous dispo- 
sons à cet effet ; elles peuvent aussi décorer nos habititions et nos 
jardins. Le vestibule, la véranda, la marquise, les fenêtres même, à Paris, 
ont leurs suspensions et cette masse aérienne de fleurs ou de feuillage 
a son charme et son cachet décoratif. Jadis, même, les lampes suspendues 
étaient construites de telle sorte qu'à côté des lumières on pouvait 
"planter quelques végétaux retombants. 

Dans les jardins, sous les tonnelles, une suspension trouve toujours 
sa place et sur le perron, dans les vases, on peut également utiliser ces 
plantes retombantes. 

On emploie généralement pour cet usage des plantes de serre qui ne 
durent pas longtemps, surtout dans les habitations, sans songer qu'il 
existe н plantes vivaces et rustiques pouvant remplir le mëme 
róle et produire le mëme effet décoratif et que le Maitre horticulteur 
_Jean Rotham vous procurera. Voici ces espèces : 

C'est d'Italie que nous vient la gentille Campanula fragilis, dont les 
tiges gréles et tombantes, de 20 à 30 centimétres de long, se couvrent 
littéralement de juillet à septembre ds grandes fleurs en coupe étalée. 
d'un beau bleu violet clair. C'est là certainement une des plus jolies 
plantes fleurissantes que nous ayons pour faire des suspensions élégantes, 
soit en l'employant seule ou en l'associant à d'autres végétaux de vé- 
gétation égale. Cette Campanule aime la mi-ombre et réussit admira- 
tblement dans les appartements et sur les fenêtres, dans les jardins d'hiver. 
Sa multiplication s'opère facilement au moyen des graines que l'on sème 
sous châssis froil en février, en recouvrant trés peu les semences, qui 
sont trés fines. On repique ensuite en petits godets — 7 à 8 par pot — 
"en terre légère et fertile. La floraison a lieu l'année suivante aprés avoir 
donné un rempotage au printemps. On peut également avoir recours à 
ła division des touffes, que l'on opère au printemps de préférence; ces 
conseils, bien entendu, ainsi que ceux qui suivent sont pour celles de 
nos charmantes lectrices qui n'ont pas peur de s'abimer les mains en 
faisant du jardinage Mais nous croyons qu'elles préféreront s'adresser 
à Jean Rothan et contempler leurs belles suspénsions sans y avoir 
tripatouillé. i 

Partout sous nos pas on rencontre le commun et joli Liseron des 
champs (Convolvulus arvensis), qui s'aventure jusque dans le ballast 
des voies ferrées, qu’il émaille en été de ses nombreuses et jolies clo- 
<hettes blanches et roses, Il vient partout, mais surtout au soleil, dans 
dea endroits découverts, sur les talus, les vieux murs, les décombres où 
ses fleurs s'ouvrent le jour pour se refermer le soir. A l'état cultivé, 
«e Liseron sera d'autant plus beau qu'on lui aura donné une terre fer- 
tile et, pour se le procurer, il suffit d'en demander à Jean Rothan. 

Le Fraisier des Indes (Fragaria indica) est remarquable par sa vé- 
gétation exubérante, avec ses longs rameaux traînants et retombants, 
aux feuilles à 3 folioles, crénelées, poilues, vert foncé, aux fleurs jaune 
d'or auxquelles succédent des fruits globuleux, rouge vif (fig. 1). Les 
tiges stoloniféres peuvent atteindre 2 mètres et plus de longueur; les 
feuilles tranchent bien sur le feuillage et les fruits sont décoratifs. C'est 
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une plante vorace, aimant un sol riche et frais et la mi-ombre lui est 
preferable. On la multiplie facilement au printemps, au moyan de ses 
stolons, qui s'enracinent naturellement à chaque nœud. 

C'est au bord des fossés, dans les endroits frais et humides, que l'on 
rencontre l'Herbe aux écus ou Monnayère (Lysimachia Nummularia), 
bien reconnaissable à ses rameaux trainants garnis de feuilles rondes 
et luisantes, sur lesquelles tranchent de belles et grandes fleurs jaune- 


Fig. І. — Fragaria indica. Fig 2. — Lysimachia Nummularia. 


d'or, comme une miniature de Millepertuis (fig. 2). C'est une charmante- 
plante aimant l'ombre et la fraicheur, au nord ou sous les arbres. Le 
Lysimachia préfére une terre un peu forte et fertile et se propage avec 
la plus grande facilité au moyen de ses rameaux, qui s'enracinent na- 
turellement, ou par la division de touffes au printemps. 

Le long des haies, sous les futaies, croit le Lierre terrestre (Glechoma. 
hederacea) avec ses nombreuses tiges traçantes, ses feuilles réniformes,. 
crénelées, et en avril-mai, ses fleurs bleu violet clair. C'est une plante 
vigoureuse dont les tiges atteignent plus d'un métre de longueur et 
dont le feuillage abondant n'est pas sans mérite ornemental. Il préfére 
l'ombre et la fraicheur et une terre meuble et fertile pour acquérir tout 
son développement. Il en existe une trés jolie variété à feuillage ombré 
et panache de blanc, un peu moins vigoureuse que le type. La multi« 
plication est facile par la division des toaffes au printemps. 

Entre les interstices de vieux murs, à l'ombre et à la fraicheur, croit 
la Ruine de Rome (Linaria Cymbalar:a). charmante miniature végétale- 
aux tiges gréles, décombantes, garnies de feuilles cordiformes, lobées, 
d'un vert gai: de mai à octobre. na'ssent à l'aisselle des feuilles des 
petites fleurs lilas pále à gorge jaune (fig. 3). 11 existe une variété à 
fleurs blanches plus erandes que chez le type. Cette plante vient trés 
bien dans toute bonne terre de jardin et forme de ravissantes suspen- 
sions flenries pendant une grande partie de l'année. On la multiple fa-. 
cilement par la division des touffes que l'on pratique en avril et dont 
on replante de suite Ies éclats en place. On peut aussi avoir recours. 
au semis des graine: qui se fait en mars-avril sur couche, pour repiquer- 
en pots lorsque le plant est assez fort. 

C'est à l'ombre des bois, sous la fraicheur des futaies, au bord des. 
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ruisseaux parfois, que prospère la grande Pervenche (Vinca major), 
dont les tiges florales, dressées, sont garnies de feuilles ovales, lui- 
santes, d'un beau vert foncé (fig. 4). Ces tiges produisent de mai à sep- 
-tembre de grandes fleurs bleu clair. Les autres tiges, qui ne fleurissent 
pas et font de la Pervenche une plante de suspension, sont très longues, 
-sarmenteuses et retombantes. Il existe une variété à feuillage panaché 
de blanc, qui est indiscutablement l’une des plus belles plantes à feuil- 
lage panaché que nous ayons. Une grande vigueur, un feuillage persis- 
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Fig. 3. — Linaria Cymbalaria. Fig. 4. — Vinca major. 


tant toute l’année, font de la Pervenche une trés belle plante de sus- 
pension en méme temps que l'une des plus faciles à cultiver. Une terre, 
fertile, beaucoup d'eau et d'ombre sont nécessaires pour l'avoir dans 
toute sa beauté. On la multiplie au printemps par la division des touffes. 

Le Saxifraga sarmantosa du Japon (fig. 5), est une jolie plante à 


Fig. 5. — Saxifraga sarmentosa, Fig. 6.— Sedum Sieboldi. 


feuilles arrondies, rougeâtres en dessous, veinées de blanc en dessus 
poilues, émettant de nombreux stolons rougeátres se garvissant d 
petites rosettes de feuilles ; ses fleurs sont très légères et disposées en 
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panicule pyramidale trës gracieuse. Tout est ornemental chez cette 
plante : son beau feuillage veiné, ses stolons garnis de rosettes de feuil- 
les, ses inflorescences graciles, etc. C'est une plante qui aime la terre 
de bruyère et l'exposition du nord; la propagation se fait au moyen 
des rosettes de feuilles, que l'on sépare au printemps et qui s'enraci- 
nent rapidement. 

Egalement dà Japon nous vient le Sedum Sieboldi (fig. 6), charmante 

Rs te grasse aux tiges de 15 à 20 centimétres de long, garnies de 
sui lea rondes, crénelées en septembre-octobre par des cymes de fleurs 
rose tendre étoilées. Cette espèce aime le soleil et ne demande pas 
beaucoup de nourriture; c'est une miniature peu exigeante et dont le 
feuillage et les fleurs sont décoratifs. Une terre légère et substantielle 
lui assure une bonne floraison. La multiplication se fait par éclats en 
avril-mai. 

Mais outre les plantes qui peuvent orner votre salon, il faut y ajouter 
aussi les fleurs fraiches qui feront le charme des yeux. Jean Rothan, 
déjà nommé, vous procurera toutes celles que vous voudrez, par n'im- 
porte quelle saison; par 30 degrés de froid il vous livrera les fleurs les 
plus délicates, les plus suaves, tout comme en plein été. 

D'autre part, prévoyant tout, Jean Rothan a visité cet été les maisons 
les plus réputées pour leurs vases artistiques, en pâte de тетте, telles 
que Daum et Gallé, de Nancy. Clément Massier, du Golfe Juan, que nos. 
lectrices connaissent bien. Le choix qu'elles trouveront chez leur horti- 
culteur favori est immense. 

П nous suffira de leur annoncer qu'elles y trouveront des Galle, des 
Daum, des Clément Massier, aux tons si chatoyants, au goüt si artis- 
tique, depuis 4 frs. jusqu'à... Soo frs. et mâme plus. C'est tout dire. 


— a 


LES MOTS POUR RIRE 


Une petite fille charmante—quatre — Comme vous me dites cela! ré- 
ans environ — fait sa prière avant | pond celui-ci... Fouillez-moi ! 
de se coucher. Son frère cadet—deux * 


ans—la voyant absorbée, en profite Définition drôle d'un héritage 

pour la taquiner tant qu'il peut. — Une petite fête où plus on est 
Pendant quelques minutes, la mi- | de fous... moins on rit! 

gnonne enfant essaie de ne pas se * 

laisser distraire par les agaceries du A la correctionnelle. 

petit mutin ; mais,ă la fin, p'y tenant Le président au prévenu: 

pus et ouvrant cette parenthóse mo- — Comment vous appelez-vous? 

ivée: 


m . Le prévenu, modestement: 
— Petit Jésus, implore-t-elle, vou- — Oh! monsieur le président, mon 
lez-vous attendre une minute, que | nom ne vous dirait rien. 


j'aie donné une gifle à mon petit * 
frère qui me tire les cheveux ?.... Au tribunal: 
Ы — Prévenu, êtes-vous marié ? 
Aux bains froids: — Non, mon président. 
— On m'a volé ma montre, crie — Eh bien! c’est heureux pour 
Guibollard, en s'adressant à un bai- | votre femme! 
gneur qui sort de l'eau. zi 
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Nos enfants. 

Le père. — Rappelle-toi, mon fils, 
qu'il y a dans le monde des choses 
qui valent mieux que l'argent. 

Le fils.—Je sais bien.., mais c'est 
avec l'argent qu'on les achéte. 

* 


Un directeur de banque, brasseur 
d'affaires véreuses, plante la cré- 
maillère dans un superbe: hótel qu'il 
s'est fait construire Pendant la féte, 
il s'entretient avec Benuplumeau : 

— Vous allez voir, tout à l'heure, 
quel coup d'œil féerique va présen- 
ter l'éclairage de l'hótel; songez que 


j'ai fait placer prés de douze cents, 


poires électriques. 
Beauplumeau, alors, finement, le 
poussant du coude: 
— N'y a-t-il réellement que ces 
„poires-lă“ qui ,éclairent* ? 
* 


A la morgue. 
— Votre ami avait-il quelque signe 
particulier ? 
— Oui, c'est très facile à recon- 
naître : il était sourd. 
* 


Entre amis: 
— Tu n'as pas honte de me de- 
voir encore 20 francs? 
— Non. Nous sommes trop amis 
pour que j'éprouve un tel sentiment ! 
* 


Sur la route. 

L'automobiliste hélant du haut de 
sa machine un paysan marchant à 
l'aide de béquilles : 

— Dites-moi, l'ami, pourriez-vous 
m'indiquer la route de Belgenties? 

Le paysan.— Vous n'avez qu'à 
me suivre, j'y vais de ce pas... 

* 


On parlait devant une spirituelle 
Irlandaise d'un superbe parti. 

On s'étonnait de la résistance 
qu'elle apportait à ne pas vouloir 
<onvoler en justes noces. 

— Mais enfin, lui dit un conseiller, 
pourquoi ne vous mariez-vous pas? 
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— Moi, me marier? Je n'ai pas 
besoin de mari; j'ai un chien, un 
perroquet, un chat.... 

— Voyons, ce n'est pas une raison. 

— Mais si. Le chien aboie toute 
la journée, le perroquet jure tout le 
temps et le chat reste dehors toute 
la nuit... Ça me suffit! 

* 


Fragment de dialogue entre dés- 
abusés : 

— Ah! si c'était à refaire! Si 
j'avais su de quel bois étaient faits 
les nœuds de Themen ! 

— Hélas! mon cher confrère... 
beaucoup de chéne et peu de charme! 

* 


Le poëte— Oh ! la campagne donne 
des idâes pures, de vastes concep- 
tions. Ici, j'élève mon àmel.. 

La paysanne.— Bien moi, M'sieu, 
jéléve des lapins !... 

* 

Sévérité exagérée : 

— Alors, votre mari est gêné, ma 
chère ? 

— Mais oui. ma chère, et si vous 
saviez comme il est devenu sévère, 
figurez-vous qu'il ne veut même plus 
acquitter“ les notes de ma cou- 
turiëre!... 

* 

Entendons-nous : 

— Ce bon vieux Barker mène une 
vie toute de pauvreté, de sobriété 
et d'obéissance. 

— Il est entré dans un couvent? 

— Non, il est en prison... 

+ 


Abraham, légèrement grippé, ren- 
contre son médecin dans la rue. Et, 
naturellement, il cherche à lui ex- 
torquer une consultation gratuite ; 
Bonjour, docteur, lui dit-il; 
que faites-vous quand vous êtes 
enrhumé ? 

Mais le médecin, flairant une piège, 
répond : 

— C'est bien simple, je tousse L 


— a 
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— ROMAN — 


e 


PREMIÈRE PARTIE. 
EN PLEIN RÊVE DE BONHEUR. 

J'étais peut-être ce soir-là une des 
moins jolies jeunes filles du bal. En 
revanche, j'en fus certainement la 
plus heureuse... jusqu'à une heure 
du matin, heure fatale où tout parut 
s'effondrer autour de moi. 

Ce sont les événements qui ébran- 
lèrent mon bonheur que je me pro- 
pose de retracer ici. 

Je ne suis pas de celles qui ins- 
pirent l'amour... Voilà ce que je me 
répétais, en me comparant, avec ma 
taille fréle et mes traits irréguliers, 
ayx beautés qui subjuguent les cœurs 
masculins. Aussi, le mariage n'en- 
trait-il pas dans le plan de mon 
existence. Je le fis bien voir en con- 
sacrant trois ans d'études assiducs 
à eonquérir, dans les hópitaux, mon 
diplóme de garde-malade. 

Pat exemple, si j'eusse été assez 
heureuse pour étre bel:e, je savais, 
à n'en pas douter, à quels yeux 
j'aurais voulu plaire. 

Le héros de mes réves n'était 
autre que le brillant André Fenwick. 
Je le rencontrais dans le monde — 
quoique j'y allasse le moins possible. 

Justement, à l'instant ой com- 


mence ce récit, je le vois entrer, 
Comme sa tournure me semble élé- 
gante, alors qu'il s'arréte au seuil 
du vaste hall ой les invités vien- 
nent, à l'arrivée, saluer le maitre et 
la maitresse de la maison, Mr. et 
Mrs. Ramsdell! Comme son visage 
m'apparait d'une mále beauté, alors 
qu'il promène ses regards sur la 
brillante assemblée, avec l'air d'y 
chercher quelqu'un! Je m'efforce de 
deviner sur laquelle de mes com- 
pagnes se fixeront ses regards. 

Mais que vois-je? Aprés quelques 
banales salutations, quelques com- 
pliments échangés sur la route, c'est 
vers moi qu'il se dirige; c'est à moi 
quil parle, à moi qu'il offre son 
bras! Il me sourit d'un sourire ten- 
dre. Et moi, j'éprouve une espèce 
d'étourdissement en lui prenant le 
bras; le monde me semble trans- 
formé; j'oublie que je ne suis pas 
belle, que ma petite personne n'a 
rien qui puisse retenir l'attention; 
je me laisse guider docilement par 
mon cavalier. 

Bientót je me trouve seule avec 
lui dans les profondeurs embaumées 
de la grande serre attenante au hal, 
oü rien ne vient nous rappeler que 
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c'est un soir de bal, rien, sinon les 
accords lointains d'une valse de 
Strauss. Pourquoi m'amène-t-il ici, 
dans cette féerie de lumières douce- 
ment voilées, de parfums enivrants ? 
Que peut-il avoir à me dire? 

Je ne fus pas longue à l'apprendre, 
Un instant aprés, il me prit les 
mains: en un flot impétueux, les 
paroles d'amour se pressaient sur 
ses lèvres. Etais-je le jouet d'une 
illusion ? Etait-ce à moi que s'adres- 
suit cette déclaration? Ce n'est pas 
un rêve. La vérité parle dans ses 
beaux yeux aimants; les accents de 
sa voix sont d'une 6loquente sincérité, 

— Je vous aime! Je vous ai tou- 
jours aimée! répète-t-il aves une 
insistance qui a bientôt fait de me 
convaincre. Votre nature simple et 
droite, votre charmant caractère, si 
différent des autres, m'ont pris le 
cœur pour toujours. J'ai admiré beau- 
coup de femmes, mais vous êtes la 
seule que j'aie jamais aimée. Voulez- 
vous être ma femme ? 

Éblouie, émue au delà de toute ex- 
pression, j'oublie les raisonnements 
que m'avait inspirés la médiocrité 
de mes charmes. Dans le ravisse- 
ment de cette joie subite, je prononce 
la parole qui nous unit à jamais. Son 
cri passionné: „A moi, elle est à 
moil“ ajoute encore à mon bonheur. 
Pour la première fois, j'ai conscience, 
de ce que c'est que la joie de vivre. 
Peut-on être trop heureuse? Је ne le 
sais pas ; tout ce que je sais, c'est que 
l'excès même de mon ravissement me 
fit peur. Jusqu'ici, je n'ai parlé que 
de moi, comme si j'eusse été le per- 
sonnage prin^ipal de la féte donnée 
ce soir-là à l'hótel Ramsdell. Il n'en 

tait rien cependant, 


LA DAME AU DIAMANT. 

Une autre femme attirnit tous les 
regards. Elle était, celle-là, d'une 
beauté majestueuse, habituée à voir 
tous les hommes à ses pieds, et 
douée du talent de traiter ses vic- 
times avec une certaine gráce indo- 
lente qu'on trouvait absolument irré- 
sistible. Sa toilette était magnifique. 
Elle avàit au corsage un diamant 
d'une grosseur extraordinaire. C'est 
€» diamant qui attira d'abord mon 
attention; mes regards n'allérent 
qu'ensuite à celle qui le portait. 

En toute autre circonstance, j'eusse 
peut-étre envié à cette superbe créa- 
ture les tributs d'admiration qu'elle 
recevait de tous les hommes, sans 
en excepter celui au bras duquel je 
m'appuyais. Mais j'étais toute à mon 
bonheur; pour rien au monde je 
n'eusse voulu échanger mon sort 
contre celui de cette triomphante 
beauté ; et alors j'ignorais quel coup 
allait, quelques heures plus tard, 
anéantir cette radieuse destinée. 

La fête était une des plus élé- 
gantes qu'on eût vues de tout l'hiver 
à New-York. Plusieurs invités d'une 
haute distinction y assistaient. Où 
me désigna notamment un Anglais, 
M. Grey ; c'était un vieillard apparte- 
nant à l'aristocratie et qui jouissait 
d'une importance considérable dans 
le monde politique. 

Il me parut avoir des allures bi- 
zarres, Bien que tout le monde lui 
fit une cour empressée, il répondait 
d'une façon distraite aux amabilités 
qu'on lui prodiguait. H semblait vou- 
loir, par dessus tout, qu'on le laissát 
observer en paix le va-et-vient des 
invités. Si je n'avais pas été aussi 
absorbée dans mon bonheur, j'aurais 
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xemarqué plus tôt que son attention 
se portait sur les groupes qui se 
formaient autour de lu dame au dia- 
mant. En sortant de la salle de bal, 
après une valse, je le vis causer aveo 
elle d’un air empressé, qui formait un 
„contraste marqué avec l'attitude en- 
nuyée qu'il avait affectée jusque là en 
xéponse aux avances des autres invi- 
tés. Je ne puis dire, cependant, que ce 
füt la beauté de la reine du bal qui 
absorbát l'attention de son interlo- 
euteur. Pendant tout le temps que 
je l'observai, ses yeux restèrent fi- 
xés, — c'est même ce qui excita ma 
curiosité — sur le grand éventail en 
plumes d'autruche qu'elle tenait, lar- 
&ement ouvert, contre 8a poitrine. 

Voulait-il à toute force voir le 
splendide bijou qu'elle lui eachait 
ainsi? Et elle, le cachait-elle incons- 
ciemment, ou à dessein? Quoi qu'il 
en soit, je le vis se pencher brusque- 
ment en avant, puis se redresser aus- 
sitôt avec une expression dans les 
yeuxque je ne pus m'expliquer. La 
dame au diamant avait imprimé à son 
éventail un léger mouvement: elle dé- 
couvrit ainsj,en une brève apparition, 
le joyau qui brillaità son corsage. 

Voici le souvenir que je retrouve 
ensuite dans ma mémoire: un tâte- 
à-tête avec mon fiancé. Nous étions 
assis tous deux sur un divan, à 
lautre bout du grand hall. 

A droite de ce divan, on montait par 
trois marches circulaires dans une pe- 
tite piăce, dont on avait fait un bou- 
4oir minuscule.Comme cette pièce joue 
un grand róle dans cette histoire, il 
faut que j'en parle avec quelque dé- 
tail. On devait primitivement y placer 
un groupe monumental que notre 
hóše, M. Ramsdell, avait commandé 


— — 


à un soulpteur italien. Craignant 
qu'un piédestal ordinaire ne parüt 
{тор massif, M. Ramsdell avait fait 
surélever cette partie du hall en 
maniere d'estrade destinée à mettre 
en relief le chef-d'œuvre attendu. 
Malheureusement, l'artiste ne réus- 
Sit pas son groupe, et le hall dut 
s'en passer. C'est alors que, pour 
utiliser l'estrade, on la métamor- 
phosa en un petit salon, séparé du 
hall par une lourde portiére de ta- 
pisserie ancienne. Comme on y était 
à l'abri des regards, on voyait sou- 
vent les soirs de bal quelque couple 
amoureux en gravir les marches pour 
y jouir des plaisirs du tête-à-tête. 
M. Fenwick et moi, nous étions 
donc installés, comme je le disais, 
sur le divan placé au bas des mar- 
ches, et nous discutions un sujet par- 
ticulièrement intéressant pour nous à 
«e moment-lă: mon fiancé me pres- 
sait de fixer le jour de notre mariage. 
— 'Tout cela est bel et bien, finit-il 
par déclarer, comme je faisais des 
difficultés, mais je suis impatient, 
moi, si vous ne l'étes guére. Vo- 
yons, dans une semaine, y consan- 
tiviez-vous ? Nous pourrions parfai- 
tement nous marier dans huit jours... 
Est-ce mon effarementqui lui coupa 
la parole? Toujours est-il qu'il ne 
termina pas la phrase commencée. 
— Dans une semainel Vous n'y 
songez pas! Je ne me rends méme 
pas encore compte que je suis fiancée! 
— C'est que vous n'avez pas, 
comme moi, passé de longs mois 
avec l'obsession d'une même pensée. 
Et sans doute aussi vous regrettez 
la maison de votre oncle. 
— Je conviens que l'intérieur de 
mon oncle est très agréable. 
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— L'expression est trop faible, 
reprit-il. Vous avez, chez votre oncle, 
un intérieur luxueux. Et il me sera 
bien impossible de vous en offrir un 
pareil. Cela ne vous effraie pas ? 
` — Comment pouvez-vous me poser 
une pareille question? répondis-je 
avec vivacité. Pensez-vous que je 
recule devant la pauvreté partagée 
avec celui que j'aime, moi qui ai, 
de propos délibéré, choisi la carrière 
de garde-malade, alors que l'affection 
de mon oncle m'offrait une vie facile 
à son foyer? Nous commencerons 
aussi modestement qu'il vous plaira. 

— Non, non, fit-il, avec une nu- 
ance d'hésitation qui semblait trahir 
des doutes qu'il osait à peine sa- 
vouer à lui-même. Mieux vaut dif- 
férer notre mariage que de vous 
exposer à la moindre privation. Je 
vous aime plus que vous ne le pen- 
sez ot j'entends que votre vie säit 
heureuse. Certes, je ne pourrai vous 
donner tout le luxe auquel vous 
avez été habituce, mais si la fortune 
me sourit, si la chance que j'ai es- 
comptée réussit — et je le saurai ce 
soir même — j'arriverai à vous créer 
une atmosphère de bien-être. Avec 
l'amour dont vous serez entourée 
cela vaudra bien... vaudra bien. 

De nouveau, il perdit le fil de ses 
pensées, et ses Veux cessârent de se 
fixer sur les miens. Je suivis la di- 
rection do son regard et je découvris 
ce qui avait distrait son attention. 
La dame au diamant s'approchait de 
nous, se dirigeant vers le houdoir. 
Elle était accompagnée de deux mes- 
sieurs qui m'étaient tous les deux 
étrangers. Sa tête, étincelante de bril- 
lants, se tournait de l’un à l'autre avec 
une grâce langoureuse. Je ne fus 


guère surprise de sentir mon com- 
pagnon tressaillir, ni de le voir faire 
un mouvement comme pour se lever. 
Comparée à cette beauté majestueuse, 
qu'une toilette en velours vieux rose 
rehaussait encore, ma pauvre petite 
personne devait faire l'effet d'un 
pastel à demi effacé. 

— Comme elle est belle! fis-je, vo- 
yant que mon fianeé ne reprenait 
pas la conversation interrompue. BË 
quel diamant !. 

Il me jeta un regard indéfinissable. 

— Vous l'avez remarqué, ce dia- 
mant? demanda-t-il d'un ton si in- 
quiet que je pensai le voir se lever 
sans me donner le temps de répondre 
et aller rejoindre le groupe qu'il ob- 
servait si attentivement. 

—liserait bien difficile de ne pas re- 
marquer un bijou qu'on пе s'attendrait 
à voir que sur la poitrine d'une reine 

M. Fenwick eut un regard jnquisi- 
teur que je ne m'expliquai pas. 

— Je no vous savais pas ce genre 
de compétence... Mais peut-étre vous 
trompez-vous: vous jugez de ce bijou 
pat son éclat; or, l'éclat n'est pas 
tout, il peut trés bien ne pas avoir 
la valeur que vous lui prâtez... 

Piquée par l'ironie de ce langage, 
je rougis, M. Fenwick ne pouvait 
manquer, lui, de s'y connaitre, puis- 
qu'il exerce le métier d'expert en 
pierres précieuses. Je sentis, en re- 
cevant son observation, que j'avais. 
parlé avec trop d'assurance. Cepen- 
dant, je n'étais pas disposée à re- 
prendre mes paroles. J'avais été plus 
à méme que lui de voir ce remar- 
quable bijou et, avec l'entétement 
qui me caractérise aussitôt que l'on 
me contredit, je répliquai : 

— Voilà qui est bien impossible! Ce 
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diamant est merveilleux. Je n'en ai 
jumais vu qui puisse lui être com- 
paré, et je doute fort que vous en 
ayez jamais rencontré de plus beau 
dans la quantité de ceux qui vous 
passent tous les jours par les mains. 
Il doit avoir une valeur colossale. 
Dites-moi done qui est cette femme, 
puisque vous paraissez la connaitre. 

Mon fiancé ne répondit pas. Il 
suivait du regard les mouvements 
de la dame au diamant, qui s'était 
arrêtée, avec une sorte d'affe^tation, 
an haut des marches, et son atten- 
tion ne me fut rendue que lorsqu'elle 
eut disparu, avec ses compagnons, 
derriăre la lourde tapisserie. Il avait 
évidemment, dans l'intervalle, oublié 
ma question, si méme il l'avait en- 
tendue, et c'est avec l'entrain un peu 
forcé d'un homme qui pense à autre 
chose qu'il revint encore uue fois 
sur le sujet que nous avions discuté 
si longuement déjà: à quelle date 
est-ce que je consentais à fixer notre 
mariage? S'il pouvait m'offrir un 
chez nous d'iei un mois, et cela il 
pourrait le savoir dès le lendemain, 
voulais-je lui promettre de venir le 
partager aveo lui? Il comprenait, à 
la rigueur, qu'une semaine füt un 
délai un peu court. Mais un mois? 
pourquoi pas dans un mois? Je ne 
me rappelle guére ce que je lui ré- 
pondis. Ses yeux s'étaient reportés 
du cóté du boudoir et les miens 
avaient suivi la méme direction. Les 
deux messieurs qui y avaient pénétré 
avec la dame au diamant ressor- 
tirent au bout d'un moment, mais 
d'autres invités s'avaneaient déjà 
pour prendre leur pla^e, et bientót 
il se tint une véritable petite cour 
dans cette retraite propice, 


UN CRIME VIENT D'ÉTRE COMMIS! 

En quoi done cela m'intéressait-il ? 
Pourquoi faisais-je attention à cette 
femme ou prenais-je la peine de re- 
garder de son cóté? Parce que M. 
Fenwick en faisait autant? Peut- 
étre bien. Je me souviens que, mal- 
gré toutes ses protestations d'amour, 
je me sentais un peu froissée de le 
voir se partager ainsi entre elle et 
moi. Je pensais que ce soir, du moins, 
il aurait bien pu se montrer indif- 
férent à ses coquetteries. 

J'étais occupée ainsi, tout en cau- 
sant ауес mon fiancé, à observer le 
va-et-vient qui s'était établi entre 
le hall et le boudoir, lorsqu'un de 
mes danseurs habituels, M. Fox, vint 
me saluer et me rappeler que je lui 
avais promis une vaise. Navrée d'a- 
voir à quitter M. Fenwick, mais ne 
voyant pas le moyen d'éluder mon 
engagement, je lançai à mon fiancé 
un regard suppliant. A mon grand 
dépit, il était déjà debout. | 

— Certainement, allez danser! s'é- 
cria-t-il. J'ai quelques mots à dire 
à Mme Farrar. ` 

Il nous avait quittés avant même 
que mon cavalier eût le temps de 
m'offrir son bras. Qui était Mme 
Farrar? Dtait-ce la dame au dia- 
mant? Évidemment, car, en me re- 
tournant, japercus mon fiancé au 
haut des marches du boudoir. Il dis- 
parut bientôt derrière la portière. 

—Qu'est-ce que cette Mine Farrar? 
demandai-je à mon danseur. 

M. Fox, qui est très répandu dans 
les salons de New-York, connaît à 
peu pros tout le monde. 

— C'est, ou plutôt c'était lu femme 
d'Abner Farrur, le milliardaire qui 
a fait construire ce magnifique hó- 
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tel dans la quatre-vingt-sixième rue. 
Leur mariage a été célébré. il y a 
trois ans à Baltimore. M. Farrar é- 
tait déjà riche, sans être le poten- 
tat quil est maintenant. Laid, sans 
usage du monde, marié à une é- 
blouissante mondaine, M. Farrar n'a 
pas tardé à prendre ombrage de tant 
de éonquêtes que faisait sa femme. 
L'année dernière, ils ont fini par se 
séparer à l'amiable; ils vivent cha- 
cun de son côté, conservant les ap- 
parences, ne sortant pas ensemble, 
mais ne tenant jamais l’un sur le 
compte de l'autre aucun propos dé- 
favorable. En ce moment, M. Farrar 
n'est pas à New-York; il y a trois 
semaines qu'il est, dit-on, dans le 
"Sud-Ouest pour étudier des" mines 
qu'il vient d'acquérir. 

Et M. Fox ajouta: 

— C'est l'éclat de son diamant qui 
fait que tous les regards se portent 
sur Mme Farrar. Cette pierre est une 
des plus rares qui soient au monde. 
L'avez-vous regardée ? 

— Ош... c'est-à-dire de loin... La 
trouvez-vous très belle, cette dame? 

— Mme Farrar? Elle passe pour 
belle, mais il en est que je préfére, 
fit-il en m'adressant un coup d'œil 
significatif. Celles que j'admire, moi, 
ce sont les femmes de tête et de 
eceur. Elles n'ont pas besoin de porter 
des bijoux qui valent une fortune. 

Je cherchai à changer le sujet de 
cette conversation, qui prenait un 
tour trop galant. 

— Retournons dans le hall, dis-je 
à M. Fox; la venue de ces couples 
qui tournoient me donne le vertige. 

П se rendit avec empressement à 
mes désirs, et bientót nous faisions 
les cent pas dans le hall. 


En passant devant l'entrée du 
boudoir, je jetai un regard curieux 
à l'intérieur, autant que me le per- 
mettait la portière légèrement écar- 
tée. La dame au diamant y était 
toujours. Un pli de la merveilleuse 
traîne en velours vieux rose se des- 
sinait par Yoüverture, tout comme 
je Yavais déjà remarqué une demi- 
heure plus tôt, alors que j'étais as- 
sise sur le divan à côté de mom 
fiancé. Mais je ne pouvais nperce- 
voir le visage de la dame; je ne 
pouvais distinguer non plus s'il y 
avait qnelqu'un avec elle. Ce que 
je vis, par exemple, c'est un homme 
appuyé contre la cloison, au bas des 
marches. Je reconnus le diplomate 
anglais dont j'ai parlé déjà, M. Grey, 
le nrincipal invité de la féte. 

Un nouveau changement s'était 
effertué dans son expression. Il a- 
vait l'air agité, inquiet, si agité 
et si inquiet que je ne fus pas é- 
tonnée de constater que personne 
ne se risquait à l'aborder. Je me 
demandai vaguement ce qu'il faisait 
là. Attendait-il que M. Fenwick res- 
sortit du boudoir ? Ce n'était guère 
probable. Mon fiancé devait avoir 
quitté Mme Farrar depuis longtemps. 
Et pourtant! Enfin, cédant aux im- 
portunités de M. Fox, je me décidai à 
entrer avec lui dans la salle ou les ta- 
blesétaient dressées pour le souper. 

Au bout de peu de temps, 'арег- 
cus M. Grey en train de prendre, 
sur un plateau posé sur une console 
qui se trouvait à cóté de la porte 
du grand salon, en face del'entrée 
du boudoir, deux tasses de café. J'en 
conclus aussitót qu'il allait les por- 
ter à la belle Mme Farrar et que, 
par conséquent, mon fiancé ne se- 
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rait pas seul avec elle. Me sentant 
dès lors rassurée, je n’hésitai plus à 
[m'asseoir à lune des petites tables 
disposées dans la salle à manger. 
J'écoutai même, pendant un certain 
temps et tout en goûtant à divers 
plats excellents, les fadeurs que me 
débitait M. Fox. Puis, mon atten- 
tion s'égara. 

Je n'avais pas quitté ma place ni 
détourné mon regard de la scène 
que j'avais sous les yeux — le spec- 
tacle habituel d'une salle élégante, 
pleine de soupeurs animés — et il 
me sembla tout à coup que je voyais, 
comme dans un brouillard, une chose 
bizarre, inattendue, lointaine, pareille 
à celles qu'on voit en rêve, et néan- 
moins d'une netteté extraordinaire. 
J'eus, de façon distincte, l'impression 
d'un carré de lumière encadrant 
la silhouette d'un homme vu pres- 
que de dos et qui se détournait vi- 
vement en levant la tête. 

Cela ne dura que l'espace d'un 
éclair. L'iustant d'aprés, tout avait 
disparu, et je ne vis plus que la 
grande fenétre qui me faisait face. 
Je ne cherchai pas, sur le moment, 
à m'expliquer l'espéce de vision que 
je venais d'avoir. J'étais trop préoc- 
cupée; Je commencais à me de- 
mander ce que devenait, pendant 
tout ce temps-lă, M. Fenwick. Il 
fallait qu'il eüt trouvé à passer a- 
gréablement son temps, pour qu'il 
tardât ainsi à venir me rejoindre! 

Toute dépitée, je me levai et re- 
gagnai le hall en compagnie de M. 
Fox. quand l'instinct de la jalousie 
me fit regarder du câte du boudoir. 
Un homme, un domestique, en sortait 
précipitamment, les yeux hagards, 
l'air affolé. Apercevant M. Ramsdell 


qui venait à sa rencontre, il des- 
cendit les marches en poussant des 
cris d'effroi. Qu'était-il arrivé ? 

Saisie d'une angoisse inexplicable, 
je me disposais à m'élancer à la 
suite des curieux attirés par le bruit, 
lorsque subitement tout sembla tour- 
ner autour de moi et je tombai lour- 
dement à terre, sans connaissance. 
Quelqu'un venait de lancer ces mots: 

— Qu'on ferme toutes les portes, 
Mme Farrar a été assassinée Le 
diamant a disparu! 


APRÉS LE MEURTRE 


Je dus rester un certain temps 
évanouie. Lorsque je revin$ à moi 
la salle oà l'on avait servi le souper 
était vide, Les deux cents invités, 
tout à l'heure assis autour des ta- 
bles, se pressaient en groupes agités 
dans le grand hall, On m'avait éten- 
due sur un canapé, dans un coin de 
ce méme hall. Debout à mes cótés, 
se trouvait mon fiancé, M. Fenwick, 
qui paraîssait plongé dans une pro- 
fonde meditation. Je ne cherchai pas 
à savoir comment il m'avait retrou- 
vée dans le désarroi général. Voyant 
quil ne semblait pas se préo cuper 
de moi, je me glissai à bas du ca- 
napé et vins me placer à cóté de 
lui. Il sortit de sa réverie et tourna 
vers moi un regard qui me rassura 
quelque peu, malgré la surprise et 
l'inquiétude que Je ressentis à cons- 
tater chez lui une hésitation étrange 
et une páleur mortelle. 

Cependant certaines paroles pro- 
noncées tout prés de nous péné- 
traient dans mon cerveau engourdi. 
Le domestique, qui, le premier, avait 
donné l'alarme, therchait à décrire, 
à un groupe de eurieux qui se pres- 
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saient autour de lui, Je spectacle 
qu'il avait eu sous les yeux lorsqu'il 
avait pénétré dans le boudoir. 

— Je circulais avec un plateau de 
glaces, expliquait-il. Voyant cette 
dame dans le petit salon, je me suis 
approché d'elle. Elle ne bougea pas 
à mon entrée et, pour lui présenter 
mon plateau, je dus enjamber sa 
longue traîne qui me barrait le pas- 
suge. L'instant d'après, mon plateau 
et mes glaces m'échappaient des 
mains et rouluient à terre avec fra- 
cas. Je venais de la voir de face: 
elle était morte. Plus de diamant à 
son corsage, où se voyaient des ta- 
ches de sang. Pas de doute: on l'avait 
poiguardée pour la voler. 

Un brouhaha de phrases décousues, 
ponctuées par des cris d'horreur, ac- 
cueillit ce dramatique récit. Puis, il se 
fit un mouvement général dans la di- 
rection du petit salon. M. Fenwick 
se pencha vers moi et me dit à 
l'oreille : 

— П faut nous retirer. Vous n'êtes 
pas assez forte pour supporter de 
telles émotions. Ne pensez-vous pas 
que nous pourrions passer рат cette 
porte-fenétre là-bas? 

— Comment! Sans prendre nos 
affaires au vestiaire, par une tem- 
pâte de neige pareille ? A quoi pen- 
sez-vous ? D'ailleurs, mon onéle doit 
me chercher partout. Vous savez 
bien que nous ne pouvons partir 
sans lui. 

Une expression de contrariété, ou 
peut-être seulement d'embarras, pas- 
sa sur le visage de M. Fenwick. Il 
fit un mouvement pour /me quitter. 

— Il faut que je parte commen- 
ça-t-il. 

Mais il s'interrompit en voyant 


la surprise qui se répandit sur mon 
visage. Il reprit d'un ton affectueux, 
qui contrastxit avec l'impatienc 
qu'il avait tout d'abord SE 
— Pardonnez-moi, ma chérie je vais 
vous mener auprès de votre oncle. 
Cette tragédie épouvantable, se pro- 
duisant au milieu de l'éclat d'une 
fête, m'a complètement bouleversé. 
J'ai l'horreur du sang à un point 
que vous ne pouvez imaginer; j'en 
crains la vue, l'odeur, le nom méme. 

J'aurais pu en dire autant... Il est 
vrai que, moi, je ne venais pas de 
me trouver en tête-à-tête avec la 
femme assassin e. Ses regards, ses 
sourires, ses paroles et le son de sa 
voix n’etaient pas pour moi le plus 
recent de mes souvenirs.... I] fallait 
sans doute tenir compte à mon fi- 
ancé de cette situation particulière 
pour expliquer l'émotion que lui 
causait cette soudaine catastrophe, 
Cependant je ne sus pas retenir la 
question qui me brülait les lèvres. 

— Qui est l'assassin? Vous avez 
dû entendre prononcer son nom. 

— Je n'ai rien entendu du tout, 
répliqua-t-il aveo vivacité. 

Puis, voyant que je faisais un ou 
deux pas de ce cótá, il ajouta: 

—- Mais vous, je pense que vous 
n'allez pas suivre la foule vers le 
boudoir ? 

— Je veux retrouver mon oncle. 
Il est sans doute dana cette foule. 

M. Fenwick n'insista pas ot me 
suivit à travers le vaste hall. Un 
étrange caprice s'était emparé de 
moi. Au lieu d'avoir envie de fuir 
un spe^tacle qui, en temps ordinaire, 
m'eüt remplie d'horreur, je me sen- 
tais le désir de tout voir et de tout 
entendre. Ce n'était pas, comme la 


www.dacoromanica.ro 


LA FIANCEE DU PREVENU 41 


plupart des gens qui m'entouraient, 
la vulgaire curiosité qui m'inspirait ; 
c'était comme un instinct se^ret qui 
m'eüt poussée à parer un coup mor- 
tel. Le bonheur de toute ma vie é- 
tait-il donc en jeu ? Nous fümes ainsi 
des premiers à cueillir les bruits di- 
vers qui circulaient parmi les invités, 
dont la surexcitation augmentait 
d'instant en instant. 

Personne ne soupçonnait qui pou- 
vait être l'auteur du crime. On n'a- 
vait trouvé aucun indice capable 
de mettre la police sur la trace du 
coupable. On aurait méme pu eroire 
à un suicide, si le fameux diamant 
n'avait pas dispuru du corsage de 
la victime et si l'instrument fatal 
n'eüt été retiré de la, blessure. Jus- 
qu'ici les recherches superficielles 
auxquelles on s'était livré n'avaient 
pas fait retrouver cette arme. Mais 
on avait prévenu le commissaire de 
police. Il allait arriver et alors on 
agirait d'une manière plus efficace. 

Quant àla maniére dont l'assassin 
avait réussi à s'introduire, il n'y a- 
vait qu'une seule opinion. Le bou- 
doir avait une fenêtre qui donnait 
Sur un petit perron C'était évidem- 
ment par cette fenétre que l'assassin 
était entré et qu'ils'étaitretiró une 
fois le crime accompli. 

Circonstan^e suspecte: on avait 
trouvé baissés, au moment de la dé- 
couverte du crime, les grands ri- 
deaux en tapisserie qui, pendant 
toute la première partie de la soirée, 
étaient restés relevés de chaque côté 
de la large porte ouvrant sur le hall. 
En tout cas, on allait bientôt savoir 
à quoi s'en tenir. Si quelqu'un s'é- 
ait approché de la fehètre par le 
perron. la trace de ses pas serait 


imprimée dans a neige. Le maître 
de la maison, M. Ramsdell, était allé 
lui-même vérifier le fait. П ne pou- 
vait tarder à revenir. 

— Cette version vous semble-t-elle 
plausible ? demandai-je tout à coup 
à M. Fenwick. Si je me rappelle bien, 
cette fenêtre donne sur la cour. Elle 
doit donc se trouver pleinement en 
vue de la grille par laquelle trois 
cents invités au moins sont entrés 
et sortis pendant la soirée. Comment 
veut-on que quelqu'un ait pu tra- 
verser la cour, gravir les marches 
de la véranda, ouvrir la fenétre et 
entrer dans le petit salon sans être 
vu de personne ? 

— Vous oubliez le velum et le 
chemin couvert, établi depuis la 
grille jusqu'au perron, répondit mon 
fiancé avec une chaleur à laquelle 
J'étais loin de m'attendre. La fenêtre 
du boudoir n'est qu'à deux pas du 
chemin couvert, dont les tentures 
masquent complètement la vue aux 
invités circulant à l'intérieur. Seuls 
les cochers, à l'arrivée ou au départ, 
auraient pu apercevoir quelque chose 
s'ils avaient eu la curiosité de re- 
garder par la grille. Mais quand il 
y a foule, comme ce soir, ils ont 
assez à aire de surveiller leurs 
chevaux. Il n'est guère probable 
qu'aucun d'eux ait rien vu. 

Comme il disait ces derniers mots, 
le front de M. Fenwick s'éclaircit. 
On Гейё dit soulagé d'un grand poids. 

— Lorsque je suis entré dans le 
petit salon, reprit-il bientôt, Mme 
Farrar était assise sur une chaise 
près de la fenêtre et regardait au 
dehors. Je me rappelle l'effet pro- 
duit par son élégante toilette rose 
se détachant sur le cadre blanc formé 
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par la fenêtre derrière laquelle la 
neige tombait à gros flocons serrés ; 
le velours du corsage, le merveilleux 
diamant, les rideaux de tapisserie 
ancienne aux couleurs fanées, et, 
comme arrière-plan, la neige. Oui, il 
est certain que le meurtrier est entré 
par là. Le buste de l'infortunée de- 
vait se voir parfaitement du dehors. 
Au moindre de ses mouvements, le 
bijou aura miroité; son éclat a pu 
attirer l'attention... Vous ne voyez 
pas comme cette hypothése est vrai- 
semblable? Quoi de plus facile pour 
un homme résolu que de gravir le 
petit perron ét d'ouvrir la fenétre? 
Il me semble... 

Comme il s'animait ! Et quel regard 
il lança à la foule, lorsque, de bouche 
en bouche, la rumeur arriva jusqu'à 
nous qu'on avait bien trouvé dans 
la neige des trâces de pas tournés 
vers le perron, mais que ces traces 
s'arrétaient au bas du perron! 

11 étáit donc impossible qu'on eût 
pénétré de os côté-là, car on ne 
pouvait s'approche: de la fenêtre 
sans gravir les marches du petit 
perron. 

M. Fenwick a évidemment des 
soupçons, me dis-je en moi-même. 
Il aura rencontré quelqu'un qui en- 
trait dans le boudoir au moment où 
il sortait. Fallait-il lui demander de 
me dire le nom de cette personne ? 
Non, décidément je n'en avais pas 
le courage; il avait une expression 
sévère qui me glaçait et son regard 
se détournait obstinément du mien. 

Bientôt, M. Ramsdell vint nous 
prier de nous rendre tous au grand 
sdlon. Cette requête amena une ex- 
plosion de cris divers, tels que: 

— Va-t-on nous fouiller ? 


E 


— Il croit peut-être que l'assassim 
est encore dans la maison .. 

— Je n'ai pourtant pas le diamant 
caché sur moi. 

— Pourquoi les soupçons ne se 
portent-ils pas sur les quelques pri-- 
vilégiés admis à entrer dans le bou- 
doir ? 

— N'ayez crainte, c'est bien ce- 
qui arrivera, fit une voix tout près- 
de mon oreille. 

Si vite que je me fusse retournée, 
je ne pus distinguer qui avait pro— 
noncé ces derniers mots. Peut-être- 
était-ce une brave matrone, toute 
parée de fleurs et de brillants, dont 
les yeux se fixaient tour à tour sur 
moi et sur M. Fenwick. Quoi qu'il 
en füt, je lui langai un mauvais re- 
gard qu'elle ne dut pas oublier de- 
longtemps. 


PREMIERS SOUPCONS. 


Hélas! ce ne fut pas le seul regard: 
curieux, pour ne pas dire soupçon- 
neux, que je vis dirigé sur mon com- 
pagnon. Le bruit semblait s'être ré— 
pandu que M. Fenwick avait été le 
dernier à causer avec Mme Farrar- 
avant la dócouverte du crime. 

Au bout d'un moment, Peus la- 
satisfaction dé me trouver au bras 
de mon oncle, qui parut également 
soulagé de me sentir à ses côtés. 
Encouragée par son sourire bien-- 
veillant, je lui présentai M. Fenwick. 
Je dus trahir un certain embarras 
qui le mit tout de suite sur le qui~ 
vive. Il jeta un regard inquiet et 
scrutateur sur mon compagnon, le 
salua et s'éloigna, serrant plus for- 
tement mon bras sous le sien. 

J'aurais voulu retenir mon oncle 
auprës de M. Fenwick, mais il ne 
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paraissait pas désireux de s'arrêter 
à faire la conversation ; aussi, n'y 
tenant plus, je suspendis notre pro- 
menade dans les salons et déclarai 
à mon oncle que je m'étais fiancée 
ce soir méme à M. Fenwick, de 
jeune homme que je venais de lui 
présenter. 

—Tu t'es... fiancée... à ce monsieur ? 
Tu songes à l'épouser... lui? 

Je fis signe que oui, tout en je- 
tant derrière moi, à la dérobée, nn 
coup d'œil pour m'assurer que M. 
Fenwick n'était pas assez près de 
nous pour entendre ce que nous di- 
sions. Voyant qu'il était assez éloi- 
gné, je laissai déborder mon enthou- 
siasme en quelques phrases rapides. 

Mon oncle soupira, tout en me 
regardant très affectueusement. 

— Que! malheur que cette catas- 
trophe se soit produite justement ee 
soir | fit-il. M. Fenwick était un ami 
de la pauvre Mme Farrar. Je dois 
te prévenir qu'il ne pourra pas partir 
avec nous. Tous les invités que l'on 
aura vus pénétrer ce soir dans le 
petit salon seront retenus ici par le 
commissaire, jusqu'à l'arriv:e du pro- 
cureur. . 

Mon oncle m'emmena doucement 
dans la direction du grand salon. 
Pour y arriver, il nous fallait passer 
devant la porte ouverte de la bi- 
bliothéque. Machinalement mes yeux 
se portârent à l'intérieur, et je vis 
quil ne s'y trouvait qu'une seule 
personne, le diplomate anglais, M. 
Grey. Il était assis à une table, dans 
une attitude peu faite pour encou- 
rager qui que ce füt à l'aborder. 
Son regard dur et fixe, les plis qui 
se creusaient sur son front puissant 
montraient un esprit profondément 


affecté. Mais que m'importait ? Aussi 
continuai-je тор chemin sans m'ar- 
réter. 

Aprés un certain temps, mon ohole- 
me toucha le bras, en disant: 

— Le commissaire doit être arrivé. 
J'ai vu tout à l'heure un agent en 
bourgeois qui t'a regardée longue- 
ment. Qu'est-ce qu'il peut bien nous 
vouloir ? 

Malgré le trouble qui s'emparait. 
de moi, je trouvai moyen de tenir 
la tête haute et de conserver un air 
indifférent. En effet, comme le disait. 
mon oncle, que pouvait bien mous. 
vouloir un détective? Je n'avais rien. 
à voir à cette trag. die; je n'y étais 
mâl'e en aucune facon: pourquoi 
l'attention de la police eüt-elle été 
attirée sur moi? Je cherchai des 
yeux M. Fenwi^k. Celui-ci, à peins 
lavais-je présenté à mon oncle, 
m'avait aussitôt quittée. Pour le 
moment, je ne le voyais nulle part. 
Pouvais-je avoir à son sujet aucune 
inquiétude ? Non certes. Et cepen- 
dant.... 

Tout à coup un nouveau spec- 
tacle m'impressionna péniblement, 
Un groupe d'hommes, parmi lesquels 
je vis M. Fenwick, apparut à l'autre 
bout du hall, précédé d'un individu 
ridiculement petit et l'air si con- 
vaincu de son importance | Mon 
oncle me le désigna tout de suite 
comme étant le détective qui, par 
deux fois, avait paru m'observer. 

Cet homme s'avança vers nous. 
Il se découvrit avec respect devant 
moi, s'excusa du regard auprès de 
mon oncle, et me dit: 

— C'est bien à Mlle Van Ardale 
que j'ai l'honneur de parler ? 

L'émotion me coupait la parole. 
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J'inclinai la tête en signe d'assen- 
timent. 

— Si vous aviez l'intention de vous 
retirer, mademoiselle, j'en suis au 
regret; mais M. le commissaire vient 
d'arriver et demande à vous parler. 
Auriez - vous l'obligeance d'entrer 
dans une de ces pièces et d'y atten- 
dre, seule avec monsieur votre oncle, 
M. le commissaire qui viendra vous 
y rejoindre le plus tôt qu'il pourra? 

Je fis de mon mieux pour ne pas 
perdre contenance. Regardant du 
côté des autres hommes qu'avait 
amenés le dâtective, je distinguai, 
outre deux agents en uniforme, un 
certain nombre d'invités — ceux-là 
mâmes qui, pendant la soirée, com- 
posaient la petite cour qui entourait 
Mme Farrar — enfin, comme je l'ai 
dit, mon fiancé, M. Fenwick, le vi- 
sagë bouleversé. 

Je serrai fiévreusement le bras de 
mon oncle. 

— Pourquoi diantre sommes-nous 
venus à ce maudit bal? murmurait 
mon oncle avoc rage, en m'entrai- 
nant vers un petit fumoir oü j'allais 
être à l'abri des regards curieux et 
des oreilles indiscrètes. 

Aussitôt qu'il eut refermé la porte, 
un soupir profond lui échappa, tra- 
hissant l'agitation qui le dévorait. 

—Ma chère Rita, commença-t-il, je 
sens... il n'est que juste que tu 
sa”hes... que M. Fenwick ne me plait 
pas et... que... beaucoup d'autres 
pensent comme moi. 

— Pourquoi donc? Sais-tu quel- 
que chose de fácheux sur son compte? 
As-tu entendu parler de lui avant 
ce soir? 

A cette question mon oncle ne гё- 
pondit pas. 


— Ou serait-ce simplement parce 
qu'on l'a vu, çomme tous ces mes- 
sieurs, parler à la malheureuse Mme 
Farrar, un bon moment avant qu'on 
ne l'eüt poignardóe pour lui voler 
son diamant ? 

— Pardon, ma chérie, il est le 
dernier qu'on ait vu lui parler. Il 
est possible qu'un autre soit entré 
dans le boudoir aprés que M. Fen- 
wick en est sorti, mais jusqu'ici on 
n'a pu s'en assurer. Je tiens ce ren- 
seignement de M. Ramsdell lui-méme. 

— Peu importe, m'écriai-je, lais- 
sant déborder enfin l'agitation que 
je dominais depuis si longtemps. Je 
suis prête à me porter garante de 
son honneyr. Aucun homme n'aurait 
pu me parler comme il l'a fait ce 
soir, s'il avait nourri dans son cœur 
un projet sinistre. Il a pu, comme 
tant d'autres, subir la fascination 
de cette femme, car elle passăit pour 
irrésistible, mais... 

Je m'interrompis brusquement. Un 
clignement d'yeux de mon oncle me 
fit comprendre que nous n'etions 
plus seuls. Je me retournai. Debout 
sur le seuil se tenait un personnage, 
qui sourit lorsque mon regard ren- 
contra le sien. 

— Mademoiselle Van Ardale ? de- 
manda-t-il. 

Sur-le-champ, je retrouvai tout 
mon courage. 

— C'est moi, repondis-je. Et vous, 
monsieur, vous étes... 

— M. Dalzell, commissaire de po- 
lice, fit-il, en saluant avec l'aisance 
d'un homme du monde. Puis il ferma 
la porte. 

— Un petit ditailse présente au 
sujet duquel je serais heureux de 
m'expliquer avec vous, mademoiselle, 
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dit-il. Ce détail n'a peut-être qu'une 
importance minime. S'il en est ainsi, 
vous voudrez bien me pardonner de 
vous avoir dérangee. M. Fenwick... 
vous le connaissez ? 

— Je suis sa fiancée, m'empresai- 
je de déclarer avant que mon pauvre 
oncle pût seulement faire uu geste 
pour m'empêcher de proclamer mon 
secret. 

— Ah! vous êtes sa fiancée, ma- 
demqiselle ? Voilà qui complique les 
choses; pourtant, cela va me per- 
mettre de vous poser une certaine 
question plus aisément. 

Il faut croire, néanmoins, que la 
question n'était pas aussi facile à 
formuler qu'il voulait bien le dire, 
car il hâsita un instant. 

— Vous savez, reprit-il, que M. 
Fenwick s'est trouvé dans le bou- 
doir en téte-à-tóte avec Mme Farrar, 
quelques instarits avant la mort de 
cette dernière ? 

— Je l'ai vu entrer, en effet. 

— Oui, on l'a vu entrer, mais je 
ne parviens à trouyer personne qui 
l'ait vu, sortir. I nous est donc im- 
possible d'arriver à fixer le moment 
précis ou il a quitté cette dame. 

— Il pourra sans doute vous fixer 
lui-méme. 

— Nous comptons bien le lui de- 
mander, mais, en attendant, voulez- 
vous noua-dire s'il ne vous a pas 
confié, depuis, un petit objet à gar- 
der ? 

Je tressailis et me reculai dans 
un sentiment d'indignation impos- 
Sible à contenir. 

-—Non, nón, mademoiselle, rassurez- 
vous: il ne s'agit pas du diamant. 
Le diamant, nous le chercherons 
plus tard. C'est un autre objet que 


nous voudrions retrouver en ce mo- 
ment, un objet que M. Fenwick 
aurait très bien pu prendre par dis- 
traction, sans se rendre compte de 
ce qu'il faisait, un objet qu'il vous 
aurait confié lorsqu'il s'en serait 
trouvé embarrassé dans le hall. 

— M. Fenwick ne ma rien donné 
à garder. Jamais, d'ailleurs 

Pourquoi cette expression indéfi- 
nissable dans le regard du commis- 
saire ? 

— Jamais il ne vous a donné à 
garder un objet ayant appartenu à 
une autre personne ? Alors il aura. 
agi à votre insu. Hélas! mademoi- 
selle, les hommes commettent bien 
des actes dont une jeune fille inno- 
cente comme vous ne les croirait pas 
capables. 

— M. Fenwick n'est pas de ces 
hommes-là, affirmai-je bravement. 

Le commissaire se pencha vers 
moi, toucha légèrement un de mes 
bras, et dit : 

— Vous portez des gants, made- 
moiselle. Vous éprouviez donc le: 

esoin d'en avoir deux paires, que 
bon aperçois une autre dans le mi- 
gaon petit sac pendu à votre bras? 

Je tressaillis, et jetai les yeux 
sur mon sac à main; le bout d'un 
doigt de gant blanc passait par l'ou- 
verture: chacun pouvait le voir. 
Qu'est-ce que cela voulait dire? 

— Ce gant n'est pas à moi, dis-je 
d'une voix défailante, en voyant 
mon oncle se détourner et faire 
quelques pas dans la chambre. 

— Ce que nous cherchons à re- 
trouver, mademoiselle, reprit le com- 
missaire, Gest une paire de gants 
blancs longs, qu'aurait portée Mme 
Ferrar au moment de son entrée 
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dans le boudoir. Or la victime a été 
trouvée morte les mains et les bras 
nus; il n'y avait de gants ni sur le 
canapé, ni sur le tapis. Veuillez done 
mo permettre d'examiner ce gant 
que је vois dans votre вас. 

Je lui tendis mon sac. Les meu- 
bles, les murs de la chambre, tout 
dansait autour de moi. Mais, remar- 
quant combien les mains maladroi- 
tes du commissaire avaient de dif- 
ficulté à ouvrir mon petit sac, le 
sang-froid me revint. Je le pris, je 
l'ouvris, et retirai une paire de gants 
blancs roulés à la рафа. 

— Ayez la bonté de me remettre 
ceai | me dit le magistrat d'un ton 
glacial. 

J'obéis, plus morte que vive. 

— Les mains de Mme Farrar 
étaient plutôt grandes, fit-il en dé- 
pliant les gants. Les vôtres sont 
petites. Il ne nous sera pas difficile. 

Les paroles expirèrent sur ses 
lèvres. Aussitôt qu'il eut déroulé les 
gants, il poussa une vive exclama- 
tion, tandis que moi-même j'ctouffai 
un cri de terreur. Un objet d'un 
éclat incomparable venait de s'offrir 
à notre vue. C'etait le fameux dia- 
mant — lo bijou unique qui valait, 
disait-on, la rançon d'un roi et pour 
lequel un crime affreux venait de 
se commettre au milieu de nous! 


DEUXIÈME PARTIE 
SERAIT-CE LUI LE COUPABLE ? 

Parlaysée par l'émotion, je restais 
les yeux fixés sur le bijou fatal. Il 
me semblait que ce fût un être mé. 
chant surgi pour me ravir la vie et 
l'honneur. 

— Ce n'est pas moi qui ai pris ce 
diamant! m'éoriai-je enfin. Ce n'est 


pas moi qui ai mis ces gants dans 
mon вас! Je ne sais qui a pu y ca- 
cher le diamant. A la première nou- 
velle 16 l'assassinat, je me suis trou- 
véo mal. Que s'est-il passé alors? 

Le commissaire, en me rendant le 
sac oii venait d'étre fait» une si fa- 
tale découverte, m'adressa des pa- 
roles qu'il croyait réconfortantes et 
qui ne firent qu'ajouter à mon an- 
goisse : 

— Personne ici ne vous soupconne, 
mademoiselle, et l'auteur du crime 
me parait trés clairement désigné. 

Que voulait-il dire? Qui ótait dé- 
signé? Pourquoi cet air de pitié en 
me considérant? D'oü venait que 
maintenant il insistait pour que mon 
oncle m'emmenát sans retard ? 

Comme, malgré les efforts de mon 
oncle, je m'obstinais à ne pas partir, 
on entendit le bruit d'une alterca- 
tion derrière la porte. M. Fenwick 
entra brusquement suivi d'un poli- 
cier. Tout de suite, son regard se di- 
rigea vers le sac que je portais de 
nouveau à mon bras.. 

Ce regard nb trahissait que trop 
S& préoccupation. J'y lisais l'aveu de 
sa culpabilitó; tout s'effondra en 
moi; c'était fini de mon bonheur si 
bref! Je m'essnyai de mon mieux à 
dissimuler mon trouble. Malgré cela, 
lorsque les yeux de mon fiancá cher- 
chérent les miens, il y devina de 
tels sentiments qu'il n'osa m'appro- 
cher. 

— Ainsi vous avez interrog made- 
moiselle! s'écria-t-il d'une voix ir- 
ritée, en s'adressant au commissaire. 
Dieu sait pourtant si elle est inno- 
cente de tout ce?! Pourquoi l'avoir 
enfermée i^i, l'avoir torturée par vos 
questions, lui avoir causé un émoi 
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que je lis trop bien dans ses yeux? 
Parce que vous la savez liée d'a- 
mitié avea moi? Mais les charges 
que vous avez relevées contre moi 
s'appli juent aussi bien à une dou- 
zaine d'autres invités — à savoir 
que j'ai eu la faiblesse, la mal- 
chance plutôt, de passer quelques 
instants en tête-à-tête avec cette 
malheureuse Mme Farrar. 

—Peut-être n'avons-nous pas d'au- 
tre, charge contre vous, répartit le 
commissaire, mais il en est d'autres 
et de bien plus graves qui pèsent 
sur mademoiselle. 

Je crus déméler le motif de cette 
accusation ; il ne la formulait contre 
moi que pour provoquer les aveux 
de mon fiancé. Ce ne sont donc pas 
les paroles du commissaire qui m'6- 
murent; mais la rougeur subite qui 
monta au front d'André Fenwick me 
donna une angoisse mortelle. 

— Des charges sur mademoiselle ? 
dit-il d'un ton qu'il voulait rendre 
dâdaignaux, mais où l'on distinguait 
tout un monde de réticences. Qu'est- 
са que vous pouvez bien "alléguer 
contra elle? 

— Une bagatelle, répliquá le com- 
missaire en me langant un regard 
d'intelligence. 

Je m'empressai d'intervenir : 

— Monsieur fait allusion par ces 
mots à un fait que vous ignorez. 
Aprés le crime, on a trouvó Mme 
Farrar les bras nus. Comme elle por- 
tait des gants au moment où elle 
est entrée dans le boudoir, la police 
les a recherchés. Or, où pensez-vous 
qu'on les ait retrouvés? Pas dans 
le petit salon, ni dans les poches 
de celui qui a dû les emporter en 
la quittant, mais... 


— Je sais, je sais, interrompit M. 
Fenwick d'une voix rauque. Je sais 
qui a mis ces gants dans votre sac. 
Malheureuse Rita, combien d'ennuis 
je vous ai attirós par ma faiblesse! 

Quel coup ces étranges paroles me 
portèrent au ‘cœur. Ainsi les gants 
de la morte, c'était lui, M. Fenwick, 
mon fiancé, qui les avait pris, lui 
qui les avait cachés dans le sac que 
je portais au bras. Et il appelait 
cela de la faiblesse! 

En voyant la páleur qui s'était 
répandue sur mon visage, l'indigna- 
tion qui se peignait sur mes traits, 
il releva la tête, toute hésitation 
avait disparu: il parla d'une voix 
ferme et me parut alors fier et beau 
comme lorsqu'il avait demandé ma 
main dans la petite serre. 

— Oui, ce n'est que trop vrai: la 
faiblesse, dans de telles circonstan- 
ces, est un crime. J'ai été lâche, je 
le reconnais, d'avoir voulu dissimu- 
ler ces gants; plus que lâche d'a- 
voir choisi comme cachette ce sae 
qui vous appartient. J'uvoue ma 
faute, Rita. Ma punition Sera mé- 
ritée si, à l'avenir, vous me retirez 
votre estime et votre sympathie. 
Vous me permettrez cependant de 
vous assurer, à vous et à ces mes- 
Sieurs, que c'était autant par égard 
pour vos sentiments à vous, Rita, 
que par une crainte mesquine pour 
ma propre süreté. 

„A partir de l'instant ой j'appris 
que Mme Farrar avait été assassi- 
née dans le boudoir, je me rendis 
compte que l'on ne manquerait pas 
de fouiller rigoureusement tous ceux 
qui s'étaient approchés d'elle avant 
sa mort. Si ses gants ótaient trou- 
vés sur moi, vous l'apprendriez et, 
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vous pourriez vous imaginer que je 
les tenais d'elle comme un gage d'a- 
mour. Je voulais. ma chère Rita, 
vous épargner cette souffrance d'a- 
mour-propre, tout illusoire qu'elle 
eût été. 

„Cédant donc à une impulsion que 
je reconnais aussi imprudente que 
blâmable, je profitai du désarroi gé- 
néral et de l'état d'insensibilité où 
vous étiez tombée, pour glisser cette 
malencontreuse paire de gants dans 
le sac pendu à votre bras. Ce n'est 
pas ici le lieu de vous demander 
pardon de ma faute : се ne sera pas 
trop de toute ma vie pour mériter 
ce pardon. Pour l'instant, je ne dé- 
sire qu'établir les faits, tels qu'ils 
Se sont passés. 

L'émotion me cloua au sol, muette 
et hagarde. 

— Peut-étre jugerez-vous bon, 
maintenant, dit le commissaire, d'ex- 
pliquer à mademoiselle comment ces 
gants sont venus en votre posses- 
sion ? 

— Mme Farrar me les avait re- 
mis. 

— Mme Farrar ? 

— Elle-même. Pourquoi? Je li- 
gnore. Elle m'a prié deles garder. 
Je sais bien que cela doit vous pa- 
raître étrange. C'est même parce 
que je me rendais compte du carac- 
tère invraisemblable de cette expli- 
cation que je craignais d'âtre inter- 
rog sur ce point. Mais je vous donne 
ma parle que ce n'en est pas moins 
la vérité toute pur. Mme Farrar m'a 
tendu ses gants pendant que je lui 
parlais, en me disant qu'ils la gë- 
naient. 

— Et vous, qu'avez-vous fait? 

— Je les ai tenus quelques ins- 


tants dans la main, puis je les atr 
mis dans ma poche, machinalement, 
sans y penser. 

— Ces gants étaient-ils d ‘pliés ón 
roulés lorsque Mme Farrar vous les 
a remis? demanda le commissaire. 

— Ils étaient roules. 

— Aviez-vous vu Mme Farrar les 
retirer de ses mains ? 

— Assurément. 

— Et les rouler ? 

— Sans doute. 

— Après quoi, elle vous les a 
tendus ? 

— Pás tout de suite. Elle les a 
gardés un moment sur ses genoux. 
— Pendant que vous causiez ? 

M. Fenwick s'inclina. 

— Et que vous admiriez son dia- 
mant ? 

M. Fenwick s'inclina de nouveau. 

— Aviez-vous jamais vu une pierre 
aussi belle ? 

— Jamai»! 

— Et cependant vous en avez vu 
beancoup dans votre vie. 

— Sans doute, par métier, puis- 
que je suis expert en diamants. 

— М. Fenwick, reconnaîtriez-vous 
ce diamant, si où vous le mettait 
sous les yeux ? 

— Entre cent autres. 

— П paraît, d'ailleurs, que la mon- 
ture en était curieuse ? 

— Unique en son genre, mon- 
sieur le commissaire, tout à fait 
unique... 

Le commissaire ouvrit la main et 
demanda : 

— Est-ce bien là le bijou en ques- 
tion. 

— Lui! Grand Dieu! Mais, où 
donc ?.... 

— L'ai-je trouvé ? Vous l'ignorez ? 
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— Je l'ignore absolument. 

Le commis:aire fixa sur M. Fen- 
wick un œil implacable, et, déta- 
chant chaque mot: 

— En ce cas je vais vous l'ap- 
prendre. M. Fenwick, ce diamant 
etait caché dans les gants que vous 
avez, pris des mains de Mme Farrar. 
Mademoiselle en est témoin: elle 
m'a vu les dérouler devant elle tout 
à lheure, 

Comment, en des moments pareils, 
la vie ne s'arrâte-t-eile pas? Com- 
ment le cour continue-t-il de battre 
et le sang de couler? De toutes mes 
forces, j'épixis le visage de mon 
fiancé. Allait-il se troubler, trahir 
sa culpabilit:? Ou son attitude ne 
traduirait-eile que l'étonnement? П 
me plut de croira que seul ce der- 
nier sentiment animait ses traits 
bouleversós et dictait les paroles 
qu'il prononça, tandis que ses yeux 
se promenaient alternativement du 
diamant sur les gants, et des gants 
sur le visage du commissaire: 

— Impossible Incroyable! fit-il 
en se prenant la téte à deux mains. 

— Pourtant, c'est la vériti, M. 
Fenwick, et une véritó avec laquelle 
il va falloir que vous comptiez. Que] 
parti allez-vous prendre? Vous d6- 
ciderez-vous à nous fournir les ex- 
plieations que nous vous demandons, 
ou persistez-vous dans oe qui peut 
vous sembler un silence prudent ? 

— Je n'ai pas d'autre explication 
à donner: les faits sont tels que je 
vous les ai expos(s. 

Le visage du commissaire se fige 
dans une sévérité qui me mit à la 
torture. 

— Vous pouvez, cependant, nous 
fixer l'heure de cette entrevue, nous 


préciser le moment oü vous étes res- 
sorti du boudoir? Vous avez bien 
dû voir ou rencontrer quelqu'un qui 
pourra corroborer votre dire? 

— J'ai bien peur que non. 

Encore une fois, l'espoir auquel 
j'avais essayé de me raccrocher m'é- 
chappait. 

— Il y avait peu de monde dans le 
hall à ce moment-là, continuait M. 
Fenwick. Sur le divan, je ne me sou- 
viens pas que personne alors füt assis. 

— Mais vous savez où vous êtes 
allé, qui vous avez vu, ce que vous 
avez fait avant que l'alarme fût 
donn e? 

— Monsieur le commissaire, il faut 
que vous me croyiez sur parole. Je 
n'ai aucun témoin qui puisse, comme 
vous me le demandez, attester mon 
innocence. C'est parce que je suis 
innocent que je n'ai rien à dire, per- 
sonne à citer. Les coupables seuls 
ont une defense toute prête... 

Ces paroles et plus encore le ton 
dont M. Fenwick les prononçait fi- 
rent une impression désastreuse. Moi- 
méme, qui l'aimais, je me rendais 
compte de l'effet déplorable qu'il 
produisait sur ceux qui l'ecoutaient. 
Instinctivement, je cachni ma figure 
dans mes mains. 


LES MAILLES DU FILET SE RkSSERRENT. 


Aussitôt, phénomène inexplicable, 
la vision que j'avais eue dans la 
salle du souper s'évoqua devant moi. 
Je revis, comme la première fois, 
en contours estompés, un carré de 
lumière au milieu duquel on dis- 
tinguait l'entrée d'un couloir, mas- 
qure en partie par une portière à 
demi soulevee. Un homme de hnute 
taille tenait la portière écartée et 
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semblait regarder le plastron de sa 
chemise, sur lequel il avait posé une 
main frémissante. Qu'est-ce que cela 
pouvait signifier ? au milieu de l'é- 
motiou caus-e par le lugubre inci- 
dent qui nous avait tous bouleversts, 
j'avais oublié cette singulière vision. 
En la retrouvant maintenant, j'eus 
tout à coup le sentiment que le ta- 
bleau qui s'était derouls devant mes 
yeux, pendant le souper, n'était 
autre chose que la rsflexion dans 
un miroir de ce qui se passait dans 
une partie de l'hótel inaccessible 
directement à ma vue. Aussitôt je 
me rendis compte de l'importance 
de cet incident en me rappelant à 
quel moment critique il s'était pro- 
‘duit: un homme, en proie à une 
grande” emotion, avait été vu par 
moi, dans une pose au moins sus- 
pecte, cinq minutes à peine avant 
le brouhaha causé par l'annonce du 
crime. Une immense espérance emplit 
de nouveau mon cour. Je m'appro- 
chai vivement du commissaire : 

— Je vous en supplie, monsieur, 
écoutez-moi ! Ne vous formez aucune 
opinion avant d'avoir entondu ce 
que j'ai à dire! 

J'adressai un regard d'encourage- 
ment à mon fiancé, stupéfait de cette 
intervention inattendue, et, le com- 
missaire ayant éloigné les quelques 
témoins de notre entretien, je de- 
crivis l'image fugitive dont j'avais 
Yu la réflexion dans un miroir ou 
dans une vitre. 

— Le moment ой j'eus cette vi- 
sion, dis-je en terminant, est à peu 
près celui où venait de se consom- 
mer le crime dont vous recherchez 
l'auteur. L'alarme fut doñnše moins 
de Ging minutes aprés. Je né puis 


vous dire quelle est la porte, quel 
est le couloir qui me sont ainsi ap- 
parus, pas plus que je ne puis éta- 
blir l'identité de l individu en ques- 
tion. Mais je suis absolument per- 
suadée que celui-ci n'était autre que 
l'assassin. Les détails m'échappaient 
nécessairement, mais un je ne sais 
quoi dans l'attitude de cet homme 
trahissait une émotion alors incom- 
préhensible pour moi, émotion qui 
était, je le vois maintenant, la peur, 
peut-étre le remords. 

Ce n'est pas l'entrée du bou- 
doir que j'ai apercue ainsi, j'en suis 
certaine; e'est quelque autre porte, 
que je pourrais sans doute recon- 
naitre si on me lu montrait, Ne 
pourrait-on retrouver quelle est cette 
porte et fournir ainsi une donnée 
précieuse pour vous guider dans vos 
recherches ? 

— La silhouette qui vous est ainsi 
apparue, l'avez-vous vue de lace ou 
de dos? demanda le commissaire, 
visiblement intéressé. 

— De dos. Elle s'éloignait de moi. 

— Vous-même, ой étiez-vous as- 
sise ? 

— Venez que je vous montre ma 
place. 

Et j'entraînai le commissaire dans 
la salle à manger, cherchant parmi 
les tables à moitié desservies celle 
où je m'etais mise pour le souper. 
Un désordre extrême régnait dans 
la pièce, et je n'aurais jamais pu m'y 
reconnaître si un bouquet de roses 
blanches, que j'avais oublié en quit- 
tant mon siège dans l'horreur de la 
terrible nouvelle, n'eüt marqué en- 
core la place que j'oscupais. Per- 
Sonne n'avait touché à ces fleurs; 
je pus donc indiquer en toute cer- 
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titude au commissaire ой j'étais as- 
sise pendant le souper, 

Nos regards à tous deux se por- 
tèrent aussitôt sur le mur qui nous 
faisait face. Nous aperçûmes vis-à-vis 
de nous une fenêtre de dimensions et 
de formes peu communes, Cette fe- 
nêtre avait oeci de particulier que, 
pour s'ouvrir. elle townait sur un 
pivot central, placé à mi-hauteur de 
sa pesunte glace. Elle était fermée 
maintenant, mais on comprenait fa- 
cilement qu'une fois ouverte et ar- 
xétée à un angle convenable, elle 
pouvait reproduire sur sa surface les 
images réfléchies dans une des nom- 
breuses glaces disposées dans le hall, 
ou méme dans une des pièces con- 
tiguâs. Toutes les portes, en effet, 
étaient ouvertes à deux battants et, 
par leurs larges ouvertures, les ıma- 
ges en question pouvaient, 's'il est 
permis de s'exprimer ainsi, passer 
librement. C'est gràce à cette cir- 
constance qu'il m'avait été donné 
d'assister à une scóne doní le per- 
$onnage principal devait so oroire 
parfaitement à l'abri des. regards 
indiscrets. 

Toutes ces considérations se pré- 
sentèrent à notre esprit, au com- 
missaire et à moi, en moins de temps 
qu'il n'en а fallu pour l'écrire. Les 
domestiques, questionnés, affirmè- 
rent que la fenêtre était encore ou- 
verte au moment où l'on découvrit 
le crime. Le .commissaire me fit, 
devant cette fenêtre, répéter mon 
récit et ajouta: 

— Cette image, lorsque vous l'avez 
vue, vous a-t-elle paru se refléter 
au niveau de vos ye ix, ou au con- 
traire avez-vous dû lever la tête 
pour l'apercevoir ? 
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— Elle était certainemənt au-des- 
sus de ma tête ; c'est même ce qui 
m'a paru bizarre ; elle semblait flot- 
ter en l'air. 

Le visage du commissaire trahit 
une vive satisfaction, 

— Je suis persuadée que je pour- 
rais reconnaitre, en les voyant, la 
porte et le couloir, insistai-je. 

A ces mots, le commissaire parut 
frappé d'une inspiration soudaine 
et, s'étant assuré que je savais des- 
siner, il tira de sa poche un bloc- 
notes et un crayon qu'il me tendit, 
en me priant de tracer de mon mieux 
sur le papier ce que je me rappelais 
de l'aspect général dela porte et du 
couloir. Le cour me battait violem- 
ment et c'est d'une main affermie que 
je m'efforçai de reproduire les détails 
de l'image, dont l'impression semblait 
gravée à jamais sur mu rétine. Je 
dus réussir dans une certaine me- 
sure, car, lorsque je remis mon es- 
quisse au commissaire, il tressaillit, 
me remercia de la peine que j'avais 
prise et me demanda si c'était la 
premiére fois que je venais dans 
l'hôtel. 

— Non, j'y suis déjà venue plu- 
sieurs fois. ` 

— On me dit que le soir on ne 
se sert pas de l'entrée principale. 

— C'est juste. Les soirs de récep- 
tion, les invités entrent par une 
porte latérale donnant sur un ves- 
tibule spécial, et de là gagnent di- 
rectement l'entresol, où se trouve le 
vestiaire. 

— C'est par là que vous êtes en- 
trée, vous aussi, mademoiselle ? 

— Oui, monsieur, 

Je le regardais étonnée: où vou- 
lajt-il en venir ? 
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— Avez-vous remarqué, à gauche 
de l'escalier, un petit couloir voüté ? 

— Je n'y ai pas fait attention 
J'étais pressée d'arriver au vestiaire: 
je ne m'attardai pas à observer le> 
lienx. 

— Eh bien! il pourra se faire que 
j'aie à vous montrer, tout à l'heure, 
la voûte en question. 

Derrière la silhouette de l'individu 
dont nous cherchions à établir li. 
dentité. on distinguait nettement, 
sur mon dessin, le contour d'une 
voüte, 

— Ayez l'obligeance, mademoi- 
selle, de vous asseoir sur cette chaise, 
pendant que je tenterai une petite 
expérience. 

J'obéis, sans me faire prier. Dans 
l'expression. dans toute l'attitude de 
mon compagnon, il y avait un je 
ne sais quoi de vif et de décidé qui 
me récoufortait. Se pouvait-il qu'il 
attachât la même importance que 
moi à l'incident que je lui avais dé- 
crit? Dans ce cas l'espoir était en- 
core permis. En effst, celui que j'ai- 
mais était entré, puis ressorti par la 
porte du boudoir donnant sur le hall, 
et non pas par un couloir voüté, 
tel que celui dont on constatait la 
‘présence dans mon esquisse. La mi- 
nute était grave. Je le compris à 
voir les allées et venues des domes- 
tiques qui, sur les indications du 
tommis-aire, faisaient tourner la 
grande glace de la fenêtre à.des 
angles divers, montaient ou bais- 
saient les becs de gaz, ouvraient les 
portes et écartaient les portières, 
Lorsque, au bout de quelques instants. 
on me pria de me rasseoir à l'endroit 
précis d'où j'avais vu l'image destinée 
à jouer un si grand rôle dans la solu- 


tion de ce mystère, et que de nouveau 
mes regards se portèrent sur la grande 
fenêtre, je vis que mes indications 
avaient été suivies. Dans lu glace à 
peine entr'ouverte, j'aperçus nette- 
ment le carré éclairé, la porte et le 
couloir. 

— C'est bien cela, n'est-ce pas ? 
fit le commissaire, comparant l'image 
reflétée dans la vitre avec l'esquisse 
sommaire qu'il tenait encore à la 
main. 

— Oui, oui, répondis-je fiévreuse- 
ment. excepté pourtant la silhouette 
de l'homme. L'individu que je vois 
là est tout autre; son attitude est 
trés différente. 

— Bien entendu! Celui qui se tient 
auprès de là porte est un de mes 
hommes. Cette porte, dont vous igno- 
riez l'existen^e, donne par un petit 
couloir sur le vestibule dont je vous 
ai parlé, ой se trouve l'escalier con- 
duisant au vestiaire. Elle est mas- 
quée, du boudoir, par une portiâre 
formant tapisserie, mais elle est par- 
1aitement visible du vestibule. A n'en 
pas douter, l'homme dont vous avez 
entrevu la silhouette est entré et 
ressorti par là. C'est un détail des 
plus importants, et nous vous sommes 
excsssivement obligés de l'avoir ainsi 
porté à notre connaissance. 

Puis comme, dans ma joie et ma 
Surprise, je eontinuais à le regarder 
sans rien dire, il ajouta quelques 
nouvelles explications, 

— Vous noterez que toutes les 
lumières du salon et du boudoir sont 
voilées par des abat-jour, tandis que 
celle du vestibule est extrêmement 
éclatante, ce qui explique comment 
il se fait que l'image ait été reflétée 
aussi distinctement. 
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Autre considération, qui a bien 
son importance: il ne vous eût pas 
été possible d'apercevoir cette image 
de la place où vous étiez assise, si 
le plancher du boudoir n'était pas 
surélevé de trois marches par rap- 
port au reste du rez-de-chaussée. 
Sans сэ caprice de l'architecte, les 
gens qui circulaient dans la salle vous 
auraient masqué la vue. 

D semble vraiment, mademoiselle, 
que, par une série de coïnciden- 
ces absolument exceptionnelles, tou- 
tes les conditions étaient favora- 
bles, à ce moment précis, pour vous 
permettre de constater la présence 
de cet inconnu, tout, jusqu'à la po- 
sition des glaces, la largeur des portes 
et le degré d'écartement des rideaux. 

— En vérité, m'écriai-je, il y a là 
quelque chose qui tient du prodige. 

Puis je posai au magistrat une 
question qui parut lui donner bonne 
opinion de ma perspicacité. Je lui 
demandai s'il n'existait aucune voie 
de communication permettant de pas- 
ser directement du petit couloir voü- 
té dans le grand hall. 

— Si fait, répliqua-t-il, un petit 
corridor passe derriére le boudoir ei 
vient aboutir à la porte que vous 
voyez là-bas, à gauche de la che- 
minée monumentale. 

— Je comprends, murmurai-je. 

Je songeais, à part moi, qu'un in- 
dividu malintentionné aurait pu, s'il 
lavait voulu, gagner, du sein mâme 
de la foule, ce petit corridor desert, 
et, de là, entrer dans le boudoir, 
Sans qu'aucun des autres invités le 
remarquát. 

— Alors, demandai-je au commis- 
saire, tout en le suivant vers le fu- 
moir, vous n'allez plus douter, à 


présent, de la parole de M. Fenwick? 
Vous allez faire rechercher l'individu 
du couloir voüté ? 

-— Assurément, me répondit-il avec 
effort. 

Puis, s'arrâtant sur le seuil de la 
porte, il mit ma main dans la sienne, 
et, d'une voix qui trahissait une 
pitié profonde : 

— Pardonnez-moi, mademoiselle, 
si une triste expérience m'a appris 
la défiance. Mais il se peut que M. 
Fenwick soit, lui-même, celui que 
vous avez vu en train de regarder 
sa poitrine avec horreur. 

— Lui! Quel indice avez-vous qui 
puisse vous le donner à croire ? 

— Un détail de sa mise qui va 
tout de suite vous frapper. M. Fen- 
wick n'a pas encore endossé son 
pardessus. Comment se fait-il donc 
qu'il porte déjà sur son plastron le 
foulard de soie dont il se sert d'ha— 
bitude comme protège-col ? Ne vous 
en êtes-vous pas demandé la raison ? 

J'avais bien remarqué ce détail. 
Mais c'etait au moment même où je 
sortais de mon évanouissement, et 
je n'y avais pas attaché assez d'im- 
portance pour en demander l'expli- 
cation. Et maintenant j'étais au 
comble de l'angoisse. N'avais-je pas 
contribué. par mon zèle intempestif, 
à resserrer les mailles du filet où 
se débattait celui que j'aimais? Le 
commissaire ne me laissa pas long- 
temps à mes réflexions. A peine 
eûmes-nous rejoint, dans le fumoir 
où ils nous attenduient, mon oncle 
et M. Fenwick, il interpella à brüle- 
pourpoint ce dernier: 

— Nous pouvons accepter les ex: 
plications que vous avez jugé à pro- 
pos de nous donner sur la manière 
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dont ce diamant s'est trouvé entre 
vos mains. П reste, cependant, à 
éclaircir un point qui nous paraît 
obscur. Monsieur Fenwick. vous sem- 
blez avoir fait un peu prématuré- 
ment vos préparatifs de départ. Je 
vous prierai de retirer un moment 
ce foulard. 

Je sentis, hélas! mon dernier es- 
poir s'envoler. Mon fiancé, dont le 
visage était devenu livide, leva la 
main, comme pour obéir, puis la 
laissa retomber avec un rire ner- 
veux qui me fit mal. 

— Је vois, ricana-t-il que je 
n'échapperai décidément à aucune 
des suites de mon imprudence. 

Puis il découvrit, d'un geste ra- 
pide, le plastron sur lequel retom- 
bait son foulard. Une longue tache 
rouge en souillait la blancheur. Il 
suffisait, pour nous convaincre que 
<'était du sang, d'observer le regard 
d'horréur qu'y jeta M. Fenwick. 


D'OÙ VIENT LA MARQUE SANGLANT* ? 


La vus de ce plastron ensanglanté 
donna le coup de grâce à mon a- 
mour pour André Fenwick ; du moins 
je le erus sar le moment. Cette tache 
rouge sur la poitrine de celui à qui 
j'avais donné mon cœur me semblait 
étre la preuve évidente de sa cul- 
pabilité, culpabilité niée aussi long- 
temps qu'il avait cto humainement 
possible, mais qui maintenant écla- 
tait nux veux de tous. Pourquoi 
demeürer plus longtemps? Le com- 
missnir» lui-méme ne m'avait-il pas 
conseillé de me retirer ? Je me pré- 
parai à sortir. Au moment méme 
o^, plus morte que vive, j'attei- 
gnais la porte, la voix d'André Fen- 
wick me rappels; cette voix chaude 


et vibrante, qne jaimais tant, s'ó- 
criait : 

— Attendez! mademoiselle Var 
Ardale, au nom du ciel, attendez! 
Je ne veux pas que vous puissiez 
me mal juger. Puisqu'il le faut, je 
dirai tout! 

Le commissaire s'interposa: 

— Pensez-vous, monsieur Fenwick, 
qu'il soit prudent de parler sans 
vous être consulté avec votre futur 
défenseur ? 

L'indignation aveo laquelle le 
jeune homme lui répondit fit renai- 
ire en moi un vague espoir. 

— Mon défenseur! Eh! c'est bien 
de cela qu'il s'agit! Croyez-vous que 
je puisse laisser Mlle Van Ardale 
en proie à ces affreuses angoisses 
une minute de plus! Rita, ma fai- 
blesse, ma faiblesse seule a causé 
la situation atroce ой je me trouve. 
Les apparences sont contre moi, je 
le reconnais. Oui, je suis allé re- 
trouver Mme Farrar dans le bou- 
doir. non pas une fois, mais à deux 
reprises. Mais vous allez savoir 
pourquoi. 

I y a trois mois environ, um 
des hommes les plus connus dans 
le monde de la finance est venu 
me demander de lui procurer un 
diamant d'une beauté hors ligne Il 
voulait en faire cadeau à sa femme, 
et il désirait que cette pierre éclipsát 
tout cə qui pouvait se trouver à 
New-York en ce genre. 

Jamais encore je n'avais eu l'oc- 
casion de traiter une affaire d'une 
telle importance. Enchanté de cette 
aubaine, je me mis tout de suite en 
rapports avec les premiers marchands 
de diamants de Londres et de Paris. 
Enfin, la semaine derniére, je recus 
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un diamant qui semblait remplir 
toutes les conditions voulues. C'était 
la plus belle pierre que j'eusse vue. 
Je jouissais donc d'avance de mon 
succès lorsqu'on vint à parler devant 
moi d'un diamant merveilleux appar- 
tenant à une certaine Mme Farrar, 
diamant si gros et d'un tel éclat 
qu'elle ne le portait que rarement, 
Qe joyau n'en était pas moins connu 
des experts, et notamment de Tiffa- 
ny, qui l'avait eu une fois entre les 
mains pour en modifier la monture. 
Se pouvait-il que cette pierre füt 
plus grande et plus belle que celle 
que je m'étais procurée au prix de 
tant de peine? S'il en était ainsi, 
j'avais travaillé en pure perte, car 
mon client ne devait pas ignorer l'e- 
xistence de ce diamant, avec lequel 
le mien ne pourrait se comparer. 
Cette crainte me tourmenta tel- 
lement que je.résolus de voir moi- 
méme le bijou de Mme PFarrar. Un 
ami me présenta à cette dame. Elle me 
fit un accueil charmant et ne cessa 
de causer avec amabilité, jusqu'au 
moment où je cherchai à mettre la 
conversation sur le chapitre des dia- 
mants. Soudain, elle témoigna d'une 
grande réserve et elle évita avec 
Soin de me laisser aucune occasion 
de placer ma requéte. Sur tout autre 
sujet, elle continua à se montrer tout 
à fait affable. Mais je ne réussis pas 
à voir le fameux diamant. , 
Cependant, puisque Mme Farrar 
ne portait jamais son bijou, il était 
possible que mon client se çcontentât 
de la pierre, vraiment fort belle, 
que je lui avais procurée. Dans cet 
espoir j'avais fini par le prier de 
venir l'examiner damain. Or, ce Soir, 
je viens à ce bal et je n'ai pas plus 


tót fait cinq pas dansun des salons 
qu'on m'annonre l'arrivée de Mme 
Farrar, en me disant qu'elle porte 
à son corsage le diamant objet de 
mes craintes. 

Quoi de plus naturel que de ten- 
ter de voir cette pierre merveil- 
leusa, afin de m'armer au besoin 
d'une réponse plausible, lorsque mon 
client me demanderait le lendemain 
si le bijou que je lui montrais n'avait 
pas son pareil dans la villa? Je ne 
trouvai pas tout d» suite Mme Farrar 
et bientôt un autra sujet vint ac- 
caparer teute men attention. 

Ici M. Fenwick se tourna de mon 
côté: aussi bien, je savais mieux 
que personne à quoi il faisait al- 
lusion. 

— Bref, la moitié de la soirée 
s'écoula avant que j'eusse trouvé 
un instant pour aller rejoindre Mme 
Farrar dans le petit salon où elle 
était entourée d'une cour nombreuse 
d'adorateurs. 

— Pendant la courte entrevue que 
nous eümes ensemble je réussis, mal- 
gré tous les efforts qu'elle fit pour 
le cacher, à entrevoir un instant son 
diamant merveilleux. Ce coup d'œil, 
Bi rapide eut-il été, me suffit. C'était 
un bijou à ravir le plus difficile des 
amateurs, un bijou fait pour étre 
porté par une reine Assurément mon 
client n'exigeait pas de moi une 
pierre comme celle-là. 

Dans mon trouble, je me levai 
pour partir. Mais Mme Farrar me 
retint et elle fit si bien, déploya 
tant de grá^e coquette que je re- 
marquai à peine qu'elle avait, pen- 
dant ce temps, retiré ses gants. J'ou- 
bliai même presque complètement le 
diamant. Je n'y pensai qu'à l'in. tant 
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D a 


où elle se détourna de la fenêtre 
vers laquelle elle m'avait entraîné 
pour regarder tombər la neige, et où 
elle me mit presque de force ses 
gants entre les mains, en me priant 
d'un air mutin de les lui garder. Je 
me souviens qu'à ce moment je fis 
une nouvelle tentative pour jeter un 
coup d'œil sur la pierre dont l'éclat 
m'avait ébloui, mais je n'y réussis 
pas. Mme Farrar tenait appuyé con- 
tre son corsage son éventail tout 


grand ouvert. L'instant d'après, eros ` 


yant entendre un bruit de pas qui 
s'approchaient, je me retirai. Voilà 
ce qui se passa lors de ma première 
visite au petit snlon. 

П s'arrêta. Le commis-aire profita 
de cette pause pour lui demander si 
Mme Farrar lui avait, à un certain 
moment. tourné le dos. 

— Oui, répondit-il, pendant que 
nous regardions par la fenétre. 

— Assez longtemps pour qu'elle 
pât, si elle le voulait, détacher sa 
broche de son corsage et la glisser 
dans sa paire de gants ? 

— Bien assez longtemps. 

— Mais vous nelui avez pas vu 
faire ce geste ? 

— Non. 

— De sorte que vous avez pris 
les gants sans vous douter de rien? 

— Absolument de rien. 

— Et que vous les avez empor- 
tés sur vous sans vous dire que Mme 
Farrar pouvait en avoir besoin l'ins- 
tant d'après. 

— de doute fort d'avoir pensé à 
quoi qus ce fût, hors à ma déception. 

— Quand vous êtes sorti, teniez- 
vous cés gants à la main ? 

— Non, je les avais glissés dans 
ma poche. 


— Et vous n'avez rencontré per- 
sonne ? 

— Personne. Le bruit de pas que 
j'avais entendu devait provenir du 
vestibule. 

— Il n'y avait personne sur les 
marches ? 

— Personn3. Au pied des marcheg 
se trouvait M. Grey. Mais il avait 
la tête tournée dans une autre di» 
rection. 

— De sorte qu'il ne vous à pas 
vu sortir du boudoir ? 

— Je ne le crois pas. Il parais- 
sait très absorbé, Il y avait bien 
quelques autres personnes, mais je 
n'en connaissais àu^une. 

— Et maintenant, veuillez nous 
raconter la deuxième entrevue que 
vous reconnaissez avoir eue avec 
cette malheureuse femme. 

La voix du commissaire était dure, 
âpre. Je me serrais contre mon oncle. 
M. Fenwick me jeta uu regard an- 
goissé, comme s'il s'était rendu 
compte qu'il #llait aborder la partie 
la plus délicate de son récit. 

— Dans la précipitation de mon 
départ, reprit-il, j'avais oublié que 
javais toujours les gants de Mme 
Farrar. Bientót, je me le rappelai et 
cctte pensée me troubla considéra- 
blement: Je m'etais fiancé, il n'y a- 
vait pas plus d'une demi-heure, à 
Mlle Van Ardale, et il ne me plai- 
Sait pas de porter ainsi sur moi un 
objet de parure ayant appartenu à 
une femme dont ma fiancée aurait 
pu prendre ombrage. N'ayant que 
faire des gants de Mme Farrar, je 
résolus, aprés avoir circulé quelques 
minutes dans la foule, sans parler 
à personne, de retourner les lui 
rendre. 
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On venait d'ouvrir les portes de 
la salle à manger. Du côté du bou- 
doir, le hall était presque vide. Sur 
le divan jauns, cependant, je recon- 
nus, assis auprès d'une jeune fille, 
un de mes amis que je savais un in- 
corrigible railleur. Je ne tenais pas 
à ce qu'il me vit entrer une seconde 
fois dans le petit salon, car il m'a- 
vait dejà criblé de plaisanteries sur 
mon engouement pour la „dame au 
diamant“. C'est pourquoi l'idéa me 
vint de prendre un autre chemin, 
inconnu de la plupart des autres in- 
vités, mais que j'avais souvent pra- 
tiqué, en qualité d'intime de la fa- 
mille. 

Vous savez peut-étre qu'une porte, 
masquée habituellement par une 
lourde draperie, s'ouvre du petit sa- 
lon sur un couloir donnant accès 
au vestibule ой se trouve l'escalier 
qui mâne à l'entresol. Rien de plus 
Simple, par conséquent, que de mon- 
ter par l'escalier d'honneur, de des- 
cendre par le petit escalier et de 
gagner, par le petit couloir voüté, 
cette seconde porte du boudoir Je 
n'avais qu'à choisir un moment oü 
le vestibule serait vide, entre l'ar- 
rivée oule départ de deux invités. 
Les valets de pied se tenaient à 
l'autre bout du chemin couvert, pràs 
de la grille, pour ouvrir les portiă- 
res des équipages. Je gagnai dono, 
sans contretemps, la porte disirée. 

Cette porte s'ouvrait du dedans 
au dehors. Il me fut facile de l'ou- 
vrir en la tirant à moi. Mais, au 
moment où j'étendais la main pour 
écarter la portière, un bruit de voix 
m'avertit que Mme Farrar nétait pas 
seule dans le boudoir. J'hésitai donc 
à pousser plus loin, craignant qu'il 


ne lui déplüt de me voir entrer par 
* une porte dont elle ignorait proba- 
blement l'existence. 

Je donne tous ces détails parce 
que si, par hasard, quelqu'un m'a 
vu arrété derrière cette portière, 
cette circonstance a pu faire naître 
dans les esprits des doutes que je 
voudrais dissiper. . 

Il est certain que mon attitude 
prétait à l'équivoque. Mais à ce mo- 
ment-là je faisais bon marché des 
convenances; je ne songeais qu'à 
compléter une tâche qui présentait 
tout à coup des difficult:s inatten- 
dues. On s'explique donc facilement 
que j'aie écouté un moment avant 
d'entrer. 

Au bout d'un instant, comme je 
n'entendais aucun bruit de voix, 
mais seulement quelque chose comme 
un grand soupir, je me hasardai à 
tirer la portière et à pénétrer dans 
le boudoir. 

Mme Farrar n'était plus où je 
l'avais laissée, près de la fenêtre; 
elle était à moitié étendue sur le 
petit canapé, à droite de la porte 
d'entrée donnant sur le hall. Son 
visage était tourné vers moi. Le 
doute n'était pas possible. C'était 
son dernier soupir que j'avais en- 
tendu! 

Saisi d'horreur, je m'avangai en 
chancelant. Je voulais, du haut des 
marches, appeler du secours. Tout 
à coup, je sentis une grosse goutte 
tomber sur mon plastron; j'étais 
marqué d'une grande tache de sang. 
Instinctivement, je levai la tête: 
dans les volutes d'une lanterne алп» 
cienne, en fer travaillé, qui pendait 
près de la porte: on avait inséré le 
manche d'un instrument long et 
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acéré dont la lame dégouttait de 
sang, du sang de lu victime qui gi- 
sait sur le canapé, inondée du flot 
rouge qui coulait de son corsage! 

Ces détails si précis ne laissaient 
aucune place au doute. Je compris 
aussitôt que ce moment ét iit celui 
oü j'avais eu la vision dont j'avais 
fait part au commissaire. 

Mon fiancé continua: 

— Sans y réfléchir, en proie à un 
véritable affolement, je me détour- 
nai de l'affreux spectacle et je re- 
gagnai précipitamment la porte par 
laquelle j'étais entré, en ca^hant de 
mon mieux avec ma main gau^he 
la tache sanglante qui souillait mon 
plastron. Je sentis vaguement que 
mes pieds foulaient des débris de 
porcelaine qui jonchaient le tapis. 
Mais je n'avais qu'une seule pensée: 
traverser le boudoir, baisser cette 
portiére largement ouverte par la- 
quelle je risquais d'étre vu du ves- 
tibule et me retirer avant l'arrivée 
de quelque invité ou de quelque do- 
mestique venant du hall. 

C'était la premiére fois que je 
voyais le sang répandu, là première 
fois que j'étais mis en contact avec 
le crime: je m'enfuis éperdu... 


APRÉ3 LE RÉCIT D'ANDRÉ FENWICK. 


Ces derniers mots furent prononrés 
dans un râle. Il était évident que 
M. Fenwiok su^combait à l'émotion 
causée par cette horrible aventure. 
Quand il fut redevenu mzitre de lui, 
il reprit : 

— J'eus tort et je le regrette, mais 
rien ne peut maintenant changer ce 
qui a été. Pourquoi prendre la fuite, 
comme si j'eusse été coupable, moi 
si parfaitement étranger au crime? 


n a oo Im am moo 


J'eus le bonheur de pouvoir gagner 
le vestiaire avant que l'alarme se füt 
propagée au-delà du hall. Je pris 
dans la poche de mon pardessus mon. 
foulărd, dont je disposai les plis de 
manière à cacher lı tache horrible, 
et je descendis rejoindre Mile Van 
Ardale, que je trouvai gisant à terre 
Suns connaissan^e. 

Ce n'est qu'en me penohant pour 
relever ma fiancée que je songeai de 
nouveau aux gants de Mme Farrar. 
Vous savez déjà c» que Pen fis. Si 
j'avais su que le diamant de la mal- 
heureuse femme se trouvait dedans, 
Gent été commettre une abominable 
lácheté; mais je vous donne ma pa- 
role que je ne m'en doutais pas, non 
plus que je ne comprends à l'heure 
qu'il est le motif qu'elle a pu avoir 
pour l'y placer. 

Comment Mme Farrar a-t-elle eu 
l'idée de confier la garde d'une pierre 
aussi précieuse à un homme qu'elle 
connaissait si peu — et sans méme 
l'en prévenir ? A-t-elle eu peur d'étre 
assassinée si elle conservait ce bijou 
sur elle? Tout cela m'échappe. 

Le commissaire réfléchit un ins- 
tant, puis 11 répliqua: 

— Et vous n'avez pas songé au 
danger que vous couriez d'étre vu du 
delors par un des nombreux cochers 
qui stationnaient avec leurs équi- 
pages devant la grille latérale? 

— Nullement. Je no sais pourquoi, 
la, pensée de l'existence d'une fenétre 
ne m'a méme pas traversé l'esprit. 
Si quelqu'un m'a aperçu du dehors, 
Pai confiance en ва déposition : elle 
confirmera la mienne. 

Le commissaire ne répondit pas; 
il semblait réfléchir. J'appris plus 
tard que les rideaux de la porte- 
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fenêtre, tirés pendant la premiere 
partie de la soirce, avaient été tròu- 
ves baissés par ceux qui, les pre- 
miers, s'étaient précipités vers le 
boudoir, en réponse au cri d'alarme 
du domestique. Le policier espérait-il 
arracher par surprise à M. Fenwick 
une parole compromettante? Oucher- 
chait-il simplement à mettre sa vé- 
racité à l'épreuve ? Impossible de dé- 
chiffrer l'énigme de ce visage fermé. 
Alors, reprenant toute son énergie 
et raffermissant sa voix: 

— Je ne demande pas à des étran- 
gers d accepter ces explications, con- 
clut M. Fenwick. Elles ne peuvent 
paraître que bizarres et invraisem- 
blables; le fait que je me suis trouvé 
en présence de la victime, après 
qu'elle avait été frappe par une 
main inconnue, est accablant. Mais 
quant à celle qui ma connait — et il 
tournait vers moi un regard plein de 
supplications — et qui me connait à 
fond, j'ai le droit d'espérer tout au 
moius qu'elle ajoutera foi à ce récit, 
récit qui, j'en fais ici le serment, est 
l'expression de la vérité, de toute 
la vérité ! 

Il se tut. 

— André | m'écriai-je avec ferveur, 
André, je vous crois! 

Ma confiance en lui renaissait. 
Oubliant tout, je m'élangai vers lui, 
je placai mes mains entre les siénnes 
et je lui dis éperdument : 

— Oui, je vous crois, votre parole 
est pour moi sacrée: rien ne me 
fera douter de votre ihnocence. 

Le doux regard de bonheur qu'il 
m'adressa fut ma meilleure récom- 
peuse. Je pouvais à présent me re- 
tirer. Il était écrit. cependant, que 
nousne quitterions pas encorel'hótel. 


Un autre incident se produisit avant 


que cette soirée, si mouvementée, se 
terminât. 


TROISIÈME PARTIE. 


LA PLAINTE MYSTÉRIEUSE. 


J'étais montée prendre mes four- 
rures. Düment enveloppée, je des- 
cendais l'escalier lateral au pied 
duquel je devais rejoindre mon oncle 
lorsque, en passant devant la porte. 
qui relie les deux es^aliers, l'envie 
me vint de jeter un dernier coup. 
d'œil dans le hall Je passai donc. 
sur le palier du grand escalier, d'où 
mes regards plongeaient dans la. 
vaste salle. Cachée par la haute ba- 
lustrade en chéne sculpté, je m'ab- 
sorbai tout entière dans le spectacle. 
qui se déroulait sous mes yeux. Au 
moment où j'arrivais à mon poste 
d'observation, jc reconnus à sa haute 
taille M. Grey qui sortait de la bi- 
bliothèque. П s'arrêta, regardant, 
avec heaucoup d'intérét, un groupe 
réuni devant la grande cheminée. 
Ce groupe était composé du com- 
missaire, qui, sorti du fumoir oü je 
lavais laissé en compagnie de M. 
Fenwick, se livrait avec les poli- 
ciers à un examen du diamant re- 
trouvé dans des circonstances s? 
impressionnantes. Chacun se penchait 
avidement pour mieux voir; de temps. 
à autre une exclamation se faisait 
entendre et dominait le bruit des 
conversations. M. Grey esquissa un 
geste rapide qui attira mon atten- 
tion; je remarquai son nir de con- 
trariété. Il se demandait évidemment 
sil devait avan er ou reculer jusque 
dans la bibliothéque d'oü il venait 
de sortir. Ne se sentant pas ob- 
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servé, l'Anglais ne fit aucun effort 
pour dissimuler le profond intérét 
que lui inspirait la pierre précieuse. 
ll Ја dévorait des yeux, pendant 
qu'elle passait ainsi de main en 
main, et je ne fus guére surprise 
lorsque, aprés un moment d'indéci- 
sion, il s'avança résolument et de- 
manda la faveur d'examiner le bijou 
ă son tour. Le commissaire lui remit 
le diamant: je constatai que la main 
du diplomate tremblait en le rece- 
vant. Je dirai plus: il frissonnait 
des pieds à la tte, ct j'attendais 
avec impatience le résultat de son 
examen lorsque, au moment où il 
présentait le bijou à la lumiére, il 
se passe quelque chose de si étrange 
qu'ancune des personnes présentes 
dans la maison ne l'oubliera jamais, 

Un eri, venant on ne savait d'oă, 
un ori percant, qui n'avait rien 
d'humain, et qui vous glaçait le 
sang dans les veines, retentit à tra- 
vers le hall. Ce cri, après avoir suivi 
un crescendo rapide, s'acheva en un 
gémissement si lugubre que les té- 
moins de cette scene, des hommes 
pourtant, en parurent aussi saisis 
que je pouvais l'étre moi-méme, moi 
dont les herfs étaient ébranlés par 
toutes ces alertes successives. Le 
diamant échappa des mains de M. 
Grey sans que ni lui ni personne fit 
un mouvement pour le ramasser. 
Lorsque le eri cessa, un silence pres- 
que aussi pénible lui succéda, puis 
on repensa au bijou. Alors, l'un 
après l'autre, ces messieurs se bais- 
sârent pour tâcher de le retrouver. 
Is n’y réussirent pas, Enfin. un des 
domestiques soit qu'il l'eüt suivi 
des yeux dans sa chute, soit qu'il 
Гейё vu briller dans un coin, se 


baissa rapidement pour le ramasser 
et le tendit à M. Grey. Instinctive- 
ment, la main de l'Anglais se re- 
ferma dessus, ef il resta là comme 
cloué sur place, pendant que de tous 
côtés des hommes et des femmes, 
en proie à la plus vive agitation, 
allaient et venaient, s'efforçant vai- 
nement de decouvrir d'où était parti 
le cri étrange qui résonnait encore 
à leurs oreilles. Au bout d'un cer- 
tain temps, ils y renoncèrent et rə- 
vinrent se grouper devaat la che- 
minée, visiblement impressionnés par 
ce nouveau mystère, Alors, lp main 
de M. Grey retomba à ses côtés il 
parut s'eveiller comme d'un rêve et 
prononça ces paroles surprenantes : 

—Messieurs, dit-il, veuillez excuser 
mon agitation! Ce cri, dont il est 
inutile de rechercher l'origine, je ne 
le connais que trop bien, J'étais 
Vheureux père de six enfants. J'en 
ai perdu cing, hélas! et, avant lw 
mort de chacuu d'eux, ce même cri 
a retenti à mes oreilles. Il ne me 
reste qu'une fille que j'ai laissée à 
mon hôtel, car l'état de sa santé 
m'inspire de sérieuses inquiétudes. 
Vous étonnerez-vous si cet avertis- 
sement, venu, je le crains, de l'autre 
monde, me bouleverse et me para- 
1уве? Je vais de ce pas rentrer à 
l'hôtel, mais, &uparavant, un mot 
touchant cette pierre. 

Ce disant, il leva de nouveau le 
diamant à la hauteur de ses yeux 
et lui fit subir à l'aide d'une loupe 
un examen des plus attentifs. Enfin, 
il rendit le bijou au commissaire de 
police. 

— On m'avait affirmé, dit-il avee 
une altération dans la voix, que 
cette pierre était digne en tous points 
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de la renommée dont elle jouit dans 
votre pays. Messieurs, vous êtes tous 
dans l'erreur à ce sujet, y compris 
le misérable qui n'a pas craint de 
commettre un crime pour s'en em- 
parer. La pierre que je viens d'e- 
xaminer avec votre permission, mon- 
sieur le commissaire, n'est pas un 
vrai diamant. C'est simplement une 
excellente imitation. Je suis bien 
fâchs de vous donner un démenti, 
mais je suis connaisseur en matière 
de pierres précieuses et je na puis 
laisser passer sans protestation cette 
flagrante duperie. 

Puis il ajouta en se tournant vers 
le maitre de la maison ; 

— Monsieur Ramsdell. vous vou- 
drez hien m'excase» si je me retire 
sans plus tarder. Ma fille va plus 
mal, j'en suis aussi certain que de 
ma propre existence. Le cri que vous 
avez entendu hante ma famille de- 
puis des générations. Fasse le Ciel 
que je trouve ma pauvre enfant en- 
core en vie. 

Que répondre à cela? Certes, au- 
cun de nous ne pouvait croire au 
mystérieux avertissement. Mais puis- 
que M. Grey y attachait une telle 
importance et que, d'autre part, per- 
Sonne n'avait pu découvrir d'oü pro- 
venait ce cri, on étaic bien forcé 
de laisser partir le noble étranger 
avec toute la háte que lui inspi- 
raient ses craintes superstitieuses. 


DECECTIVE PAR AMOUR. 


Les jours qui suivirent cette nuit 
terrible furent les plus cruels de ma 
vie. Je lisais les journaux et je 
voyais S'uccumuler sur mon mal- 
heureux fiancé les témoignages les 
plus accablunts. Je ne pouvais com- 


muniquer aves lui; on nous avait 
séparés, et bientôt j'eus la douleur 
d'apprendre qu'André Fenwick allait. 
passer en cour d'assises sous l'in- 
culpation d'avoir assassiné Mme 
Farrar. Rien pourtant ne pouvait. 
ébrauler ma conviction. Je pris une. 
résolution supréme: je sauverais mon 
fiancé, je débrouillerais cet écheveau 
maudit, je ferais é^later la vérité, 
je prouverais l'innocence de celui 
que j'aimais. Mon premier soin fut 
de grouper les détails nouveaux nue 
l'instruction avait fait connaitre. Et. 
d'abord la nature de l'instrument 
qui avait servi à commettre le crime. 
C'était un stylet très effilé, d'un 
travail curieux. Il ne pouvait avoir 
été fabriqué en Amérique. Il devait. 
être d'origine italienne et fort an- 
cien. On songeait, en le voyant, à 
ces coups frappés dans l'ombre si- 
len^ieuse, dont il est parlé si sou- 
vent dans les vieilles chroniques 
d'Italie. 

Tel était le premier point. 

Le second était la présence, sur 
le tapis du boudoir, des débris de 
deux tasses à café qu'aucun domes- 
tique, aucun invité ne reconnaissait. 
y avoir portées. Le plateau du do- 
mestique qui avait été le premier à. 
jeter l'alarme ne portait que des. 
glaces: le fait était prouvé. Or, on 
avait ramassé les anses des deux 
tasses parmi les débris et, à l'en- 
droit ou elles étaient tombées, une. 
large tache montrait que ces tasses 
avaient dü étre pleines. M. Fenwick 
avait d'ailleurs déclaré avoir marché 
sur des débris de porcelaine en s'en- 
fuyant du boudoir fatal D'autre 
part, on apprit que Mme Farrar 
avait recu une communication du 
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dehors, quelques minutes seulement 
avant sa mort. Un certain M. Fui- 
lerton, qui avait précédé M. Fen- 
wick auprès de cefte dame, reconnut 
avoir ouvert la fenêtre à la requête 
de cette dernière, en réponse à un 
appel venu de l'extérieur, Il avait 
recu une feuille de papier pliée, qu'on 
lui avait tendue épinglée au bout 
d'un manche de fouet, sans qu'il рїї 
voir le visage de l'homme qui tenait 
Tautre bout. Ce papièr, il l'avait 
détaché et remis, sur sa prière, à 
Mme Farrar. Pendant que relle-ci 
était occupée à déchiffrer le mes- 
sage, il avait de nouveau regardé 
par la fenêtre ; mais, tout ce qu'il 
avait pu voir, c'était que quelqu'un 
se sauvait en courant vers la grille. 
ll ne pouvait rien dire non plus de 
la nature de cette communication, 
si ce n'est que Mme Farrar en avait 
"paru fort contrariée. Elle avait froncé 
le sourcil et, lorsqu'il l'avait quittée, 
il l'avait laissée sous le coup d'une 
vive préoccupation. 

Cette histoire bizarre avait été 
<onfirmée par le témoignagé d'un 
cocher qui avait prêté son fouet 
pour le manège décrit plus haut. Ce 
<ocher n'avait pas cru mal faire en 
prétant son fouet à un pauvre diable 
qui voulait tendre un message pressé 
à la dame que l'on voyait assise 
prés de la fenêtre. Il se rappelait 
assez bien son accoutrement : l'hom- 
me portait un grand pardessus dont 
le col était remonté au-dessus de 
ses oreilles; lorsqu'il était revenu 
rendre le fouet, il n'avait dit ni 
merci ni bonsoir, mais il avait dé- 
tulé en silence le long de la grille. 
Le billet, auquel la police attribuait 
la plus grande importante, avait été 


retrouvé tout froissé dans la main 
crispée de la victime. Il ne conte- 
nait que trois lignes griffonnées à 
la hâte sur un bout de papier: 

„Tenez-vous sur vos gardes. ll 
compte assister au bal. — Malheur 
à vous s'il...“, 

Un point auquel la police ne sem- 
blait pas s'attacher était précisé- 
ment celuj qui me préoccupait da- 
vantage. Comment n'avait-on pas 
élucidé le rôle de M. Grey? Com- 
ment l'avait-on laissé rentrer chez 
lui aprés qu'il eut fait cette décla- 
ration sensationnelle, à savoir que 
le diamant aetuellement entre les. 
mains du commissaire était faux 
Tous les témoignages pourtant affir- 
maient que celui que portait Mme 
Farrar était d'une authenticité par- 
faite. M, Grey me paraissait un per- 
sonnage suspect: son attitude dis- 
tante et mystérieuse, que l'on met- 
tait sur le compte de la réserve 
imposée au diplomate, son air préoc- 
cupé pendant le bal, le trouble exa- 
géré qu'il manifesta en entendant 
le gémissement bizarre qui nous 
avait frappés de consternation, l'his- 
toire à dormir debout qu'il nous 
avait contée sur la mort de ses en- 
fants, l'angoisse qu'il avait simulée 
de sa fille malade, le prétexte qu'il 
en avait pris pour quitter l'hôtel au 
plus vite: tout cela ne me disait 
rien qui vaille. Mon premier soin fut 
de déterminer si, de retour à l'hôtel, 
M. Grey avait trouvé sa fille aussi 
malade qu'il avait prétendu le crain- 
dre. Un coup de téléphone me suffit 
pour me fixer sur ce point. Mlle 
Grey n'était pas bien du tout, mais 
elle n'était pas malade au point 
d'inspirer de sérieuses inquiétudes. 
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Au contraire, un léger mieux s'était 
déclaré dans son état et, sauf le 
eas d'une rechute, on pouvait es- 
pérer la voir sur pied dans une 
quinzaine de jours. Je n'en fus pas 
surprise du tout: je mattendais à 
cette réponse. Un hótel de New- 
York n'est pas un vieux manoir an- 
glais et les traditions superstitieuses 
du passé n'y trouvent guàre un mi- 
lieu favorable, méme dans l'atmos- 
phére surchargée de crainte et d'hor- 
reur qui environne nécessairement 
le théâtre d'un crime affreux. Je 
notai donc soigneusement ce détail 
suspeet au nombre des г sultats ob- 
tenus par la petite enquéte à la- 
quelle j'entendais me livrer secrète- 
ment. Quant au stylet, instrument 
du crime, je l'étudiai scrupuleuse- 
ment sur les photographies qu'en 
publièrent les journaux de New- 
York. De l'instruction judiciaire il 
ressortait que M. Fenwick avait pu 
se le procurer au cours de ses vi- 
sites chez les marchands de curio- 
Sités, visites dont le but était, as- 
surait-il, de se procurer un coffret 
artistique dans lequel son client pât 
offrir à sa femme le diamant com- 
mandé pour elle. Patiemment je re- 
levai les détails que présentait le 
manche de се stylet: ma connais- 
sance du blason me fut alors d'un 
grand secours. Une grande famille 
d'Angleterre portait un lézard dans 
ses armes. Quelle. ne fut pas ma 
stupeur en constatant que ce lézard 
se retrouvait précisément dans les 
rinceaux ciselés du fatal stylet! Or 
de cette grande famille anglaise M. 
"Grey était le descendant... 

Je ne fus pas moins frappé d'un 
autre fait. La nuit du bal, un homme 


avait été envoyé à l'hôtel Ramsdell 
porter un billet de la part de Mlle 
Grey. Cette information me fut four- 
nie par la garde-malade méme de 
Mlle Grey, une de mes anciennes 
compagnes de dispensaire et une de 
mes meilleures amies; elle ajouta 


- que cet homme était le valet de 


chambre de M. Grey. un vieux do- 
mestique qu'il avait amené aveo? lui 
d'Angleterre. Mais ce qui rendait 
surtout cette démarche  suspecte, 
c'est que cet homme avait été ren- 
voyé le lendemain matin et que per- 
sonne ne l'avait plus revu. Qu'on se 
souvienne que le billet trouvé dans 
la main de la victime était couvert 
d'une écriture hátive et tremblée: 
il avait été crayonné précipitam- 
ment. Qui sait sí ce n'est pas Mlle 
Grey qui, ayant pénetré les desseins 
criminels de son père, avait voulu, 
en prévenant Mme Farrar, rendre 
le forfait impossible? Ce valet de 
chambre, c'était certainement l'hom- 
me qui avait emprunté le fouet du 
cocher pour faire passer par la fe- 
nâtre le billet avertiss ur jusqu'entre 
les mains de l'infortunée Mme Farrar. 
Emue par ce concours de circons- 
tances dont chacune, à mes yeux, 
était une charge de plus contre M. 
Grey, j'allai résolument trouver le 
commissaire de police. Je ne recon- 
naissais plus ma timidité naturelle ; 
l'amour, qui m'avait donné une pé- 
nétration inattendue, me donnait 
maintenant une hardiesse dont j'é- 
tais moi-méme surprise. Le commis- 
saire se montra indulgent, presque 
paternel. 

Je lui exposai ma. théorie. Pour 
moi, M. Grey, qui était un des trois 
plus grands collectionneurs de pierres 
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précieuses d'Angleterre, avait voulu 
S'assurer la possession du diamant de 
Mme Farrar. Qui sait à quels actes 
peut se porter un homme en proie 
à cette sorte de monomanie? Dans 
l'esperance de pouvoir se borner à 
une “simple substitution, il avait fait 
faire une broche en tout semblable 
à celle de Mme Farrar; la pierre 
seule était imitée, et il portait tou- 
jours sur lui ce faux bijou, épiant 
le moment favorable pour le substi- 
tuer à l'autre. Be trouvant au bal 
Ramsdell, hypnotisé toute la soirée 
par le diamant merveilleux, il avait 
dû rechercher un tête-à-tête dans le 
boudoir mauve, et, troublé comme 
il est naturel, il avait frappé l'infor- 
tunée, ne constatant qu'après le crime 
l'absence subite du diamant à son 
corsage. П avait done gardé dans 
son gousset l'imitation qui pouvait 
lui servir dans une autre occurrence. 
Mortellement déçu, il allait quitter 
l'hôtel quand il avait aperçu le com- 
missaire examinant la pierre tant 
convoitée. C'est alors que, payant 
d'audace, il s'etait avancé, avait ob- 
tenu de l'examiner lui-même et avait 
eu recours à la ridicule comédie du 
mystérieux gómissement pour subs- 
tituer la fausse pierre à la vraie 
et se sauver sous le pretexte de courir 
au chevet de sa fille mourante. 

— Voilà, monsieur le commissaire, 
les circonstances du crime, telles 
qu'elles m'apparaissent aprés l'étude 
à laquelle je me suis livrée avec 
toute l'ardeur et toute la patience 
dont je suis capable. 

Le commissaire fut, en effet, forcé 
«A avouer que tout cela était plau- 
sible; mais il ajouta qu'il ne pouvait 
xpérer l'arrestation de M. Grey avant 


d'avoir quelque preuve sur laquelle 
il pât s'appuyer pour lancer un man- 
dat d'amener. П y avait dans mon 
langage une felle assurance, tant de 
eonvietion se dégageait de toute 
ma personne que le magistrat entra 
dans mes plans. I] fut convenu que, 
sous un faux nom et sous une iden- 
tite d'emprunt, j'entrerais en qualité 
de garde-malade auprés de Mlle Grey : 
je remplacerais mon amie, la garde 
actuelle. Une fois dans la place, je 
me faisais fort de dócouvrir les in- 
dices probants de la culpabilité ou. 
de l'innocence de M. Grey. 


LES SURPHISES D'UNE GAHDE-MALADE, 
Lă 


— Voici votre malade, mademoi- 
selle... Ma chérie, voici ta nouvelle 
garde... Vous vous appelez ? Mlle 
Ayres, je crois ? 

— Oni. monsieur, Alice Аугев. 

— Oh! le joli nom! 

Cette exclamation, poussée par la 
malade, fut l’occasion du premier 
des nombreux scrupules dont je ne 
tardai pas à étre assaillie dans le 
nouveau milieu où je me trouvais 
maintenant. Puis, après m'avoir fixée: 
quelque temps, la malade poursuivit. 
d'une voix douce et faible, en me 
tendant sa main amaigrie: 

— Puisqu'il fallait absolument. 
changer de garde, je suis bien con-. 
tente qu'on m'en ait envoyé une aussi 
sympathique. 

Je m'avançai très émue.. Je ne 
m'étais pas attendue à un pareil 
aocueil: j'avais été loin de prévoir 
qu'il se formerait entre oette Jeune 
Anglaise et moi des liens devant me 
rendre très pénible la tâshe que f'a- 
vais assum. e. 

Cette sympathie s'étendit à M. 
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Grey lui-même. Il avait un tel air 
de franchise et de droiture, ses 
maniéres étaient d'un gentleman si 
accompli que je mo surpris à le regar- 
der ave^ un sentiment de respec- 
tueuse admiration, à oublier com- 
plétement dans quel but J'étais ve- 
nue là, quels étaient mes soupçons, 
mes espérances. Que devenaient pour 
mon fiancé les chances de salut que 
j'avais escomptâes, s'il se trouvait 
en fin de compte que cet homme — 
le seul autre qui pât étre le cou- 
pable — eût vraiment la nature 
honnéte et loyale qui se rovélait à 
moi dans ces premiers moments pas- 
Sés sous ron toit? J'en étais trou- 
blée dans mon for interieur et, je 
l'avoue, ébranlée pour la première 
fois dans la conviction qui m'avait 
soutenue jusque-là. Un peu plus tard, 
vers quatre heures de l'après-midi, 
M. Grey me fit passer dans une 
pièce voi-ine ; il sentait le besoin, 
disait-il, d'aller prendre l'air pen- 
dant une heure ou deux. Il ajouta: 

— Avant de partir, j'ai un avertis- 
sement à vous donner. Vous aurez 
la bonté de ne laisser personne, à 
aueun moment, porter des journaux 
dans la chambre de ma fille. Comme 
vous le savez sans doute, un meurtre 
affreux a été commis dans cette 
ville. Rien que de voir ce nom de 
Farrar.. un nom qu'elle connaît... 
ce'a suffirait pour lui faire beau- 
coup de mal. Ella est trós impres- 
siofnable, son état de fuiblesse a- 
joute à en nervosité naturelle. Me 
promettez-vous d'y vei ler? 

— J'y veillerai. 

Je dus faire un violent effort pour 
prononcer ces quelques paroles. Je 
m'attendais si peu à ce qu'il fit lui- 


—————————— MÀ 


méme allusion à cette affaire que je 
mavrivai pas à dissimuler complă- 
tement mon agitation. Il reprit, d'un 
ton qui n'admettait aucune réplique: 

— Vous aurez l'obligeance de con- 
sidérer ce sujet comme absolument 
interdit dans cette maison. Il ne faut 


pas de conversations troublantes 


dans une chambre de malade. Vous 
ne la laisserez pas un seul instant 
exposée aux bavardages des domes- 
tiques. Si la moindre allusion était 
faite en sa présence à cette tragé- 
die dont tout le monde parait s'oc- 
cuper, je serais for é, à mon grand 
regret, de m'en prendre à vous. 

C'était un coup droit que je ne 
sus trop comment parer. 

— Elle sera bien gardée, répondis- 
je. Vous pouvez compter que je ne 
permsttrui à personne de lui parler 
de cette affaire. 

M. Grey s'inelina. et je me dis- 
posais à retourner zuprès de ma ma- 
lade, lorsqu'il me retint en disant 
de l'air de quelqu'un qui juge une 
explication nécessaire: 

— J'étais moi-même au bal où ec 
crime a été commis. 

— En vérité! murmurai-je. 

Allait-il en dire davantage? et 
moi, comment ferais-je pour l'écouter 
suns me trahir? Il poursuivit, ex 
effet, avec une insistance étrange 
chez un homme aussi réservé dans 
son langage : 

— C'est la, première fois que je me 
suis trouvé en contact aveo le crime 
Une tragédie à laquelle on a été 
mêlé, à quelque titre que ce soit, 
produit sur vous une impression 


- ineffaçable. 


— Evidemment, évidemment, ré- 
pliquai-je. 
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Nul ne pouvait le savoir mieux 
que moi. N'y avais-je pas assisté, 
moi aussi, à ce bal? dl ne ge dou- 
«ait guère de la fatalité qui nous 
avait fait nous trouver ensemble à 
l'hôtel Ramsdell. Jl ignorait que dans 
le monde entier il n'avait peut-être 
pas de plus grand ennemi que la ti- 
"ide jeune fille à laquelle il parlait. 

Je passai les longues heures de 
l'après-midi à eontempler dans вор 
sommeil le doux visage de.ma ma- 
lade, trop calme, semblait-il, pour 
que son cour eüt pu contenir des 
'pensées du genre de celles qui a- 
vaient inspiré le billet mystérieux. 
Je m'épuisais en vaius efforts pour 
expliquer par quelque hypothése 
&utre que celle de sa culpabilité le 
rapport suspect qui associait ce di- 
plomate à un drame sinistre ayant 
eu le vol pour objet, Toute Ja nuit 
se passa pour moj dans une cruelle 
insomnie. Le lendemain, mes soup- 
çons s'avivérent en constatant les 
regards échangés de temps ep temps 
entre le pére et la fille, regards in- 
terrogateurs et inquibts, à n'en pas 
douter. Je ne savais que penser; 
deux jours encore s'écoulérent sans 
qu'il me füt possible de décider ce 
que mon devoir me commandait de 
faire. Le charme indescriptible, l'ex- 
trême distinction et la noblesse de 
earactóre que je trouvais à Mlle Grey, 
ainsi qu'à son pére, avaient produit 
leur effet sur moi J'étais génée, 
mal à l'aise. Mon désir d'une action 
effective s'affaiblissait. Comment le 
faire renaître, sinon en songeant à 
André Fenwick et au déshonneur 
qui pesait sur lui? André Fenwiek 
que je croyais innocent, que j'ai- 
mais de tout mon cœur, et dont 


c'était trahir la cause que me per- 
mettre un seul moment d'hésitution ! 
Qu'importait que M. Grey fût un 
diplomate réputé, un lettré et un 
„homme du monde, qu'il eñt toutes 
les apparences d'un homme vertueux 
et intégre, et que sa fille füt douce 
et affectueuse ? André Fenwick n'a- 
vait-il pas, lui aussi, les qualités les 
plus rares? Ses droits n'étaient-ils 
pas aussi indiscutables et les liens 
qui l'unissaient à moi ne devaient- 
ils pas l'emporter sur ma sympathie 
pour ces étrangers ? Je tirai de ma 
poche un petit billet tout froissé. 
C'était le seul que j'eusse de lui, le 
seul qu'il ment jamais écrit. Je l'a- 
vais déjà relu cent fois et, en m'en 
répétant encore les termes qui m'é- 
taient si familiers, je sentis se ravi- 
ver eu moi ma résolution d'accom- 
plir la mission qui m'amenait sous 
ce toit. 

Remettant la lettre où je l'avais 
prise j'ouvris ma malle, dans le fond 
de laquelle ma main alla chercher 
un objet que j'y avais ca^hé. П m» 
semblait que d'autres regards que 
les miens se posaient sur cet objet 
qui me brülait los doigts, que les 
murs méme avaient des yeux pour 
me voir. Cet objet, le lecteur Paura 
sans doute deviné, n'était autre que 
le stylet à l'aide duquel Mme Bur: 
avait été assassinée, Il m'avait été 
confié par la police daas un but 
bien défini. Le moment de tenter 
l'expérience dérisive était arrivé! 
Qu'allais-je faire? Mon dessein était 
de placer ce poignard bien en évi- 
den^e sur le bureau de M. Grey et 
de m'arranger de façon à me trouver 
dans la pièce au moment où il f 
viendrait. J'observerais ainsi l'atti- 
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tude qu'il aurait en voyant le stylet. 
Si je m'apercevais que cette arme 
lui était familière, s'il trahissait, en 
la trouvant là, le moindre trouble, 
le doute ne serait plus permis. Le 
parquet, aussitôt informé, n'aurait 
plus qu'à agir. La tâche était sin- 
gulièrement délicate. Je ne m'en 
étais jamais rendu compte aussi clai- 
xement qu'à cet instant ой, dissimu- 
lant l'arme fatale sous mon grand 
tablier de garde-malade, je me pré- 
parai à traverser le corridor. La 
disposition de l'appartement était 
telle que je pouvais, le plus natu- 
rellement du monde, passer par le 
bureau de M. Grey pour entrer dans 
la chambre de ma malade. 

Je poussai donc hardiment la por- 
te. Le bureau était vide. M. Grey 
était encore auprès de sa fille: j'é- 
tais libre d'accomplir mon dessein. 
Ce fut d'une main tremblante et le 
cœur plein d'émoi que je tirai le sty- 
let de sa cachette pour le placer 
dans un endroit ой M, Grey ne pou- 
vait manquer de l'apercevoir aus- 
sitôt qu'il entrerait dans son bureau, 
Au méme moment, j'aperçus sur la 
table une pile de lettres arrivées 
par le courrier du soir. La premiére 
m'était adressée et portait la men- 
tion ,Urgent* dans le coin supé- 
rieur de gauche. Un instinct secret 
m'avertit de lire cette lettre avant 
d'accomplir l'aste décisif auquel je 
m étais préparée. Je pris vivement 
cette lettre sur la table et m'en- 
fuis dans ma chambre pour la lire. 
Comme j'en avais eu l'intuition, 
elle vennit de M. Dalzell, le com- 
missaire de police: elle arrivait à 
temps pour m'épargner une fausse 
démarche. En des termes vagues, 
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mais choisis à dessein, elle m'aver- 
tissait que certains faits imprévus 
venaient d'être découverts, que tou~ 
tes les hypothèses précédentes se 
trouvaient anéanties et que la mise 
«en seâne projetée par moi n'avait 
plus de raison d'être, Dès le lende- 
main, je me rendis chezle commis- 
suire de police. 


UNE NOUVELLE PISTE 


— Hier matin, me dit-il, un homme 
est venu me trouver, affirmant qu'il 
avait à me communiquer certains 
faits qui’ devaient se rapporter à 
l'affaire Farrar. C'était un des té- 
moins entendus à l'audience, le pâ- 
tissier Jones, qui avait fourni le 
souper le soir du bal Ramsdell. Un 
de ses employés, nommé Wellgood, 
un бе ceux qu'il avait emmenés avec 
lui pour assurer le service des ra- 
fraîchissements, l'avait quitté subi- 
tement. 

La brusquerie de ce départ avait 
éveillé les soupçons du pâtissier, 
Jones se reporta à son registre ; il 
constata que l'engagement de Well- 
"Bood datait du 15 mars! Аһ! oui, 
il se rappelait maintenant! C'était 
le jour du bal Ramsdell, le jour 
du crime dont on parlait tant! Cet 
homme s'était présenté dans le coup 
de feu des préparatifs. П faisait un 
temps atroce et plusieurs de ses 
employés étaient absents, retenus 
chez eux par la grippe. Aussi, quand 
cə Wellgood était venu lui demander 
s'il n'avait besoin de personne, com- 
me il avait l'air intelligent et sûr 
de lui, Jones n'avait pas hésité à le 


. prendre à son service, d'autant qu'il 


fournissait un excellent certificat. 
11 retrouva ce certificat, et quelle 
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ne fut pas sa surprise d'ș lire la 
signature de Heuri Sharpe, inten- 
dant. Or, cet Henri Sharpe était in- 
tendant chez M. Farrar, chez le mari 
de la victime! 

Ce râsit me tenait suspendue, ha- 
1etânte : je n'avais besoin d'aucune 
explication pour en comprendre la 
portée. 

— A-t-on pu avoir auprès de Henri 
Sharpe quelque renseignement oral 
sur ce Wellgood? demandai-je. 

— Hélas! non ! L'hôtel Farrar est 
fermé, et le maître, en partant pour 
le Colorado, a donné congé à tous 
ses domestiques. Quant à son in- 
tendant, il Ра emmené avec lui. l'u 
moins, ils sont partis ensemble; 
mais nos dépêches de Santa-Fé ne 
font aucune allusion à sa présence. 
On nous informe que M, Farrar y est 
très gravement malade d'une pneu- 
monie, et dans un état si lamentable 
qu'on n'a pu encore lui annoncer la 
mort de sa femme, ni par consé- 
quent lui frire subir au^un interro- 
gatoire... Il ne semble pas que l'in- 
tendant ait suivi M. Farrar. 

— Quelle maniére bizarre vous 
avez de me dire tout cela! 

— C'est qu'en effet cela m'a paru 
bizarre. Oü est Sharpe en ce mo- 
ment? Pourquoi a-t-i quitté son 
maître à mi-^hemin. alors qu'il est 
parti d'ici avec l'intention bien a- 
vérée de l'accompagner jusqu'à la 
mine Placide? Ce n'est un secret 
pour personne que Sharpe est tout 
dévoné à son maitre; il a en méme 
temps pour Mme Farrar une sorte 
de culte passionné qui lui ferait 
donner sa vie pour elle. Ses amis 
disent que Sharpe est le plus doux 
des hommes Ses ennemis, au con- 


traire—et nous lui en connaissons— 
déclarent que ses airs doucereux leur 
ont toujours inspiré de la méfiance: 
ils détonnaient chez un homme qui 
avait mené la vie de mineur dans 
une des régions les plus sauvages 
des Etats-Unis. 

Voici d'ailleurs la dépé^he en- 
voyée par Mme Serra, la garde-ma- 
lade qui soigne M. Farrar dans le 
Colorado, en réponse à celle que 
l'instru^tion lui a envoyée. 

M. Dalzell me tendit une dépéche 
qu'il prit sur son bureau. J'y lus ce 
qui suit: 

,L'intendant de M. Farrar a quitté 
son maitre à El-Moro. Il n'en a 
reçu aucune nouvelle depuis ce mo- 
ment-là. 

„ANNETTE SERRA. 
„Пе la part de M. А, Farrar“, 


— Il l'a quitté à El Moro? m'é- 
criai-je. Ma:s alors il a eu tout le 
temps... 

— De revenir à New-York avant 
le jbur fatal, Parfaitement, à con- 
dition de ne pas lambiner en route. 
Ce Sharpe est un témoin indispen- 
sable. On le re^herche activement, 
à l'heure qu'il est: Nous espérons 
apprendre avant ce soir où il se 
trouve au juste. En attendant, nous 
sommes tous heureux et je suis per- 
suadé que vous partagez notre sen- 
timent à ce sujet, de n'étre pas dans 
la nécessité d'enquéter contre un 
homme tel que M. Grey. 

— Et M. Fenwick? Que. va-t-il 
deveuir pendant ce temps? 

— П faudra qu'il attende patiem- 
ment les événements. Je ne vois 
ausun moyen de faire autrement, 
mademoiselle. 

Après une pause: 
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— Un autre détail qui vous inté- 
ressera certainement, Il concerne le 
domestique Wellgood re:ommandé, 
comme vous le savez, par l'inten- 
dant, Au cours de mon entretien 
avec M. Jones, il a été fait allusion 
à.cette circonstance dont il n'avait 
pas mesuré la portée: c'est ce Well- 
good qui s'est précipité pour ra- 
masser le diamant lorsqu'il s'est 
échappé de la main de M, Grey. 

--- Est-ce lui, en vérité? ^ 

— Vous avez assisté à cette s^óne, 
Vous avez dû voir cet homme та- 
masser le bijou et le tendre à M. 
Grey, Avez-vous distingué ses traits? 

— Malheufeusement non. J étais 
ivop loin de lui. D'ailleurs, j'avais 
les yeux fixés sur M. Grey. 

— C'est bien dommage. J'espérais 
que vous pourriez me satisfaire sur 
un point très important. 

— Lequel? з 

— Celui de savoir sil répondait 
au signalement que voici. 

M. Dalzell prit un papier sur son 
bureau. 

— Un hommé paraissant avoir une 
soixantaine d'années, taille moyenne, 
traits peu accentués, chauve à part 
une couronne de cheveux bruns; 
visage glabre, des yeux jetant, par 
moments, des éclairs qui contras- 
taient vivement avec leur habituelle 
expression de torpeur; rien de ca- 
ractéristique, ni dans la figure ni 
dans l'apparen'e générale du corps, 
sauf la profondeur des rides et une 
légère défaillance de l'épaule droite... 
Estimez-vous que ce signalement 
s'applique à Wellgood? me deman- 
da brusquement M. Dalzell, 

Avant de répondre, je pris le 
temps de la réflexion, Je n'avais 


gardé de Wellgood qu'un souvenir 
bion vague; toutefois, je erus pou- 
voir affirmer que le signalement dont 
lecture venait de m'être donnée ne 
S'accordait pas exa^tement avec l'im- 
pression que m'avait laissée le per- 
sonnage en question, 

— D'autres ont déjà déposé en ce 
sens, fit d'un ton très deșu le poli- 
cier. Le signalement est celui de 
Sharpe: sil coincidait avec celui de 
Wellgood, notre tâche en serait é- 
tonnammen(t simplifiée. Mais les quel- 
ques personnes qui ont été en rap- 
ports avec l'employé du pâtissier 
Jones en trazent un portrait fort 
différent. 

— Eh bien! monsieur, lui dis-je, 
tout ce que vous m'avez appris au 
sujet de Sharpe ne me convainc pas 
de l'absurdité de mes suppositions. 
Cet intendant. qui est, је le recon- 
nauis, sujet à caution, a pu avoir ses 
raisons de souhaiter la mort de 
Mme Farrar, il a peut-être méme 
joué un rôle coupable dans cette 
affaire. Mais quelle preuve avez- 
vous quil soit lui-même entré dans 
le boudoir, qu'il ait frappé le coup 
fatal et volé le diamant ? 

— Je comprends, je comprends, 
murmura le commissaire, Vous vou- 
lez me donner à entendre que si 
Sharpe est impliqué dans l'affaire, 
cela ne supprime pas le rôle joué 
par M.' Grey. Mais, mon enfant, nə 
vaudrait-il pas mieux, au contraire, 
vous réjouir de la tournure nouvelle 
que prennent Jes choses, sans per- 
sister à poursuivre M. Grey de vos 
soupçons ? 

— Des soupçons, dites-vous ! Mais 
qui donc a é^rit le billet avertissant 
Mme Farrar? Comment le meurtrier 
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s'est-il procuré le stylet aux armes 
de là famille Grey ? Non, non, mon- 
sieur le commissaire, riem në peut 
détruité ma conviction: je maintiens 
que tout concorde à désignèr M. Grey. 

-— Quelle admirable avo. ate vous 
étes, mademoisselle! fit le commis- 
saire d'un ton badin. Mais je n'ad- 
mets pas votre théorie, je ne peux 
pas l'admettre. À supposer que vous 
ayez vu juste, et que M. Grey soit 
mélé à cette affaire, vous verrez 
que la question'du diamant n'est 
pas aussi simple que vous voulez 
bien le croire. 

= Si nous déeouvrons, en suivant 
la piste nouvelle, que M. Grey s'est 
trouvé en relations avec ee Well- 
good ou ce Sharpe, ou si vous-méme. 
admirăblement placée comme vous 
Têtes pour l'observer à toute heure 
du jour, vous vous apersevez quil 
s'intéresse d'une facon particulière 
aux mouvements de l'un ou de Pau- 
tre, il sera temps de nous émouvoir. 
Pour le moment, il s'agit de retreu- 
ver l'un ou de l'autre de ces indi- 
vidus, Sharpe ou Wellgood. Si nous 
avons de la chance, îl arrivera que 
les deux né feront qu'un, malgré 135 
différences relevées dans leur signa- 
lement. 

M. Dalzell sourit. échangez avec 
moi un long regard, et me recon- 
duisit jusqu'à la rue. Il m'avoua plus 
tard que, malgré la façon cavalière 
dont il avait affecté de traiter mes 
arguments, il àvait eu. après mon 
départ, une heure de l'entretien le 
plus sérieux avec le procurvur. A 
la suite de cette entrevue, l'agent 
Doucet reçut les instructions sui- 
vantes: se rendre à l'hôtel Saint- 
Régis, où est descendue la famille 
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Grey, s'y installer et s'arranger de 
manière à savoir tout ce qui se 
passeri dans leur sppartément. Si 
Panglais vient à sortir, le filer dis- 
crètement, 


DÉPART QUI RESSEMBLE À UNE FUITE. 


Dés qua je fus de retour auprès 
de ma malade, je me rendis compte 
qu'il s'était passé quelque chose 
d'important pendant mon absence. 
M. Grey paraissait inquiet. Il venait 
de recevoir une dépêche dont l'én- 
velopppe bleue gisait toute froisste 
sous la grille de la cheminée. Eu 
des circonstances ordinaires, ce fait. 
aurait passé inaperçu. Mais en ce 
moment de crise, alors que j'avais 
le cœur rongé de soupçons, tout pre- . 
nait pour moi une importance. Dës 
que nous fümes seuls, Mlle Grey 
m'adressa ces paroles naives: 

— Сз pauvre papa! Quelque souct 
le tourmente. Il ne veut pas me dire 
сә que c'est. Sans doute, il ne me 
croit pas encore assez forte pour 
partager ses ennuis. Il à l'air aussi 
tourmenté, maintenant qu2 je suis 
hors de danger, qu'il l'était aux pre- 
miers jours de ma maladie, Pour- 
quoi ? 

— Il lui est impossible, pourtant, 
de ne pas se rendre compte que vous 
n'étés plus dans l'état de faiblesse 
où vous étiez il y a huit jours: s'il 
n'arrive rien d'imprévu, votre entier 
rétabliesement n'est plus qu'une 
question d'une semaine ou deux. 

— Oh! que j'aime à vous'enten- 
dre dire cala! Être complètement 
rétablie. Quelle joie! 

Bientôt M. Grey révint. Il se tint 
au pied du lit de sa fille, et la re- 
garda un bon moment en silence. 
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— Le docteur prétend que tu vas 
mieux aujourd'hui, fit-it enfin. Te 
sens-tu assez bien pour que je puisse 
te quitter pendant quelques jours? 
H faut que je me rende immédia- 
tement auprès d'une personne qu'il 
m'est indispensable de voir. Auras- 
tu peur, si je te laisse seule pen- 
dant ce temps avec ton exeelfente 
garde? 

Mlle Grey parut stupéfaite. Elle 
se demandait sans doute qui son 
pére pouvait avoir assez d'intérét à 
voir pour se résoudre à la quitter, 
alors qu'il était encore inquiet de 
son état de santé. Mais bientót un 
sourire viut remplacer sur son vi- 
sage cette expression d'étonnement. 

— Pére, s'écria-t-elle, vous pouvez 
partir tranquille. Cela me donnera 
l'occasion de vous faire une belle 
surprise à votre retour, celle de mon 
complet rétablissement. 

—Merci, fit M. Grey. Hélas! c'est 
ce soir que je dois partir. Je n'ai 
pas une minute à perdre. 

Il sortit pour s'occuper de ses pré- 
paratifs de départ. Sa fille eut un 
petit.sanglot; puis elle me saisit la 
main. 

— Vous paraissez toute désorientée, 
dit-elle ; remettez-vous, je vous en 
prie. Vous verrez que tout ira très 
bien. J'ai la plus grande eonfiance 
en vous. 

Elle se méprenait bien sur la na- 
ture de ma préoccupation. J'étais 
en train deme demander ave^anxiété 
si mon devoir n'était pas d'avertir 
le commissaire de police. Je son- 
geais toutefois que M. Dalzell, aprés 
ce quil m'avait dit lors de notre 
dernière entrevue, ne devait pas 
étre disposé à accueillir de nouveaux 


soupçons. Néanmoins, lorsqr'arriva 
pour M. Grey le moment du départ, 
j'aurais bien voulu que M. Dalzell fût 
là pour observer l'agitation extra- 
ordinaire à laquelle it était en proie. 
Il prit congé de sa fille de l'air d'un 
homme qui n'est pas sûr de jamais 
la revoir. Il la regarda longuement 
dans les yeux, et l'embrassa à plu- 
sieurs reprises, d'un air navré. Com- 
ment expliquer un tel émoi? Avait- 
il quelque chose à craindre de le 
personne qu'il allait voir, ou bien 
ses projets étatient-ils de nature à 
entraîner une absence beaueoup plus 
longue que celle dont il avait parlé? 
Comptait-il même jamais revenir ? 
Ah! voilà bien la question! Dè- 
vions-nous le revoir, ou venais-je, 
sang m'en douter, d'étre le témoin 
d'une fuite définitive ? 
QUATRIÈME PARTIE. 


UN MALIN POLICIER. 


Tandis que M. Grey s'éloignait de 
New-York, un inconnu le suivait. 
Ce n'était autre que le nommé Dou- 
cet, agent de 1% sûreté, que Dulzell 
avait en secret attaché à ses pas. 
Le personnage trés imposant qu'é- 
tait M. Grey n'entrait pas aisément 
en conversation. Il était d'ailleurs 
en proie à uue préoccupation qui ab- 
sorbait toutes səs facultés. Mais l'in- 
génieux loueet trouva moyen, pen- 
dant le voyage, de lui rendre un 
service signalé et de mériter ainsi 
sa bienveillance. Il apprit que l'An- 
glais n'avait pas emmené son valet 
de chambre et qu'il trouvait très 
incommode d'étre obligé de se pas- 
ser de ses services. Le rusé compère 
s'offiit sur-le-champ à prendre Ја 
place pour la durée de ce voyage 
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et fit si bien valoir sa compétencs 
et son zèle qu'il fut agréé sans trop 
de difficulté. Pourtant, il était loin 
de se douter à quel point sa bonne 
étoile l'avait favorisé dans cette cir- 
constance, ni dans quelle série d'a- 
ventures étranges et fertiles en ré- 
sultats heureux il allait bientôt se 
trouver enbagé. 

Aussitôt débarqué dans la, petite 
gare ой M. Grey devait s'arrêter, 
Doucet nota un détail important: 
le souci constant de son maître pa- 
raissait être d'observer tout сө qui 
se passait autour de lui sans attirer 
l'attention. Il semblait désirer qu'on 
ne le vit point. La,curiosité de M. 
Grey, d'autre part, ne s'attachait 
pas indistinctement à toutes choses. 
Aiusi, il ue faisait aucune attention 
aux femmes qu'il rencontrait; elles 
pouvaient passer et repasser prés 
de lui sans qu'il les honorát d'un 
regard, Mais aussitôt qu'un homme 
s'approchait, il détournait à demi 
Son visage, de manière à s'abriter 
derrière le col relevé de son par- 
dessus en fourrure; d's que l'autre 
avait passé, il se retournait pour 
Гехатіпег et le suivre des veux 
aveo la plus g-ande curiosité. Ce 
manége fut pour Doucet un précieux 
indice: il s'agissait done pour PAn- 
glais de retrouver un homme qu'il 
souhaitait et redoutait également de 
recontrer. 

Cette impression se confirma en- 
tièrement lors qu'il sortit de la gare 
à la suite des autres voyageurs 

— Je désire, lui dit M. Grev, que 
yous me preniez une chambre dans 
un hôtel frès tranquille. Cela fait, 
vous vous occuperez de me dénicher 
un individu dont vous trouverez le 


nom sur ce papier Quand vous 
saurez où le prendre, vous me pro- 
curerez le moyen de le voir de près 
sans qu'il s'en doute. Si vous réus- 
sissèz, vous gagnerez en un jour une 
semaine de salaire. 

Sans perdre un instant, Doucet se 
mit en quéta d'un hótel convenable. 
C3 n'est qu'aprés avoir installé son 
nouveau maitre dans la chambre 
soubaitée que le policier déplia le 
précieux papier et qu'il y lut le nom 
que, depuis une heure, il brülait de 
connaitre. Ce nom était celui de 
Jacques Wellgood, Convaincu, dés 
lors. qu'il avait sur les bras une 
entreprise des plus délicates, il s'y 
prépara avec l'enthousiasme tempéré 
de prudence qui la caractérisait. De 
l'air d'un flàneur qui fait les cent 
pas, les mains dans les poches, il 
se dirigea du eóté de la poste. Au 
guichet des réclamations, il trouva 
un petit jeune homme aux cheveux 
roux qui máchonnait le bout d'un 
porte-plume en regardant voler les 
mouches. Il avait Pair de s'ennuyer 
prodigieusement et fut trop heureux 
de trouver quelqu'un avec qui il 
püt échanger quelques mots. 

— M. Wellgood ne peut pas tarder 
à yenir chercher ses lettres, fit-il, 
lorsque Doucet lui eut exposé le but 
de sa démarche. Voilà plus de vingt 
minutes déjà que sa carriole sta- 
tionne à la porte de l'hôtel, li-bas, 
en face. 

Ainsi, du premier coup il avait 
trouvé c»lui qu'il cherchait. La for- 
tune continuait à la favoriser. П 
gagna lw rue et, reprenant son al- 
lure de bon badaud, il attendit prés 
de l'hôtel. Il s'agissait de voir Well- 
good de près, au moment où il sor- 
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tirait. Biéntót parut sur le trottoir 
un homme-à la vue duquel il é- 
prouva la s®nsation toute particu- 
lière qu'on éprouve quand on met 
le pied sur un reptile. Il l'observa 
attentivement et réussit à rencon- 
trer un instant son regard. Ce fut 
décisif. L'homme lui-même était 
quelconque, tant en ce qui concer- 
nait ses traits que son costume et 
ses manières. Mais son regard le 
trahissait. Ses yeux, qu'on ne pou- 
vait oublier une-fois qu'on les avait 
vus, étaient extraordinaires: ces 
yeux-là étaient d'un fourbe. 

L'iuconnu aperçut bien Doucet au 
passage, mais ne songea pas à se 
méfier de l'homma à l'extérieur ba- 
nal qui, tout en sifflotant, le suivit 
jusque dans le bureau de poste. 
Bientôt après, Wellgood en ressor- 
tit emportant un volumineux cour- 
rier. Si ce soi-disant Wellgood n'é- 
tait autre, comme le supposait le 
policier, que Sharpe lui-même, c'était 
un gaillard bien #op avisé pour se 
laisser prendre à une ruse grossière. 
Doucet eut la mortification de le voir 
monter dans sa carriole et s'éloi- 
gner rapidement. Il n'avait pu avan- 
cer en rien les affaires de M. Grey. 
Heureusement, tout pouvait se ré- 
parer. Le policier eut encore une 
fois recours à l'employé aux che- 
veux roux. 

Les renseignements que celui-ci 
fournit à Doucet ne laissaient pas 
d'être inattendus. 

— Si, autrefois, dans la capitale, 
dit en substance l'employé. il avait, 
sous le nom de Wellgood ou de Shar- 
pe, exercé les fonctions de garçon 
pâtissier ou d'intendant particulier, 
en revanche ici on le connaissait 


comme l'inventeur d'un remède mi-, 
rifique destiné à prolonger Ja durée 
de la vie humaine. 

Il était venu s'établir dans la ville 
depuis peu de temps, en sorte qu'il 
n'y était pas encore trós connu, mais 
ses dépenses inconsidérées attiraient 
l'attention de bien des gens. Ainsi, 
il prenait des voitures pour des tra- 
jets que toute autre eût faits à pied. 
Quant à son courrier, il recevait 
autant de lettres à lui seul que tout 
le reste de la ville ensemble. Et 
puis, les médicaments! Il les com- 
mandait en gros. Tous ces colis pos- 
taux qu'on était en train de char- 
ger sur un camion devant la porte, 
rien que des produits pour son usine. 

— Si cela se vend comme il le pré- 
tend, il sera bientôt millionnaire. 

Et ainsi de suite, jusqu'à ce que 
Doucet arrâtât es flot de paroles en 
demandant si Wellgood n'avait pas 
fait plusieurs abseneəs depuis son 
installation dans la ville. On lui ré- 
pondit qu'en effet il était allé, di- 
sait-il, chercher certtins articles dont 
il avait besoin pour son usine. Dou- 
cat vit dans cette coïncidence la 


‘confirmation de ses soupçons. Il a- 


jouta donc pour tərminer l'entretien: 

— Et de quel côté se trouve cette 
usine? Cela vaut peut-être la peine 
d'être vu. 

L'autre fit un gesto par-dessus som 
épaule en murmurant quelques pa- 
roles où Dou^et ne comprit que les 
mots ,nord-ouest', puis se pencha 
d'un air zffiiróé sur ses registres. 
Le receveur principal venait de sor- 
tir de son cabinet. Comptant bien 
recueillir des informations plus pré- 
cises dans la ville, Doucet s'éloigna 
rapidement. Il lui tardait d'aller re- 
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trouver M. Grey. Ce dernier snvait-il 
que le soi-disant Wellgood était 
propriétaire d'une grande usine ? Le 
pülieier ne s'arrêta qu'uné seule fois 
en chemin. Ce fut pour entrer en 
conversation avec le garçón d'écurie 
de l’hôtel d’où était sorti Wellgood. 
П en tira facilement tous les autres 
renseignements dont il pouvait avoir 
besoin. Ainsi armé de toutes pièces, 
il parut devant son maitre. M. Grey 
leva la tête avec empressement à 
l'entrée de Doucet et lui demanda 
quelles nouvelles il apportait. Le 
policier répondit, en y mettant toute 
là politesse respectueuse d'un valet 
de grande maison, qu'il avait bien 
vu Wellgood, mais qu'il lui avait été 
impossible de le retenir ni de com- 
biner les choses au gré de son 
maitre. 

— П paraît qu'il a inventé une dro- 
gue qu'il fabrique dans une gtande 
maison qui est située en pleine cam- 
pague, à une demi-lieue d'ici. 

— Quoi! Wellgood? L'individu 
nommé Wellgood? s'écria M. Grev, 
évidemment au comble de la stupé- 
faction. Et depuis quand est-il ісі? 

— Cettə fois-ci. depuis vingt-qua- 
tré heures seulement. Mais aupara- 
vant, il a fait un séjour assez long 
pour lui permettre de louer et d'ins- 
taller son usine st de mettre tout 
en train. 

— Eh bien! fit M. Grey en se 
levant avec vivacité, il faut abso- 
lument que je le voie. Pouvez-vous 
m'en procurer les moyens? 

— Sans qu'il vous voie? demanda 
Doucet d'un ton réveur. 

— Oui, oui, certainement, sans qu’il 
me voie. Ne pourriez-vous pas de- 
mander à lui parler à sa porte et 


ly retenir quelques instants sous 
un prétexte quelconque, pendant que 
moi je me tiendrais dans l'ombre, 
derrière la glace du coupé ou du 
fiacre que nous prendrions pour nous. 
conduire jusqu'à son usine? Îl me 
suffirait d'ent'evoir un instant sou 
visage. Du moius pour aujourd'hui. 

— On peut toujours essayer, ré- 
pondit Doucet sans trop compter 
sur le succós de cette tentative. 

Et il fit atteler un coupé dont la 
vitre était garnie d'un store qui 
abriterait admirablement M. Grey 
au moment décisif. Le soleil était 
déjà très bas sur l'horizon lorsqu'ils 
prirent le chemin de l'usine. Ils có- 
toyérent le bord de la тег; Doucet 
lui-même tenait les rênes. A une 
demi-lieue de la ville. dans une 
plaine désolée, ils s'arrêtèrent devant 
une grande maison construite à demi 
sur pilotis, au bord méme d'une 
anse resserrce entre deux petits pro- 
montoires qui l'abritaient parfaite- 
ment, 

— ("est là, fit Doucet. On ma dé- 
crit l'endroit assez fidèlement pour 
que je puisse le reconnaitre à coup 
sür. On diraitun repaire de forbans, 
à cette heure avancée; mais à quot 
peut-on s'attendre de la part de ce 
fabricant de drogues baroques? 

M. Grey ne souffla mot. Il regar- 
dait très attentivement la bâtisse 
en question. 

— Pour une usine. fit-il, voilà une 
installation bien exigué ! 

En approchant de la prétendue 
fabrique, ils s'aperçurent que la bá— 
tisse consistait en réalité en trois 
maisons réunies sous un seul toit 
et que le Wellgood n'en occupait 
qu'une seule, celle du milieu, dont 
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une fenêtre se trouvait éclajrée. Les 
deux autres maisons étaient visi- 
blément inhnbitées. L'usine n'avait 
pas trop mauvais aiv. Outre la fe- 
nétre éclairée, d'autres indices tra- 
hissaient le mouvement et la vie. 
Il y avait des caisses' en bois blane 
proprement rangées le long du mur, 
et un cheval attelé à une petite 
carriole vidé, qui stationnait devant 
la porte. 

— Maintenant, dit Doucet, il s'agit 
d'obliger le personnage à se montrer. 

Il sauta à bas de son siége, s'ap- 
procha de la рогіз de l'usine et y 
frappa plusieurs coups retentissants. 
Pas de réponse Il tourn le bouton 
de la porte, mais celle-ci ne céda 
pas à son effort; on eüt dit qu'un 
verrou intérieur avait été poussé. 

— Bizarre! murmura-t-il en tour- 
nant la téte d'abord vers le cheval 
et la carriole qui attendaient tou- 
jours devant la porte, puis vers la 
fenétre éclairée du premier étage. 
D me semble que je ferai aussi bien 
d'appeler notre homme. 

Puis, élevant la voix, il cria: 

— Holà! Wellgood, y étes-vous? 

Toujours pas de réponse. 

— De plus en plus louche, se dit- 
il, et il recula de quelques pas, pour 
mieux voir la fenêtre où brillait une 
lumière. La fenêtre était fermés, 
mais il n'y avait ni contrevents ni 
rideaux qui pussent en masquer la 
vue. 

— Personne! On ne voit, on n'en- 
tend rien! constata le policier. 

L'agent se mit à contourner la 
maison, espérant découvrir une porte 
de derriére. -Mais il se trouva bien 
vite arrété. Le sol était si maréca- 
geux qu'il eut bientót de l'eau jus- 


qu'à la cheville. Pourtant la bátisse 
s'avançait encore assez loin, étànf 
cónstruite sur pilotis. Peut-étre à 
marée basse eüt-il été possible de 
la contou:ner. En ce moment, il ne 
fallait pas y songer à moins d’avoik 
un bateau. L'eau montuit, en effet, 
presqüe jusqu'au haut des piliers. 
Tout marri de cet échec, Doucet se 
décida à un autre expédient. Après 
avoir mesuré de l'œil 1a hauteur du. 
premier étage, il s'approeha tout 
tranquillement de la carriole, dé- 
bouela les rénes et en fabriqua une. 
espèce de n»ud coulant qu'il réussit, 
après plusieurs tentatives infruc- 
tueuses. à fixer à la barre d'appui 
de læ fenêtre. M. Grey, du fond de 
son coupé, suivait de l'œil tous les 
mouvements du policier. Celui-ci se 
hissa à la force du póigne: jusqu à 
la fenétre, et comme il n'y avait 
pas de rideaux, ainsi qu'on l'a vu, 
il neut aucune difficulté à plonger 
son regard à l'intérieur. Il n'y dé- 
couvrit personne. Une lampe brülait 
sur une grande table couverte de 
papiers dans le plus grand désordre ; 
personne sur la chaise de bois, placée 
devant cette table et vide la chambre 
dont il pouvait du regard fouiller 
tous les re^oins. Tout à coup la, 
lampe, qui depuis le premier mo- 
ment fumait beaucoup, jeta une vive 
lueur et s'éteignit brusquement. Le 
brave policier se laissa prudemment 
glisser jusqu'à terre. 

— Je n'y comprends rien, fit-il, en. 
s'approchant du coupé où attendait 
toujours patiemment M. Grey. Ou bien 
le gaillard fait le mort, ou bien il 
est vraiment sorti en oubliant d'é- 
teindre sa lampe. Mais ce cheval et 
cette carriole? On dirait bien que 
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c'est la même qu'il conduisait cet 
après-midi. Dans сз eas, il ne peut 
pourtant pas laisser Son cheval ici 
toute la nuit! Si nous faisions le 
mort à notre tour.en attendant qu'il 
vienne le dételer? Mais peut-être 
préférez-vous rentre- à lhhót»l? 

M. Grey tarda quelque p»u à ré- 
pondre. U dit enfin: 

— Cet homme se doute peut-être 
de notre intention. Si c'est lindi- 
vidu que j'imagine, il a de très bon- 
nes raisons pour me fuir. Retour- 
nons donc sur nos pas, mais sans 
revenir à l'hótel; je suis tout à fait 
décidé à aller, ce soir mëme, jusqu'au 
bout de mon entreprise. Eloignons- 
nous seulement assez pour lui faire 
croire que nous avons complètement 
renoncé ce soir à l'idée de le faire 
Sortir de son trou. Peut-étre est-ce 
tout ce qu'il attend. Vous pourrez 
ensuite revenir se^ràtement... 

— Pardon, monsieur, fit Doucet, 
mais je erois connaitre un truc en- 
core meilleur. Nous trouverons bien 
moyen d'avóir raison de lui. En ve- 
nant ici, nous avons passé devant 
une barque amarrée au bord de l'eau. 
Nous allons retourner jusque-là. 
Nous attacherons notre cheval à la 
palissade d'un jardin puis nous sau- 
terons dans le bateau. J'ai remar- 
qué qu'on y avait laissé les rames 
et je vous ramóànerai ici par eau. 
Le gailard ne s'attendra pas à 
celle-là. S'il se trouve dans la mai- 
son, nous le verrons bien. 


UNE TRAPPE S'OUVRIT, UN VISAGE 
APPARUT. 


La lune était déjà leyéé lorsque, 
à coups de rames discrets, la petite 
barque où avaient pris place notre 


Jeune policier et M. Grey entra dans 
la crique sur les bords de laquelle 
s'élevait la prétendue usine de Well- 
good. La lumière que nos amis es- 
péraient voir briller du côté de l'eau 
n'y était pas; la maison entière é- 
tait plongée dans une obscurité com- 
pléte. Ce fut pour tous les deux une 
grosse déception. Ils commencèrent 
à penser que Wellgood pouvait bien 
aprés tout être, absent de chez lui 
et qu'ils avaient perdu leur temps 
en revenant ainsi par -eau, alors 
qu'ils auraient peut-étre mieux fait 
de s'en tenir à la route. Ils en é- 
taient là de leurs réflexions quand, 
tournant la tête, le policier aperçut 
devant l'entrée de la crique un petit 
yacht et plus près d'eux un canot 
comme le leur, qui se balançait mol- 
lement sous les rayons de la lune. 

— Je ne suis pas trop content de 
me trouver en si nombreuse com- 
pagnie, murmura-t-il. Bien sûr, il se 
prépare quelque chose, et tout cela 
ne me dit rien qui vaille. 

— Possible, fit M. Grey, d'un ton 
bref. Mais il ne s'agit pas de nous 
laisser arrêter miintenant.. Appro- 
chons-nous! Táchez de tenir le ba- 
teau dans lomire projetée par la 
bâtisse! Si ce canot attend Well- 
good celui-ci finira bien par se 
montrer. Et pourtant je ne vois 
guére comment il peut s'embarquer 
directement de la rive. Il doit y 
avoir partout plusieurs pieds de vase. 

Nos amis attendirent patiemment 
pendant un grand quart d'heure, ne 
perdant pas de vue un seul instant 
la maison noire et silencieuse. Tout 
à coup, une lumière brilla à une 
des fenétres les plus hautes de la 
maison et disparut aussitôt. C'était 
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évidemment un signal. Doucet le 
comprit e$. d'un léger mouvement 
des poignets, il commença à se rap- 
-procher du bord jusqu'à ce que son 
bateau füt à proximité des piliers 
qui soutenaient la bátisse. du côté 
de l'eau : 

— Écoutez! soufila-t-il tout à 
coup. : 

Ils prétèrent l'oreille tous les deux, 
M. Grey la téte tournée vers le yacht 
et Doucet s'efforçant de sonder du 
regard les profondeurs obscures de 
l'espace laissé par la marée descen- 
dante entre le niveau de l'eau et le 
Sommet des piliers qui se décou- 
vraient rapidement. Au temps jadis, 
on avait dà embarquer directement 
de ces entrepóts des quantités de 
marchandises. À marée ba-se ou 
mieux encore à demi-marée, il était 
facile de pénétrer sous les planch=s 
de la partie consttuite sur pilotis. 
Par conséquent, des trappas devaient 
s'ouvrir dans ce plancher. On sex- 
pliquait dès lors bien des choses: 
le canot qui certainement attendait 
au large un signal, — et sans dout: 
la lueur rapide à la fenêtre était 
ce signal — puis ce bruit de pas au- 
dessus de leurs têtes, sur les plan- 
ches fléchissantes. En effet. un cli- 
quetis de ferraille étouffé, comme 
d'un gros verrou qu'on aurait tiré, 
arriva jusqu'à leurs oreilles. 

— Baissez la tâtel monsieur. Je 
vais avancer sous cette partie de lu 
maison. 

M. Grey aurait bien protesté et 
non sans raison. Il y avait à peine 
un espace d'un métre entre le ni- 
veau de l'exu et le plancher. Mais 
sans attendre d'autorisation, Doucet 
dirigea la barque comme il Pavait 


annoncé, et forre fut à l'Anglais 
d'obéir au policier. [ls se trouvaient 
à présen: dans une abseurité com- 
pléte. M. Grey, presque courbé en 
deux et au comble de l'étonnement, 
ne comprenait pas du tout ce que 
signifiait cette manœuvre. Un bruit 
de pas se fit entendre plus distinc- 
tement au-dessus d'eux M. Grey 
tourna instinctivement la tête de ce 
cóté, bien que l'obscurité l'empéchát 
de rien vóir. Doucet se pencha vers 
lui e£ murmura: 

— Levez les yeux! Il y a une 
trappe au-dessus de nous. Dans un 
instant il va l'ouvrir. D'un coup 
d'œil, d visagez votre homme, mais 
ne soufflez mot. N'ayez crainte! je 
vous tirerai de là. 

M. Grey voulut répondre: ses pa- 
roles se perdirent dans le grince- 
ment prolongé de charniéres rouil- 
l:es qu'on mettait en mouvement 
là-haut. L'obscurité sembla s'épaissir 
encore. Un souffle haletant, comme 
dun homme qui vient de faire 
un violent effort, réyélait la pré- 
sence de quelqu'un; mais ce quel- 
qu'un travaillait sans lumière dans 
une pièce dont les volets devaient 
être fermés hermétiquement. Tout à 
coup, au moment où M. Grey s'y 
attendait le moins, un visage ap- 
parut au-dessus de lui dans l'enca- 
drement d'une trappe. Ce visage était 
si blanc, les traits en ressortaient 
si nettement sous le rayon de vive 
lumière que Doucet venait de pro- 
jeter dessus, à l'aide d'une petite 
lampe électrique, que les moindres 
détails en restérent gravés dans la 
mémoire de nos amis. L'instant d'a- 
prés, tout retomba dans l'obscurité. 

— Qu'est-ce que cela veut dire? 
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Est-ce vous qui êtes là? fit une 
voix rauque, d'un ton peu encoura- 
gant. 

Personne ne répondit. Le po- 
licier, d'un coup de rame adroit, 
ayait déjà tiré le bateau de la po- 
8itjon dangereuse qu'il avait fallu 
Jui faire prendre. 


NAVIGATION DANS LE SILENCE ET 
DANS LA NUIT. 


— Etes-vous content ? Avez-vous 
eu ce que vous demandiez ? fit Dpu- 
cet, aussitôt qu'ils se furent éloignés 
suffisamment de cetto voix qu'ils 
Æntendaiont crier quelque chose dans 
le trou béant d'où ils étaient sortis. 

— Je suis content. Vous êtes un 
brave garçon. On ne pouvait mieux 
faire. 

Mais il était clair que l'aventure 
à laquelle ils étaient mêlés n'était 
pas encore terminée. Un coup de 
sifflet venait de se faire entendre 
du côté de l'usine. Aussitôt, comnie 
s'ils n'eussent attendu que co signal, 
deux hommes, assis dans le canot 
qui louvoyait dans l'ombre, se mi- 
rent à ramer vers les pilotis de l'u- 
sine. M. Grey, dont les yeux s'étaient 
tournés dans la même direction que 
ceux do Doucet, parut hésiter un 
moment. 

—  Attendons encore avant de 
nous éloigner, fit-il d'un ton qui sur- 
prit le policier. S'il médite de se 
sauver, il faut que je lui parle, coüte 
que coüte, avant qu'il arrive an yacht. 

Le canot revenait et une troisiè- 
me silhouette émergeait accompa- 
gnant celles des rameurs. 

— Rapprochons-nous d'eux, tenez- 
vous à portée de voix. 

Doucet obéit. Mesurant de l'œil 


la distance, il s'arrêta au point qu'ij 
jugea propice. I ne ве tenait plus 
d'impatience. Il comprenait qu'il al- 
Jait assister à une entrevue dont il 
était impossible de mettre en doute 
l'importanze. Le canot approchait 
rapidement. Le policier distinguait 
déjà les trois têtes, Il reconnaissait 
celle de Wellgood. Son visage avait 
l'expression résolue d'un homme é- 
nergique, habitué à agir par lui- 
méme. Wellgood aperçut la petite 
barque ef enjoignit à ses hommes 
de ramer rapidement vers le yacht. 
Mais Doucet ne l'entendaift pas ainsi. 
Par une manœuvre habile, il s'ar- 
rangea pour barrer le passage au 
сало. 

— Monsieur Weligood, -eria le po- 
licier, aussi respectueusement que 
possible, voici un monsieur qui veut 
vous parler. 

— C'est moi, Percival Grey, du 
manoir de Darlington, dans le comté 
de Shropshire, cria P'anglais; c'est 
moi qui ai un mot à vous dire avant 
que vous ne vous embarquiez. 

Un changement d'expression, ra- 
pide comme l'éclair, s'opéra dans le 
visage que Doucet observait avec 
une si intense curiosité. L'homme 
pourtant ne dit rien. se contentant 
de faire signe à ses rameurs de se 
rapprocher de la barque. Mais, au 
moment oü les deux embarcations 
se trouvèrent bord à bord, l'homme 
donna un coup de barre opportun, 
qui, faisant évoluer le canot, laissa 
son visage dans l'obscurité. M. Grey 
se pencha vers lui pour lui parler 
tout bas, au grand désespoir du 
pauvre Doucet, qui fut condamné 
ainsi à ne rien voir et à ne rien 
entendre. Bientót, les deux hommes; 
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si différents par la naissance, l'édu- 
“tion etles manières, parurent s’en- 
tendre. Wellgood porta sa main à 
la poche de son pardessus et en tira 
un objet qu'il tendit à M. Grey. 

Doucet eut beau se pencher, écar- 
quiller les yeux, il ne put se rendre 
compte de ce qui se passait. Tout 
A coup, les deux hommes, le buste 
penché en avant, s'absorbérent dans 
une occupation mystérieuse dont le 
policier ne put deviner la nature. 
Puis il les vit se relever: un frois- 
sement de papier lui fit comprendre 
qu'ils é shangeaient des lettres écrites 
à l'instant sur leur genou. L'impoi- 
tance de ces papiers devait être 
extrême, car le jeune homme re- 
marqua que chacun des deux adver- 
saires eut soin de lire immédiate- 
ment le sien tant bien que mal à 
la clarté de la lune. Ils parurent 
être satisfaits de leur transaction. 
"Wellgood serra son document dans 
son portefeuille et, sans dire un mot 
de plus à M. Grey, il fit signe à ses 
hommes de reprendre leurs avirons. 
Quant à l'Anglais, il ne donna pas 
d'ordres. Il tenait toujours son pa- 
pier à la main et semblait plongé 
dans une profonde réverie. Mais son 
regard était fixé vers le rivage. 1l 
ne tourna méme pas la téte lorsque 
Ton entendit, à divers bruits carac- 
téristiques, que le yacht se mettait 
en marche. 

Le policier, qui dévorait des yeux 
le bout de papier que tenait M. Grey. 
se mit à ramer doucement vers la 
partie du rivage op ils avaient pris 
leur bateau. Tout à coup, un l ger 
coup de vent enleva des doigts du 
gentleman le papier qu'il avait теси 
de Wellgood et l'envoya, d'un vol 
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gracieux, par-dessus la tête de Dou- 
cet, ratamber dans l'eau, à un mètre 
peut-être en avant du bateau: on 
le vit briller un instant, puis, dispa- 
raitre. Doucet ne peut retenir une 
exclamation. 

— Etait-ce quelque chose d'im- 
portant? s'écria-t-il, en se penchant 
par-dessus le bord pour tâcher, mais 
en vain, d'apercevoir le papier. 

— Important ou non, il n'ya rieu 
à y faire; si сэ papier est perdu, il 
est perdu. Quelle maladresae [ai 
faite ! 

П s'arrêta, visiblement agit^, mais 
n'encouragea pas Doucet à faire de 
nouveaux efforts pour retrouver le 
précieux document. Il eüt étó diffi- 
cile de savoir lequel des deux était 
le plus marri de ce contretemps. 
Doucet y perdait une indication des 
plus précieuses et, quant à M. Grey, 
personne que lui ne connaissait l'é- 
tendue de sa perte. Il ne disait 
rien, mais on voyait bien, à son al- 
lure toute différente, qu'il était pressé 
maintenant d'en avoir fini avec cette 
aventure mouvementie. À peine dé- 
barqué, M. Grey monta dans le 
coupă, qui les attendait toujours, 
laissant à Doucet le soin d'amarrer 
la barque à l'arbre d'où ils l'avaient 
détachée au départ. Mais, pour ce 
faire, le niveau de l’eau ayant baissé 
considérablement depuis, et l'umarre 
étant un peu courte, il fallut soule- 
ver l'avant du bateau et tirer ce- 
lui-ci presque à sec. Pendant cette 
opération, le policier vit briller quel- 
que chose de blane sur le cóté du 
bateau. H y porta la main et s'a- 
perçut que c'était un bout de papier 
détrempé qui y était collé. En vou- 


` lant le détacher, il en déchira la 
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plus grande partie en fragments in- 
signifiants. Cependant il lui en resta 
aux doigts un morceau un peu plus 
grand, qu'il dissimula aussitôt dans 
le croux de sa main. Dès que le po- 
licier, de retour à l'hôtel, put dé. 
chiffrer le seul mot qui restait li-ible 
sur le fragmenf dótrempé, il ne put 
retenir un cri de surprise. 
C'était le mot „diamant“! 


GISELE ! GISELE ! 


Aprés avoir accompagné Doucet 
et M. Grey dans leur expédition, le 
lecteur voudra bien se reporter au 
point où en étaient les choses lors 
du départ de ce dernier. Il me lais- 
suit, moi, la fausse garde-malade, 
la fiancée devenue détective par 
amour, auprès de .ѕа fille chérie, 
dont la guérison marchait à grands 
pas. Si convain^ue que je fusse tou- 
jours de l'innocence de mon fiancé, 
si attachée que je continuasse d’être 
à la recherche du vrai coupable, je 
n'en devenais pas moins fort per- 
plexe. Les conje^tures que j'avais 
formées sur la culpabilité de M. Grey 
ne se confirmaient pas et mes ob- 
servations au contraire me portaient 
à le juger loyal et irréprochable. Il 
me fallait tenter Ia supréme épreuve, 
celle à laquelle je songeais sans 
cesse, celle qui devait nous livrer 
M. Grey pieds et poings liés ou 
linnocenter à jamais. J'en avertis 
M. Du'zell, le commissaire de police 
avec lequel, on s'en souvient, j'avais 
des relations presque "quotidiennes. 
Le stylet italien, l'instrument du 
meurtre, j'allais le mettre inopiné- 
ment sous les yeux de M. Grey et, 
Si cette vue luirappelaitson crime, 
il faudrait bien qu'il trahit son hor- 


reur et son émoi. Je devais m'ar- 
ranger pour être témoin de cette 
scène. M. Dulzell se tenant à portée. 
apparaîtrait à mon appel, et certai- 
nement l'instruction ferait alors un 
pas définitif. Donc, l'heure et le lieu 
furent choisis 

La veille du jour fixé, je declarai 
que désormais ce serait moi la garde- 
malade qui préparerais dans la salle. 
à manger le platenu de Mlle Grey, 
plateau que je remettrais au domes- 
tique pour étre monté à la jeune 
fille. Prétexte habile pour me trou- 
ver dans la salle à manger à l'heure 
oü M. Grey devait venir s'asseoir 
à table. On imagine avec quel bat- 
tement de cœur je disposai la mise 
en scène et plagai le stylet enve- 
loppé de papier de soie sur la ser- 
viette de M. Grey. 

M. Dalzell, mon allié, était assis. 
dans lu pièce voisine, la salle A 
manger commune, dont la porte était 
entr'ouverte; ainsi, tout en feignant 
de déjeuner avec un prétendu invité, 
il serait à l'affüt pour observer toute. 
la scène. Non loin d'eux, à une autre 
table, était assis, nous tournant le 
dos, un consommateur dont l'aspect. 
indifférent n'attira pas notre atten- 
tion, et qui mangeait sans s'ocen- 
per d'autrui. 

L'instant fatidique arrivait. De 
son allure tranquille et digne, M. 
Grey s'approcha; il aperçut sur son. 
assiette le petit paquet allongé que 
formait le poignard; son visage ex- 
prima la surprise; il considéra l'objet 
avec un intérét et une curiosité qui 
n'avaient rien d'angoissé. Impossible. 
d'y voir ni remords ni effroi! Mon 
dernier espoir s'évanouissait... M. 
Grey innocenté, c'était le dernier 
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coup porté à mon fiancé. C'en était 
trop pour moi! Je perdis mon bel 
empire sur moi-même et, dans mon 
émoi, je lâchai le plateau chargé 
du déjeuner de Mile Grey et tombai 
à la renverse. Bienfaisante mala- 
dresse! Elle allait faire éclater la 
lumière! Au fracas de porcelaine 
brisée répondit un cri lamentable, 
gémissement d'épouvante d'un ac- 


cent indescriptible. En même temps, 


l'homme qui, tout à l'heure, déjeu- 
nait paisiblement, se leva brusque- 
ment st se précipita de la grande, 
salle à manger dans notre petite 
salle, tête baissée, le visage ca:hé 
entre ses mains et criant ces mots 
sur un ton déchirant: 

— Gisèle! Gisèle! 

Gisèle, c'était le prénom de Mme 
Farrar.... Mais qui donc pouvait Vin- 
voquer avec cet effroi? Qui était 
l'homme qui fuyait? 


LE VRAI COUPABLE FORCÉ D'AVOUER. 


M. Grey parut le savoir. Se jetant 
au deyant du fuyard, il l'arréta et 
le maintenant solidement : 

— Le moment est venu, fit-il, à 
présent, il faut s'expliquer! 

L'homme ne fit aucune résistance. 
D'un geste, M. Grey commanda de 
fermer la porte: nous restámes seuls, 
M. Grey, l'inconnu, M. Dalzell, qui 
l'avait suivi, et moi. Alors, sür de 
n'étre ni vu ni entendu de la foule 
des curieux, M Grey saisit l'homme 
au collet et le secouânt violemment: 

— Misérable! Il est bien temps 
d'invoquer le nom de ta femme, toi 
qui l'as assassinée pouk la voler! 

Sa femme |... Gisèle Farrar! Quoi | 
cet individu était Farrar, le multi- 
millionnaire, l'homme considérable ! 


Alors, si c'était lui le coupable, qui 
était Wellgood ? Qui était Sharpe? 
Nous allions done âtre en présence 
d'un quatrième accusé. Cependant 
M. Grey saisit le stylet que tout à 
l'heure j'avais posé sur sa serviette, 
et le mettant sous les yeux du mi- 
sérable : К 

— Reconnais-tu cette arme ? cria- 
t-il. 

Tous les signes de l'effroi, de 
l'horreur et du remords se peigni- 
rent sur le visage de cet être aux 
abois. La surprise me clouait au sol. 
Les_voilà les signes de culpabilité 
que j'avais compté lire sur les traits 
de M. Grey, les voilà, irrécusables, 
indiscutables ! À grand peine, Farrar 
détourna les yeux du poignard et, 
désignant les porcelaines brisées qui 
jonchaient le tapis: 

— Аһ! s'écria-t-il, maudites tas- 
ses! que ne donnerais-je pour ne pas 
avoir entendu à nouveau leur bruit 
fatal! 

— Oui! ouil acquiesça M. Grey, 
comment l'entendre sans se ressou- 
venir de celles que tu as laissé choir 
du plateau en assassinant ta femme? 

Décidément, M. Grey paraissait en 
savoir long! Mais Farrar se redres-a 
soudain et fixant l'Anglais dans les 
yeux: 

— Le voilà, votre Grand-Mogol. 
Prenez-le donc et laissez-moi partir ! 

Ce disant, et tirant un écrin de 
son gousset, ille placa dans la main 
de M. Grey. Celui-ci l'ouvrit. Un dia- 
mant merveilleux resplendissait sur 
le velours. Mon cosur bondit. C'était 
le méme que j'avais vu briller sur 
le corsage de l'infortunée Mme Far- 
rar, le méme que j'avais vu retirer 
de mon petit sac quelques instants 


6 


www.dacoromanica.ro 


82 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


après le crime. Comment m'y se- 
rais-je trompée? M. Grey le con- 
templa avec un soin méticuleux ; 
quand il se fut assuré de son iden- 
tité, il le remit tranquillement dans 
sa poche. 

— Ah! continuait Farrar, ce n'est 
pas seulement pour le reprendre que 
je l'ai tuée! C'est pour me venger, 
misérable coquette! de son cynisme 
à me défier, de sa cruauté dans la 
trahison ! Maintenant, ce qui est fait 
est fait. Essayez-donc de m'empé- 
cher de sortir d'ici! 

M. Grey voulnt le maîtriser, mais, 
sortant un revolver de sa poche, le 
misérable secoua l'étreinte et se pré- 
cipita vers la porte. Dejà j'étais de- 
vant lui, barrant Je chemin. Il bra- 
qua sur moi le canon de l'arme. Je 
ne bronchai pas. Mon attitude pa- 
rut le confondre; il me fixa des 
yeux, laissa retomber son arme, 
vaincu. J'avais ainsi donné à M. 
Dalzell le temps d'appeler ses aco- 
lytes. Farrar fut désarmé, entrainé, 
emprisonné, pour être bientôt tra- 
duit devant les tribunaux. 


LA LUMIÈRE SE FAIT. 


Toutes les recherches devenaient 
vaines, la fausseté de toutes les pis- 
tes suivies éclatait, l'instruction n'eut 
plus qu'à classer les circonstances 
de cette aventure inouie, en enro- 
gistrant les aveux du coupable. Vo- 
leur et assassin, M. Farrar avait seul 
commis le crime. Parti des bas-fonds 
de la socióté, cet homme avait exercé 
tous les métiers, méme celui d'artiste 
fovain, ой son talent de ventriloque 
lavait merveilleusement servi. Son 
intelligence et son absence de scru- 
pules assurârent son succès. Quand 


il eut amassé une fortune impor- 
tante, il partit à 1а conquéte de la 
considération et s'imposa à la so- 
ciété de New-York, qui ne soupçonna 
pas lindignité de ses débuts. En ef- 
fet, à chaque étape de sa carrière, 
Farrar avait eu soin de changer de 
contróe; ainsi, des périodes entières 
de son existence disparaissaient dans 
une brume propice; aucun témoin 
n'était venu jusque-là les en faire 
surgir. Parvenu à une br llante for- 
tune, il avait épousé la belle Mme 
Farrar, dont il était passionnément 
épris. Cette dangereuse coquette lui 
fit bientôt endurer les pires suppli- 
ces; il nesavait qu'inventer pour lui 
complaire et, son amour n'étant pas 
combattu par une droiture naturelle, 
il ne put résister aux саргісеѕ les 
plus fous de сеэ volage épouse. 
N'ent-elle pas un jour la fantaisie 
d'accrocher à son corsage le plus 
beau diamant qui füt au monde? 
Au fond de la vieille Angleterre, au 
manoir de Darlington, un diplomate 
fort riche, M. Grey, gardait dans sa 
merveilleuse collection de pierres pré- 
cieuses un diamant rarissime connu 
sous le nom de Grand-Mogol. П l'a- 
vait acquis avec beaucoup de peine 
d'un prince indien, et pour rien au 
monde il nes'en serait séparé. 

M. Farrar se trouva faire en 
Grande-Bretagne un séjour assez 
prolongé; par ses relations mon- 
daines il eut de multiples oc-asions 
de pénétrer chez l'aosueillant M. 
Grey. qui ne songea guére à se mé- 
fier du financier américain. Un jour, 
Farrar voulut rester seul dans une 
pièce qu'il tenait à explorer. sachant 
que le Grand-Mogol y était conservé 
pour y parvenir, il eut l'inspiration 
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saugrenue d'essayer ses talents de 
ventriloque, et de mettre à profit 
lémoi que causerait une plainte lu- 
gubre, partie on ne sait d'oü, sux le 
maître de la maison: il y avait, à l'é- 
tage supérieur de la maison, un en- 
faut gravement malade. La tenta- 
tive réussit pour M. Farrar au delà 
de tout espoir. M. Grey et tous les 
siens réunis autour du petit malade 
oubliérent complétement le visiteur, 
qui, profitant du trouble oü était 
cette famille, s'appropria sans dif- 
ficulte le joyau auquel personne ne 
pensait. La chance du voleur vou- 
lut que l'enfant mourüt peu de temps 
aprés; le désarroi qu'entrainent de 
pareils événements le servit encore, 
et le vol ne fut dócouvert que 
bien des semaines aprés. Alors M. 
Farrar était retourné en Amérique, 
où il étonnait le monde par l'audace 
de ses entreprises financières. Qui 
eût pu soupçonner un tel homme 
d'être un vulgaire cambrioleur! En 
faisant à sa femme ce don royal, 
M. Farrar se garda, bien entendu, 
de lui en avouer la provenance. Et 
comment s'en serait-elle avisée ? 
Aux Etats-Unis, où elle vivait, qui 
done aurait songé à reconnaitre le 
Grand-Mogol sur la poitrine de la 
belle dame? Arrivé à cette partie 
des aveux de M. Farrar, l'instruc- 
tion donna la parole à M. Grey. A- 
vec Bon flegme tout britannique, le 
diplomate fit la déposition suivante. 


LA DÉPOSITION DE M. GREY. 


— Dès que j'eus découvert le vol 
dont j'étais victime, dit-il, je me mis 
à la recherche du coupable. Sans 
bruit, sans publicité — je hais cette 
forme de cabotinage moderne — mes 


agents secrets parcoururentle monde 
pour me signaler les diamants qui 
se rapprochaient de la description 
du Grand-Mogol. C'est ainsi que je 
fus prévenu que Mme Farrar exhi- 
bait parfois un diamant merveil- 
leux; je traversai l'océan pour l'exa- 
miner moi-méme et ne pas exposer 
sans raison une telle personne à 
être inqniétée. 

Je quittai donc le manoir de 
Darlington pour venir m'installer à 
New-York, à l'hôtel Ramsdell. J'a- 
menai avec moi ma fille. la dernière 
Burvivante de mes enfants; toute 
malade qu'elle fût, je n'osais m'en 
séparer et je croyais conrilier ma 
sollicitude paternelle avec ma passion 
de collectionneur et ma volonté de 
justicier. Le soir du grand bal était 
venu: jə m'y rendis avec empresse- 
ment. Quand je croisai la brillante 
Américaine sous les feux das lus- 
tres, vous comprendrez, monsieur le 
commissaire, quel fut mon trouble ; 
vous comprendrez l'air absorbé, ému, 
que plusieurs invités remarquéreut 
en moi. Allais-je déchainer la police 
Bur cette femme qui semblait si in- 
différente à tout ce qui n'était pas 
sa beauté, qui, par conséquent, pa- 
raissait si innocente d'un tel lar- 
cin? J'en étais là de mes perplexi- 
tés quand le crime fut commis. 


APRÈS LE VOL LE CRIME PASSIONNEL. 


П ne restait à M. Farrar qu'à 
faire de complets aveux Voici ce 
qu'on en peut extraire pour éclairer 
toute cette intrigue si compliquée. 
Par amour, M. Farrar avait commis 
son plus grand méfait; il allait trouver 
dans l'amour méme son premier cháti- 
ment. La femme qu'il adorait le prit 
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bientôt en aversion; elle se fit un 
jeu des tortures qu'elle sut lui in- 
fliger. La jalousie, le dépit, le dé- 
sespoir affolèrent le mari éconduit. 
D'abord, uue séparation qui parut 
être réglée à l'umiable traça une 
première barrière; il fallait, pour In 
situation mondaine de chacun des 
époux, que les apparences fussent 
conservées. Mais Farrar avait ró- 
solu de se venger, d'arracher à l in- 
digne le bijou fatal. Le remords de 
son larcin le harcelait et s'ajoutait 
à ses autres souffrances: il voulait 
réstituer le diamant. Dans cette in- 
teution, il avait fait fabriquer une 
broche identique pour la monture, 
dont le centre était fait d'un dia- 
mant faux de la même dimension 
que le Grand-Mogol. Il le portait 
toujours sur lui, guettant l’occasion 
de le substituer au véritable. 

Le soir du grand bal Ramsdell, il 
savait que Mme Farrar allait y as- 
sister et qu'elle porterait son royal 
bijou. Quelle circonstance unique 
pour approchor la coquette et la dé- 
pouiller! Il s'enróla, sous un dégui- 
sement et sous le faux nom de 
Wellgood, dans l'armée de valets que 
le pourvoyeur du buffet engagea 
pour ce soir-là. Etrange retour des 
choses! Le Farrar des jeunes an- 
nées réapparaissait pour aider de 
Sa, rouerie et de son obséquiosité 
le Farrar d'âge mûr. C'est ici qu'in- 
tervint la déposition si précieuse du 
fidéle Sharpe, le propre domestique 
de Farrar. Il était, on s'en souvient, 
resté, en sous-main, dóvoué à Mme 
Farrar, sou ancienne maitresse. Té- 
moin de l'agitation de son maitre, 
il comprit qu'il était déterminé à 
reprendre de gré ou de force le bijou 


maudit, düt-il l'arracher du corsage 
où il brillait. Le dévouement rend 
clairvoyant et audacieux, Sharpa 
suivit son maitre le soir du bal, le 
vit pénétrer sous une livrée qu'il 
jugeait indigne de lui. Malgré la 
neige, la bourrasque et le froid, 
Sharpe ne quitta pas le trottoir, les 
yeux fixés sur les fenétres illumi- 
nées, Que ferait-il pour prévenir 
quelque entreprise extréme de son 
maître, pour sauvegarder sa mat. 
tresse ? 11 en était là de sa préoc- 
cupation quand, telle une apparition 
resplendissante: il vit la silhouette 
de Mme Farrar se découper sur le 
vitrage du boudoir mauve, alors 
qu'elle causait si gaîment avec mon 
imprudent fiancé. 

Griffonner sur une feuille de carnet 
l'avertissement qui aurait pu la sau- 
ver, frapper au carreau, se faire re- 
connaitre de cette femme qui sav: i; 
Son dévouement à toute ópreuve, 
lui passer au bout d'un fouet de 
cocher, par la fenétre une seconde 
entr'ouverte, le billet avertisseur, 
tout cela ne fut que l'affaire d'un 
instant. 

„Tenez-vous sur vos gardes! Il 
compte assister au bal! Malheur à 
vous s’il trouve le diamant sur vous“. 

Ce fut ce billet qu'on retrouva 
plus tard, à moitié déchiré, dans la 
main de la victime. En lisant les 
mots fatidiques, Mme Farrar n'avait 
songé qu'à se débarrasser, pour le 
moment, de sa dangereuse parure. 
On sait de quelle maniére malencon- 
treuse elle confia à mon fiaucé ses 
gants roulés; on se souvient ave» 
quelle insouciance mon fiancé les 
prit sans se douter du fabuleux dépót 
qui était ainsi remis entre ses mains. 
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A cet endroit, les aveux de M, Farrar 
devienn=nt d'une horreur tragique. 
Mme Farrar s'était à peine séparée 
de mon fiancé que M. Farrar, sous 
l'apparence du faux Wellgood, s'in- 
troduisait dans le boudoir, profi- 
tant d'un instant ой la malheu- 
reuse restait seule; il portait un 
plateau sur leque) étaient deux tas- 
ses dont l'instruction devait retrou- 
ver les anses et les débris accusa- 
teurs. Mais, sous le plateau, Farrar 
tenait un poignard; oe poignard 
était à la fois un objet d'art admi- 
rable et une arme dangereuse. Farrar 
l'avait au dernier moment pris dans 
sa collection, avec l'intention de 
s'en servir seulement pour intimider 
sa femme. Que ee poignard se fût 
trouvé dans sa collection, e'était une 
de ces coïncidences si extraordinaires 
qu'on a peine à y croire. Il l'avait 
acquis d'un antiquaire qui le tenait 
lui-même de je ne sais quel aven- 
turier, lequel l'avait dérobé jadis 
dans le château du grand-père de 
M, Grey. Ainsi s'expliquaient les 
armes parlantes — un lézard — qui 
m'avaient mise sur une piste si faussel 

Farrar, dés qu'il eut approché sa 
femme et constaté que le Grand- 
Mogol n'était plus à la place ой toute 
la soirée il l'avait vu briller, perdit 
tout à fait la téte, et, au comble 
de la rage, il la frappa. Quel - que 
fût son- émoi, sur le moment, il se 
domina, quitta le boudoir, non sans 
s'être débarrassé du poignard tout 
dégouttunt du sang de la femme 
qu'il avait aimée. Il l'avait planté 
dans les rinceaux d'un lampadaire. 
Qu'on se souvienne que, quelques 
instants après, mou fiancé devait 
passer sous ce lampadaire et rece- 


voir sur son plastron la goutte rouge 
aeeusatriee. Farrar, son crime con- 
sommé, regagna par les corridors 
les grands appartements et, mélé 
aux invités en émoi, aux laquais 
ébahis, aux policiers agités, il vit 
le Grand-Mogol, le motif de ses con- 
voitises et de ses crimes, passer de 
main en main. Ne pourrait-il done 
jamais s'en ressaisir? Avoir tant 
fait pour voir tout lui échapper la 
femme et le diamant! Le financier 
considéré n'était plus, l'apache de 
jadis agissait seul aujourd'hui. Quand 
Farrar vit le bijou entre les doigts 
de M. Grey, il comprit que l'Anglais 
allait reconnaître son bien, rouvrir 
une nouvelle piste à ses recherches, 
tout dé^ouvrir enfin. Il fit appel à 
son talent de ventriloque, qui jadis 
lui avait si bien réussi, et risqua 
l'expédient que l'on sait et qui une 
fois de plus produisit un effet magi- 
que. Pendant que M. Grey troublé 
chat la pierre et tandis que toute 
l'assemblée consternée cherchait d’où 
venait la plainte lugubre, le valet 
Wellgood se baissa ramassa le bijou 
qu'il n'avait pas quitté des yeux et 
subrepticement y substitua la falsifi- 
cation qu'il avait dans son gousset. 
Ainsi il ne remit à M. Grey qu'un 
morceau de verre monté que la po- 
lice conserva. Cet exploit consommă, 
Farrar s'enfuit dans le Colorado, se 
ca^ha dans les montagnes, y tomba 
malade. Le sang de la femme qu'il 
avait tant aimée criait vengeance; 
le bruit des tasses brisées, le cri de. 
la victime, le flot rouge, tout cela 
ne quittait plus son ouie et sa vue; 
un vertige affolé s'empara de son 
cerveau ébranlé. 

A peine remis, il voulut revenir 
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à New-York, mais il n'y pouvait su- 
bitement reprendre son identité, C'est 
alors que les agents de M. Grey lui 
signalërent les agissements bizarres 
d'un nommé Wellgood. dans une pe- 
tite ville de l'Etat du Maine. Le 
lecteur sait ce qui se passa entre 
M. Grey, Doucet le détective et le 
faux Wellgood. Là, dans cette bar- 
que au milieu de la nuit, Farrar 
entendit la voix de l'Anglais le som- 
mer de lui restituer le Grand-Mogol. 
Voyant son identitó reconnue, son 
larcin découvert, tout autre que 
Farrar eût perdu contenauce; mais 
l'empire qu'il possédait sur lui-même 
le sauva une fois de plus. Il recon- 
nut que le diamant se trouvait en 
effet en sx possession, mais qu'il 
l'avait laissé à New-York. et promit 
de le rendre à la condition que M. 
Grey s'engagerait sur l'honneur à 
ne jamais révóler à personne le vol 
dont il avait été la victime: 

— Le diamant se trouve dans un 
endroit inaccessible pour tout autre 
que pour moi. Si vous refusez mes 
conditions, il est perdu pour vous à 
tout jamais. Mais si vous me donnez 
la promesse écrite de ne pas тд 
trahir pendant les trente-six heures 
de répit que je vous demande, je 
vous signerai un engagement de vous 
restituer votre bijou après-demain 
vendredi, à une heure et demie de 
l'après-midi. 

M. Grey avait accepté cette étrange 
transaction ; c'est ainsi que Doucet 
avait vu les deux hommes écrire 
sur des feuilles de carnet qu'ils 
é“hangèrent, puis se séparer aussitôt. 

M. Grev, avait comme on le sait, 


repris le train pour New-York et M. 
Farrar s'était rendu à bord de son 
yacht. Tout allait bien pour le cri- 
minel, qui croyait s'étre décidément 
assuré le silence de M. Grey, mais 
il avait compté sans l'ébranlement 
nerveux dont il n'était plus maitre; 
toutes les circonstances de son for- 
fait surgissaient devant lui à la 
moindre répétition de certains des 
bruits qui l'avaient accompagné. Le 
fracas de faiences brisées réveillait 
en lui tous ses remords, toute son 
épouvante, Aussi, lorsque je láchai 
mon malhéureux plateau, il n'eut 
plus aucuu contrôle sur ses nerfs, 
il se trahit lui-même. A cette bien- 
heureuse maladresse, mon fiancé dut 
sa liberté, la restitution de son 
honneur, le bonheur da toute notre 
vie. 

Quelles conséquences d’une si pe- 
tite cause! On frémit à songer que, 
sans cet incident fortuit, je ne serais 
probablement jamais arrivée à dé- 
brouiller le fatal écheveau de coin- 
eidences oü tout se réunissait pour 
accabler mon malheureux fiancé, 
Bien des fois. dep ús lors, nous évo- 
quâmes, André Fenwick et moi, ces 
tragiques souvenirs, Nousle pouvions 
en toute sécurité et aprés de telles 
épreuves nous étions bien en droit 
de d»mander à la destinée une com- 
pensation, qu'elle ne nous refusa pas. 
En effet, tandis que M. Farrar était 
traduit en justice et condamné à 
une poine infamante, André Fenwick 
devenait mon mari. Mon oncle et 
M. Grey furent mes deux t¿moins 
et nous allàmes passer notre lune 
de miel au manoir de Darlington, 


К. GREEN. 
Traduction de Mme Heywood. 
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LES MOTS POUR KIRE 


Rentrée des classes. Le père qui 
conduit ses deux enfants au collège : 
— Je sais bien qu'il me reste ma 
femme et ma belle-mére, mais enfin, 
deux enfants enfermés au lycée pen- 
dant dix mois, c'est toujours eal 
* 


Retour d'inauguration: 

— Remarquez-vous? les lommes 
politiques morts sont de grands ci- 
toyens! 

— Ils n'occupent plus la place de 


personne ! 
* 


Un pauvre jouait de la clarinette 
au coin d'une rue à cóté de son 
chien très âgé ; 

— Pourquoi portez-vous donc l'é- 
criteau d'aveugle, lui demande un 
monsieur, puisque vous avez encore 
deux bons veux? 

— Ce n'est pas pour moi, c'est 
pour mon mallieureux chien! 

* 


Simple dialogue. 

— Comment trouvez-vous ce jeune 
pianiste ? 

— Je trouve qu'il joue en bon 
chrétien. 

— ??? 

— Oui, sa main droite ignore ce 
que fait sa main gauche. 

+ 


Sur le boulevard: 

— Mademoiselle. permettez-moi de 
vous accompagner | 

— Merci, monsieur, je ne suis pas 


chanteuse. 
+ 


Le professenr. — Beaucoup de mo- 
marques, dans divers pays, ont régné 
sous le méme nom... Ainsi, l'Angle- 
terre a eu huit Henri; l'Espagne est 
allée jusqu'à Alphonse treize; en 
France, nous avons eu Louis XVIII. 

Alors Bob: 

— Et George Cent? 

* 


La maman. — Mais, Henriette, 
c'est de la pure extravagance! Voilà 
encore que tu manges de Ia confi- 
ture sur ton beurre. 

Henriette. — Mais. non, maman ; 
c'est de l'économie, puisque le méme 
morceau de pain sert pour les deux. 

+ 


Louis arrive ds la promenade tout 
affairé; il а assisté à une bataille 
entre un ramoneur et un mendiant. 

— À! maman, raconte-t-il, si tu 
avais vu... le monsieur se recule et 
lui asséne un coup de pépin sur... 

— Oh! Louis interrompt la ma- 
man, encore de l'argot! Je te dé- 
fends de te servir de pareilles ex- 
pressions! On dit parapluie... 

A quelques jours de là, en classe, 
Louis est interrogé par son maitre: 

— Louis, quel а été le pére de 
Charlemagne ? 

— Parapluie le Bref m'sieur | 

* 

Dans le monde... 

— Très aimable, chère vicomtesse, 
de m'avoir compris au nombre de 
vos invités. 

— Mon Dieu, cher monsieur, j'ai 
invité tout le monde. 

* 


Entre médecins: 

— Comment, mort ?... après lamer- 
veilleuse opération de mon inven- 
tion que į- viens de lui faire ?... je 
n'en reviens pas! 

— Ni lui non plus! 

* 

Esprit pratique. 

Chapuzot se fait montrer un nou- 
vel appareil de chauffage. 

— C'est très économique, lui ex- 
plique le marchand: avec un poète 
comme celui-là, vous usez moitié 
moins de combustible. 

— Eh bien, répond Chapuzot, je 
vais en prendre deux: ca fait que 
comme ca je n'userai plus de com- 
bustible du tout! 


* 
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Le comble de la probitë pour un 
débiteur : 
— Rendre le dernier soupir! 
* 


Au four crématoire du Père-La- 
chaise : 

— Sapristi, fait un assistant im- 
patienté, cette incinération n'en fi- 
nit pas. 

— Ah! dame, vous savez, dit un 
autre, le defunt était, comme on dit, 
un vieux dur à cuire! 

* 


Convoi de b»lle-màre. 

Le gendre, au bras d'un ami, mar- 
che d'un pas allègre en sifflotant 
entre ses dents. 

— Un peu de retenue, sa^rebleu! 
lui dit l'ami; tu ne t'observes pas 
assez. 

— Comment cela ? 

— Tu siffles. 

— C'est vrai.. mais je siffle un 
air funèbre... 


Au sortir d'un théâtre, l'auteur 
voit un de ses amis avec son mou- 
choir sur la figure: 

— Tu as pleuré? 

— Moi?... Non, j'ai sué. + 

+ 

Un bottier en renom vend l'autre 
jour des chaussures à un élégant. 
Celui-ci revient le lendemain. 

— Voyez vos chaussures: elles 
sont entièrement crevées. 

— Monsieur aura marché ? 

— Sans doute! 

— Voilà l'imprudence, répliqua le 
fournisseur. Je fais des bottines pour 
aller en auto. 


— Vous ét»ss don” toujours trés 
occupé, cher docteur ? 

— Ne m'en parlez pas; je n'ai pas 
une minute à moi. je suis éreinté. 
Les malades finiront par me tuer. 

— Une revan^he, alors! 

* 


Un campagnard se promène dans 


la grande salle des Pas-Perdus. A 
pique reprises, son regard se 
heurte à une inscription placée sur 
deux ou trois portes inutiles au ser- 
vice. 

— Sapristi, s'écrie-t-i, on est jo- 
liment severe ісі; on condamne méme 
les portes. 


A la mairie. 

Le maire. — Impossible de vous 
unir, votre fiancé est ivre. 

La fiancéa. — Je n? dis pas non, 
monsieur le maire, mais quand il ne 
l'est pas, il ne veut plus se marier... 

* 


Duplumeau lit, dans une revue, 
une étude sur les végétaux qui se 
meuvent. Mais il reste incrédule. 

— Des plantes qui marchent... 
dit-il, cela est impossible. 

Mais après réflexion: 

—Cependunt, consède-t-il, la plante 
des pieds... 

Et Duplumeau reste réveur. 

* 


Calino est à la recherche d'un ap- 
partement. . 

Une fort aimable concierge lui 
fait visiter un superbe „cinquième“ 
avec balcon, du prix de trois mille 
cinq. 

— C'est un peu cher, objecte-t-il.. 

— Mais, monsieur, fait la con: 
ciarge, il y a l'ascenseur! 

— L'ascenseur! Ah! oui, ça fait 
monter les locataires, mais Surtout 
les loyers. 

* 

De la veine.... 

— Ce sacré Machin a toujours eu 
də la veine... 

— Vous appelez cela de la veine? 
Le pauvre diable est ргеѕ јџе mort. 

— Sans doute, mais il à eu de la 
veine tout de même... 

— Comment cela ? 

— En dégringolant de son aóro- 
plane, il est tombé sur le toit de 
l'hôpital. 


= 
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LES ARTS DIVINATOIRES 


Qu'est-ce que la physiognomonie ?. — On ne peut toujours demander 
à une personne dont on veut voir le caractére de vous confier sa 
main, füt-cela gauche. Comment faire dans ce cas? Toutes les formes 
de l'être humain se correspondent strictement, et c'est même la re- 
cherche de ces rapports qui permet à un homme de science de 
s'occuper de ces questions avec autant d'intérét que s'il poursuivait 
une branche quelconque d'anatomie. 

Lors donc qu'il vous est impossible de voir la main de la personne 
qu: vous désirez juger, contentez-vous de considérer ses traits, 
qu'elle ne peut certes cacher, et vous saurez mille choses intéres- 
santes à son égard. · 

Le profil. — D'une façon trés générale on peut classer les êtres 
humaius en quatre catégories correspondant aux hiéroglyphes que 
la tradition attribue aux quatre évangélistes. 

Nous aurons d'abord les calmes, les patients, dont le défaut est 
surtout la lenteur et dont l'hiéroglyphe est le boeuf; nous aurons 
ensuite les passionnés, les actifs, dont le défaut est l'inconstance et 
surtout la colére, et qui sont caractérisés par le lion. Puis nous 
pourrons considérer les nerveux, les intellectuels, dont le défaut (si 
€'en est un) est l'amour des hauteurs éthérées et par suite l'absence 
de sens pratique et qui ont comme hiéroglyphe Paigle. Enfin, les 
volontaires, les ambitieux, caractérisés par l'étre à forme humaine et 
qui, matérialisés, peuvent ëtre des égoistes ou des envieux. 

Parmi les procédés qui permettent une classification rapide, il en 
est deux principaux : l'étude du profil et l'étude du teint. Nous nous 
o:cuperons, pour l'instant, du profil et surtout du nez. 

Le nez, de profil, se présente sous deux aspects principaux, concave 
fnez relevé, nez en trompette), ou convexe (aquilin). Les nez droits 
sont le plus souvent des nez aquilins mal étudiés. 

Or, les individus ayant le nez concave de profil sont ou des cal- 
mes ou des passionnés. 

Ceux qui ont le nez aquilin sont, au contraire, ou des nerveux ou 
des volontaires. 

Classification des nez. — Nous avons divisé les êtres humains en 
deux catégories, ceux qui, vus de profil, avaient le nez en trompette 
(nez (RO CAME) et ceux qui avaient, au contraire, le nez convexe (nez 
aquilin). 

On ne pourrait porter aucun jugement sur des données aussi gé- 
nérales. Voyons un moyen des plus simples de parfaire ces divisions. 

En regardant le bout du nez (toujours de profil) et en cherchant 
s’il est rond ou pointu, votre classification sera déjà très complète. 
En effet: А 

Ге nez concave à terminaison ronde rappelle vagu.ment le profil 
du bœuf et est caractéristique du calme, surtout 51 les lèvres sont 
molles et épaisses, Le nez concave à terminaison pointue rappelle 
vaguement le profil du chien, et est caractéristique de Расу, du 
passionné, surtout avec des lèvres charnues et colorées. 

Voilà pour le nez en trompette. 

Le nez convexe à terminaison ronde caractérise le volontaire. 
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Les lëvres sont minces et la bouche droite (à trait de couteau)- 
Profil d’aigle. 

Le nez convexe à terminaison pointue caractérise le nerveux. 

Les lèvres sont minces mais tombantes. Profil de perroquet. 


hm. Lk dn -o 
pa 
Ы Ki = 
V 
Д 
volontaire., calme , 
in nerveux actif 


Le teint. — L'homme possède généralement deux natures très dis- 
tinctes et souvent fort différentes. L'une est l'être intérieur, dont iL 
cache soigneusement les impulsions ou les passions, l'autre est l'ex- 
térieur, celui que le monde connaît, fruit de l'éducation et du travail 
de tous les instants. . 

On classe les races humaines en quatre types principaux d'aprés 
leurs couleurs: les blancs, les rouges, les jaunes et les noirs. Or, ik 
est curieux de constater que le teint des individus répond à ces 
divisions mémes dans la race blanche et que les calmes auront le 
teint manifestement blanc par rapport aux actifs, dont le teint sera 
rouge, aux nerveux, dont le teint sera jaune et aux volontaires, 
dont le teint sera sombre, allant quelquefois à atteindre une teinte 
voisine du noir, déduction faite des nécessités de couleur imprimées 
par la race. 

Voilà donc une maniére rapide et facile de classer les individus, 
surtout si vous appliquez en méme temps les données déjà connues. 
concernant le profil, 

Vous obtiendrez ainsi la nature vraie des indivilus en vous sou- 
venant que les calmes ont la peau relativement blanche, les actifs 
ont le teint rouge, les nerveux jaune et les volontaires noir. 


Nous avons deux natures. — Comment les connaitre ? 


Les deux natures. — Nous axons vu plus haut que l’homme avait 
cénéralement deux natures: celle qu'il cache et celle qu'il montre : 
l'une pour le monde et l'autre pour l'intimité. Si bien que, lorsque 
vous avez épousé un homme trés gai dans le monde, il se trouve 
parfois que cet homme est maniaque et triste dans l'intimité, et réci- 
proquement. Voyez don. l'utilité de la physionomie pour le bonheur 
futur des ménages. 

Vous saurez découvrir par l'examen du teint la nature cachée. 
Comment déterminer exactement l’autre? Car, pour dire vrai, ce n'est 
pas en sachant l'une des sources de nos impulsions qu'on nous con- 
naitra parfaitement. Pour arriver à quelque chose de sérieux, il faut 
au moins deux déterminations bien caractérisées. 

Pour obtenir ce résultat, il suffit de remarquer que le visage 
prssente presque toujours deux teintes caractéristiques. Superficiel- 
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lement une teinte qui indique la nature extérieure et, formant le 
fond, une autre teinte indiquant la nature intime, et c'est cette se- 
conde teinte seulement que vous retrouverez sur la main. En pre- 
nant, pour l'examen d'un homme, le col de la chemise blanc comme 
oint de repére, on voit qu'il y a des visages rouges sur fond blanc 
pommettes rouges, front blanc), rouges sur fond sombre ou rouges. 
sur fond Jaune, etc, etc. De méme, il n'y a pas dans la nature des 
hommes purement calmes, ou purement nerveux;il y a des hommes 
calmes volontaires ou calmes nerveux, de méme que des nerveux 
volontaires, des nerveux actifs, etc. 

Le teint de la main, comme le profil du nez indique la nature do- 
minante, la nature vraie, celle qu'on cache avec le plus de soin — et 
celle qu'on doit placer la premiére dans l'énumération. 

La teinte superficielle et accessoire des joues et du visage indique 
de plus la nature adjointe, celle quon montre volontiers et qui doit 
étre placée la seconde dans l'énumération. 

Ainsi, un nerveux actif est un homme dont le teint de la main est. 

jaune (nerveux) et dont les joues sont colorées, soit rosées ou rou- 
ges (actif). 
Na tranquille. — Avant de quitter la physiognomonie, nos lectrices. 
ne manqueront pas de nous demander de nouveaux détails sur ces. 
quatre divisions qu'elles savent maintenant appliquer. Ce n'est pas 
tout de faire le diagnostic, il faut aller plus loin. Nous allons donc 
satistaire à ce légitime désir. Donnons d'abord quelques détails sur 
la tranquille ou calme. 

Physiquement, la tranquille se reconnaitra aux petits pas lents 
de sa marche, à son teint blanc, à ses cheveux ordinairement blonds, 
à son nez concave à terminaison ronde, à ses lévres épaisses, blan- 
ches et molles. Son écriture est ronde et uniforme et se rapproche 
beaucoup de la calligraphie. 

La tranquille aime la révasserie et est peu expansive. Son pécbé 
mignon est la gourmandise et on la croit paresseuse. Le plaisir, pour 
elle, dérive toujours de sa passivité; excellente musicienne, elle 
préfére entendre qu'exécuter. 

Le sentiment tient une grande place dans la vie de la tranquille, 
et toutes affections doivent étre sentimentales au début. Cependant 
la réussite d'une affection dépend uniquement de l'instance et un 
peu aussi de l'audace du futur. La tranquille a beaucoup d'ordre et 
s'entend fort bien à conduire un intérieur, pourvu qu'ele ait le 
mombre voulu de serviteurs; sans cela, tout est toujours ‘en retard. 

Dans une telle nature, la mémoire est excellente (mémoire des 
noms et des dates); l'intelligence lente, mais assez ouverte, surtout 
aux données concrètes, la volonté faible et to1jours prête à abdiquer, 
se manifestant dans la lutte par la force d'inertie. L'imagination 
travaille un peu, mais seulement dans le repos. La sensibilité est en 
général peu développée. 

L'active. — Physiquement. l'active se reconnaitra aux grands pas 
rapides de sa marche, à son teint rouge, à ses cheveux noirs (rare- 
ment b'onds, souvent roux), à son nez concave à terminaison pointue, 
A ses lévres épaisses, rouges et fermes. Son écriture est hésitante 
et en zigzag, avec beaucoup de lettres mal formées. 

L'active aime, comme son nom l'indique. l'action, et est tres ex- 
pansive. Son péthé mignon est le mensonge, et on la dit trés pas- 
sionnée. Le plaisir pour elle dérive toujours de l'activité de son étre, 
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aussi aime-t-elle les voyages et, quand elle est artiste, préfère-t-elle 
le chant ou le théâtre. 

L'enthousiasme tient une grande place dans son existence et tou- 
tes ses affections doivent être passionnelles au début. La réussite 
d'une affection dépend uniquement de la souplesse et de la patience 
s Vier le futur aux colëres et aux tracasseries dont il sera 
'objet. 

L'active a de l'ordre dans ses armoires et aucun ordre dans la 
chambre, op l'on se contente de tout remettre en place par accés, 
tous les mois, ou moins souvent encore. L'active conduit assez bien 
son intérieur, mais fait la vie trés dure à ses domestiques, qu'elle 
surveille étroitement. L'idéal à atteindre dans cet intérieur est la 
vitesse, 

Dans une telle nature, la mémoire est rapide, mais fugitive (mé- 
moire des lieux et des couleurs); l'intelligence ouverte et les facultés 
d'assimilation trés développées. La volonté est faible; mais son 
absence est déguisée par des entétements et des coléres ; l'imagina- 
tion travaille beaucoup, surtout devant un tiers et en parlant. La 
sensibilité est, en général, trés développée. 

La nerveuse. —- Classiquement, la nerveuse se reconnaitra à ses petits 
pas rapides, rappelant le sautillement de l'oiseau, à son teint à do- 
minante jaune, à son nez aquilin à terminaison pointue, à ses lèvres 
fines, serrées et dirigées en bas. Son écriture est pointue et trés 
penchée, avec de nombreux paraphes. 

La nerveuse vit intellectuellement bien plus que physiquement. 
Ses défauts et ses qualités sont donc surtout d'origine psychique. 
La jalousie et l'envie sont ses gros péchés, et il faudra éviter avec 
soin ses colères blanches, suivies de longues rancunes. Le plaisir, 
pour la nerveuse, dérive toujours de l’idée; aussi la lecture et les 
combinaisons sans fin tiennent-elles „une grande place dans sa vie. 
L'art sous toutes les formes occupe le reste de ses loisirs. 

Ses affections sont toujours platoniques avant tout, et quelques- 
unes seulement sont l'objet d'une réalisation. La réussite d'une affec- 
tion dépend du tact extréme et de la réserve que le futur saura 
mettre en jeu. 

La nerveuse a trés peu d'ordre, est timide, se perd toujours dans 
les détails et ne parvient que difficilement à diriger sa maison. 

Dans une telle nature, la mémoire, assez développée, se porte prin- 
cipalement sur les détails. L'intelligence est vive, mais l'assimilation 
trop rapide; de là, de grandes obscurités dans la réalisation. La 
volonté existe à peine et se manifeste surtout par la bouderie. L'ima- 
gination régne partout en souveraine maitresse. La sensibilité est 
ER jusqu’au paroxysme, mais avec point de départ intel- 
ectuel. 

La volontaire. — Physiquement, la volontaire se reconnaitra à ses 
grands pas lents, rappzlant le pis de procession, à son teint sombre, 
à son nez aquilin à terminaison ronde, à ses lèvres fermées, serrées 
et droites, ainsi qu'à son menton avançant. L'écriture est droite, ferme 
et égale, les lettres sont généralement rondes. 

La volontaire vit entièrernent en elle-même. Elle parle et n'agit 
jamais que d'après ses propres idées, sans s'inquiéter de l'effet de 
cette action sur le milieu extérieur. Son défaut capital est l'orgueil 
et ses proches souffrent beaucoup de son despotisme incessant. Le 
plaisir, pour la volontaire, dérive uniquement de la satisfaction de 


www.dacoromanica.ro 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 63 


ses ambitions et de Pécrasement de ses rivales, le tout tempéré par 
une certaine générosité, s'exergant de façon capriceuse. Šes arts. 
préférés sont ceux qui s'exercent sur la forme: sculpture, architec- 
ture, etc. 

Les affections sont toujours despotiques, et la réussite d'une affec- 
tion dépend surtout de l'obéissance du futur à tous les caprices et 
à toutes les fantaisies. 

La volontaire a*peu d'ordre dans sa chambre, mais beaucoup dans 
ses tiroirs. Elle s'entend admirablement à diriger sa maison et se 
fait obéir sans réplique. 

Dans une telle nature, la mémoire cst prodigieuse, mais l'assimi- 
lation est lente. L'intelligence est large, mais trop portée aux idées 
préconçues. La volonté tient la plus grande place et opprime les 
autres facultés, surtout l'imagination. La sensibilité est peu développée. 


UTE 


LES MOTS POUR RIRE 


On demandait à un sourd ce qu'il 
regrettait le plus. 

— De n'étre pas un mur, répon- 
dit-il. 

— Et pourquoi donc? 

— Parce que les murs ont des 
oreilles ! 

* 

Lu dans l'album d'un financier: 

"À sa première culotte, l'enfant 
n'a lien de plus pressé que de cher- 
cher ses poches. Devenu homme, il 
ne pense plus qu'aux poches des 
autres". 

* 

A l’école de médecine. 

Un professeur à un candidat: 

— Que feriez-vous... dans tel cas? 

— J'opérerais une saignée. 

— Bien. Et dans tel autre? 

— J'appliquerais des ventouses. 

— Et dans tel autre encore? 

Le candidat, aprés avoir longue- 
ment contemplé le plafond: 

— Oh! alors je vous appellerais ! 


Chez le coiffeur : 

— C'est pour les cheveux, mon- 
sieur ? 

— Oui. Seulement, comme je suis 


enrbumé, je garderai mon chapeau 


sur la tête... 
L 2 


Entre philosophes, après le café: 

— Qu'est-ce qui différencie le plus 
les hommes entre eux ? 

— C'est, je pense, d'aimer des 
choses différentes. 

— Non pas, c'est d'aimer difit- 
remment 135 mêmes choses. 

Li 


En correstionnelle : . 

Le président, — Vous avez quittë 
votre domicile le 13 pour revenir le 
20. Que fites-vous dans „l'intervalle? 

L'accusé. — J'y suis jamais entré 
dans e t'endroit-là! 

* 

Galanterie... 

Dans le train, un monsieur fume 
un énorme cigure. 

— Pardon, monsieur, fait une 
dame, la fumée m'incommode... 

— Pas possible! En ce cas, soyez 
donc aësez aimable pour vous mettre 
la tête à la portière pendant que je. 
fumerai mon cigare. 

* 


Distraction. 

Vertplumeau fait ses visites de 
fiançailles ; l'autre soir il arrive chez 
sa fiancée : 

— Croyez-vous que je suis dis- 
trait, mademoisellel.. On n'a pas 
idée d'une pareille étourderie. 
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— Qu'avez-vous fait encore? 
— Jo vous avais acheté un sac 
de bonbons, et en venant ici... 
— Vous les nvez perdus? 
— Non... Je les ai mangés! 
* 


Dans un restaurant de quatrième 
ordre: 

— Garçon, ce merlan commence à 
sentir. 

— Raison de plus pour que mon- 
sieur se hâte de le manger, il n'est 
que temps. 

+ 

Entre grammairiens. 

L'un d'eux, racontant qu'il souffre 
de temps en temps de rliumatismes 
aigus, l'autre cherche à rassurer son 
confrère. Et il explique: 

— Puisqu'on différencie l'accent 
aigu et l'accent grave, tu ne peux 
trop te plaindre: les rhumatismes 
aigus ne sont pas graves !.. 

* 


Au cercle : 
— Et ta femme ne te dit rien 
quand tu rentres tard chez toi? — 
— Non, elle me demande l'heure, 
je réponds invariablement! ,Il est 
la demie". Alors elle se rendort 
tranquille en me disant; „Je croyais 
qu'il était plus tard". 
* 
Dans le monde. 
Dans un salon, on parle des qua- 
lités que doit réunir un mari: 
— Moi, s'écriela petite Jacqueline, 
je n'épouserai jamais qu'un héros. 
— П faudrait être un héros, en 
effet, pour l'épouser, murmure und 
de ses bonnes amies. 
* 


Deux jeunes gens prenaient leur 
café auprès d'un bossu, auquel l'un 
d'eux demanda: 

— Quelle différence y a-t-il entre 
vous et le fabuliste Esope? 

— Aucune, répondit le bossu: 
Esopo et moi faisons parler les bêtes ! 

* 


A 


A la caserne. 
— Quel est l'imbécile qui vous a 
dit de balayer? 
— Sergent, c'est l'adjudant. 
— Vous aurez quatre jours pour 
avoir traité l'adjudant d'imbécile. 
+ 


L'esprit d'autrefois. 

Mile B..., riche à millions, se ma- 
riait ave le vieux comte de G 
qui était ruiné. 

On demandait à la jeune héritière 
pourquoi elle se résignait à cette 
etonnante alliance. 

— Qu'est-ce, aprés tout? répon- 
dit-elle. Un oui pour un ,nom*! 

* 


E 


La gaffe: 

— Joseph, si quelqu'un vient, vous 
direz que je suis à la campagne. 

— Hien, monsieur. 

Un ami arrive un instanf aprés: 

— J'en suis bien fâché, répond 
Joseph au visiteur, mais monsieur 
est à la campagne. 

— Avec madame ? 

— Non monsieur, avec moi. 

* 

Les troupes noires. 

A Dakar, un caporal de tirailleurs 
sónégalais vient apporter à son com- 
mandant des piéces à signer. 

Il est presque nu. 

Le commandant bondit: 

— Es-tu devenu fou, demunda-t- 
il, tu fais ton service tout nu, main- 
tenant ? 

— Non, mon commandant, fait le 
caporal, moi va vous dire, moi pars 
tout à l'heure en permission; alors 
il y a du bon, „moi me suis mis en 
civil“ | 

+ 

Petit cours de géographie. 

— Où se trouve située la Nou- 
velle-Calédonie ? 

— En Océanie. 

— Quelle est la route qui y con- 
duit ? 

— La cour d'assises. 


Er T 
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— ROMAN — 


—— 


C'est le 14 septembre 1885 que le 
paquebot qui nous ramenait du Cap 
nous déposa à Southampton; et il 
faut dire, en vérité, que nous for- 
mions un groupe de loqueteux étran- 
gement pittoresque. Le ,Juge", Joe 
Brace, marchait en tête; figurez- 
vous un homme grand et maigre, 
avec des jambes d'une longueur in- 
terminable, des épaules fortement 
"oütées, et une sorte de balance- 
ment perpétuel de ses bras et de 
tout son corps. Une épaisse barbe 
noire recouvrait ses pommettes sail- 
lantes, tandis que ses cheveux, a- 
bondamment fournis, avaient pris 
déjà une nuance gris de fer, avec 
une boucle épaisse pendant obstiné- 
ment sur l'un des cótés de son front. 
De ses traits, on ne pouvait rien 
voir qu'un long nez rouge et une 
paire d'yeux sombres trés enfoncés. 
Sa veste de coutil était déchirée aux 
coudes — comme la mienne, d'ail- 
leurs, — et, en outre, s'était décou- 
sue aux deux épaules, par l'effet de 
l'agitation constante de ses bras. Ses 
bottes avaient dü étre noires autre- 
fois, mais à présent elles étaient de 
la méme couleur d'argile jaune que 
le pantalon qu'elles cachaient depuis 


les genoux; et les unes et l'autre 
auraient eu également besoin d'étre 
remises en état. 

Derrière lui, je m'avangais à côté 
de Van Hoeck. Mon compagnon me 
tenait le bras, non pas pour étre 
soutenu, mais pour étre conduit: car 
il était absolument aveugle. Il devait 
avoir une trentaine d'années à ce 
que je suppose. Mais on l'aurait dit 
plus ágé de vingt ans que moj qui, 
à l'heure où j'écris ce.i, n'ai encore 
que vingt-six ans. Et, bien qu'il fût 
né en Hollande, il avait tout l'air 
d'un Asiatique, étant petit et brun, 
avec tous les signes distinctifs de 
la, race, de même que moi, avec ma 
peau blanche, mes cheveux blonds 
et ma carrure solide, je suis un re- 
présentant assez typique de la race 
anglo-saxonne d'oü je suis sorti. 

Il était mieux vétu que personne 
d'entre nous: car encore qu'il nous 
eüt accompagnés dans notre aven- 
ture, il n'avait pris à celle-ci qu'une 
part purement financière, son infir- 
mité l'ayant naturellement empêché 
de s'associer à nos travaux. Aussi 
son costume gardait-il, tout au moins, 
une certaine trace de son apparence 
primitive. Son visage, au contraire, 


www.dacoromanica.ro 


96 ALMANACH DU HIGH-LIFE 


portait plus de signes de fatigue et 
d'effort que le mien ou celui du 
Juge: ce qui paraîtra naturel, si 
Pon songe au grand soulagement 
qu'est toujours pour l'esprit le tra- 
vail corporel. Il у avait entre ses 
sourcils une ride énorme, et autour 
de ses narines un pli vigoureux qui 
accentuaient encore l'expression si- 
nistre de l'ensemble du visage; cette 
expression devait tenir surtout à 
l'aspect particulier des yeux. La 
plupart des hommes d'un teint brun 
trés marqué, tel qu'était le sien, ont 
des yeux oü l'iris est d'un noir bril- 
lant; mais l'iris de ses yeux, à lui, 
était d'un gris d'acier, et cette ótran- 
geté se remarquait d'autant plus 
que, dans les yeux de Van Hoeck, 
l'iris se montrait seul, comme une 
large tache grise, sur le fond jaune, 
sans l'ombre d'une pupille lui servant 
de noyau. Aves cela, il avait l'ha- 
bitude d'ouvrir ses yeux trés lavges, 
chaque fois que son esprit était préoc- 
cupé ; et souvent, là-bas, en Afrique, 
pendant qu'il était assis prés de moi. 
j'avais été forcé de changer de place 
pour échapper à la vue de ces hor- 
ribles yeux de spectre, béants au 
soleil, avec leur cécité angoissante 
et lugubre. 

Enfin, l'arrière de notre troupe 
était formée pay le ,Chevveau*. Un 
an et demi d'usage continu et fa- 
milier m'avait si parfaitement ac- 
coutumé à ce surnom que, mainte- 
nant encore, c'est lui qui me vient 
tout de suite à l'esprit pour désigner 
notre petite compagne. Pauvre pe- 
tite Lolla! C'était elle, assurément, 
qui faisait la figure la moins respec- 
table de notre groupe; mais ce 
n'était pas du tout pour cela qu'elle 


s'était placés à notre suite. Car le 
fait est que, si elle avait eu le 
moindre soûpçon que sa place à l'ar- 
riére du groupe püt étre une marque 
d'infériorit^, elle n'aurait point man- 
qué de marcher devant nous, pre- 
nant méme le pas sur son pére, tant 
elle avait d'orgueil dans sa sauva- 
gerie. 

L'enfant était vétue d'une jupe de 
flanelle rouge, tout éraillée, et d'une 
camisole qui, jadis, avait été blanche, 
avec un fichu de couleur attaché né- 
gligemment autour de son cou. Elle 
portait, sur l'un de ses poignets, un. 
bracelet de perles rouges et bleues ; 
mais elle n'avait ni chapeau sur la. 
téte, ni chaussures aux pieds. Ses che- 
veux, d'un noir pourpre, lui descen- 
daient trés bas sur les tempes, et flot- 
taient, en boucles folles, sur ses oreil- 
les et son cou, tandis que, dans le dos, 
ils étaient noués en une épaisse natte 
qui tombait jusqu'au-dessous de la 
ceinture, atta'hée par un bout de 
flanelle rouge. Joignez à cela des 
mains et des pieds d’une petitesse 
exquise, une peau d'un ton olivâtre 
foncé, une bouche plutôt grande, 
mais admirablement dessinée, avec 
les plus belles dents que j'aie jamais 
vues, et surtout une paire de ma- 
gnifiques yeux noirs pleins d'audace. 
Si elle eût été habillée proprement 
— et, tout d'abord, lavée — elle. 
aurait pu passer pour une princesse 
espagnole: mais sous son aspect 
présent, il était impossible de la 
prendre pour autre chose que pour 
la volontaire et capricieuse petite 
bête sauvage qu'elle était. 

Le Chevreau nous avait causé, 
durant notre expédition. une infi- 
nité d'ennuis; et certes si nous 
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avions pu prévoir tout le sureroit 
de souci que sa société allait nous 
imposer, je ne pense pas que ni Van 
Hoeck ni moi nous eussions con- 
senti au post-scriptum que le Juge; 
son pére, nous avait fait signer dans 
notre contrat d'association. 

— Le Chevreau a des yeux dans 
la téte pour regarder et pour voir. 
nous avait dit le Juge, et vous pou- 
vez étre sürs qu'elle s'en servira 
aussi bien et mieux que nous pour 
chercher des pierres ; et puis d'autre 
part, étant femme, elle pourra s'oc- 
cuper de nous cuire nos repas, de 
nous laver notre linge, de nous rac- 
commoder nos effets, en un mot de 
nous tenir propres et élégants! 

Je ne sais ei, bien dirigée, elle eût 
été capable de nous servir sous ces 
divers rapports : jamais nous n'avons 
pu obtenir d'elle le moindre ser- 
vice. 

— Hé, que voulez-vous attendre 
d'une créature pareille? nous disait 
alors son père, par manière d'excuse. 
Songez done que sa mére était la 
fille d'une diseuse de bonne aven- 
ture, et que ce n'est point la faute 
de mon pauvre Chevreau si elle a 
en elle du sang de sorciére! 

En arrivant aux portes du dock 
de Southampton, le Juge s'arréfa 
pour interroger un agent de police 
qui se tenait là en faction. 

— Mon bon ami, dit-il, pourriez- 
vous m'indiquer la meilleure ban- 
que de cette ville? 

Je erois que la premiére impres- 
sion de l'agent, lorsqu'il vit les fi- 
gures que nous avions, dut étre que 
nous avions des intentions crimi- 
nelles en lui posant cette question, 
car il resta quelque temps sans nous 


— 


répondre, et ce fut d'un ton des 
moins aimables que, enfin. il nou; 
dirigea vers la Rue Haute, où il nous 
dit que nous trouverions à nous rc- 
poser. 
* 
* * 

Sur tout le parcours de la Rue 
Haute, notre mine nous valut des 
marques nombreuses de curiosité a- 
musée, Des personnes qui marchaient 
sur le-trottoir opposé traversèrent la 
chaussée pour nous voir plus à l'aise, 
d'autres s'arrêtèrent sur notre pas- 
sage et se retournèrent pour nous 
regarder; et il y eut méme tout un 
groupe denfants qui sə nirent à 
nous suivre, se figurant sans dcu'e 
que nous allions leur offrir le spez- 
taele de quelque séance en plein air. 

Dans aueune des deux premiéres 
banques de la ville nous ne pümes 
réussir à emprunter la moindre som- 
me sur la- pierre merveilleuse que 
nous exhibions. Personhe méme ne 
voulut entrer en pourparlers avec 
nous. 

Nous acquimes la conviction que 
le plan que nous avions formé était 
impraticable. De telle sorte que, 
après l’insuccès de la troisième ten- 
tative, nous nous réunimes en cor- 
Seil, au coin d'une rue, pour déli- 
bérer sur le parti à prendre. 

Nous étions excédés de Southamp- 
ton, et certes, si nous en avions eu 
les moyens, nous nous serions aus- 
sitôt mis en route pour Londres, où 
l'un de nous n'aurait point manqué 
de retrouver une ancienne connais- 
sance qui nous aidât à nous tirer 
de notre difficulté présente, 

Mais le fait est que nous ne pos- 
sédions rien, littéralement rien au 
monde, à l'exception des misérables 


” 
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effets que nous portions sur le corp 
et du diamant superbe sur lequef 
nous fondions toutes nous espéran- 
ces. Car les pierres plus petites que 
nous avions trouvées, et tout notre 
équipement, nous les avions vendus 
à Natal pour avoir de quoi payer 
notre traversée; et quant à nos vé- 
tements de rechange et à tous les 
objets que nous pouvions avoir, tout 
cela avait été échangé pièce à pièce, 
durant le voyage, contre un supplé- 
ment de nourriture, faute de pouvoir 
nous contenter des insuffisantes et 
écœurantses rations auxquelles notre 
billet de troisième classé naus don- 
nait droit. 

— Nous ne pouvons pourtant pas 
mettre en gage le Chevreau! dit le 
Juge; et c’est bien à peu près tout 
ce qui nous reste. 

ll était maintenant tout près de 
trois heures, en nous n'avions rien 
mangé depuis six heures du matin, 
où nos dernières rations nous avaient 
été servies à bord de la Groix du 
Sud. Nous nous trouvions vraiment 
dans une situation désespérée. Avec 
l'équivalent d'au moins un million 
de francs en notre possession, nous 
courions le risque de mourir de 
fain dans la rue, ou d'avoir à cher- 
cher un refuge au dépôt de mendicité. 
C'était un cas singulier, à coup sûr, 
mais surtout déplorable. 

Enfin, l'employé subalterne d'un 
bureau de police, à qui nous nous 
adressámes de guerre lasse, parut 
s'intéresser à notre cas. 

— Ma foi, mes bons amis, nous dit 
ce brave homme, l'unique endroit 
oü vous puissiez avoir chance d'étre 
bien accueillis est la maison de sir 
Edmond Lascelles! C'est un homme 


«qui a installé chez lui une espëcé 
de muste et qui est toujours prét à 
acquérir des curiosites: avec cela, 
un vieillard excellent, qui n'a pas son 
pareil pour obliger tout le monde! 
Si seulement il est à présent chez 
lui... 

Nous nous hâtâmes de lui deman- 
der où demeurait ce sir Edmond. Il 
nous répondit que c'était sur la route 
de Lymington, dans une maison ap- 
pelée Monken Abbev, à huit ou neuf 
kilomètres : le premier venu pourrait 
nous indiquer le chemin. 

En effet, nous n'avions rien de: 
mieux à faire: si bien que nous par- 
times en quête de Monken Abbe. 

Et comme le Juge, se balancant à 
la téte du groupe. trottait à raison 
d'au moins quatre kilomètres à l'ueu- 
re, le Chevreau devait courir pour 
pouvoir nous suivre: mais je lui 
donnai la main et elle ne laissa pas 
voir le moindre signe de fatigue où 
d'ennui, étant d'ailleurs aceoutumée 
à ne jamais se plaindre, non plus 
qu'à rien trahir de ses sentimonts. 

D devait être environ six heures 
lorsque nous apercümes l’entréo du 
pare de Monken, Abbey. Parvenus 
là, nous nous vimes arrêtés par le 
portier, qui refusa də nous laisser 
passer sans une permission de son 
maître; mais quand il apprit .que 
nous étions envoyés par le chef du 
bureau de police de Southampton, il 
envoya sa femme au château, pour 
demander si le baronnet consentirait 
à nous recevoir. 

Un valet de chambre nous con- 
duisit, par le pare, jusqu'à l'Abbave 
et nous fit entrer dans un heau 
vestibule, tout orné de panneaux de 
chêne et tout décoré de bois de 
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cerfs, d'anciennes armures et d'au- 
tres objets analogues: ce fut là que 
nous eûmes à-attendre sir Edmond. 
Et tout de suite notre courage et 
nos espoirs se relevèrent, au premier 
aspect du beau vieillard, imposant 
et affable, qui s'avanga vers nous. 

`— Eh bien, dit-il gaiement, j'ap- 
prends que vous avez quelque chose 
à me vendre. 

— Oui, repondis-ja, si seulement 
vous pouvez nous l'acheter: c'est un 
diamant. 

— Un diamant? Oh! c'est là un 
genre de curiosité qui coûte gros: 
mais n'importe, un beau diamant 
n'est pas pour me déplaire. Est-ce 
que vous l'avez sur vous? 

— Oui, dis-je. 

Et, tournant ma main, je fis voir 
l'étui de cuir attuché à mon poiguet 
comme un bracelet et qui contenait 
le Grand Hesper — c'est le nom que 
nous avions donné à notre diamant. 
Le baron fut stupéfait et émerveillé 
des dimensions prodigieuses de la 
pierre, car il pouvait voir que le cuir 
de l'étui s'y adaptait étroitement. 

— Et vous allez me dire que ceci 
est un diamant ? s'écria-t-il, en sou- 
levant l'étui que j'avais placé sur la 
paume de sa main. 

— Nous l'avons fait examiner à 
Natal, répondit Van Hoeck: c'est 
un diamant blans, et qui, sil n'est 
pas de la première eau, doit certai- 
pement être de la seconde. Il pèse 
829 carats. 

— Est-ce possible? Venez avec 
moi par ісі! 820 edrats! fit sir Ed- 
mond, évidemment très excité. Vite, 
qu'on apporte une lampe dans lu 
bibliothèque! ordonna-t-il à l'un des 
domestiques. 


Nous entrâmes dans la bibliothè- 
que, où je coupai les coutures de 
l'étui, en retirai le Grand Hesper, 
et le posai dans la main de sir Ed- 
топа, qui Гехатіпа à la lumière 
d'une lampe de bureau que l'on ve- 
nait d'apporter. 

— C'est vrai! dit-il, les yeux tou- 
jours fixés sur le diamant. Une pierre 
merveilleuse, de forme parfaite, un 
prodige! Edith, viens ici, viens voir 
ce que j'ai 14] 

Une jeune dame, qui était entrée 
dans la chambre, s'approcha de nous. 
Ce n'est qu'en regardant la facette 
taillée et polie par nous qu'elle pou- 
vait reconn»itre qu'il s'agissait d'un 
diamant, car l'ensemble de l'objet 
était d'un gris sale et avait l'appa- 
rence d'un grossier morceau de verre 
qui aurait passé par le feu. 

—Ce sont des dimensions extraor- 
dinaires, n'est-ce pas? demanda-t- 
elle. En as-tu vu de pareilles, papa? 

—Jamais je n'en ai vu de pareil- 
les! Le Ko-hi-noor n'a pas le quart 
de cette grosseur! Vois donc un peu 
ce que le livre de Haidn dit à ce 
sujet, ma chérie ! 

Miss Lascelles prit le livre, pen- 
dant que son pére continuait à exa- 
miner le diamant, avec l'attention 
recueillie d'un artiste considérant un 
chef-d'oeuvre. Bt nous entendimes la 
voix pure et douce de la jeune fille 
lisant, tout haut: 


,Le poids original du Ko-hi-noor 
était de prés de 8J0 carats; mais 
la maladresse de l'artiste Borghèse, 
un Vénitien, a réduit ce poids à 2179 
carats. Par sa forme et ses dimen- 
sions, le diamaht ressemblait à la 
moitié d'nn petit œuf de poule et 
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quant à la valeur marchande 2 mil- 
lions de livres sterling ont été men- 
tionnés comme un prix vraisom- 
blable, si l’on calcule d'après les 
prix du commerce courant", 


—Bon, bon, s'é^ria le baronnet. A- 
vec de l'adresse et des précant ons, 
un diamant de la forme de celui-ci 
peut, fort bien ne pas perdre plus 
de 100 carats. Par Dieu! ajouta-t-il, 
en se tournant vers nous, vous avez 
trouvé là le plus merveilleux tré- 
sor du monde! 

— Donnez-moi votre main, Thorne! 
Soutenez-moi! me dit Van Hoeck, 
d'une voix faible et embarrassée. 

Je me rotournai précipitamment 
et le saisis dans mes bras au mo- 
ment oü il allait tomber en avant, 
car il venait de s'évanouir, soit par 
l'effe& du manque de nourriture, ou 
par celui de l'excès d'émotion, ou 
peut-être par l'effet de ces deux 
causes réunies. 

* 
* * 

Lorsque Van Hoeck eut repris ses 
sens et que sir Edmond, à ce pro- 
pos, eut été informé de notre long 
jeüne, il nous emmena aussitót dans 
la salle à manger et nous fit ser- 
vir le mieux possible. Nous eümes 
là un repas bien fait pour nous ré- 
compenser de nos longues privations; 
et je suis certain que, pendant les 
premiers instants, tout au moins, 
chacun de nous oublia le trésor, s'a- 
bandonnant tout entier au plaisir 
animal de rassasier sa faim. 

L'excellent. vieux baronnet s'était 
assis à table avec nous et donnait 
ses ordres aux domestiques qui, sü- 
rement, n'avaient jamais eu à servir 
un groupe de convives aussi singu- 
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liers. Mais sur le visage de sir El- 
mond nous pouvions lire que c'était, 
pour cet homme au cour généreux, 
une véritable jouissance de nous 
voir manger comme nous le faisions. 
Sa fille, de son côté, avait tenu à 
s occuper elle-méme de servir Van 
Hoeck, dont l'infirmité lavait pro- 
fondément touchée : avec un tact et, 
une délicatesse féminine incompa- 
tables, elle s'ingéniait à prévenir 
tous les désirs de l'aveugle. 

C'était une grande et belle jeune 
fille, parfaitement grasieuse dans sa. 
figure comme dans ses maniăres. 
Avec le teint blond de son père, 
elle avait aussi les grands yeux vifs 
et gais de sir Edmond. Le contraste 
de ses yeux bleus et de sa magni- 
fique- chevelure sombre, tout animée 
de reflets d'or, achevait de prêter à. 
ce visage un attrait à la fois imprévu. 
et charmant. Elle avait un de ees 
regards droits et ouverts dont la fran- 
chise hardie n'est possible que chez 
les personnes d'une santé parfaite 
et d'une loyauté absolue. Et toute 
son attitude, tous ses gestes et toutes 
ses paroles dénotaient aussitôt un 
étre de bonne race et d'une édu- 
cation excellente. Envers nous, qui 
pouvions lui paraître lé plus misé- 
rable rebut. de 1 bumxunité, elle se 
montrait aussi courtoise et bienveil- 
lante que si nous avions été ses 
égaux. 

Je dois avouer que, dés le premier 
instant sa vueavaitproduit sur moi 
un effet indescriptible, mais assez 
comprébensible : ł effet d'une mer- 
veilleuse musique ‘entendue aprés. 
les bruits les plus discordants. Sa 
présen e sighifiait pour mot, tomme 
un retour soudain de la Sauvagérie: 
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à tous les raffinements de la civi- 
lisation. J'ai dit, tout à 1 heure, que 
le plaisir de manger avait dû nous 
faire oublier l'existence du Grand 
Hesper ` mais, en vérité, je crois bien 
que ce plaisir même était moindre 
en moi que le ravissement de mes 
yeux au spectacle de l'exquise figure 
qui se tenait debout derrière la 
chaise de mon compagnon. Durant 
tout Те repas. le baronnef ne dit pas 
un mot du diamant; mais quand 
nous nous trouvàmes tous düment 
rassasiés, il se leva et nous dit: 

— Eh bien, si vous voulez, nous 
allons retourner dans la bibliothèque; 
et toi, ma chérie, tu pourras venir 
avec nous, si la fumée de mes ci- 
gares ne te gâne pas trop: car nous 
avons à causer d'un sujet mer- 
veilleux! 

Dans la bibliothèque, miss Las- 
celles s'assit auprés de son pére, 
tandis que le Juge, l'aveugle et moi 
nous nous placámes de l'autre cóté 
d'une petite table oblongue, sur la- 
quelle je déposai le diamant. A quel- 
ques pas de la table, une peau de 
lion était étendue sur le plancher: 
tout de suite le Chevreau s'y allon- 
gea; et jusqu’à la fin de la con- 
versation. nous ne vimes rien d'elle 
que ses grands yeux brillants, fixés 
sur nous dans l'ombre. 

— Avant tout, rendons-nous bien 
compte de l'état des choses! com- 
mença sir Edmond, en prenant un 
cigare aprés avoir présenté la boite 
à chaeun de nous. 

— Tenez, ceci vous expliquera 
tout! dis-je, en lui mettant dans la 
main la copie de notre contrat. 

ll tint le papier de façon que sa 
fille pât le lire avec lui. Quand il 


eut a^hevé sa lecture, il questionna : 

— Puis-je vous demander lequel 
de vous est le Juge? 

— C'est moi! répondit Brace, non 
sans orgueil. Flu par le Comité de 
Vigilance des mines de Long-Pike, 
en 18561 

— Vous êtes Américain ? 

— Considéré comme tel depuis plus 
de vingt ans mais né en Cornouailles. 

— Et qui est Joseph Van Hoeck ? 

— C'est Israél que voici, répondit 
le Juge, en dósignant l'aveugle... Et 
les ténébres tombérent sur eux, 
ajouta-t-il, par manière d'explica- 
tion. 

Car il faut savoir que Brace, du- 
rant une courte période de son a- 
ventureuse carrière, avait pratiqué 
le métier de prédicateur ambulant. 

— Et alors, c'est vous qui étes 
Bernard Thorne? dit le baronnet en 
s'adressant à moi. Et Lolla est... 

— Lolla estle Chevreau que vous 
voyez dans ce coin! répliqua Brace. 

Puis, se tournant vers miss Las- 
celles : 

— Sa mére, voyez-vous, était une 
diseuse de sorts, une Mexicaine. 

Le diner avait, désidément, ré- 
chauffé ses esprits et dénoué sa 
langue. Se tournant de nouveau vers 
sir Edmond, il entama un récit en 
règle : ` 

— C'est à Cape-Town que nous 
nous sommes ren *ontrés, à la suite 
d'une annonce dans un journal. Notre- 
malheureux frère infirme désirait 
engager son petit avoir dans une 
aventure de mines. Il avait étudié 
l'affaire au point de vue scientifique. 
Une fois rénnis, nous avons causé 
et notre ami n'a pas eu de peine 
à s'apercevoir qu'il avait trouvé en 
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moi tout juste l’homme qu'il fallait 
pour être son associé; après quoi, 
il m'a laiseé le soin de trouver un 
troisième gaillard pour compléter 
l'expédition. Et moi, parmi une bonne 
douzaine d'individus possibles, j'ai 
fixé mon choix sur Gentleman Thorne 
ici présent! Tout de suite sa carrure 
m'a plu, ainsi que l'air de son vi- 
sage; j'ai senti que, pour malckan- 
ceux qu'il püt étre, c'était un gentle- 
man de la tête aux pieds ; et il faut 
encore que je vous dise, mademoi- 
zelle — ceci à l'adresse de mis Edith 
— que, sans étre moi-méme un gen- 
tleman, je sais apprécier la valeur 
d'un bon sang. Un homme tel que 
Bernard Thorne, qui а été surveillé 
pendant son enfance, élevé dans une 
é,ole publique et instruit à se res- 
pecter soi-méme et à ne pas hlas- 
phémer le Dieu tout-puissant, je 
déclare qu'un homme tel que celui- 
là aura toujours plus d'endurance, 


plus de sang-froid et plus de moyens ` 


de combat pour résister et pour 
vaincre qu'un tas de vagabonds 
poussés au coin des rues! 

Le Juge s'arrêta un moment pour 
mieux arsentuer la solennité de cette 
déclaration ; puis il reprit: 

— Donc, monsieur et mademoi- 
selle, je vous disais que Gentleman 
Thorne n'avait aucune expérience 
du travail de la mine, mais qu'il se 
trouvait posséder, de reste, un petit 
magot de cent livres qu'il consen- 
tait à mettre dans l'affaire: et cette 
considération a convainen Israël, 
tout juste autant que sa mine etsa 
figure m'avaient convaincu. Israël, 
pour ва part, avait trois conts li- 
vres. Quant à moi, je ne possédais 
rien en fait de dollars, mais j'avais 
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à ma disposition le Chevreau. Ainsi: 
nous avons réuni en bloc tout ce 
qui nousappartenait; puis, par une 
convention écrite, signée de nos trois 
noms, nous nous sommes engagés à 
dépenser notre capital jusqu'au der- 
nier dollar et nos forces jusqu'à la 
dernière limite de l'épuisement. Et 
ainsi nous avons trimé, monsieur, 
à tort et à travers, sous la plus in- 
fernale déveine qui puisse s'abattre 
sur des mortels. 

Au moment ой notre dernier 
shilling est parti chez le marchand 
de vivres, notre provision se trou- 
vait réduite à la moitié d'une boite 
de conserves et à une miche de pain. 
C'est alors que le bon Dieu a voulu 
que je misse la main sur une pierre 
de deux carats. Et le lendemain 
méme de cette première trouvaille, 
monsieur et mademoiselle, voilà que 
Gentleman Thorne découvre le Grand 
Hesper! Au premier moment, nous. 
ne pouvions pas croire que la pierre 
fût bonne, et pourtant, avec celz, 
quelque chose nous disait qu'elle 
l'était! Bref, je peux vous garantir 
que nous n'avons pas eu une heure 
de sommeil jusqu'au Jour où nous 
avons pu rentrer à Natal pour faire 
expertiser l'objet. Une fois là, nous 
avons vendu l'autre pierre, ainsi que 
deux ou trois petits morceaux que 
nous avions pu déterrer; nous avons 
payó quelques dettes, et, à force de 
nous serrer le ventre, nous avons 
réussi à réunir la somme nécessaire 
pour notre voyage jusqu'à Southamp- 
ton, et nous voilà! Mademoisell:, 
vous savez le reste. 

Pendant ce récit, que j'ai consi- 
dérablement abrégé, Van Hoeck, qui 
méprisait profondément le Juge et 
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étaït toujours agaré par sa manière 
de parler, restait assis immobile les 
veux fermés, les narines pincées, 
les sourcils serrés si étroitement 
qu'ils arrivaient presque à se tou- 
cher. Quant à miss Lasceiles, l'ai- 
mable jeune fille écontait avec un 
intérêt passionné, les lèvres légère- 
ment entr'ouvertes. 

Pour ce qui est du Chevreau, son 
agitation croissait avec le récit de 
son père. Elle s'était redressée et, 
assise sur ses talons, les mains join- 


tes, elle tournait, par instants, ses: 


yeux enflammés sur moi puis sur 
miss Lascelles, comme pour se rendre 
compte de l'effet produit par cs 
récit. 

— De tout cela résulte une pre- 
miére conséquence bien nette, dit 
gaiment gir Edmond ; c'est que vous 
ne pouvez pas vous en aller d'ici 
ce soir! 

D'un commun accord nous expri- 
mámes tout notre satisfaction d'une 
telle conplusion. 

Le baronnet dit quelques mots, tout 
bas, à sa fille, qui se leva et sortit 
de la chambre. 

— La seconde chose à examiner, 
reprit sir Edmond, c'est la, question 
de savoir comment je pourrai vous 
servir en cette affaire. Acheter vo- 
tre trésor, je ne saurais, naturelle- 
ment, y songer, aveo ma modeste 
fortune, qui consiste presque toute 
dans cette maison et ses dépendan- 
ces. Pourtant, je serais heureux de 
pouvoir acheter une petite — oh! 
bien petite — part dans la propriété 
du diamant. En d'autres termes, je 
șarais disposé à vous payer d'avance 
une certaine somme pour votre usage 
présent, et vous me la rendriez lors- 


que vous auriez vendu le diamant, 
avec un intérét proportionné au ré- 
sultat de la vente. Je vous fais cette 
proposition à un point de vue tout 
pratique, et afin que vous puissiez 
vous sentir libres de tout s^rupule 
en acceptant mon offre! 

Tout de suite, nous décidámes d'ao- 
cepter. 

— Eh bien alors, poursuivit-il, je 
demande à avoir une voix dans l'ad- 
ministration de cette affaire. Et, en 
premier lieu, je propose de faire ve- 
nir ici-méme, sous ce toit, un habile 
artiste qui sera chargé de tailler le 
diamant; il va sans dire que, du- 
rant l'opération, vous aurez tous les 
trois à continuer de résider ici. C'est 
là une précaution nécessaire pour la 
bonne garde du trésor, ainsi que 
pour notre commune sécurité. 

De nouveau, l'offre nous était trop 
évidemment avantageuse pour que 
nous eussions l'idée de la discuter. 
Quelques mots échangés entre nous 
suffirent pour nous faire accepter 
les conditions de notre hóte. 

Sir Edmond relut notre contrat. 
Puis il dit: 

— Il faut encore, à mon avis, que 
nous consultions un homme de loi 
et que, avec son assistance, nous 
rédigions un traité d'une forme plus 
légale. D'après le contrat que voici, 
chacun de vous se trouverait pro- 
fiter énormément de la mort de ses 
partenaires. Ceci me parait une clause 
déplaisante et je ne vois pas de 
nécessité à la maintenir. Un homme 
de loi parviendra aisément à ga- 
rantir votre sécurité sans vous ex- 
poser à rien de fácheux. Mais, pour 
cela, bien entendu, rien ne presse. 
Il sera assez temps de rédiger un 
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traité en règle lorsque nous aurons 
reconnu la valeur exacte du capital 
à partager; et nous ne connaîtrons 
cette valeur qu'après que la pierre 
aura été taillée. Dès demain, nous 
allons demander aux meilleures mai- 
sons de Londres de nous indiquer 
un lapidaire qui puisse venir ici et 
entreprendre la tâche. Et moi, en 
attendant, je vous fournirai tout 
l'argent que vous pourrez désirer 
sur votre signature, tout en vous 
laissant la garde du diamant. Vous 
causerez de tout cela, entre vous, à 
loisir : et si veus voyez quelque com- 
binaison différente à me propos?r, 
vous me trouverez toujours prét à 
m'y ranger! 

Miss Las^elles revint auprès de 
nous et échangea encore quelques 
mois, tout bas, avec son père. Puis 
elle sedirigea vers Lolla, qui s'était 
roulée en boule surla peau de lion, 
et s'agenouilla à cóté d'elle. Le Che- 
vreau ne dormait pas, comme nous 
aurions pu le croire: elle se releva 
aussitôt en voyant approcher miss 
Lascelles et, linstant d’après, elle 
repoussa brusquement lj main que 
la jeune fille avait posée sur son 
bras. 

— Est-ce que tu ne m'aimes pas, 
Lolla ? demanda miss Lascelles, aveo 
un tendre sourire étonné. 

— Non! je ne vous aime pas, ré- 
pondit d'un ton farouche le Che- 
vreau. 

— Mais, moi, je veux devenir 
votre amie! 

— Non, non jamais nous ne se- 
rons amies! 

A cet instant, un valet de chambre 
entra et sir Edmond s'étant levé, 
Se tourna vers nous: 
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— Messieurs, dit-il, vos chambres 
sont prêtes ! Johnson va vous y con- 
duire tout de suite, si vous vous 
sentez en humeur de vous reposer | 

La perspective de dormir dans un 
bon lit. pour la première fois depuis 
bien longtemps, eut aussitót pour 
effet de nous mettre sur nos pieds. 

Miss Luscelles, sans se laisser dé- 
courager par son premier échec. 
avait saisi la main de Lolla et lui 
parlait d'une voix dont nous enten- 
dions les douces inflexions cares- 
santes. Mais le Chevreau retira sa 
main, sauta sur ses pieds et accourut 
près de moi. 

— Il faut que vous excusiez la pe- 
tite diablesse, mademoiselle, dit le 
Juge. Voyez-vous, sa mère était une 
diseuse de sorts; et l'enfant n'a ja- 
mais eu personne pour lui fémoigner 
la moindre bonté, à l'exception de 
Gentleman Thorne. Une forte volée 
da coups de matraque est encore ce 
qu'elle comprend le mieux. Non, ma- 
demoiselle, ajouta-t-il, lorsque miss 
Lascelles lui offrit de conduire Lolla 
dans la chambre préparée pour elle, 
non, laissez-moi ce soin-là! Il n'y a 
rien à attendre que du désappoin- 
tement et de l'ennui de cette ingrate 
et vilaine petite vermine. 

La chambre que miss Lascelles 
avait choisie pour le Chevreau était 
la plus charmants qu'on püt ima- 
giner, avec des tentures de dentelles 
blanches sur un fond de soie bleue; 
de toutes parts l'œil était agréable- 
ment frappé de gentilles marques de 
soin et de goût. J'aurais eu beau me 
mettre en frais d'invention dans les 
histoires de prineesses enchantées 
que je racontais naguére à Lolla, 
je ne serais point parvenu à lui 
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décrire un ensemble aussi charmant ; conséquences de cet acte de la folle 


de propreté, d'élégance discrète, de 
commodité et aussi de fraîche pu- 
reté virginale, que cette chambre 
aménagée par miss Lascelles pour 
les amies qui venaient la voir. C’est 
là que nous laissámes le Chevreau 
appuyée contre le mur, tandis qu'elle 
promenait dans tous les recoins de 
la piéce des regards étranges. 

Or, le lendemain matin, la pièce 
fut trouvée vide, le lit intact; et, 
sur le tapis qui recouvrait les dal- 
les, nous aper-ûmes, semés ça et là, 
les morceaux d'une chemise de nuit 
que miss Lascelles avait placée prés 
du lit pour l'usage de Lolla et que 
la petite sauvageonne, évidemment, 
avait déchirée avant de s'enfuir. 

Pauvre petite Lolla! Elle et moi, 
nous avions toujours été excellents 
zmis, sauf quand une question de 
cuisine ou de lessive venait nous 
séparer. Toujours elle cédait à mes 
exhortations, dans des cas oü per- 
sonne autre n'aurait pu faire plier 
Son humeur opiniátre. Elle craignait 
plus un reproche silencieux de ma 
part que tous les sarcasmes mépri- 
snnts dont Van Hoek l'accablait sans 
ménagement. Et il n'y avait que 
moi au monde qu'elle respectát, pro- 
bablement parce que jétais seul à 
m'occuper d'elle avec un peu de 
bonté. 

Certes, si j'avais pu prévoir la 
conduite qu'elle était sur-le point 
de tenir cette nuit-là, je serais par- 
venu à la raisonner avec un petit 
effort de patience. Hélas! mainte- 
nant encore je me sens le cœur tout 
gros de regret en songeant que, 
peut-étre, quelques mots de moi au- 
raient pu empécher les affreuses 


enfant, de cet acte bien insignifiant 
en soi, mais qui allait étre suivi, 
pour nous, d'une longue série de 


terreurs et de crimes 


* 
* * 


Je vais avoir à résumer aussi ra- 
pidement que possible les faits qui 
ont suivi la fuite de Lolla. 

Done, le matin du 15, nous nous 
sommes mis en quéte de Lolla. Le 
fantasque Chevreau, décidément, n'é- 
tait pas dans la maison. Mais, vers 
midi, l'un des gardes qui avaient 
été chargés d'explorer le parc et les 
bois de l'Abbaye revint nous an- 
noncer qu'il avait vu la fugitive 
dns une sapinière, à une distance 
d'environ un kilométre de la maison. 
La petite, en Papercevant, avait 
„decampe* comme un jeune cerf 
et le garde, s» conformant aux or- 
dres reçus, n'avait point cherché à 
la poursuivre. 

— C'est l'odeur des sapins qui l'a 
attirée là-bas ! nous dit le Juge. Cette 
enfant, voyez-vous, est nés parmi 
eux, a toujours vécu pwmi eux et 
les aime mieux que les satins et les 
dentelles et les beaux meubles et 
toutes les ehoses de cette espèce 

L'aprés-midi, une élégante et lé- 
gère charrette nous conduisit à Sout- 
hampton. Nos traversámes les bois 
au pas du cheval, afin d'avoir la 
possibilité d'étre vus par Lolla qui, 
en ce cas, nous aurait sürement sui- 
vis; mais nous n'apergiimes aucune 
trace du pauvre Chevreau. En ville. 
nous achetâmes des habits conve- 
nables et fimes une longue séance 
dans une boutiqne de coiffeur oü, 
pour la premiére fois depuis prés de 
deux ans, je me délivrai de ma 
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barha broussailleuse. Vers le soir, 
nous tevinmes à l'Abbaye, avec: des 
figères considé.ablement modifiées 
et, j'ose le dire, un peu embellies. 

Miss Lascelles, à notre retour, 
mous parut très inquiète et désolée 
au sujet de Lolla, toujours absente. 
L'explication donnée par Brace tou- 
chant les motifs de son départ n'a- 
vait rien d'inadmissible: mais l'un- 
tipathie du Chevreau pour notre 
jeune hótesse et le sentiment qui 
l'avait poussée à détruire un objet 
que miss Lascelles lui avait donné 
restaient pour moi un mystère, comme 
sussi, je crois bien, pour miss Las- 
celles elle-méme, qui s'en montrait 
à la fois surprise et attristée. 

Sir Edmond, qui était parti pour 
Londres dés la matin, ne vint nous 
rejoindre qu'aprés le diner. 

— Oh! nous voici redevenu un 
parfait homme du monde! me dit-il 
tout de suite, uvec une très cordiale 
poignées de main. 

ll sétait informé soigneusement 
du choix dur lapidaire et avait 
appris que l'artiste le plus adroit 
pour la taille des diamants était un 
certain Carvalho, qui se trouvait 
pour le moment occupé à Paris. 
Avec notre consentement, il écrivit 
le soir même à oet ihomme, lui 
offrant telles conditions qu'il exi- 
geräit pour venir à l’&bbaye, dés 
sa rentrée.en Angleterre, y tailler 
le Grand Hesper. 

„La nuit, sir Edmond sndonna que 
la patte par aquelle on supposait 
que Lolla s'était enfuie de la maison 
fût Jaissée anverte et qu'une veil- 
leuse fût a Іптбе aussi bien sur 
Pesegier que dans la chambre à 
coucher de 1а fugitive. 
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Le lendemain matin, la fille de 
laiterie nous dit que quelqu'un était 
venu, durant la nuit, toucher à 
Pune des terrines de lait: ce fut 
l'unique signe que nous eûmes pour 
nous apprendre que Lolla avait dû 
pénétrer dans la maison. Après le 
premier déjeuner, je résolus d'aller 
moi-même dans les bois voisins à 
la recherche du Chevreau ef miss 
Las^elles exprima le désir de m'ac- 
compagner. J'aurais dà lui faire en- 
tendre que sa présenre 'auprăs de: 
moi allait diminuer les chances, 
pour Lolla, de me laisser Papprocher,, 
mais, d'autre part, je ne me sentis. 
point la force de me priver du plaj- 
sir d'une société aussi agréable. Et. 
le fait est que nous vimes Lolla à 
l'entrée d'une clairière, sur ja pente 
d'un coteau. 

Assise sur un tronc arbre, elle: 
nous regardait venir. 

Je l'appelai, mais elle secoua la. 
tête, se releva en sursaut et disparut 
entre les sapins. L'état misérable de 
son accoutrement, son mouvement, 
plein d'une tristesse sombre, la chute. 
silencieuse des feuilles et toute lo 
mélancolie de l'automne dans 16 
bois, tout cela se réunit pour abattre: 
la gaîté de miss Las^elles; et pen- 
ant qu'elle marchait près de moi 
sans rien dire, la tête penchée. je 
m'aperçus que des larmes. Iui cou- 
taient des veux. Cet épisode fit sur 
moi une impression très profonde; 
mais, bien que mon cœur fût pé- 
nétré d'une compassion douloureuse 
pour la pauvre petite sxuvageonne 
qui se condamnait à errer, seule, 
parmi ces bois déserts et muots, un 
tavissement inexprimable s'empara 
de tout mon être. L'amour, un &- 
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mou? profond et passionné, s'éveil- 
lait en moi. 

La nuit suivante, sir Edmond fit 
placer dans la laitorie un panier 
de vivres; et la porte, de nouveau, 
fut laissée ouverte. 

Le 17, nous apprimes que des 
fruits et un morceau de pain avaient 
été emportés de la luiterie. Cette 
fois, ce fut sir Edmond qui m'ac- 
compagna dans ma course à travers 
les bois; mais nous ne découvrimes 
aucune trace de Lolla. 

Notre conversation tomba, entre 
autres choses, sur la fille de notre 
hóte; et celui-ci me dit combien son 
Edith lavait consolé de la perte 
d'une femme trés aimée, qui était 
morte en donnant le jour à cette en- 
fant. Avec une fierté bien naturelle, 
il me parla du caractère loyal et 
aimable de sx fille, de son intelli- 
gence et de sa bonté, de toutes les 
exquises qualités qui, dés le premier 
instant, m'avaient frappé et ravi en 
elle. Un peu plus tard, l'entretien 
étant tombé sur le Grand Hesper, 
le baronnet me demanda comment 
jen étais venu à me faire mineur; 
sur quoi je lui ra^ontai la ruine to- 
tale de ma fortune par la failite 
d'une banque et tout le reste de 
ma pitoyable histoire. Incidemment, 
je mentionnai le nom de famille de 
ma mère et sir Edmond désouvrit 
ce fait curieux que ma mère devait 
avoir été uhe parente. et même assez 
proche, de sa femme. Il me sembla 
que mis Lascelles, lorsque son père 
lui fit part de cette découverte, fut 
loin d'être fâchée d'apprendre le lien 
de parenté qui nous unissait. 

Pendant notre absence, miss Las- 
celles s'était entièrement consacrée 
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au service de Van Hoeck et Je pus 
voir que sa sympathie avait un effet 
considérable sur cet homme singu- 
lier. 

Lorsque je l'aidai à remonter dans. 
sa chambre, avant le dîner, il me 
demanda d'ouvrir la fenêtre et de 
l'installer dans un endroit où il sen- 
tit le grand air. Et il restait assis. 
là, devant la fenêtre ouverte, tandis 
que la lumière du soleil couchant se 
reflétait sur ses veux aveugles. Je 
crois même qu'il finit par devenir 
inconscient de ma présence ; et moi, 
avant de le quitter pour rentrer dans 
ma chambre, j'observai l'altération 
de ses traits. Sas narines s> dila- 
taient, ses sourcils se resserraient, 
ses lèvres s'ontr'ouvraient, laissant 
voir des dents très étroitement plan- 
tées; et toute l'expression de son 
visage semblait indique» une affreuse. 
terreur. Puis ses muscles se relà- 
chàrent, ses joues cadavéreuses ве, 
teintèrent de rose, ses yeux se fer- 
mérent et ses lèvres se mirent à 
trembler comme dans une extase. 
Mais bientôt il releva les paupières 
et l'expression d'épouvante reparut 
sur son visage. Adossé dans son fau- 
teuil, il clignait des yeux convulsi- 
gement, comme S'il avait voulu tâ- 
cher de leur rendre Ja lumière’, après 
quoi, il étendit ses bras devant lui, 
les ramena sur son visage et enfouit 
ce long visages sinistre dans ses 
mains, avec un cri étouffé de fureur 
impuissante. 

— Qu'avez-vous, mon ami? de- 
mandai-j3, en posant ma main sur 
son épaule. 

L'aveugle sursauta et me répondit, 
d'un ton où il y avait de limpa- 
tience et du reprozhe: 
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— Rien, rien! Pourquoi venez-vous 
m'épier pendant la nuit ? 

— Mais nous ne sommes point à 
la nuit! répondis-je, me figurant 
qu'il révait. 

— Vraiment ? s'écria-t-il, en tour- 
nant les yeux, plusieurs fois de suite, 
d'un côté vers l'autre. Eh bien! alors, 
qu'est-ce done que la nuit? 

En effet, toutes les heures étaient 
la nuit pour ce malheureux! Je tâ- 
hai de le distraire en lui parlant 
d'autre chose; mais il ne. me répon- 
dit que par un gesta» agacé et, se 
relevant, se dirigea à tátons vers la 
toilette. 

— Hátez-vous de descendre! me 
dit-il Miss Lascelles est certaine- 
ment plus agréable à regarder que 
moi! Elle doit étre bien belle, car 
sa voix est une musique et le con- 
tact de en main a toute la douceur 
d'un petale de rose. Mass, dites-moi, 
en quel endroit gardez-vous le dia- 
mant, et ótes-vous certain qu'il soit 
en sûreté ? 

Je lui dis que, maintenant, je por- 
tais le Grand Hesper dans un étui 
attaché à ma ceinture. 

— Remettez-le à votre poignet, 
me dit-il. Ce sera plus sûr! 

Penchant la tête, il écouta atten- 
tivement, une minute ou deux, puis 
il reprit, d'une voix plus basse: 

— Je les entends qui parlent au- 
dessous de nous. Approchez votre 
oraille du tapis et écoutez! Je vous 
dis que nous ne sommes pas en sû- 
reté icil Je vois cela, tout en étant 
aveugle ! Ne les entendez-vous pas ? 
Venez plus près de moi, Thorne! 
Voyez-vous, il y à une conspiration, 
dans cette maison. un complot pour 
nous voler notre trésor et nous re- 


jeter ensuite sur le pavé, nus comme 
des mendiants. Si je pouvais me fier 
à vous, je vous en dirais davantage! 
Mais tout homme est un voleur dés 
qu'il a le pouvoir de voler! 

Ce n'était pas la première fois que 
je l'entendais parler sur ce ton. A 
Natal, puis à bord du paquebot, il 
avait vésu dans une peur incessante 
d'étre volé. 

Mais je n'en fus pas moins heu- 
reux de pouvoir me délivrer de sa 
Société. Et comme aprés avoir quitté 
Van Hoeck je passais près de la des- 
cente de l'escalier en me dirigeant 
vers ma chambre, je distineuai le 
son, trop lointain pour que je pusse 
entendre les paroles, des voix de sir 
Edmond et du Juge, occupés à causer 
dans la bibliothèque. 


DEUXIEME PARTIE. 


Le lendemain 28, sir Edmond, miss 
Lasselles et moi allâmes à cheval 
jusqu'à Southampton. Miss Lascelles 
était plus gaie et plus en train en- 
core que d'habitude et, dans son 
élégant costume d'amazone, elle me 
parut plus charmante que jamais. 

Au retour, nous rencontrámes en 
chemin un ami de sir Edmond qui 
consentit à venir déjeuner à l'Abbaye. 
Les deux hommes nous dépassérent, 
pour chevaucher cóte à cóte. Mon 
cheval ef celui de miss Lascelles al- 
laient si lentement que, en arrivant 
au carrefour, nous ne vimes plus le 
baronnet et son ami. Comme il y avait 
deux routes conduisant à l'Abbaye, 
la jeune fille, après une courte dé- 
libération, consentit en riant à pren- 
dre la plus longue. 

La matinée était superbe, et les 
bois resplendissaient de toute leur 
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glorieuse beauté. Les riches teintes 
chaudes des feuilles rougissantes se 
reflétaient sur les joues de ma jeuns 
compagne et il me semblait que ses 
yeux réverbéraient le scintillement 
de la rosée qui restait en^ore sus- 
pendue aux buissons. De quoi cau- 
Sions-nous, je l'ai oublié : mais je me 
souviens qu'elle était trés gaie et 
que, de temps à autre, le silénce des 
bois retentissait de la musique de 
son rire. Tout à coup, reprenant un 
visage grave, ele me dit: 

— Pauvre petite Lolla! que fait- 
elle, à présent ? 

Et comme si ses paroles avaient 
eu l'effet d'une évocation magique, 
voilà que l'image du Chevreau m'ap- 
parut, courant parmi les troncs noirs 
des sapins. Nous nous arrétámes et 
je l'appelai : 

— Lolla, chére enfant, viens un 
peu me parler! 

Elle se tenait immobile sur place, 
avec l'air de se demander si elle 
devait ou non répondre à mon appel. 

— Allez vers elle! me dit ma com- 
pagne. Je vous attendrai ici. 

Mais Lolla, comme si elle avait 
devinó mon intention, secoua la téte 
tristement de 1а méme façon qu'elle 
avait fait deux jours auparavant; 
puis, s'étant retournée, elle s'enfuit 
et fut bientôt hors de notre vue. 
Mais lorsque, ensuite, nous traver- 
sâmes la clairière où nous l'avions 
aperçue la fois précédente, je re- 
gardai derrière moi et je lu revis, 
debout au milieu du chemin, les 
yeux fixés sur nous. Il étnit facile 
de concevoir sa détresse et toute 
l'amertume qui remplissait son cœur, 
Car elle-méme, Ia petite chévre sau- 
vage, n'avait point changé ; mais moi, 
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j'avais cessé d'être le rude mineur 
reconnaissant pour un gobelet d'eau 
rapporté du ruisseau. Tout cela était. 
passé. Je n'étais plus son camarade. 
Jamais plus je ne partagerais sa vie 
comme je l'avais fait là-bas. 

Le jour suivant, qui était le 19, 
nous retournámes dans les bois, miss 
Lascelles et moi, mais à pied, aprés 
nous étre rencontrés, par hasard, 
dans le jwdin, Nous arrivàmes à un 
petit cours d'eau, sans autre pont 
qu'une planche' supportée par deux 
pierres. J'offris donc ma main à la. 
jeune fille pour l'ai'er à franchir 
le ruisseau её се fut sans doute la 
crainte d'une chute qui fit qu'elle 
me serra les doigts étroitement. Elle 
semblait, d'ailleurs, s'amuser beau- 
Coup de ce danger pour rire: ses 
yeux et tout son visage s'animaient 
de l'expression la plus piquante e& 
la plus délicieuse que l'on püt ima- 
giner. Mais, quant à moi, ce n'était 
point la peur, c'était une véritable 
ivresse qui m'agitait; et lorsque 
miss Las-elles, en süreté sur l'autre 
rive, leva de nouveau les yeux sur 
moi avec un sourire ravi, je perdis 
la tête décidément. Au lieu de là. her 
sa main, qu'elle essayait de me re- 
prendre, je l'élevai jusqu'à mes 1ё- 
vres et y d posai un baiser, Ella 
pálit brusquement s'écria, d'un ton. 
de reproche: „ОШ monsieur Thorne!" 
et je me sentis tout honteux. Nous 
revinmes en gilence à la maison. 
Là, je me mis aussitót en quéte de 
sir Edmond et, l'ayant trouvé seul, 
je lui dis que je désirais épous.r 
sa fille. 

— J'aime Mlle Edith, déclarai-je, 
et il m'est impossible de demeurer 
plus longtemps dans cette maison 
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sans révéler la passion qui me rem- 
plit le cour! 

— Eh bien! me dit-il, sur un ton 
de plaisanterie qui ne parvenait pas 
entièrement à dissimuler sa surprise, 
je vois que vous n'avez pas perdu 
de temps, monsieur ‘lhorne; mais 
je dois à la vérité do reconnaître 
que ma fille est une personne assez 
agréable pour qu'un homme de goût 
n'ait pas besoin de mettre beaucoup 
de temps à s'apercevoir de ses qua- 
к. ` 

Nous eausàmes pendant quelques 
minutes encore sur ce mode léger, 
mais bientót il me dit, d'une voix 
émue: 

— Ј6` ьліѕ trop que, un jour ou 
l'autre, j'aurai à me séparer de ma 
chère enfant! Son bonheur m'est 
plus précieux que tout au monde 
et mon désir le plus ardent est qu'elle 
trouve un mari digne d'elle. 

En ce méme instant, Edith ouvrit 
la porte mais, nous voyant debout 
prés de la table, elle s'arréta sur 
le seuil. . 

— Viens ici Edith, lui dit sir 
Edmond. M. Thorne désire t'avoir 
pour femme ! Mais toi, y consens-tu ? 

La jeune fille posa son visage 
enflammé sur l'épaule de son père 
et resta quelque temps ainsi sans 
rien répondre. 

— C'est une question qui ne doit 
pas être résolue précipitamment, 
poursuivit le baronnet. Prends ton 
temps, ma chérie! Mais quant à 
veus, dit-il, em s'adressant à moi, 
je ne vois, en attendant, aucune 
vaison qui vous force à nous quitter. 

— A moins que... balbutiai-je. 

— À moins qu'Edith ne le de- 
mande, dit sir Edmond, achevant 


ma phrase. Cela est t'ès vrai. Eh 
bien! ma chérie, crois-tu que tu ta 
sentiras plus à l'aise si M. Thorne 
disparait d'ici pour un certain temps? 
Dis-nous bien franchement ta pen- 
séəl Veux-tu qu'il s'en aille? 

Tout en continuant à cacher son 
visage, Edith, ostte fois, répondit: 
,Non* dun signe de tête; et ainsi 
jè sus que j'avais conquis un trésor 
infiniment plus précieux que le Grand 
Hesper. 

L'après-midi du 20, sir Edmond 
me dit: 

— Mon cher Bernard, j'ai examiné 
votre traité au point- de vue pratique 
et j'ai noté un fait qui, sans doute, 
vous aura échappé. Il est indispen- 
sable que vos ussosiés et vous rédi- 
giez autrement ce traité. Car vous 
devez comprendre que, ne serait-ce 
qu'à cause d'Edith, ve que j'appellerais 
la clause de la tontine, — je veux 
dire l'article qui attribue aux sur- 
vivants la part dé possession, dans 
le Grand Hesper, de celui qui vien- 
drait à mourir — que cet article ne 
saurait absolument pas être muin- 
tenu. H admet un risque auquel 
votre femme ne peut pas être ex- 
posée dans le cas de votre mort! 
Vous m'entehdez bien, n'est-ce pas ? 

J'entendais et oomprenais parfai- 
tement sa pensée et je reconnus 
avec lui que cette clause devait 
être modifiée. 

— Délibérez avec vos associés, 
reprit-il, et voyez ensemble sous 
quelle forme nouvelle il vous con- 
vient de rédiger l’article ! J'attends 
ici mon avoué le 24 de ce mois: 
vous pourrez profiter de sa, présence 
pour procéder aux modifications né- 
cessaires ! 
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Ce même soir, je fis entrer le 
Juge dans la chambre de Van Hoe-k 
et j'annonçai à mes deux compa- 
gnons mes fiançailles avec miss Las- 
celles. Van Hoeck parut extréme- 
ment ému et alarmé en apprenant 
cette nouvelle, et lorsque je dis en- 
suite que sir Edmond désirait pro- 
fiter de la présence de son avoué 
pour changer une clause du traité, 
l'aveugle murmura d'une voix basse 
et tremblante : 

— Ce vieux renard rusé! Quelle 
est son idée ? 

— Elle n'a rien que de très na- 
turel! répondis-je, Si j'épouse sa 
fille et que je meure, il ne veut pas 
que ma femme se trouve absolu- 
ment dépossédée de la part qui me 
revient du diamant, 

— Oui, mais ce n'est pas tout, 
ajouta le Juge, en prenant. l’extré- 
mité anguleuse de son menton dans 
une de ses mains, Ce n'est pas tout, 
Dans l'état présent des choses, nous 
jouons avec une carte marquée, une 
carte qui risque bien fort de tenter 
Jun de nous à faire un mauvais 
coup | 

— Que diable voulez-vous dire ? 
s'écria Van Hoeck, d'un ton d'im- 
patience. 

-— Eh bien! voici ce que je veux 
dire, répondit le Juge ауез une len- 
teur pleine de solennité. C'est que 
si l'un de mes associés n'était pas 
un ,gentleman* et sil'autre n'était 
pas-un aveugle empêché par son 
infirmité, je n'oserais pas, tel que 
vous me voyez, me mettre au lit 
sans un revolver à six coups sous 
mon oreiller, mon doigt posé sur la 
gâchette. Naturellement [е ne fais 
aucuhe personnalité; je me borne à 
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répéter le mot d'Israé!, qui nous а 
dit vingt fois que chacun était prêt 
à devenir voleur s'il avait une chance 
de voler sans trop de danger. J'a- 
jo ite que, à ce compte-là. rien ne 
vous garantit que moi-méme, un 
de ces jours, je ne vais pas avoir 
lidée de supprimer mes deux as: 
sociés pour posséder le diamaht tout 
entier, à mois seul! Vous admettrez 
donc avec moi que notre hôte a un 
double motif pour désirer que le 
traité soit modifié an plus vite: car 
ce n'est pas seulemént l'argent qu'il 
veut garantir à sa fille, mais encore 
la vie de son mari. La pauvre jeune 
dame aura bien le temps de devenir 
veuve, d'aprés l'ordre naturel des 
choses, sans être exposés à la pers- 
pestive de le devenir prématurément! 
* zi + 

Lorsque je retrouvai sir Edmond, 
le lendemain matin, je lui dis que 
mes associés s'étaient mis d'accord 
avec moi pour consentir à une nou- 
velle rédaction du traité, bien que 
nous n'eussions pas encore arrêté les 
termes des changements à faire. 

— Voilà une heureuse nouvelle 
répondit-il. N'importe quelle rédac- 
tion vaudra mieux que les clauses 
présentes de votre contrat. 

Ce matin-là, Edith ne descendit de 
sa chambre qu'assez tard. Elle était 
trés pále et nous dit qu'elle avait 
dormi plus longtemps que d'ordinaire, 

-— Sans doute tu auras eu peine 
à t'endormir hier soir, hein ? lui de- 
manda son père en souriant. 

— Oui, c'est vrai que je n'ai pas 
pu m'endormir avant le matin, ré- 
pondit-elle, mais d'um ton de voix 
si grave que je vis bien que son in- 
somnie de la veille n'était pas due 
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ă la mëme cause que la mienne et 
que le baronnet se trompait en l'at- 
tribuant à la pensée de nos fian- 
çailles. Le fait est, reprit-elle après 
un silence, que j'ai eu une frayeur 
affreuse ! 

Nous la regardâmes avec une sur- 
prise mêlée d'inquiétude. 

— Je vais tout vous dire, gontinua- 
t-elle, parce que vous pourrez peut- 
être m'expliquer le mystère qui me 
tourmente; et en vérité ce sera un 
gros soulagement pour moi! 

De nouveau elle s'arrêta comme 
pour recueillir ses idées, et voici 
ce qu'elle nous dit ensuite : 

— J'étais sur le point de m'en- 
dormir, vers minuit et demi, lors- 
qu'il me sembla entendre un bruit 
du côté de la fenêtre. C'était comme 
si quelqu'un frappait sur la vitre 
doucement et trés lentement, avez 
lextrémité d'un doigt. J'aurais pu 
compter jusqu'à vingt ou trente 
entre l'un des coups et le suivant. 
D'abord, je n'y fis guère attention, 
pensant que c'était peut-être le vent 
qui agitait la jalousie; mais, à la 
longue, ce toc-toc persistant finit 
par m'agacer. Je me levai, allumai 
ma bougie et allai vers la fenêtre. La 
jalousie retombait absolument im- 
mobile. Dans le jardin, rien qu'un 
brouillard épais. Pus un souffle d'air: 
la flamme de la bougie brülait aussi 
droite que si la fenêtre, que j'avais 
largement ouverte, eüt été fermée. 
Je laissai retomber la jalousie et 
j'écoutai. Je n'entendis pas le plus 
léger bruit. 

— Probablement qu'une phalâne 
voltigeait au plafond! déclara sir 
Edmond. Ces vilains insectes m'ont 
persécuté de la même maniére. En 


ce cas, vous n'avez qu'à allumer une 
allumette et le bruit cessera. 

— Je m'expliquai la chose tout à. 
fait comme tu viens de le faire, papa, 
poursuivit Edith. J'éteignisla lumière 
et essayai de dormir. Pendant dix 
bonnes minutes au moins je n'en- 
tendis rien; et puis, de nouveau, «e 
lent et léger toc-toc se reproduisi*. 
Décidément le bruit ne ressemblait. 
pas du tout au battement d'aile d'une 
phalâne. En fait, il ne ressemblait à. 
rien, sinon au toucher d'un doigt 
humain. Mais je m'efforcai de penser, 
tout de méme, qu'il s'agissait d'un 
inseote caché dans un mur. Et je fis 
de mon mieux pour ne pas y prendre 
garde. Mais bientót ce bruit com- 
mença à me devenir insupportable 
et je n'eus plus le courage de l'é- 
couter passivement, ótendue sur mon 
lit. Une fois de plus, je me levai et 
frottai une allumette. La mèche de 
la bougie. fut longue à s'allumer, et, 
durant ces quelques secondes je dé- 
couvris que le bruit avait cessé. 
Comme je vous l'ai dit, j'avais peur, 
trés peur. Le profond silence, à pré- 
sent, m'effrayait en^ore plus que le 
bruit de tout à l'heure. Il y avait 
dans tout cela quelque chose de mys- 
térieux qui réveilla en moi mes an- 
ciennes terreurs d'enfant lorsque, 
chez ma grand'mére, je passais par 
uue chambre dont on m'avait dit 
qu'elle était hantée. 

Et voilà que, juste à ce moment. 
l'horloge de la tour sonna. Je n'osai 
pas aller jusqu'à la fenêtre, mais je 
tournai les yeux dans sa direction. 
Et la première chose qui me frappa 
fut de voir que les lames de lu ja- 
lousie, au lieu de rester horizontales, 
comme elles sont quand la jalousie 
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ėst baissée et comme elles se trou- 
vaient précédemment avant qué je 
me rémisse au lit. 6taient mainte- 
nant relevées et intlinées.. je ne 
Suis pas si vous 6omprenez cé qué 
je veux dire. 

Elle étendit horizontalémenf, l'une 
sur l'autre, 825 deux mains longues 
et fines, dans le ressouvenir de són 
épouvante. 

— Mais In seconde chose que je 
vis, řeprit-ėlle — puis ellé s'arrêta 
avec un petit frisson. pendant que 
nous retenions notre souffle, à peine 
moins émus qu'elle, — la seconde 
chose que je vis, c'étaient deux grands 
yeux noirs qui reflétaíent la lumière 
de ma bougie, fixés sur moi entre 
les lames infcrieures de la jalousie. 

Elle s'arréta de nouveau, puis con- 
tinua, d'une voix plus ferme: 

-— Je erois bien que je me suis 
évanouie, ear, après cela, je weus 
plus conscience de rien jusqu'au mo- 
ment oü je me retrouvai étendue 
de mon long sur le tapis. La lumière 
restait allumée sur le guéridon. Et 
lorsque la notion des choses et le 
souvenir mé revinrent, j'eus le cou- 
rage de regarde: vers la fenêtre. Les 
lames de la jalousie, à présent, n'é- 
taient plus ouvertes, mais tournées 
à plat. Et alors je songeai que fouf 
ce qué j'avais vu n'était que pure 
imagination ef que c'était eimplé- 
ment un cauchemar qui m'avait saisie 
pendant mon sommeil Ma grande 
terreur était passée. J'allai sans 
cræinté à Iw fenéfre. 

C'était bien le méme brouillard 
gris ef épais; ef lo flamme de ma 
bougie brülait tóut droite. Mais n'im- 
porte! IT mé paraissait tout à fait 
impossible que quelqu'un sé fut tenu 


113 


debout ën dehors, devant ma croitée, 
ét je me persuadai qué l'apparitioft 
des deux yeux n'était dué qu'à 14 
frayeur que j'avais réssehtie efr fe- 
gardant du côté dé la fenêtre. Jè 
me recbuchai aüssitôt, et, tout em 
demeurant éveillée longtemps en- 
core, je n'entendi$ plus aucun bfait, 
si ès n'est celui de lhorloge gon- 
nant la demie. 

— Puis-je vous demander, made- 
moiselle, si quelque th6se de sém- 
blable vous était jamais arrivé au- 
paravant? questionna Уай Hoeck. 

— Non, pas que je sache! Dans 
mon enfance, j'étais très peureuse, 
mais jg ne me souviens pas d'avoir 
eu jamais une frayeur aussi vive. 

— Le fait est que, sans vous of- 
fenser, mademoiselle, dit le Juge, 
vous l'avez pas l'air d'une personne 
à s'épouvanter sans motif. 

Sur quoi, se relevant de sa chaise, 
il ajouta: 

— Si vous voulez bién m'exeuser, 
je m'en vais aller tout de suife 
jeter un coup d'œil sur les lieux ; 
ear, je suis désolé d'avoir à le dire, 
mais j'ai comme une idée que mon 
Chevreau pourrait bien avoir joué 
un rôle dans caffe affaire-là ! 

— Allez, regardez à votre aiso! 
répondit le baronnet ` pluë vite la vé- 
rité se découvrira, mieux cela vaudra. 

Nous sortimes tous et nous nous 
dirige&mes vers la partie du jardin 
qui se trouvait vis-à-vis de la chart 
bre d'Edith. Touf én marthant, Vai 
Hoeck, qui s'appuyait sur mòi pour 
se guider, me serra brusquement le 
bras et murmura: 

— Eh bién! que vóus avais-j6 dit? 


Ceci est le dommâneement dé la fin! 


* 
* * 
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D devient maintenant indispen- 
sable que le lecteur se fasse une 
idée de ia construction de Monken- 
Abbey, ainsi que de la distribution 
des chambres, pour suivre clairement 
l'action du drame qui s'est déroulé 
entre ses murs. Je ne puis mieux faire, 
pour le renseigner sur ce point, que 
de répéter l'explication que je dus 
donner à mon compagnon aveugle, 
ce même matin, pendant que lui et 
moi nous nous tenions un peu à l'é- 
cart des autres, sur l'une des pelouses 
du jardin. 

— Dites-moi exactement ce que 
vous voyez, Thornef me demanda-t-il. 

— Je vois, lui répondis-je, un vieil 
édifice gothique, flanqué de deux 
ailes dans le style de la Renaissance, 
qui font saillie sur les cótés. 

— Ne pourriez-vous pas me rendre 
cela plus clair? fit-il dun ton im- 
patient. 

J'avais un carnet dans ma poche. 
Enfonșant le crayon de métal très 
profondément danse papier, je des- 
sinai, sommairemeñt, une figure ex- 
plicative. 

Van Hoeck promena ses doigts 
nerveux sur l'empreinte. 

— Les deux ailes latérales sont 
les parties ajoutées, dit-il, et l'espace 
compris entre elles représente la 
partie ancienne de la maison. Je 
comprends. Continuez. 

— La grande porte d'entrée est 
au centre de cette partie ancienne, 
repris-je ; la Salle à manger est d'un 
côté, la bibliothèque de l'autre. A 
l'étage supérieur, tout l'espace est 
o"cupé par la galerie de tableaüx. 
Le toit est pointu et la petite tour 
de l'horloge s'élève au milieu. L'aile 
de dioite ef celle de gauche sont 
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pareilles. Au rez-de-chaussée, ces 
ailes contiennent, d'un eóté des sa- 
lons, de l'autre la cuisine, etc. 

— Mais oü est la laiterie et oü 
est la porte qu'on laisse ouverte, lu 
nuit, pour la fille de Brace ? 

— Tout cela est sur le derrière 
de la maison et ne peut pas être 
vu d'ici. 

— Cette porte est-elle dans l'aile 
droite ou dans la gauche ? 

— Dans la gauche, ainsi que la 
cuisine. Au premier étage, les cham- 
bres à coucher se trouvent dans ces 
deux ailes, les chambres des domes- 
tiques sont au-dessus. Nos chambres 
oecupent l'aile droite; celles de sir 
Edmond et de miss Lascalles, de 
même que Ja, chambre réservée pour 
le Chevreau, sont dans l'aile gauche. 

— Et quels sont les moyens de 
communication ? Par exemple. com- 
ment sir Edmond peut-il arriver dans 
votre chambre ? 

— Tout simplement en traversant 
la galerie de tableaux. 

— Je comprends. Continuez! 

— П y a deux fenêtres en saillie 
et une corniche sur la face de cha- 
eune des deux ailes. 

Je dessinai une autre figure, pour 
expliquer la disposition des fené- 
tres. 

— La corniche de gauche, repris- 
je, part de la chambre de sir Ed- 
mond, et la corniche de droite de 
celle de miss Edith. 

J'ai marqué d'une croix l'endroit 
où miss Lascelles a vu surgir l'ap- 
parition à travers les lames de lu 
jalousie. Les corniches sont suppor- 
tées par des encorbellements. On ne 
saurait y atteindre d'en bas qu'à 
Taide d'une &chelle. 
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—— 


— Oui, mais de l'étage au-dessus ? 

— L'étage au-dessus n'a pas de 
Tenêtres de ce côté. L'unique moyen 
de descente serait de se laisser tom- 
ber du toit, à l'aide d'une corde. 

— Vous ne -voyez aucun autre 
moyeu de parvenir à la fenêtre ? 

— Je n'en vois aucun dont un 
étre humain puisse faire usage. 

— Mais qu'est-ce donc que cette 
troisième saillie, entre les fenêtres ? 
demanda-t-il en tâtant le papier. 

— C'est une baie triangulaire qui 
va depuis le sol jusqu'au toit, per- 
cée de petites fenêtres qui servent 
à éclairer l'escalier. 

— Et ces fenêtres peuvent s'on- 
vrir? 

— Ош! 

— Quelle distance y a-t-il entre 
Jes fenêtres de la baie et la fenêtre 
de miss Lascelles ? 

— Une distance d'au moins sept 
ou huit pieds. 

— Et le mur à cet endroit est 
parfaitement plat ? 

— Il ya, sur toute la longueur du 
mur, une moulure de pierre au ni- 
veau du plancher du premier étage 
et de la base des fenêtres. 

— Pourquoi ne m'avez-vous pas 
dit cela tout de suite ? demanda Van 
Hoeck d'une voix irritée. 

-- Parce que j'estime qu'il est ab- 
solument impossible, pour n'importe 
qui, de marcher le long du mur. 

— Cette moulure, quelle est sa 
largeur? 

— Peut-être sept ou huit pouces. 
La moulure paraît avoir été faite 
simplement pour permettre à l'eau 
des pluies de ne pas s'accumuler sur 
le balcon de la fenêtre. 

— El il n'y a pas de lierre sur 


la maison? Il n'y s rien où l'on 
puisse trouver prise? 

— П n'y a pas de lierre, mais il 
y a un tuyau de métal à mi-dis- 
tance entre la baie et la fenétre, un 
tuyau de gouttière. 

— Comment! Et vous osez me 
dire qu'il est impossible de passer 
de la baie à la fenétre! 

— Je maintiens ce que je vous ai 
dit. La moulure est si étroite que 
personne, méme en s'apiatissant con- 
tre la muraille, ne pourrait s'y tenir 
debout en équilibre! 

— Mais avec l'aide du tuyau de 
gouttière ? 

— Le tuyau se trouve à quatre 
pieds de la baie et À égale distance 
de la fenêtre. Supposez que Loila 
—car je sais bien qui vous soupçon- 
nez —sorte de la baie par l'une des 
fenétres: elle aurait à s'avancer en 
tenant le rebord de la fenétre, et 
seulement d'une main, jusqu'à ce 
que l'autre main püt toucher le 
tuyau, à quatre pieds de là. 

— Quatre pieds? Mais cela n'a 
rien d'impossible pour quelqu'un qui 
A les jambes un peu longues! 

— Cela est impossible si la petite 
est forcée de se suspendre au rebord 
de la fenêtre ou au tuyau! 

— Essayons de mesurer la largeur 
de la moulure! dit Van Hoeck. D'en 
bas, oü nous sommes, elle peut ap- 
paraître moins large qu'elle ne l'est 
en réalité. 

Nous montámes dans ma chambre 
qui, comme ]e l'ai dit, se trouvait 
dans l'aile droite, mais la fenétre 
préséntait les mémes dispositions 
que celles de l'aile gauche; et là, 
du balcon, je mesurai la largeur de 
la moulure de pierre. La supposition 
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de Van Hoeck était juste: la mou- 
lure avait plus de largeur que je 
ne l'avais pensé et pouvait avoir 
environ dix pouces. Van Hoeck, dans 
la chambre, se colla debout contre 
un mur et me fit mesurer la dis- 
“tance entre ses talons et le mur. Je 
découvris que cette distance était 
d'un peu plus de six pouces; et 
grande fut ma surprise de constater 
sur quel étroit espace il était possible 
de rester debout en süreté. Lolla 
pouvait fort bien avoir passé le long 
de la moulure. 

— Et maintenant, dit Van Hoeck, 
dessinez-moi encore un plam des 
chambres, de facon à m'expliquer 
la position respective de chacune 
Welles par rapport à l'esalier, à lu 
baie et à la galerie de tableaux. 

Je fis ce qu'il me demandait, en 
marquant les diverses parties de 
petits signes que Je lui expliquai. 

* 


* * 

Malgré tout cela, je continuais à 
rester incrédule. Comment Lolla, 
cachée dan: les bois toute la jour- 
née, aurait-elle connu l'existence de 
la moulure ? Il est vrai qu'elle avait 
accès dans la maison pendant la 
nuit; mais je doutais fort qu'il lui 
fût possible de distinguer la mou- 
lure dans l'obseurité. Et puis, en 
admettant que ce fût possible, l'en- 
fant se serait-elle amusée à risquer 
ъв vie sans autre objet que de faire 
peur à miss Lascelles? Non, il y 
avait trop de sage énergie dans le 
caractère de Lolla pour qu'un projet 
aussi stupide eût de quoi l'attirer: 
Un tel projet ne peuvait avoir été 
conçu que par une brute méchante 
et idiote: 

Pour m} part, je penchais à-croire 
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que l'explication donnée par Edith 
était exacte et que ce qu'elle avait 
vu n'était qu'un effet de la crzinte 
inspirée par ces bruits mystérieux 
et, d'ailleurs, assez inquiétants. 

Mais telle n'était point l'opinion 
de Van Hoeck et ce n’était pas non 
plus celle de Brace. 

— Je ne veux pas affirmer que 
le Chevreau ait faitle coup, me dé- 
clara le Juge. Mais, en attendant 
d'étre fixés, nous allons la mettre 
en cause. Je prends sur moi dé vous 
garantir qu'elle ne jouera pas le 
méme tour deux fois, si les argu- 
ments de son pére ont un peu de 
poids sur elle! 

Aprés quoi il nous quitta aussitót 
pour aller faire la chasse à Lolla 
dans les bois. 

— Interrogez sir Edmond, reprit 
Van Hoeck, il vous dira, comme il 
me Га dit, que Brace était dans les 
bois, hier, pendant que vous faisiez 
votre cour à miss Lascelles. Et de 
quoi pouvait-il s'oceuper là, sinon de 
découvrir sa fille et de l'employer à, 
l'exécution de son plan > 

— Mais, mon Dieu! m'écriai-je, 
perdant mon sang-froid ordinaire, 
quelle nouvelle idée vous êtes-vous 
fourrée en tête ? Hier soir vous soup- 
çonniez sir Edmond... 

— Je suis prêt à soupçonner toute 
personne ayant possibilité de s'em- 
parer d'un trésor tel que celui que 
vous portez'sur vous. Blämeriez-vous 
l'homme qui chercherait à défendre 
sa vie en danger? Eh bien! ce dia- 
mant, pour moi, c’est la vie! Que. 
peurrais-je faire, sil était perdu? 
Vous tenez се- diamant sous votre 
garde: vous âtes obligé de prendre 
toutes les précautions nécessaires 
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pour sa sécurité ! Et vous n'avez pas 
le droit de mépriser mon avertisse- 
ment, sous prétexte qu'il ne s'ac- 
corde pas avec votre confiance im- 
bécile dans l'humanité! 

— Chargez-vous de garder le dia- 
mant vous-méme, répondis-je, si vous 
jugez qu'il n'est pas en sécurité sous 
ma garde! 

— Vous m'offrez cela parce que 
vous savez que je suis hors d'état 
de l'accepter, dans ma misérable con- 
dition d'aveugle! Comment pourrais- 
je mettre le diamant à l'abri des en- 
&reprises d'un homme tel que Brace ? 

— En ce cas, dis-je, pourquoi m'ac- 
cusez-vous de néligence ? 


— Mais parce que vous vous aveu- + 


glez vous-méme sur le danger qui 
nous menace! Mon Dieu! s'écria-t-il 
d'un ton désespéré, en serrant les 
poings, quelle horreur de sentir que 
ceux qui peuvent voir ne veulent 
pas voir! 

— Et pour l'amour du ciel, de- 
mandai-je quel rapport peut-il y 
avoir entre la sécurité de notre dia- 
mant et l'événement de la nuit 
passée? 

— Un rapport évident. L'événe- 
ment de la nuit passée a étó une 
tentative avortée pour s'emparer du 
diamant. 

Je regardai mon malheureux com- 
pagnon avec stupeur; me demandant 
s'il n'avait point perdu la raison. 

— Le complot a échoué, reprit-il, 
simplement parce que cette fille s'est 
irompée de chambre. 

Uneexclammation d'incrédulité fut 
ma seule réponse. 

— Vous allez m'écouter, murmu- 
va-t-il, étendant le bras à droite et 
à Gauche jusqu'à ce que sa main 


eût rencontré la mienne et la serrât 
de toutes ses forces, vous allez voir 
avec mes yeux, puisque vous ne 
voulez pas vous servir des vôtres. 
Vous soutenez que cette fille n'a 
pas pu se rendre compte de la dis- 
position des chambres, mais est-ce 
que son père n'a pas pu l'instruire ? 
Ne savez-vous pas qu'il est allé 
hier dans les bois, ce qui signifie 
qu'il est allé s'entendre avec elle? 
Regardez votre plan! (Il tira de 
sa poche et me montra le dessin 
que j'avais fait sur sa demande). 
Brace, occupant une chambre sur 
le derriăre de l'aile droite, a natu- 
rellement dit à sa fille ce^i: qu'en 
arrivant au haut de l'escalier, elle 
n'aurait pas à passer parla galerie 
de tableaux, mais à se diriger droit 
vers le palier, au haut des marches, 
à ouvrir la fenétre, sur sa gauche, 
et à gagner le rebord de fenétre 
qu'elle trouverait devant elle. Ce 
chemin, d'aprés son calcul, devait la 
conduire vers votre fenétre! 

— Oui, en effet. 

— Oui, mais comme le Chevreau 
entrait dans la maison par une autre. 
porte dans l'aile opposée, elle aura 
suivi à la lettre les instructions de 
son père et ainsi elle se sera trou- 
vée en face de la fenétre de miss 
Lascelles, au lieu de parvenir à la 
vótre. Comprenez-vous, maintenant, 
et êtes-vous convaincu? , 

— Pardon! répliquai-je, il vous 
reste à m'expliquer comment Brace 
& pu croire qu'il s'emparerait ainsi 
du diamant! Car enfin, il ne pou 
vait guère supposer que, moi, je 
m'évanouirais de terreur! 

— Eh! qui done vous parle de 
cela? Brace comptait que sa fille 
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aurait affaire à un solide dormeur 
comme lui, et non pas à une jeune 
fille nerveuse. Les coups sur la fe- 
nêtre nous ont été décrits comme 
étant doux et réguliers : ils avaient 
pour objet de s'assurer qu vous 
dormiez. Dès l'instant où une lu- 
mière s’est allumée, le bruit a cessé : 
la fille s'est dissimulée dans la baie. 
Là, du palier, elle pouvait attendre 
l'instant où la lumière serait éteinte 
de nouveau et où il lui serait per- 
mis de recommencer l'épreuve. La 
seconde fois, la bougie ne s’est al- 
lumée que difficilement et peut- 
être miss Lascelles a-t-elle tourné 
le dos à lẹ fenêtre pendant qu'elle 
tenait l'allumette. Lolla, pour s'as- 
surer si le moment était venu d'agir, 
aura relevé la jalousie et regardé 
entre les lames. À ce moment, la 
méche s'est enflammée, et miss Las- 
celles, s'étant retournée, a aperçu 
les yeux du Chevreau derrière la 
jalousie. Après quoi, les coups ont 
cessé et cela pour une raison bien 
simple: Lolla, ayant reconnu son 
erreur, s'en est allée. A présent, 
doutez-vous encore du motif pour 
lequel Brace, aujourd'hui, s'est mis 
de nouveau en quête de sa fille ? 
J'étais forcé d'admettre que cette 
explication était raisonnable; mais 
je ne pouvais toujours pas me ré- 
signer à croire que Lolla, qui sem- 
blait m'être sincèrement attachée, eût 
consenti à tenter de me dépouiller 
uniquement par obéissance envers 
son père, dont elle n'avait guère 
coutume de respecter les ordres. Je 
répondis en ce sens à Van Hoeck. 
— C'est précisémont parce qu'elle 
vous est attachée, s'écria-t-il, c'est 
parce qu'elle vous aime quelle a 


tout de suite consenti à aider som 
pére à vous dépouiller du diamant. 
Ce diamant est son ennemi: lui seuf 
vous a séparé d'elle et vous а élevé 
au niveau de miss Lascelles, envers 
qui elle à manifestó une haine ja- 
louse dés le premier instant. Quot 
de plus naturel, dés lors, pour une 
créature sauvage de cette espèce, 
que de vouloir vous reprendre le 
diamant? C'est le seul espoir qu'elle 
ait de vous enlever à miss Lascelles 
et de renouer entre vous deux les 
anciens liens de camaraderie. 

Une fois de plus, je dus recon- 
naître que le raisonnement de Van 
Hoeck ne manquait pas d'une cer- 
taine vraisemblance. 

— Mais pourquoi, demandai-je, 
Brace aurait-il confié à sa fille le 
soin d'une entreprise aussi dange- 
reuse ? 

— Pour une raison bien évidente, 
répondit-il. Brace savait que si c'était 
sa fille que vous surpreniez en traim 
de vous voler vous aurez pitié; 
tandis que si vous l'aviez surpris, 
lui, il y aurait eu bien des chances 
que vous lui fissiez sauter la cer- 
velle ! 

Cela encore était assez plausible. 

— Et, à ce propos, poursuivit Van 
Hoeck, quelles armes avez-vous sur 
vous pour votre défense? 

— Aucune | répondis-je. 

— C'est bien ce que je pensais 
Tenez, prenez ceci!. 

Il tira de sa poche un long cou- 
teau à manche de corne, me mon- 
tra le ressort qui ouvrait la lame 
et me fit promettre de m'en servir 
pour me défendre, quel que püt être 
mon agresseur. Je dus aussi m'en- 
gager à fermer ma fenétre, que 
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J'avais l'habitude de laisser ouverte | 
pendant la nuit, et à m'assurer de 
la solidité de sa fermeture avant 
de me coucher, ainsi gue de celle 
de ma porte. Et il exigea encore 
que, de nouveau, j'enfermasse le 
diamant daus sa gaine de cuir et 
ne me couchasse jamais sans l'avoir 
à mon poignet. 

Le Juge ne revint qu'à la nuit 
tombante. Il paraissait fatigué et 
l'on pouvait voir qu'il avait couru 
à travers ronces et fourrés. 

— Eh bien! dit-il, j'ai vu le Che- 
vreau; mais cette maudite enfant 
n'a pas voulu entendre raison: et, 
n'ayant aucune crainte de gáter ses 
vétements, elle a décampé dés que 
Pai voulu mettre la main sur elle, 
si bien que son pauvre păre a été 
obligé de courir pendant des heures | 
et finalement est rentré bredouille! | 

Il nous proposa de la réduire par 
la faim, en fermant la porte qui 
lui donnait accós dans la laiterie, 
mais miss Edith se refusa absolu- 
ment à ce mode de punition. Elle 
nous dit aussi qu'elle était résolue 
à ne pas se laisser aller à la peur; 
en vain essayámes-nous de l'engager 
à changer de chambre ou à modi- 
fier ses habitudes, si peu que ce fût. 

Nous nous séparâmes vers opze 
heures. La nuit était chaude et pe- 
sante. Je n'avais aucune envie de me 
cou ‘her, ni surtout de fermer ma 
fenêtre, comme j'avais promis à Van 
Hoeck de le faire avant de me met- 
tre au lit. 

П y avait dans ma chambre une 
petite lampe de bureau. Je l'allumai, 
éteignis ]a bougie et m'installai dans 
un,vaste et commode fauteuil avec 
un livre. 
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Je n'entendais pas le moindre bruit 
dans la maison, ni au dehors. Jus- 
qu'à minuit passé, je continuai de 
lire, sans bouger de mon fauteuil. 
De temps à autre, seulement, je 
quittais des yeux mon livre et écou- 
tais attentivement; non pas avec 
lidée que j'entendrais à ma fenétre 
les coups mystérieux, mais avec une 
vague crainte que ces coups ne se 
reproduisissent sur la fenétre de 
miss Edith. Lorsque minuit eut fini 
de sonner, emplissant le grand si- 
lence nocturne de son tintement, је 
fermai mon livre et me remis à 
écouter. Le silence, au dehors, était 
Si absolu que je percevais distinc- 
tement le petit murmure régulier de 
l'huile brülant dans ma lampe. 

A ce moment, jentendis craquer 
une planche. Le bruit était si léger 
que, si mon attention eût encore été 
fixée par ma lecture, je ne l'aurais 
certainement pas remarqué. Impos- 
sible de dire d'où le bruit venait, 
peut-être avait-il été simplement 
produit par le plancher lorsque j'a- 
vais changé de position. Instinctive- 
ment, toutefois, Je regardais vers la 
fenétre. Je ne pouvais rien voir au 
delà du cercle de lumiére reflété par 
l'abat-jour de la lampe. Jl aurait été 
trop absurde de transporter la lampe 
vers la fenétre, celle-ci n'ayant point 
de planches qui pussent craquer de 
cette fagon-là. J'attendis quelques 
minutes, puis, comme le bruit ne 
se renouvelait pas, je rouvris mon 
livre; mais bientót je m'arrétai, le 
doigt sur la page, pour écouter en- 
core. Un soupir frémissant, pareil à 
celui d'un enfant qui pleurerait tout 
bas, arriva très distinctement à mon 
oreille. 
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J'allai à la fenêtre, je relevai dou- 
cement la jalousie et regardai au 
dehors, par le bruit m'avait semblé 
venir de loin et je pensais qu'il avait 
pu être causé par une petite brise 
agitant les feuilles. Mais la nuit 
restait ce qu'elle ayait été quand 
j'avais baissé la jalousje, Iqurde et 
tranquille, avec la iune toute voilée 
et un épais brouillard gris suspendu 
sur la pelouse, le même qu'Edith 
avait vu la nuit précédente. 

Doucement et silencieusemeut j'ou- 
vris la porte, Tout était noir sur le 
palier et j'apercevais seulement la 
vague éclaircie grise des fenêtres de 
la baie. J'entendais le ronflement 
souore du Juge, dans la chambre 
voisine, mais rien d'autre, rien qui 
ressemblât au bruit que j'avais perçu 
tout à l'heure, Et cependant j'étais 
sûr que le bruit n'était pas imagi- 
naire. Bien résolu à en découvrir la 
cause, je revins jusqu'à la table et 
y pris la lampe. 

Dans l'instant méme ой, la lampe 
en main, j'arrivais à la porto, mon 
regard s'abuissa sur quelque chose 
qui gisait auprés du seuil. Un pas 
de plus et j'aurais mis le pied sur 
cet objet iminobile. Je me baissai et 
projetai sur le sol la lumière de ma 
lampe: cet ojet étendu devant ma 
porte, c'était le corps de Lalla! 

Le Chevreau s'était pelotonnée sur 
le petit tapis de pieds placé au seuil 
de ma chambre. Ses deux mains 
pliées lui servaient d'oreiller. Elle 
paraissait dormi: profondément; mais 
Ses longs cils noirs étaient encore 
humides et des larmes mal séchées 
les golluient à ses joues. 

— Pauvre enfant! me dis-je, Van 
Hoeck lui-même, s'il pouvait te voir 
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comme tu es à présent, n'aurait pas 
le courage de te soupconner. 

Je me gardai bien de l'éveiller. 
Je replaçai la lampe sur la table, 
repris mon lívre et, laissant la portg 
ouverte, m'installai dans mon fau- 
teuil de façon à pouvoir lire tout en 
ne perdant pas de vue la petite 
dormeuse. An moment où je rouvrais 
mon liyre. l'horloge de la tour sonna 
une demie: je regardai à ma montre 
et vis que c'était minuit et demi. 

Pendant quelque temps, j'eus peine 
à fixer mon attention sur le livre, 
car tout mon esprit était occupé 
ds diverses conjectures pouvant ex- 
pliquer la présence de Lolla. Celle- 
ci s'accordait, jusqu'à un certain 
point, ave» la théorie et les aver- 
tissements de Van Hoeck; et pour- 
tant, en dépit de l'évidence je ne 
pouvais pas me résigner à croire 
que le Chevreau füt venue là avec 
une intention criminelle. Je penchais 
plutót à admettre que sa solitude 
avait fini par lui devenir intolérable 
ot qu'elle avait choisi ce lieu de 
repos afin de se rapprocher de l'uni- 
que ami qu'elle ent au monde. 

Pendant que je révais ainsi, mes 
yeux s'accoutumérent à l'obseurité 
et je ne tardai pas à apercevoir va- 
guement le visage de l'enfant, ses 
bras, à peine visibles sur ke fond 
de sa camisole sombre, et la masse 
plus foncée de sa jupe rouge. Elle 
dormait sans faire le plus petit mou- 
vement. En cherchant à échapper à 
son pére, sans doute, elle s'était elle- 
méme fatiguée, autant qu'elle avait 
fatigué celuj qui la poursuivait. Mon 
cœur se sentit de plus en plus pé- 
nétré de pitié et je me dis que, à 
son réveil, si seulement elle voulait 
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m'écouter, je tácherais de la dissua- 
der de rester dans son isolement 
sauvage et de faire en sorte qu'elle 
acceptât la tendre et maternelle a- 
mitié de ma chère Edith. Mais à au- 
cun prix je n'aurais voulu l'éveiller 
pour causer avec elle, sachant trop 
que son sommeil lui apportait l'oubli 
bienfaisant de toutes ses angoisses. 

Ce n'est qu'après une heure que 
je pus vraiment me remettre à Lire. 
De temps à autre, je relevais les 
yeux et m'assurais que Lolla con- 
tinuait à dormir. Et ainsi je restais 
dans mon fauteuil, tour à tour lisant 
et épiant Lolla, jusque vers quatre 
heures; mais, peu à peu, mes yeux 
s'appesantirent et je m'endormis sans 
y prendre garde. Je fus réveillé 
brusquement par la chute de mon 
livre sur le tapis. Ma lampe brülait 
encore, mais d'une lueur si faible 
que, ayant tourné les yeux du cóté 
de la porte, il me fut impossible de 
rien distinguer. Je frottai une allu- 
mette et m'avangai sur le seuil: 
Lolla était partie! 

Au déjeuner, je vis aussitót qu'Edith 
avait repris sa gaité et son entrain 
ordinaires. Rassuré par l'expression 
calme de sa figure, sir Edmond lui 
dit en souriant: 

— Eh bien! ma chérie, as-tu en- 
tendu de nouveau, cette nuit, les 
bruits mystérieux et les visions lu- 
gubres ont-e]les fait encore leur ap- 
parition ? 

— Oui, répondit-elle, mais tout 
cela ne m'a plus fait peur, parce 
que j'ai acquis la conviction que 
c'étaitsimplement le fait de la pauvre 
Lolla ! 

— Le fait de Lalla ? 

— J'avais laissé ma bougie allu- 
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mée, la jalousie était baissée et la 
lumière l'éclairait en plein. Je dor- 
mais lorsque les petits coups me 
réveillèrent. C'était absolument le 
méme? bruit que j'avais entendu la 
veille. Puis, pendant que je regar- 
dais la jalousie, les coups s'arrétó- 
rent et je vis un doigt passer entro 
deux des lames du bas; aprés quoi, 
la main releva encore la lume qui 
se irouvait au-dessus des deux pré- 
cédentes. Et alors je vis les deux 
yeux de Lolla, noirs et brillants. 
qui regardaient par la fente. Presque 
immédiatement aprés, ils disparu- 
rent. „N'aie pas peur, Lolla !* dis-je 
à mi-voix, car je craignais que, dans 
Sa frayeur de me voir me diriger 
vers elle, la malheureuse enfant ne 
risquát de glisser. J'attendis quelques 
minutes pour lui laisser le temps de 
revenir jusqu'à la baie; puis je levai 
la jalousie et me mis à la fenétre. 
П n'y avait plus personne et la fe- 
nétre de la baie était fermée, telle 
que nous l'avions laissée hier soir. 

— Et vous étes süre que c'était 
Lolla? demandai-je. 

— Oui, j'ai parfaitement reconnu 
ses yeux. ` 

— Et savez-vous, repris-je, quelle 
heure il pouvait être, lorsque vous 
l'avez vue? 

— Je le sais d'une façon certaine, 
car, dans le mouvement que je fis 
pour sortir de mon lit, ma montre 
tomba et le yerre, en se brisant, 
arrâta les niguilles; puis, touf de 
suite après, jai entendu l'horloge 
sonner un coup. 

Elle me fit voir la montre. Lai: 
guille des minutes était tordne, de 
façon à ne pouvoir pas dépasser la 
p'tite aiguille et, dés que je l'eus 
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redressée, la montre se remit en 
marche, ce qui prouvait qu'elle était 
encore remontée. 

Or, les aiguilles marquaient une 
heure moins cinq minutes. 

— Eh bien! dis-je, à une heure 
moins cinq, Lolla était en train de 
dormir devant ma porte. 

* * 

En présence de mon affirmation, 
Edith se convainquit décidément que 
ce qu'elle avait vu et entendu était 
une illusion extraordinaire de ses 
sens. Ellese sentit méme toute hon- 
teuse de la faivlesse d'âme que ces 
phénomènes semblaient impliquer 
et, résolue à la dominer, elle se re- 
fusa, plus obstinément encore que 
la veille, à écouter les arguments 
que son père et moi lui prodiguions 
pour l'amener à changer de chambre 
ou, tout au moins, à tenir ва ja- 
lousie levée et sa fenâtre close. 

Van Hoeck fut le seul à ne pas 
vouloir admettre l'hypothése d'une 
hallucination. 

— П suffit d'entendre parler miss 
Lascelles, dit-il, pour comprendre la 
folie d'une telle hypothése! Cette 
jeune fille montre tous les signes 
d'une parfaite vigueur d'esprit et 
de corps: l'aceuser de sensations 
morbides comme vous le faites, cela 
fait tout juste autant d'honneur à 
votre intelligence que votre foi dans 
l'honnéteté d'un vagabond califor- 
nien et dans celle de la créature à 
demi animale qu'il lui plait d'appe- 
ler sa fille! 

Lorsque, ce soir-lă, nous remon- 
tâmes dans nos chambres, il me 
suivit dans la mienne et me dit: 

— "Thorne, il ne saurait étre ques- 
tion de dormir cette nuit. Nous allons 
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avoir à veiller, que la chose vous 
convienne ou non, quand ce ne serait 
que pour la sécurité de miss Las- 
celles. 

Je consentis volontiers à cette 
proposition et, pendant une heure 
environ, nous descendimes nous pro- 
mener dans la partie du jardin d'oit 
je pouvais apercevoir la fenétre 
d'Edith. Mais ensuite la pluie, qui 
depuis quelque temps déjà avait 
commence à goutter, se changea en 
une grosse averse ef nous força à 
rentrer. 

Nous remplagámes nos bottes par 
des pantoufles et nous nous assimes 
tous les deux dans ma chambre, 
moi avec un livre, lui en tenant son 
manteau serré dans ses mains, pen- 
dant que la lumiére de la lampe, 
reflétée sur ses grands yeux vides, 
rendait son visage plus sinistre qu'à. 
l'ordinaire. 

Dieu sait que je ne manquais 
point d'amour pour Edith, ni de sol- 
liritude pour sa sécurité! Et pour- 
tant j'avais beau faire, je ne par- 
venais pas à me tenir éveillé, car 
il faut se rappeler que je n'avais 
presque pas dormi la nuit précédente. 
En outre, je dois dire que, pour ma 
part, je croyais fermement à une 
hallucination de ma chére amie, de 
telle sorte que je n'avais point l'idée 
qu'un véritable danger la menaçát. 
J'essayais de m'intéresser à mon li- 
vre, mais toutes mes idées se brouil- 
laient et les lettres dansaient de- 
vant mes yeux. Enlin, je fermai le 
livre et, me ressaisissant de mon 
mieux, je dis à Van Hoeck: 

— Nous allons causer, cela m'em- 
péchera de m'endormir | 

— Causar ! répéta-t-il d'un fon mé- 
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prisant. Pourquoi ne pas me deman- 
der de vous chanter une Chanson 
comique? Si le Chevreau était ici, 
vous n'auriez pas besoin de moi pour 
vous amuser. La nuit derniére, vous 
avez pu rester sur pied jusqu'à trois 
ou quatre heures du matin pour 
veiller sur cette créature; mais à 
présent, comme il ne s'agit que de 
votre future femme, voilà que le som- 
meil vous prend dés avant minuit 1 

Son sarcasme пе put m'empêcher 
de sommeiller de nouveau quelques 
minutes aprés. J'avais honte de cette 
somnolence; aprés m'y être aban- 
donné un moment, je ronvris les 
yeux et sursautai, tout rempli de 
remords, maís pour me rendormir 
tout de suite aprés. Ce manăge se 
prolongeait depuis je ne sais com- 
bien de temps lorsque Van Hoeck 
me ѕезоџа par le bras et me réveilla 
pour de bon. 

— C'est appeler sur soi les pires 
malheurs que de rester ainsi, dans 
cette chambre, avec la fenétre ou- 
verte, dit-il, l'un de nous deux étant 
aveugle et l'autre dormant comme 
un mort! Non, je ne puis pas sup- 
porter ce supplice un instant de plus! 
Dites-moi s'il pleut. 

J'allai à la fenêtre et constatai 
que la pluie avait cessé. Je le dis à 
mon compagnon. 

— Eh bien! dit-il, je vais sortir. 
Conduisez-moi jusqu'à la porte de 
la, maison. 

Je descendis avec lui dans le grand 
vestibulo d'entrée et lui donnai son 
chapeau et son parapluie ; aprés quoi, 
је lui ouvris la porte très doucement, 
de facon à ne pas éveiller Edith. 
J'étais prét à l'accompagner dans sa 
promenade, mais il refusa mon offre 


de lui tenir compagnie en me disant 
que le jour et la nuit étaient tout 
un pour lui et qu'il savait désormais. 
se reconnaître dans les sentiers @'а— 
lentour. 

— Remontez dans votre chambre- 
et enfermez-vous à double tour, 
ajouta-t-il. C'est là votre unique 
moyen de salut. Ne manquez pas de 
fermer votre fenétre et, cela fait, 
frappez un coup sur la vitre pour 
m'annoncer que tout va bien là-haut.. 
Je vous coujure de m'obéir en tout. 
cela ! murmura-t-il d'un ton pas- 
Sionné. Vous ne pouvez pas vous 
rendre compte des sentiments d'ur 
homme dans ma position, de cette 
torture d'un malheureux qui devine 
lapproche de lu catastrophe sans. 
avoir le moyen de la détourner! 

Sa voix s'étranglait dans sa gorge 
et je lentendis grommeler sourde- 
ment pendant qu'il tátait, de sa main, 
les pierres de la terrasse: 

— Enfermé dans un cercueil et en- 
tendant tomber les mottes de terre... 

Је refermai la porte de la inuisore 
et revins dans-ma chambre avec um 
potit frisson d'angoisse. 

Lorsque j'eus soigneusement cs 
la fenêtre, j'y frappai le coup con- 
venu et Van Hoeck me répondit em 
frappant sur Je mur, au-dessous de 
moi. 

L'air frais m'avait ravivé. Désor- 
mais je n'avais plus à me débattre 
contre un engourdissement irrésis- 
fible, mon besoin de sommeil s'était » 
enfui. 

J'avais à finir la lecture de mom 
livre, mais mon esprit n'était pas 
suffisamment calme et clair pour 
me permettre de lire. Je me рготепаё 
de long en large dans ma chambre, 


www.dacoromanica.ro 


p 


songeant à Edith et à Vau Hoeck, 
me demandant s'il pouvait y avoir 
un rapport quelconque entre l'étrange 
hallucination de la jeune fille et le 
pressentiment terrible qui, nuit et 
jour, obsédait mon malheureux com- 
pagnon J'avais l'impression de quel- 
que chose d'anormal dans Jes con- 
ditions présentes de notre vie, quel- 
que chose qui devait contribuer à 
produire ce double phénoméne de 
déséquilibre intelleotuel. 

— Pourvu, me disais-je, que mon 
tour ne vienne pas bientót de subir, 
moi aussi, cette influence mysté- 
rieuse ! 

Je révais ainsi depuis une demi- 
heure environ, lorsque j'entendis un 
grand cri d'épouvante provenant, 
sans aucun doute possible, de l'aile 
où se trouvait la chambre d'Edith. 
En un instant, j'ouvris ja porte et 
me mis à courir dans le corridor. 
Les portes de la galerie de tableaux 
étaient ouvertes et, comme je pé- 
nétrais sur le palier de l'aile gauche, 
je vis sir Edmond qui sortait de sa 
chambre, une lampe à la main. La 
porte de la chambre d'Edith donnait 
exactement en Íace de celle de sa 
chambre: elle était ouverte toute 
grande et, dans la chambre, tout 
était enveloppé de ténèbres. 

— Qu'est-ce que c'est, ma chérie ? 
qu'y a-t-il? appela sir Edmond en 
entrant dans la chambre. 

Je n'entendis pas de réponse. 

Je n'avançai vers la porte. Sir 
Edmond était debout auprès du lit 
inoccupé, jetant autour de lui un 
regard affolé. 

— Elle n'est plus là, balbutiait-il. 

Le lit, comme dans ma chambre, 
se trouvait à une certaine distance 
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du шит. Je conseillai à sir Edmond 
de regarder dans la ruelle. 

П y avait, à peine assez d'espace 
pour quil pût se frayer un passage 
entre le pied du lit et le mur ; mais 
à peine y eut-il réussi qu'il me dit. 
d'un ton brusque et effrayé, en 
abaissant Ja lampe: 

— Elle est là.. évanouie! Vite! 
sonnez pour appeler quelqu'un! 

Je courus au cordon de la son- 
nette et l'agitai violemment; puis, 
du bas de l'escalier conduisant au se- 
cond étage, je criui aux domestiques 
de descendre. Pendant ce temps, sir 
Edmond avait soulevé Edith et l'a- 
vait placée sur le lit, où elle giéait 
comme une morte. 

Sur la demande de sir Edmond, 
jallai prendre, dans sa chambre, 
une boîte de sels; mais ni lui ni 
moi ne savions comment les admi- 
nistrer ; et ce fut pour nous un sou- 
lagement immense de voir arriver 
la, femme de charge suivie bientôt 
par la femme de chambre d'Edith. 

Les deux femmes me dirent de 
m'éloigner de la chambre. Je me 
tins debout, derrière la porte, dans 
le corridor, tout tremblant de Ја 
téte aux pieds. 

La main d'Edith, lorsque je l'avais 
touchée, m'avait paru d'un froid de 
glace et tout mon cœur était serré 
par l'épouvante au souvenir de ces 
doigts sans vie que j'avais sentis, 
quelques heures auparavant, animés 
d'un sang vif et chaud. 

Aussi у eut-il là, pour moi, une 
longue période d'attente pleine d'an- 
goisse; mais tout à coup j'entendis 
murmurer la chére voix d'Edith et, 
dans l'élan passionné de mon bon- 
heur, je me risquai à rouvrir la 
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porte de la chambre pour voir la 
vie revenue sur le beau visage de 
ma fiancée. Sir Edmond m'arréta 
sur le seuil. 

— Grâce à Dieu ! me dit-il d'un ton 
pénétré de pieuse ferveur, la chère 
enfant nous est rendue: Mais ses 
femmes assurent qu'il faut mainte- 
nant qu'elle veste au repos complet. 
Done, mon bon ami, rentrez dams 
votre chambre et nous reparlerons 
de tout cela au déjeuner, demain 
matin. Bonne nuit et, de tout mon 
cour, merci! 

Je revins dans ma chambre len- 
tement et à regret. Comme je pas- 
sais dans le corridor, j'entendis le 
ronflement profond et régulier du 
Juge. Quand celui-là pouvait dormir 
dans un vrai lit, il fallait quelque 
chose de plus grave que le cri d'Edith 
et tout le remue-mânage qui avait 
suivi pour le tirer de son sommeil. 

Mais comment se faisait-il que la 
porte de la chambre d'Edith se trou- 
vât grande ouverte, tandis qu'Edith 
elle-même gisait évanouio à l'estro- 
mité opposée de la pièce? Cette 
question qui, tout de suite, m'avait 
vivement intrigué, se dressait maiu- 
tenant devant moi terriblement mys- 
térieuse et inquiétante. 


* * 

Ce qui s'était passé dans la chani- 
bre d'Edith cette nuit-là, је ne l'ai 
appris que le lendémain matin ; mais 
je vais transcrire dés à présent, de 
la. façon la plus préoise possible, le 
réoit de mu chère fianeée, afin que 
le lecteur puisse se rendre uu compte 
exuct des fuits. 

Fidèle: à sa résolution Edith await 
laissé 1% fenêtre ouverte et liv jn- 
lousie baissée comme les nuits pré- 
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cédentes. Elle avait également l'ha- 
bitude de fermer sa porté à clé: Elle 
était d'autant plus sûre de n'ávoi- 
pas négligé ce soin cette nuit-là 
qu'elle avait éprouvé un peu de dif- 
ficulté à tourner la clé. Après quoi, 
pour s'assurer que la porte était 
bien close, elle avait essayó de la 
tirer à plusieurs reprises, rien ne 
céduit. Elle avait lu pendant quel- 
ques instants, puis elle avait luissé 
la lampe sur la table, en se proté- 
geant les yeux contre sa lumière 
trop vive au moyen du rideau en 
dentelles de son lit. H était onze 
heures et demie lorsqu'elle s'était. 
couchée, et son esprit était si peu 
livré à la crainte qu'elle s'était en- 
dormie presque sur-le-champ. 

Tout à coup, elle se réveilla brus- 
quement par la chuté d'un oreiller 
tombé de dessous sa tâte, lui sem- 
bla-t-il. Sa première sensation fut 
la gêne provenant de ce qu'elle 
avait la tête posée trop bas. Elle 
6tendit la main pour s'assurer qu'elle 
n'avait pas glissé jusqu'au bord du 
lit; mais non, ce n'était qu'une illu- 


| sion, sa position n'avait pas changé. 


Alors elle se rappela soudain 
qu'elle avait laissé sa lampe allumée 
sur la table de nuit; à présent, 1% 
lampe était éteinte et tout étaië 
noir. 

Elle se demanda si c'était là en- 
core ur jeu de son imaginntion. 
Etait-elle éveillée ou endormie ? Elle 
se frotta les yeux, pour bien s'as- 
surer qu'elle ne rêvait pas. Puis il 
lui vint à l'esprit que, peut-étre, elle. 
avait dormi longtemps. En sommes. 
il n'était nullement. extraordinimire 
que lai lampe s'éteignit] il së pou- 
vait trés bien qu'elle: fût à bout. 
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d'huile. Il n'était pas plus étrange 
que sa tête eût glissé des oreillers. 
Et, tout en se raisonnant ainsi, elle 
chercha à tâtons les deux oreillers. 

À son extrême surprise, elle s'a- 
perçut que tous les deux avaient 
disparu du lit. 

La découverte avait quelque chose 
de comique dont Edith était tentée 
de rire, en songeant aux mouve- 
ments qu'elle avait dû faire durant 
son sommeil pour rejeter du lit les 
deux oreillers. Mais, d'autre part, 
elle vérifia que les draps et couver- 
tures étaient parfaitement en place 
et que le lit, à droite et à gauche, 
ne moutrait pas le moindre signe 
de désordre. En vérité, cela deve- 
nait pour le moins singulier, 

— C'est avec ma tête seule que 
j'ai dû faire tout ce remue-ménage ! 
se dit-elle, toujours amusée de l'é- 
trangeté de la chose. 

En tout cas, une chose était cer- 
taine, c'est qu'elle ne pouvait pas 
continuer à dormir sans rien autre 
que son traversin sous la tête. 

Elle se pencha sur le côté et tâta 
au-dessous d'elle, à sa droite, aussi 
bas que sa main pouvait atteindre. 
Non, les oreillers n'étaient point 
tombés de ce côté! Puis, appuyant 
Son ópaule contrele mur, elle cher- 
cha à gauche: pas trace d'un oreiller 
là non plus! (ju'est-ce que tout cela 
pouvait signifier ! Décidément ce 
devait être un nouveau tour de son 
imagtnation. 

Cependant, elle n'était pas encore 
entièrement effrayée. L'esprit qui 
s'amusait à lui voler ses oreillers 
devait avoir un certain sens de 
l'humour: cela valait mieux, du 
moins, pensait-elle, que de tambou- 


riner sur les vitres et de faire ap- 
paraître d'énormes yeux noirs à tra- 
vers les lames de la jalousie. Déjà 
on avait éprouvé sa vue et son oute, 
maintenant voici qu'on s'adressait 
à son toucher! 

Mais, bien qu'elle táchát ainsi de 
prendre l'affaire légèrement, elle sen- 
tait que, sous cet aspect comique, 
quelque chose de terrible pouvait 
bien se cachar ; et un petit frisson 
S'empara d'elle à lu pensée de se 
lever et de rallumer la lampe: cela 
lui parut étre au-dessus de ses for- 
ces. Combien il lui était plus facile 
d'étre brave en plein jour que dans 
une obscurité comme celle-là ! 

Elle voulut se persuader que, aprés 
tout, les oreillers avaient peut-étre 
glissé de son lit d'une facon toute 
naturelle et se trouvaient, simple- 
ment, un peu au delà de son atteinte, 
Mais plutót que d'etendre de nou- 
veau un bras dans les ténèbres, elle 
préféra se recoucher sur son tra- 
versin plié en deux. 

Elle disposa donc ainsi le traver- 
sin, qu'elle aplatit en quelques coups 
de main: puis elle repoussa en ar- 
riére une boucle de cheveux qui 
lui tombait sur la joue et se dit 
qu'il ne fallait pas s'affoler à pro- 
pos d'un incident aussi minime; 
aprés quoi, en se demandant si elle 
oserait parler de la disparition de 
ses oreillers, le lendemain matin, 
elle abaissa son coude et pencha 
la téte plus bas, toujours plus bas, 
jusqu'à ce qu'elle sentit que sa téte 
touchait le matelas. 

— Qu'est-ce que cela signifie? 
se dit-elle, en se redressant épou- 
vantée. Elle táta à droite et à gauche. 
Voici maintenant que le traversin 
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avait disparu, il n'y avait plus là 
que le matelas! Mais cette fois l'é- 
vénement n'avait plus rien de co- 
mique. Elle sentait des larmes d é- 
pouvante jaillir de ses yeux; sa 
gorge s'était brusquement contractée 
et un frisson glace l'envahissait jus- 
qu'aux os. 

Mais était-elle vraiment éveillée, 
n'était-ce pas là qu'un affreux cau- 
chemar? Le son de l'horloge, dans 
la tour, se churgea de lui enlever 
le doute qu'elle pouvait encore avoir 
à ce sujet. 

Et si ce qui lui arrivait ne pro- 
venait pas d'une hallucination, qu'é- 
tait-ce donc? L'œivre de mains ré- 
elles, mais à quelle fin? Si lin- 
tention qui guidait ces mains mys- 
iérieuses était de continuer à lui 
jouer des tours de cette sorte, il n'y 
avait là que malice puérile. Cette 
réflexion lui suggéra l'idée qu'au to- 
ial c'était peut-étre Lolla qui tâ- 
chait de l'effrayer. Lolla venue jus- 
qu'à sa chambre dans le dessein de 
lui jouer quelque tour. Mais, juste 
à ce moment, comme elle se pen- 
chait en arriére, appuyée sur ses 
coudes, il lui sembla, qu'elle distin- 
guait quelque chose: les yeux bril- 
lants qu'elle avait aperçus les deux 
nuits précédentes. Ils étincelaient 
dans les ténèbres et s'approchaient 
d'elle, là! là! au-dessus d'elle, d'un 
des cótés du lit! 

Cette fois, la peur la secoua tout 
entiére. 

— Est-ce vous, Lolla? demanda- 
t-elle, mais d'une voix si faible et 
si tremblante qu'elle-méme pouvait 
A peine entendre les mots qu'elle 
disait. 

N'était-ce qu une imagination ou 
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bien le regard brillant s'était-il, à 
présent, détourné: elle ne percevait 
plus rien. Toujours appuyée sur ses 
«coudes qui frémissaient convulsive- 
ment, elle ouvrait largement ses yeux, 
essayant, mais vainement, de péné- 
trer l'obscurité. 

Durant un temps, peut-être très 
court, mais qui lui parut intermi- 
nable, elle attendit ainsi, tandis que 
son cour battait violemment, que 
sa bouche se desséchait et qu'un 
grand flot de chaleur lui montait à la 
gorge. Tout à coup, elle entendit un 
menu frólement, comme si quelqu'un 
se fût involontairement frotté au 
mur, puis, les yeux toujours dilatés 
d'épouvante, elle eut la sensation 
qu'on avait touché ses cheveux. Etait- 
ce le rideau de dentelles ? 

Elle souleva sa main tremblante 
et sentit quelque chose qui se trou- 
vait au niveau de sa tête. Mais ce 
n'etait pas le rideau de dentelles, 
Ou bien elle était folle, ou bien 
cétait un de ses orcillers ! 

Alors ses forces l'abandonnérent, 
elle retomba sur le lit: l'affreux 
soupçon que cef oreiller s'apprétait 
à l'étouffer lui fit projeter sa main 
en avant. 

L'oreiller avait continué de des- 
cendre, il était maintenant tout prés, 
contre son visage. Elle essaya de 
crier: dejà l'oreiller était sur sa 
bouche et arrétait son cri. 

Enfin, il s’aplatit lourdement sur 
sa tête. Elle ne pouvait plus respi- 
rer. L'oreiller lui pressait la gorge, 
tandis qu'elle gisait la nuque son- 
tre le lit. 

En cet instant, l'appréhension de 
la mort réveilla en elle l'instinct de 
la conservation: avec rage elle se 
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dâbattit contre ce bâillon qü'appli- 
quait cependant une main fermé, 
d'un effort frénéfique efle s'arracha 
à cette pression suffochnte, se jeta 
hors du lit et, dës que là réspira- 
tion lui revint appela au se^ours 
de toutes ses forces. 


TROISIEME PARTIE 


: Ignorant tout ce qui s'était passé 
dans la chambre d'Edith avant 
qu'elle appelát au secours. je me 
promenais chez moi de long en large. 
Je songeais avec angoissé à ce que 
devait avoir eu de terrible la vision 
qui, pour la se^onde foís avait provo- 
«qué son évanouissement, bien qu'elle 
ne crût pas à la réalité des mysté- 
rieuses apparitions dont elle était 
hantée Votre tour viendra, m'avait 
dit Van Hoerk. 

Me rappelant cette prédiction si- 
nistre, je me demandais si les at- 
taques répétées contre Edith ne fai- 
saient point partie d'un plan com- 
pliqué pour s'emparer du diamant. 

Tout en faisant ces réflexions, je 
tirai le Grand Hesper de la poche 
de ma ceinture et le plarai dans sa 
gaine autour de mon poigne£ gauche. 
Puis je fermai la porte à double tour, 
m'assurai qu'il restait une provision 
suffisante d'huile dans Ia lampé, posai 
une boite d'allumettes sur la table 
et, cela fait, j'ouvris le eouteau à 
longue lame que Zon Hoeck m'avait 
donne et le Debat éntrè le matelas 
et lun des rébords da Hf. 

La chambre était revätue de pun- 
nàáur dé chêne et ug tapis épais 
couvrait les dalles. Le mobilier, à 
l'excéption de ki toiletts et d'un petit 
fauteuil bas, était entièrement coni- 
posé de vieux meubles de châns. Le 
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lit en particulier, était d'une largeur 
ináccoütumée. afet quatre piliers de 
bois sculpté supportant un baldaquin 
et de lourds idéaux de brocart tom- 
bant jusqu'à ferre; îl faisaif face au 
balcon de la fenêtre. 

Entre le côté droit du lit ef le 
mur se dressait la table carrée où 
brülait la lampe, avec le petit fau- 
teuil auprès d'elle. A gauche du lif, 
une haute armoire occupait tout un. 
pan du mur. Une grande cheminée 
ornée d'un manteaude marbre seulpté 
s'étenlait juste en face dels porte. 
Un paravent cachait la toilette, 
pla^ée à gauche dela fenétre. Tout 
autour du réduit triangulairé formé 
par la fenétre courait un banc de 
bois re ouvert d'un brocart pareil à 
celui des tentures du lit; des ri- 
deaux de la méme étoffe fermaient 
l'entrée de ce réduit. Une console 
de vastes dimensions s'ajustait dans. 
langle de droite; entre elle et la 
porte, une commode de style trés. 
ancien, trés longue et frès profonde, 
supportait une glace. Le mobilier 
était complété par une seconde table 
et quelques chaises à dossiers três 
hauts. D n'y avait pas d'autre porte 
que celle qui donnait sür le corri- 
dor et pas d'aütre fenétre que celle 
du réduit fermé d'un rideau. 

Derant les premières heures de 
fa soirée, j'avais minutieusement 
dérrit tous ces détails à Van Hoeck, 
sur sa dómande; et l'aveuglé m'a- 
vait forcé ensuite à examinet avec 
soin lYarroiré, l'Antienné commode, 
les téntüres du lit et le bano, бп un 
mof toutes les párties de la chambre 
qui auraient pù fournir une cuchette 


à Lolla ou à quelque autre per- 
sonne. 
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J'avais même dû me mettre à 
genoux et regarder sous le lit, pour 
apaiser la folle anxiété de mon 
compagnon. Maintenant encore, un 
vague malaise s'emparait de moi 
tandis qu'à la lueur de la lampe, 
débarrassée de son abat-jour, je 
jetais un coup d'œil autour de la 
piéce. Les noirs panneaux de chéne, 
les tentures sombres, les poutres 
enfumées du plafond absorbaient la 
lumiére; il y avait un grand vide 
obscur de l'autre cóté du lit. ou la 
clarté de la lampe, interceptée par 
les rideaux, ne parvenait point. Si 
sombre était la piece que je ne 
pouvais pas méme distinguer les 
contours de l'énorme armoire, 

Je remis en place l'abat-jour, re- 
montai la mèche et, à dcmi-vétu, 
me laissai tomber sur le lit. Ce 
n'était pas que j'eusse peur, car 
jétais de taille et de force à ne re- 
douter aucun ennemi. Mais, malgré 
tout, je me sentais involontairement 
et comme par contagion inquiété 
par les pressentiments de Van Hoeck 
et par sa prophétie d'un malheur 
suspendu sur ma tête. 

À en croire Van Hoeck, Lolla 
aurait été l'agent d'un complot 
ourdi pour voler le diamant. Mais 
cette hypothèse avait été définiti- 
vement détruite par le fait que ja- 
vais vu la jeune fille endormie à 
ma porte, au moment même où 
Edith croyait l'apercevoir regardant 
à travers les persiennes de sa cham- 
bre; toutefois, cette particularité 
n'avait nullement entamé la con- 
viction de l'aveugle, qui continuait 
à étab'ir une relation entre l'appa- 
rition mystérieuse et le dessein de 
nous dépouiller du Grand Hesper. 


e 


— Vous verrez, vous verrez que 
votre tour viendra! m'avait-il ré- 
pété. 

J'avais accroché ma montre au 
rideau, prés de l'oreiller; son vivant 
tic-tac contrastait étrangement avec 
le silence lugubre d'alentour. La lu- 
miére tamisée de la lampe prétait un 
aspect funébre aux rideaux du lit 
et le baldaquin, au-dessus de ma 
téte, me faisait tout l'effet d'un ca- 
tafalque. Je me demandais triste- 
ment combien de per:onnes avaient 
dü mourir dans ce grand lit depuis 
le jour où ce baldaquin et ces rideaux 
y avaient été installés. Est-ce que, 
vraiment, les pressentiments de Van 
Hoeck allaient sa réaliser ? Est-ce 
qu'on allait me trouver mort, sur 
ce lit, le matin suivant? 

Tic-tac, tic-tac, tic-tac.... Mes oreil- 
les s'étaient si parfaitement familia- 
risées avec le rythme vif de ma 
montre que le moindre bruit insolite 
ne pouvait manquer de frapper mon 
oreille. Le fait est que, tout à coup, 
j'entendis un léger bruit qui n'était 
pas celui de ma montre. 

Mon imagination était si échauf- 
fée et remplie d'images de meurtre 
qu'il me sembla percevoir le froisse- 
ment d'un poignard tiré du fourreau. 

Tournant la téte vers le cóté d'oü 
le craquement paraissait provenir, 
je me figurai voir le lourd rideau 
se mouvoir entre moi et la lampe. 

Je me redressai lentement et, me 
penchant en avant, j'écurtai le ri- 
deau avec ma main gauche. Ma main 
ne trouva aucune résistance et je 
n'apercus rien, au delà, que la lampe 
qui continuait à brüler sur la table, 
le petit fauteuil bas et les lignes 
confuses de l'ample cheminée. 
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Je me mis à genoux et repoussai 
le rideau à plat contre le mur, pour 
être sûr que personne ne pouvait se 
cacher dans ses plis. Je tenais à 
m'assurer que mes soupçons étaient 
tout à fait sans fondement. 

Cette extrémité de la chambre 
était relativement éclairée et le înu- 
teuil placé de telle sorte que per- 
sonne, à coup sûr, n'aurait pu se 
cacher derrière. Si donc le rideau 
avait vraiment remué, il fallait 
qu'une personne cachée sous le lit 
l'eüt agité avee sa main. Mais, tout 
compte fait, il y avait bien des chan- 
ces pour que je me fusse trompé en 
croyant percevoir un léger mouve- 
ment. N'uvais-je pas, tout à l'heure, 
regardé sous le lit pour donner sa- 
Aisfaction à Van Hoeck, et u'étais-je 
pas sür qu'à ce moment-là aucun 
voleur n'y était dissimulé? C'est 
pourquoi je laissai retomber le ri- 
deau et me recouchai sur le lit. 

Cependant mes pensées s'arrétaient 
toujours sur des images sanglantes. 
L'hypothése d'un complot oü Lolla 
eût pris part demeurait décidément 
inadmissible ; mais pour le reste, les 
pressentiments de Van Hoeck n'a- 
vaient rien de trop invraisemblable, 
Huit ou dix domestiques logeaient 
dans la maison et, sans aucun doute, 
chacun d'eux connaissait le trésor 
merveilleux confié à ma garde. Pro- 
blement, e^s gens avaient déjà parlé 
de ce trésor à leurs amis du village 
voisin, aux gardes de sir Edmond, 
aux fermiers et marchands ; en quel- 
ques jours, l'histoire avait pu étre 
colportée et des centaines de per- 
sonnes avaient pu en être instruites; 
et quoi de plus simp'e que de sup- 
poser que, parmi ces persounes, l'une 


on l'autre eüt ressenti la tentation 
de s'emparer d'une t>lle fortune? 
Il était parfaitement possible que, 
sous ce même toit sous lequel je 
demeurais, quelqu'un se trouvát pos- 
sédant assez d'audace et d'intelli- 
geuce pour préméditer et exécnter 
le vol. Un domestique au courant 
de la disposition des chambres et 
de toutes les particularités de la 
construction, notamment, ne pouvait 
manquer de connaítre les moyens 
de communication extérieurs entre 
la grande baie et les retraits des 
fenétres. 

Il est vrai que, sans ces notions, 
personne, à mon avis, n'aurait osé 
se risquer à se passage lasardeux. 
surtout dans l'obscurité de la nuit ; 
mais avec la connaissance des lieux 
et peut-âtra ave” une expérience pré- 
alable, la chose pouvait, en somme, 
fort bien s'exé^uter. Et en ce cas, 
il n'était pas impossible qu'Edith eüt 
réellement entendu et vu ce qu'elle 
avait attribué, depuis, à une halluci- 
nation. 

Mais à quel objet pouvaient ré- 
pondre ces tentatives répétées, dont 
l'unique réaultat avait été d'effrayer. 
la jeune fille? Souvent il nous ar- 
rive de découvrir une cause en exa- 
minant les gffets. Or, quel était l'effet 
produit par ces attaques? La pre- 
miere avait causé une frayeur ex- 
tréme à Edith, la seconde lui avait 
fait une impression moins forte: 
jusque-là, l'effet n'avait porté que 
sur elle seule. Mais la troisisme 
tentative, — car ce n'était que par 
là que je pouvais m'expliquer son 
eri de terreur — avait fait sortir son 
père et moi de nos chambres, Aus- 
tót que j'eus réfléchi à cela, une 
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sorte d'illumination se fit dans mon 
esprit. 

Je compris tout à coup que la- 
gression commise contre Edith avait 
eu pour objet véritable non point 
de faire au^un mal à la jeune fille 
elie-mâme, mais simplement de m'o- 
bliger à sortir de ma chambre. 

Táchant de dé^hiffrer le mystére 
à l'aide de cette expli^ation, je sup- 
posai que le voleur m'avait épié pen- 
dant que Je réfermais ma porte sur 
Van Hoeck et que je revenais dans 
ma chambre; qu'ensuite, aprés m'avoir 
laissé le temps suffisant pour me 
mettre au lit, mais sans me per- 
mettre da m'endormir profondément, 
il avait attaqué Edith, en ayant la 
précaution de laisser sa porte ou- 
verte afin de pouvoir s'enfuir rapi- 
dement et aussi afin que les cris de 
la jeune fille s'entendissent mieux. 
Ayant réussi à l'épouvanter, il s'était 
précipité au bas de l'escalior de 
gauche, avait traversé la bibliothèque 
et la salle à manger et puis était 
remonté par l'escalier de l'aile droite, 
à pe. près vers le temps où ja pé- 
nétrais moi-même dans la chambre 
d'Edith. Enfin, imaginant que J'avais 
gardé le Grand Hesper sous mon 
oreiller et que je l'avais laissé 1 
dans ma précipitation à courir au se- 
cours d'Edith, il s'était attendu à 
prendre, sans coup férir, possession 
de notre trósor. Si cette hypothése 
était la vraie, je conelus que le plan 
du voleur aurait certainement réussi 
sans l'insistance prudente de Van 
Hoeck m'engageant à attacher le dia- 
mant autour de mon poignet. 

Pendant que je m expliquais ainsi 
ce qui avait dü se produire, une ré- 
flexion me vint à l'esprit qui me 


frappa soudain. Le voleur avait donc 
été déçu en ne trouvant pas le dia- 
mant sous mon oreiller; mais, en ce 
cas, peut-être n'ayait-il pas abandon- 
né l'espoir de s'emparer du diamant! 
Peut-être n'avait-il point quitté ma 
chambre! Peut-être s'y trouvait-il 
caché en ce moment! 

S'il était dans la chambre, quoi de 
plus facile que de s'y tenir dissimulé ? 
Le rideau qui masquait la fenêtre en 
retrait, l'immense armoire, la ban- 
quette, la commode, tout cela offrait 
une foule de cachettes. Au fait, Je 
gaillard pouvait même être, tout sim- 
plement, étendu sous le lit! 

Rien n'empêchait qu'il ne fût là, 
guettant mon sommeil. 

Ou même, point n'était besoin 
pour lui d'attendre mon sommeil, car 
quelle résistance aurais-Je pu oppo- 
ser, étendu là, contre un ennemi qui 
se serait élaucé sur moi dans les 
ténèbres ? 

Je me rappelai le couteau à res- 
Sort que Van Hoeck m'avait donné 
et, étendant la main, je le cherchai 
à tâtons dans l'endroit ой je l'avais 
fiché, entre le matelas et le bois du 
lit. Mais c'est en vain que je tâtai 
de mes deux mains: impossible de 
retrouver le couteau! 

Repoussant le rideau de fazon à 
mettre en pleine lumière le rebord 
du lit, је m'assurai que, décidément, 
le couteau n'était plus à sa place. 
Ou bien il avait glissé et était tombé 
à terre, ou bien quelqu'un l'avait 
enlevé! 

Cette dernière supposition expli- 
quait le bruit et le mouvement que 
J'avais surpris. Mais, d'autre part, le 
couteau pouvait aussi bien avoir 
causé ce bruit en tombant sur le ta- 
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pis, encore que, à mon avis, le manche 
de corne fût trop large pour lui per- 
mettre de glisser spontanément. 

Pour satisfaire aussitôt ma curio- 
sité sur ce point, je sautai hors du 
lit, résolu à allumer une allumette 
et à regarder sous le lit. Mais je res- 
tai stupéfait, car la boîte d'allu- 
mettes avait disparu de la table 
où j'étais bien certain de l'avoir 
posée ! 

Evidemment, une main avait dû 
la prendre pendant que je gisais sur 
le lit, abrité par les rideaux. 

En me retournant pour vérifier la 
disposition des plis du rideau contre 
le lit, je vis nettement, sur le sombre 
panneau de chêne, à un mètre du 
sol environ, la pointe brillante d'une 
lame de couteau. 

Désormais aucun doute n'était plus 
possible : l'homme qui était venu 
pour me voler était là, à présent, 
pour m'assassiner. Qu'allais-je faire ? 
° Allais-je m'élancer sur lui et l'é- 
touffer contre le mur, dans les plis 
du rideau ? 

Je n'étais pas assez sür de réussir. 
En effet, l'étoffe épaisse du rideau 
m'empécherait de saisir l'homme as- 
sez solidement et sa main droite, la 
main qui tenait le couteau, demeure- 
rait libre. Le danger était trop grand. 

Je préférais reculer pas à pas jus- 
qu'au pied du lit, en tenant toujours 
les yeux fixés sur le rideau, Pour 
atteindre la porte, j'avais à longer 
la table, ce qui m'exposait inévita- 
blement à étie vu de l'assassin de- 
bout, là, auprés du rideau; arrivé à 
la porte, j'aurais à tourner la clé 
deux fois, puis encore la poignée 
avant de pouvoir sortir. Mais lui, 
d'autre part, aurait à se dégager des 


plis du rideau et à rattraper l'avance 
prise par moi. 

Ainsi nos chances étaient à peu 
prés égales et je résolus de me sau- 
ver par la fuite, plutót que d'attaquer 
de front mon mystérieux assassiu. 

Je me dirigeai donc, sans bruit, en 
ligne droite à travers la chambre, 
jusqu'au moment où j'arrivai en face 
de la porte; après quoi, je m'élançai 
vers celle-ci d'un grand bond et, 
avec une hâte fébrile, j'étendis la 
main pour prendre la clé. 

La clé n'était plus là! 

Je saisis la poignée, avec l'espoir 
insensé de parvenir à arracher la 
serrure. Les vis avaient étó enlevées 
et la poignée me resta dans la main. 
J'étais perdu. 

Je suis profondément étonné, main- 
tenant encore, lorsque je songe avec 
quelle rapidité et quelle adresse mon 
ennemi invisible avait pris toutes 
ces précautions afin de m'enlever 
toute chance de salut. 

Cependant l'homme ne s'était point 
jeté à ma poursuite: il savait trop 
que j'étais pris au piège. Je vis seu- 
lement, en tournant les yeux vers 
l'endroit où il se trouvait, que la 
lumière était entrain de s'éteindre, 
il ny avait plus qu'un petit cercle, 
trés mince, de flamme bleue autour 
de la méche; ce cercle lui-méme 
s'offaça et tout devint noir. 

J'eus la sensation de tomber dans 
un gouffre de ténébres. 

Si j'appelais au secours, il n'était 
nullement certain que le Juge, dont 
je connaissais le lourd sommeil, opt 
m'entendre. D'autre part, il y avait 
bien des chances pour que sir Ed- 
mond füt encore éveillé; mais, par 
égard pour Edith, je m'abstins de 
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l'appeler, tant je craignais un nou- 
veau saisissement pour ma chére 
fiancée. D'ailleurs, avant que l'on 
püt arriver à son secours et enfon- 
cer ma porte, tout serait fini pour 
moi depuis longtemps. 

Au surplus, l'ennemi avait dû 
commencer déjà à se rapprocher de 
moi: mon cri d'alarme serait pour 
lui un signal et précipiterait son 
agression, 

Mou unique espoir de salut con- 
sistait à garder le silence et à lais- 
ser mon adversaire dans l'ignorance 
de ma position. Si, aprés cela, le 
Sort finissait par nous mettre en 
contact, ma force physique et ma 
bonne étoile me soustrairaient, je 
l'espérais, à son couteau. Au reste, 
le diamant bouclé sur mon poignet 
pouvait me servir d'arme dans ce 
combat et, pourvu seulement que 
la fortune me favorisát, je tácherais 
d'assommer l'homme en le frappant 
sur la téte avec lu grosse pierre. 

En tout cas, je me résolus à af- 
fronter la lutie et, quoi qui düt 
m'arriver, à vendre ma vie le plus 
chérement possible. 

* * * 

Lorsque j'eus pris cette résolution, 
je m'écartai de la porte et me di- 
Yigeai vers la partie de la chambre 
oü je supposais que devaitse trou- 
ver la grande armoire. Je me tenais, 
les bras libres, le corps ramassé, prêt 
pour l'attaque comme pour la dé- 
fense. 

Mais aprés avoir reculé de quel- 
ques pas, je m'arrétai, l'idée m'étant 
venue tout à coup que je risquais 
de tomber, à reculons, sur mon ad- 
versaire. Combien je regrettai, alors, 
d'avoir abandonné ma station auprès 


de la porte oü, du moins, je me 
trouvais garanti contre une attaque 
par derrière ! 

Je ne pouvais rien entendre que le 
battement du sang dans mes veines 
et le tic-tac rapide de ma montre, 
derrière moi; et cependant je sa- 
vais, avec certitude, que l'assassin 
devait être en train d'zvanoer. 

Car il avait, lui aussi, une ma- 
nœuvre à opérer et sans doute il 
l'avait préméditée avant d'éteindre 
la lampe. Je ne pouvais rien voir. 
Le silence et l'obscurité qui m'en- 
touraient, joints à la crainte d'être 
attaqué par derrière, me remplis- 
saient d'une horreur infinie. Com- 
ment pourrais-je me garder contre 
la traitrise de cette attaque, ne sa- 
chant où était l'adversaire? Sans 
compter que sesfacultés visuellespou- 
vaient être supérieures aux miennes. 

Le tic-tac de ma montre m'aver- 
tissait que le lit devait être derrière 
moi et que je me trouvais sans 
doute, en ce moment, à peu prés en 
înce de la fenêtre ; et le fait est que, 
en écarquillant largement les yeux 
pour saisir le moindre rayon de lu- 
miére, il me sembla découvrir une 
étroite fente grise dans les ténóbres, 
devant moi, comme si les rideaux 
qui masquaient le retrait de la fe- 
nétre avaient été légèrement ou- 
verts. 

Pendant que je continuais à regar- 
der dans cette direction. je me con- 
vainquis que cette première impres- 
sion ne m'avait point trompé. Pour 
légère que fût cette assurance, ју 
puisai un certain sentiment de sé- 
curité; dans cette direction, du moins, 
je pourrais m'apercevoir de l'ap- 
proche de l'ennemi. Et en effet, à 
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ce même Moment, voici que la fente 
grise se trouva bloquée! Donc l'hom- 
me était là, entre moi et la fené- 
tre1 Mà premiére impression fut de 
mottre fin à l'affreuse attente et 
de m'âlunzer sur lui ; mais, une fois 
de plus, la prudence m'arréta. 

Car l'ennemi pouvait être déjà 
tout prés dé moi, ou bien il pouvait 
être en^ore près de la fenêtre: Pab- 
sence de toute lumière me mettait 
dans l'impossibilité de rien savoir 
Jà-dessus. Que si. en m'élançant sur 
lui, j'avais le malheur de le manquer, 
c'en était fait de moi. Toute ma 
force avant été dépensée dans mou 
élan, l'homme m'aurait à sa mer'i. 
La faible lumière qui venait de la 
fente du rideau risquait de tomber 
sur moi, puisque js faisais face à 
la fenêtre, ce qui était un avan- 
tage pour lui et un terrible danger 
pour moi. 

Done, je résolus de reculer vers 
le mur dans le haut de la chambre 
et, toujours guidé par le tic-tac de 
ma montre, je m'avançai. à rezulons, 
avec les mouvements silencieux et 
légers d'un chat. 

Soudain, j'aperçus de nouveau la 
fente grise. L'ennemi s'était écarté 
de la fenêtre; mais avait-il passé 
à gauche ou à droite, c'est ce que 
jignorais. En toute hâte je posai 
mon picd derrière moi et je sentis 
quelque chose que je crus d'abord 
être l'assassin; mais bientôt, m'é- 
tant retourné complètement etayant 
étendu la main, je rencontrai le con- 
tact glacé d'un morceau de bois. 
C'était l'un des pilie:s sculptés du 
lit. Je me redressai et appuyai mon 
dos contre ce pilier. Désormais, au 
moins, ce coup de poignard dans le 
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dos, que je- redoutais, devenait moins 
probable, 

Certes, je ne suis pas un lâche 
et pourtant, je dois l'avouer, l'hor- 
reur des minutes qui suivirent me 
fait frémir aujourd'hui encore. L'obs- 
curité impénétrable. le silence pro- 
fond, l'incertitude, tout cela rendait 
ma position effrayante. 

Je me tins là, immobile, jusqu'au 
moment oü cette attente me devint 
décidément intolérable et ой il me 
parut que je n'avais d'autre moyen 
d'en sortir que d'appeler Brace, c'est- 
à-dire de précipiter la crise finale. 

Je vais encore attendre cinq mi- 
nutes, et pes une seconde de plus 
me dis-je, en me promettant de caleu- 
ler ce temps le-plus exactement que 
je pourrais. Dt déjà j'avais compté 
que deux minutes s'étaient passées 
lorsqu'il me sembla que j'entendais 
le lit craquer derrière moi. Etait-cg 
luno de ces fausses imaginations 
contre lesquelles je m'étais promis 
de me mettre en garde, ou bien le 
bruit était-il vraiment produit par 
l'homme sur le lit. derrière moi ? 

Mes cheveux s? dressérent sur ma 
tête lorsque jo me figurai entendre 
de nouveau le craquement; je me 
tenais là, comptant les secondes, 
nerfs et muscles tendus pour la lutte. 

A présent, il doit s'étre écoulé 
quatre minutes! me dis-je. Et je 
rentrai ma téte dans les épaules: 
car, aussi certainement que si mes 
yeux avaient été tournés de ce cóté 
et que si la claire lumiere du soleil 
avait éclairé la chambre, j'avais 
compris, je suvais, que l'homme était 
derrière moi sur le lit. 

J'aspirai l'air profondément, décidé 
à crier de toutes mes forces pour 
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appeler Brace, mais avant que le 
son füt sorti de ma gorge j'eus l'im- 
pression qu'une serviette était ser- 
rée étroitement sur mon visage et 
ma tête repoussée contre la pilier 
du lit. 

J'étais complètement bâillonne, 
ce n'était qu'à grand'peine que je 
pouvais respirer. Vuinement je tra- 
vaillai à me dégager, une main 
prompte et sûre avait noué le bâil- 
lon. Je levai les mains pour l'arra- 
cher: aussitót, mes mains se trou- 
vérent enveloppées dans les épais 
rideaux; et bien que l'homme n'eüt 
pas assez de force pour les attacher 
sur les côtés, du moins il réussit à 
rendre inutiles tous les efforts que 
je faisais pour délivrer ma téte. Je 
quittai des pieds le sol avec l'espoir 
que mon poids, en me faisant re- 
tomber, dégagerait ma téte du linge 
qui la fenait serrée mais cette ma- 
nœuvre n'eut d'autre effet que de 
serrer plus fort les noeuds et de ris- 
quer de m'étrangler tont à fait, 

Faute de pouvoir dégager ma tête, 
jessayai, avec mes bras, de saisir 
les pi»ds de l'assassin. Mais il avait 
eu soin de les tenir hors de mes 
atteintes. Pourtant cette tentative 
ne. fut pas entièrement perdue car 
en tâtant pour trouver les pieds de 
l'ennemi. je posai l'une de mes mains 
sur le couteau que l'homme avait 
enfoncé dans le lit afin d'avoir le 
libre usage de ses mains. Assuré- 
ment, je n'aurais pas hésité à frapper 
nion agresseur; mais dans l'impos- 
sibilité d'agir, je résolus, autant que 
possible, de gurder le couteau hors 
de sa portée. 

Je reconnus au man^he de corne 
le couteau que m'avait donné Van 


Hoe^k; je le fermai et le glissai 
dans ma poche. 

— Et maintenant, pensai-je, nous 
allons voir quel sera le plus fort! 

De nouveau, je táchai d'arracher 
les rideaux qui entravaient mes mou- 
vements ` affolé, je mis tant de vi- 
gueur dans mes efforts que le bois 
qui supportait ces rideaux finit par 
se rompre et tomba sur nous de 
tout son poids. Combien j'aurais 
voulu que 1а lampe püt être écrasée 
dans la chute ! Mais non. et le bruit 
de cette chute était trop faible pour 
pouvoir être entendu à distance. 

De ma main gauche, restée libre, 
je tâtai de nouveau le nœud de la 
serviette qui тө lut au pilier. Mais 
à ce moment, une main osseuse 
saisit mon poignet et l'attira par- 
dessus mon épaule; aprés quoi, je 
sentis que l'on me pressait quelque 
chose sous le nez, un certain liquide 
qui, coulant à travers ma moustache, 
descendait sur mes lèvres, Le liquide 
avait une saveur sucrée ef une forte 
odeur de pomme qui, tout de suite, 
me monta, au cerveau. J'avais l'im- 
pression de ne plus toucher le sol, 
mais de tourbillonner à travers l'es- 
pa^e et mes bras, sans force, s'abat- 
tirent des deux cótés. 

Désormais, j'étais réduit à Pim- 
puissan”e. Toutefois, je conservai une 
certaine esnèce de conscience. Je me 
rendais compte, par exemple, que 
l'homme était en train d'attacher mes 
bras au pilier et je me souviens d'a- 
voir pensé, à ln façon indifférente 
et hâtive d'un homme à demi-ivre: 
que cet individu devait être bien sot 
pour se fatiguer à me lier alors qu'il 
m'était devenu impossible de faire 
aucune résistan^e. 
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J'eus aussi la notion parfaitement 
elaire qu'il était en train d'attacher 
mes pieds au bas du pilier; car, ре 
à peu, j'avais surmonté l'effet de la 
drogue. J'en vins méme, petit à petit, 
à retrouver un désir de résister. J'es- 
sayai de orier et de me débattre, 
mais en vain: ma volonté avait perdu 
tout pouvoir sur mes muscles. Et 
cette impuissance terrible me fit sou- 
venir de la comparaison vaguement 
exprimée par Van Hoes3k : Enveloppé 
dans son cercueil et entendant les 
mottes de terre tomber, tomber! 

Ce qui m'étonnait le plus, c'était 
la facilité merveilleuse avec laquelle 
l'homme exécutait son travail dans 
la profonde obsrurité qui nous en- 
tourait. Il semblait n'éprouver au- 
cune difficulté à trouver les bouts 
des linges avec lesquels il me liait, 
comme aussi à les nouer solidement. 
Puis, lorsque je fus parfaitement 
réduit à l'immobilité, il déboucla le 
bracelet de cuir qui attachait le 
Grand Hesper à mon poignet et il 
le fit sans avoirle moins du monde 
à chercher la languette de la bouole, 
comme j'aurais eu à le faire moi- 
méme, à sa place. 

—Eh bien! voilà le diamant parti, 
me dis-je à moi-méme, et mainte- 
nant qu'il a le diamant, l'homme va 
s'en aller aussi! 

Mais non, l'homme n'avait pas 
encore terminé. Après un court in- 
tervalle, pendant lequel je crus en- 
tendre qu'il s'occupait à boucler le 
Grand Hesper sur son poignet, je 
perçus un son que |: ne connais- 
sais que trop bien. Clic! C'é ait le 
ressort qui ouvrait la longue lame 


de mon couteau! 


* 
* * 
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Ce bruit m'avertit que la fin était 
proche. Non content de m'enlever le 
diamant, le gredin avait l'intention 
de me tuer, afin d'empécher que, ja- 
mais, je pusse témoigner contre lui. 

Et c'est véritablement avec une 
circonspection diabolique qu'il abor- 
da cette seconde partie de sa táche. 
о les anneaux de métal tiu- 
er, lorsqu'il releva le rideau tombé 
et s'occupa soigneusement à le plier. 
Puis, tout en s'approchant de moi 
par derriére, à genoux sur le lit, il 
S'arc-bouta en posant une main sur 
mon épaule, Аргёз quoi, il jeta le 
rideau plié sur mon autrə épaule et 
les jointures osseuses de ses doigts 
touchérent ma poitrine dans le mou- 
vement qu'il fit pour disposer le drap 
autour de moi. Je compris aussitót 
Son intention : il voulait empécher 
que mon sang le trahit en jaillissant 
sur son bras ! 

Durant la, pause qui suivit, il me 
sembla qu'il relevait et retournait 
ses manches, ainsi que fait un bou- 
cher qui va abattre une bête. Mille 
pensées diverses me traversèrent l'es- 
prit durant ce court instant. Soudain 
je sentis la main invisible s'emparer 
vigoureusement de mon épaule gau- 
che: cette fois, je me rendis compte 
que j'étais sur le seuil de l'éternité. 

Bientôt l'homme sans cesser de 
tenir mon épaule gauche, s'appuya 
fortement sur mon autre épaule et. 
presque en même temps, je reçus son 
coup de couteau. 

Sans doute il n'y avait pas mis 
une force suffisante, car la pointe 
du couteau s'enfonça dans une des 
côtes, sous mon poumon gaurhe, et 
n'alla pas plus loin. L'homme retira 
le couteau et essaya de nouvean, 
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mais, cette fois, la lame put à peine 
m'égratigner. 

Alors, voyant que l'épaisseur du 
rideau plié en quatre était un obs- 
tacle trop grand, il le déplia et 
l'arrangea, en passant son horrible 
main sur toute ma poitrine et en 
appuyant ses doigts çà et là, pour 
se rendre compte de l'endroit où il 
aurait à frapper. Ce fut alors que, 
tout mon être s'étant révolté contre 
ce raffinement de cruauté, je priai 
Dieu, comme Samson, de me donner 
des forces et fis une dernière ten- 
tative pour rompre mes liens. 

Les serviettes tordues, avec leurs 
nœuds serrés, résistèrent à mon ef- 
fort, mais cela n'en eut pas moins 
pour effet de me sauver la vie. L'as- 
sassin, en homme réfléchi et pru- 
dent, comprenait que quelques mi- 
nutes allaient suffire pour épuiser 
ma vigueur ; évidemment il ne vou- 
lait point risquer de briser son cou- 
teau, ni de se salir de mon sang, 
ce qui aurait pu lui arriver sil m'a- 
vait frappé pendant cette criss de 
résistance. 

Le fait est que, bientôt, tout es- 
poir m'abandonnant, je cessai de me 
débattre. Alors, une fois de plus, sa 
main se posa sur mon épaule et j'at- 
tendis passivement le coup définitif. 

Pendant cette seconde de silence 
effroyable, alors que son couteau 
devait étre déjà levé pour frapper 
ce coup mortel l» poignée de la 
porte tourna, je sontis l'étreinte de 
lassassin se relàcher et sa main 
trembler convulsivement sur mon 
épaule. 

Puis il y eut un intervalle d'une 
minute environ et la poignée de la 
porte tourna de nouveau; une voix 


que je reconnus pour être celle de 
Lolla, se mit à parler très bas, de 
l'autre côté de la porte. 

— Êtes-vous là ? 

Encore un moment de silence et, 
de nouveau : 

— Est-ce que vous êtes malade ? 

L'enfant était revenue vers la 
porte et m'avait entendu m'agiter 
contre le pilier. 

Le tremblement de la main du 
meurtrier me rendit un peu de cou- 
rage, car il me prouva que l'homme 
craignait d'être découvert et je com- 
pris qu'il n'était pas disposé à ris- 
quer sa propre tête pour la simple 
satisfaction de me tuer. Aussi par- 
vins-je à ressaisir mes forces et à 
faire craquer le pilier du lit sous 
mon poids. 

— Voulez-vous que j'appelle au 
secours? demanda Lolla, élevant la 
voix et avec une intonation alarmée. 

La main glissa sur mon épaule 
et descendit le long da mon bras, 
pendant que mon adversaire sautait 
à bas du lit. Sa position devenait 
dangereuse: si Lolla s'avisait d'ap- 
peler, il n'y avait que peu de chan- 
ces qu'il püt s'enfuir avec le dia- 
mant. 

J'avais réussi à relácher le bâil- 
lon quí me liait la téte. A force de 
me débattre furieusement, j'avais 
dégagé ma bouche et je sentais 
maintenant que la serviette était 
descendue sous mon menton. Je res- 
pirais librement pour la première 
fois depuis le début de la lutte. Au 
méme moment, j'entendis la clé tour-" 
ner dans la porte et je compris que 
l'assassin avait l'intention de laisser 
entrer Lolla dans la chambre et de 
la tuer pour lui imposer silence. 
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— Prends garde, Lolla, prends 
garde! m'écriai-je, aussi haut que 
је le, pouvais, encore à demi bâil- 
lonné. 

Un autre effort et je sentis que 
la partie supérieure de mon visago 
se retrouvait à découvert. En outre, 
je distinguai une longue tache grise 
devant moi. Le rideau de la fenêtre 
avait été tiré et la lumière s'«tait 
sensiblement accrue. 

П me sembla voir la silhouette 
d'un homme contre le fond grisátre. 
Oui, la silhouette remuait et je pus 
me convaincre que mes yeux ne me 
trompaient pas. Bientót, il disparut 
et, presque aussitót, j'entendis le 
bruit d'une chute sur la terrasse. 
sous ma fenétre. L'homme s'était 
precipită d'une hauteur de quinze 
pieds! 

La joie de la délivrance fut trop 
difficile à supporter pour mes for- 
ces ópuisées. J'étais tout étourdi et 
comme ivre-mort, mes yeux se fer- 
maient, uue sueur froide coulait sur 
mes joues, tous mes muscles vi- 
braient d'un tremblement continu 
ot, seuls, les liens qui me serraient 
le corps m'empéchaient de tomber. 

— Mon Dieu! Seriez-vous blessé 
mon ami? tels furent les premiers 
mots que j'entendis. 

C'était la voix de Lolla, debout 
tout prés de moi et me parlant avec 
un accent plein de douceur et d'é- 
motion tendre. 

— Non, Lolla, et c'est toi qui m'as 
sauvé І répondis-je. 

Elle poussa un cri de joie et ses 
maius, qui s'occupaient activement 
à fourrager dans les nceuds, s'inter- 
rompirent de leur travail. Elle jeta 
ses bras autour de mon cou et, 


appuyant son visage contre ma poi- 
trine, éclata en sanglots. 
„ : 


+ * 
La porte de Brace n'était pas fer- 


-mée à clé. Le Juge avait tout l'air 


de dormi: profondément. son visage 
tourné contre le mur. Je le secouai 
pour le réveiller. Lorsque enfin iL 
se retourna vers moi, je lui dis: 

— Vite, levez-vous! Le Grand 
Hesper est perdu. 

— Perdu ? Comment l'auriez-vous 
perdu? demanda-t-il en sursautant. 

— On me l'a volé! 

— Et où est Israël ? 

Je lui fis part des pressentiments 
terribles de Van Hoeek et des cir- 
constances qui avaient ac^ompagné 
sa sortie de la maison. 

— Nous le retrouverons, cama- 
rade! fit le Juge, de son ton lent 
et sentencieux. qui contrastait étran- 
gement avec sa hâte à se rhabiller. 
Nous le retrouverons et nous ver- 
rons bien si ses pressentiments vont 
jusqu'à lui faire expliquer ce qu'est 
devenu le diamant. Mais d'abord, 
camarade, racontez ce qui est arrivé I 
Allez vite! Je suis bien réveillé, ie 
vous assure. 

Briévement, je lui racontai les évé- 
nements de la nuit, pondant quil 
achevait sa toilette. Lolla, debout 
prés de la fenêtre, écoutait en si- 
lente. On voyait assez clair, dans 
la chambre aux rideaux fermés, pour 
apercevoir le reflet de joie méchante 
qui brillait dans ses yeux. 

— Voilà un cas relevant du co- 
mité de vigilance, si jamais il y en 
a eu, dit le Juge, en se pressant 
d'ajuster ses bottes. Je n'ai rien vu 
de pareil dans ma vie, depuis les 
bons vieux jours de Californie! Et 
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maintenant, Gentleman Thorne, si 
vous étes prét, nous allons faire la 
chasse à Israél le prophéte! Vous 
pouvez compter qu'il aura à nous 
dire quelque chose de plus, sur cette 
affaire-ci, que ce que nous savons! 

Cinq heures du matin sonnaient 
lorsque nous sortimes de la maison. 
Le Juge me confia le soin d'explorer 
le jardin et ees alentours, tandis que 
lui-méme partait dans la direction 
des bois emmenant Lolla avec lui. 
Le Chevreau aurait évidemment pré- 
féré pouvoir rester ave» moi; mais 
son père l'avait saisie par la main 
et elle ne pouvait songer à se dé- 
livrer de cette étreinte 

Aprés avoir fouillé tout le jardin, 
je pris le sentier qui menait à la 
loge, sachant que c'était la prome- 
nade ordinaire de Van Hoe К quand 
il était seul. Le portier n'était pas 
encore levé ; mais à peine eus-je 
iranchi la poterne et mis le pied 
sur là route. j'avisai un laboureur 
qui s'en allait à son ouvrage. 

— N'nuriez-vous pas reneontré un 
aveugle sur la route? lui demandai-je. 

— Un aveugle? Attendoz donc. 
Tout à l'heure. comme j'arrivais au 
carrefour, j'ai aperçu quelqu'un qui 
avait bien l'air de chercher son che- 
min à tâtons. 

Je connaisstis ce carrefour, Pen 
étais à une distance d'à peu près 
deux kilomètres. Je partis aussitôt 
dans la direction indiquée. Parvenu 
au carrefour, j'aperzus mon homme 
qui, en effet, cherchait son chemin 
à tátons à une centaine de pas 
devant moi Au bruit de mes pas, 
reconnaissant ma façon de marcher, 
il se retourna et vint à ma ren- 
contre. Il semblait oublier tout à 


fait le danger qu'il y avait pour lui 
à faire un faux pas et s'avancait 
rapidement: une extraordinaire ex- 
pression d'anxiété était empreinte 
sur ses traits. 

— Est-ce vous, Thorne? cria-t-il. 

— Ouil répondis-je. 

— Qu'y a-t-il? Qu'est-^e qui est 
arrivé ? 

J'attendis d'étre nuprés de lui et, 
posant ma main sur son épaule: 

— Van Hoeck, dis-je. fai de mau- 
vaises nouvelles pour vous. 

Il trembla violemment, puis ouvrit. 
les lëvres pour parler, mais aucun 
són n'en sortit. Son état était vrai- 
ment pitoyable et, afin de ne paz 
le tenir plus longtemps dans l'in- 
certitude, jə repris: 

— J'ai perdu le diamant! On me 
Pa enlevé ! 

— Qui vous Га enlevé ? bredouilla- 
t-il, à voix basse et la parole em- 
barrassée. N 

— Voilà ce que je ne peux pas 
dire! П m'a été impossible de voir 
Phomme qui m'a volé! 

Van Hoeck resta silencieux pen- 
dant quelques instants; mais, en- 
suite, ses sentiments sexprimérent 
d'abord par une volée de furons, puis 
par des phrases incoliérentes, entre- 
mélées de mots hollandais et hébreux. 

П m'assaillit d invectives, m'accusn 
de lácheté, de complicité à le dé- 
pouiller. Enfin, lorsque l'accès fut un. 
peu apaisé, il me dit: 

— Eh bien, voyons! Qu'avez-vous 
à répondre pour votre défense? 

Je lui pris le bras et, tout en lui 
faisant remonter le sentier vers le 
carrefour, je recommençai le ré it 
complet de mon histoire. Comme j'é- 
tais en train de lui dire la maniére 
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dont Lolla était venue à mon se- 
cours, il m'arrêta: 

— C'est un mensonge, s'écria-t-il, 
car cette fille était alors avec moi! 

— Impossible! déclarai-je. 

— Impossible d'aprés votre his- 
toire, oui ; mais ce n'en est pas moins 
la vérité. J'étais entré dans un che- 
min oü je ne parvenais pas à me re- 
connaitre. C'est elle qui m'a conduit 
quelque part, Dieu sait ой! et qui 
m'a laissé là! 

— Mais quand cela? A quelle 
heure ? 

— Comment voulez-vous que je le 
sache? Cette nuit m'a fait l'effet 
de durer un siècle. Allons, continuez ! 

J'arrivais au terme de mon rérit 
et, quand j'eus fini, je fis entendre 
que le vol pourrait bien avoir eu pour 
auteur l'un des domestiques. 

— Tout vous est bon pour pro- 
téger Brace! dit-il amèrement. 

Puis, en frappant le sol de son 
pied, il ajouta : 

— Et pourtant vous savez comme 
moi que c'est lui qui à pris le dia- 
mant! Car un autre voleur aurait-il 
été assez insensé, son méfait commis, 
pour séjourner dans votre chambre, 
au risque d'être découvert et à la 
seule fin de vous assassiner ? Tandis 
que, si c'est Brare qui est le voleur, 
une telle conduite devient-explicable, 
car il sait qu'il faut que vous et 
moi mourions pour qu'il demeure le 
seul possesseur du diamant. Et où 
est-il, à présent ? 

— П est avec Lolla, dans les bois, 
en train de vous chercher! 

Il s'arrêta brusquement et mur- 
mura, avec une sorte de terreur an- 
goissée : 

— Est-ce que vous vous êtes en- 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


tendus, tous les trois, pour me faire 
la chasse ? 

— Soyez raisonnable, Van Hoeck ! 

— Je lesuis, répondit-il. Laissez- 
moi seul ici. 

Je ne répondis rien et nous nous 
tenions là. au milieu de la route, 
pendant qu'il tremblait de peur. tour- 
nant la tâte en tous sens, pour saisir 
le moindre bruit qui püt confirmer 
ses alarmes. 

— Qu'est-ce que c'est que cala? 
demanda-t-il tout à coup. à mi-voix. 
Il y a quelqu'un qui marche sur la 
route! Je reconnais son pas! $i 
vous avez la moindre pitié, sauvez- 
moi de lui! 

Je n'avais entendu aucun bruit, 
mais son оше, plus fine. n'était pas 
en défaut. A la créte de la colline 
que nous étions en train de descen- 
dre, je vis apparaitre la longue fi- 
gure de Brace; les arbres l'empó- 
chaient de nous apercevoir. 

— Si seulement nous pouvions 
atteindre l'Abbaye! Thorne, oubliez 
ce que j'ai dit et ayez pitié de moi! 
balbutia Van Hoeck. 

— Que désirez-vous que je fasse ? 

— Reconduisez-moi jusqu'à la mai- 
son! Si je puis échapper à cet homme 
maintenant. je saurai bien ensuite 
me mettre à l'abri. 

Je ne voyais aucun motif de lui 
refuser le service qu'il me demandait. 
Le prenant par le bras, je Pemmenai 
en suivant avec soin le côté de la 
route où l'ombre était le plus é- 
paisse. Mais avant que nous eus- 
sions fait une douzaine de mètres, 
un cri perçant retentit parmi les 
arbres, à notre droite, st Van Hoeck 
s'arrêta de nouveau. En vain j'es- 
sayai de découvrir Lolla, dont j'a- 
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vais reconnu le cri mais je cons- 
tatai que le Juge avait entendu le 
signal et s'avançait vers nous. Ач 
même moment, Van Hoeck se remit 
en marche, en s'écriant: 

— Vite! vitel Il nous voit, le 
voilà qui va nous rejoindre! 

Tournant un peu la téte, Je vis 
le Juge qui. les épaules penchées 
et balançant les bras, descendait sur 
nous à grandes enjambées. 

— Vite, vite, courons! dit Van 
Hoeck. Sommes-nous encore loin de 
l'Abbaye ? 

— Environ à deux kilomètres. Mais 
nous allons courir si vous voulez! 

Nous courâmes en silence, pen- 
dant quelque temps. Lorsque je me 
vetournai je vis le Juge poursuivant 
sa marche aves» le méme mouve- 
ment rythmique de ses longs bras. 
Des gouttes de sueur perlaient sur 
le visage livide de Van Hoeck, effet 
de la terreur plus que de la fatiguo. 

— Et il ny a personne aux en- 
virons, personne que nous puissions 
appeler à notre secours ? deman- 
da-t-il. 

— Personne! Je vois bien une 
sente cavalière à travers le bois, 
estimez-vous plus sûr de la suivre? 

— Oui, oui, tout vaut mieux que 
cette route! 

Nous primes donc le sentier que 
Pavais découvert; l'épaisseur des 
fourrés nous dissimulait aux yeux 
de Brace. 

Toutefois, l'étroitesse de la sente, 
en nous empêchant de rien voir 
derrière nous, constituait un danger. 
Notre salut dépendait de la décou- 
verte d'un chemin de traverse qui 
püt tromper le Juge sur la direction 
prise par nous. Par bonheur, nous 
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en découvrimes un et nous у enga- 
geâmes sans tarder. Je pensais bien, 
cette fois, que nous avions dépisté. 
le Juge. 

Mais nous avancions maintenant. 
aves de grandes difficultés. J'étais. 
forcé de tenir Van Hueck par la 
main et de le guider, car les bran- 
ches des buissons risquaient à cha- 
que pas de le faire tomber. Déci- 
dément, nous ne pouvions continuer- 
ainsi. 

— Votre unique chance est de 
vous cacher dans les fourrés et de 
vous Jeter à plat ventre pendant 
que je continuerai à «ourir, dis-je. 
Il s'imaginera que vous êtes encore 
devant moi. 

— Bien! Montrez-moi ой Je dois. 
aller! 

Je me frayai un passage à tra- 


‘vers les buissons, le conduisis der- 


rière une touffe épaisse et lui or- 
donnai de s'étendre. Il était temps: 
au méme instant je vis le Juge fran- 
chissant fourrés et buissons. Evidem- 
ment il m'avait aperçu et avait 
aussitót résolu de foncer sur moi. 

Comme on peut bien penser, je ne 
partageais point, si peu que ce füt, 
les soupçons et les craintes de Van. 
Hoeck et il m'était maintenant tout 
à fait indifférent que le Juge me rat- 
trapât ou non. Je continuai à suivre 
le sentier jusqu'à un endroit où il des- 
cendait en pente abrupte; je m'assis. 
sur un arbre abattu et attendis l'ap- 
proche de Brace. Quelques minutes. 
aprés, il était devant moi, les bras 
croisés sur la poitrine, les pieds très. 
écartés et une expression particu- 
lièrement grave et sombre sur son 
visage maigre et pathétique. 

— П m'a échappé, l'animal! Vous. 
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a-t-il joué le méme tour? deman- 
da-t-il. 

— Non, non, répondis-je ; c'est moi 
qui l'ai aidé à vous ё ‘happer! 

— Levez-vous, s'il vout plaît, Gen- 
tleman Thorne, et regardons-nous 
bien dans les yeux! 

Je me relevai. I me tendit une 
de ses mains et j'y mis la mienne. 

— Et maintenant, face à face et 
la main dans la main, dites-moi si, 
oui ou non, nous sommes de nobles 
produits de la nature! 

Je compris aussitót ce qu'il vou- 
lait dire avec cette emphase un peu 
comique. 

— Je suis convaincu que vous êtes 
un honnéte homme, Brace, si c'est 
Jà ce que vous entendez exprimer. 

— Parfaitement. Et telle est aussi 
mon opinion sur vous. Ásseyons-nous, 
à présent, et dites-moi pourquoi vous 
avez laissé partir Israël. 

—Mais parce que le pauvre diable 
est affolé par la perte du diamant 
et aussi par la peur qu'il a de vous! 

— Et pourquoi a-t-il peur de moi? 

— П croit que c'est vous qui avez 
pris lé diamant et que vous avez 
maintenant l'intentiou de le tuer. 
Et vous, à votre tour, dites-moi 
pourquoi vous le poursuiviez ? 

— Parce qu'il ne pouvait avoir 
qu'un motif pour m'éviter, déclara 
Brace. Il faut que cet homme-là 
parle! Un homme à qui ses pres- 
sentiments révélent avec tant d'exac- 
titude qu'un objet va être volé doit 
aussi pressentir ce qu'est devenu 
l'objet volé! 

— Et en supposant qu'il ne puisse 
pas vous le dire? 

— Ce sera tant pis pour lui. En 
ma qualité de juge j'ai, eu à inter- 


roger un assez bon nombre de coquins? 
mais un gailard pire qu'Israél, ju- 
mais je n'en ai rencontré, ni qui 
méritàt mieux la potence, 

— Vous êtes aussi déraisonnable 
dans vos soupçons, lui dis-je, que Van 
Hoeck dans les sions ; et encore n'a- 
vez-vous pas son excuse. puisque vous 
n'êtes pas sous l'influence de Ја peur. 

— C'est que je n'ai rien à craindre, 
Gentleman Thorne, 

— Mais dites-moi comment il se- 
rait possible à un malheureux dans 
l'état de Van Hoeck, absolument in- 
capable de rien faire seul, d'aocom- 
plir un exploit de cette espăce! 

— OLI je ne dis pas du tout que 
c8 soit lui qui ait fait le coup, ca- 
marade ! Il est vrai que, d'autre part, 
je ne dis pas non plus que ce ne soit 
pas lui. Mais je continue à soutenir 
que cet homme-là connait tout le 
secret de l'affaire. Si vous demandez 
comment il le connait, je vous ré- 
pondrai que je n'en sais rien. П y à 
ainsi beaucoup de choses que nous 
ne savons pas, mais ce n'est pas une 
raison pour que nous ne cherchions 
pas à les connaitre, L'une des choses 
qu'il faut que nous sachions, ajouta- 
t-il avec une gravité soudaine, se 
rapporte aux pressentiments d'Israél! 
Et cette chose-là, voyez-vous, je vais 
lapprendre de ce pas! 

— Mais il faut que nous fassions 
requérir la police! 

— Comme il est dans l'ordre qu'elle 
vienne, ie suis d'avis qu'on l'appelle, 
dit Brace en se relevant. Moi, je vais 
chercher Israël. Done, au revoir! 

J'hésitais à le laisser partir. 

-— П faut que vous me promettiez, 
Brace, de ne pas commettre de vio- 
lences sur Van Hoeck! 
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— Je vous promets de ne pas le 
tuer. 

Ф 
+ + 

A deux heures, je me mis en route 
de nouveau pour explorer le bois. 
Cette fois, c'était Lolla qui j'avais 
à découvrir. En effet, l'officier de 
police de Southampton, mis au cou- 
rant de l'affaire, avait aussitôt dé- 
clară que le vol trahissait la main 
d'un domestiqne. Il avait ajouté qu'il 
importait de retrouver d'urgence 
Lolla, afin de savoir si elle avait 
vu le voleur s'échapper par la fe- 
nêtre et si elle pourrait le recon- 
naître. 

Mais la découverte de Lolla n'était 
pas mon unique objet. 

L'absence prolongée de Вга ‘е et 
de Van Hoeck m'in juiétait et, malgré 
la promesse du Juge. je commençais 
à me reprocher d'avoir abandonné 
le malheureux aveugle. Le Juge avait 
des notions à lui en matière de 
justice, inspirées des rudes et som- 
maires usages des mineurs de Cali- 
Tornie, à l'époque où ceux-ci étaient 
obligés de faire eux-mêmes leurs 
lois et de les appliquer. Je le croyais 
parfaitement capable d'infliger la 
torture à Van Hoeck ct d'employer 
tous les moyens, sauf l'assassinat, 
pour lui arracher son secret, 

Je me dirigeai done, tout d'abord, 
vers l'endroit oü j'avais aidé à ca- 
cher Van Hoeck. Une piste, nette- 
ment tracée au milieu des ronces 
brisées, me conduisit vers une sorte 
de puits, à moins de 800 métres de 
là. Dans ce creux profond, je vis que 
toute la végétation du sol était é- 
erasée, comme si une lutte s'y était 
produite. 

Brace était-il allé plus loin qu'il 
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ne désirait et, dans sa rage, avait-il 
tué le pauvre Van Hoeck ? 

Partagé entre des sentiments con- 
tradictoires, Je suivais des traces de 
pas qui me conduisirent prés de 
l'endroit ой Van Hoeck s'était arrêté, 
le matin, en entendant Brace ap- 
procher. Et voicique, en examinant 
la route à droite et à gauche, je 
découvris un spectacle si surprenant 
que j'eus peine à en croire mes yeux : 
Brace se dirigeait vers la maison, 
Van Hoeck s'appuyait sur l'un de 
ses bras eb son autre main serrait 
celle de Lolla: tout cela formait un 
tableau imprévu d'amitié et de con- 
fiance réciproques. 

Arrivés en face de la sente ca- 
valière qui pénétrait dans le bois, 
les promeneurs s'arrêtèrent et une 
consultation eut lieu entre les deux 
hommes. Je ne parvenais pas à en- 
tendre leurs voix. mais je me remn- 
dais compte qu'ils discutaient. Au 
terme de la discussion, je vis Brace 
S'avancer au milieu de la route et 
jeter des regards comme pour s'as- 
surer que personne ne pouvait Pa- 
percevoir. Par une heureuse précau- 
tion, j'avais eu soin de me cacher 
derrière un buisson, où j'étais à peu 
près invisible. 

Puis il se baissa et se mit à creu- 
ser dans du sable entassé sur le 
bord de la route, de facon à former 
un petit talus. Tout en travaillant, 
il continuait de regarder à droite ot 
à gauche, de telle sorte que je ju- 
geni prudent de me renfoncer, en 
toute hâte, derrière mon buisson. 
Quand, au bout de quelques instants, 
je hasardai la tête hors de ma ca- 
chette, des trois promeneurs avaien t 
disparu. 
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J'attendis quelques minutes avant 
d'agir; puis, dés que je crus pouvoir 
le faire sans risques, je me dirigeai 
vers l'endroit op Вгасе avait exé- 
cuté son mystérieux travail. On dis- 
tinguait un trou à lapins dans le 
sable, mais dissimulé par des herbes 
trós hautes. J'ótai mon veston, plon- 
geai le bras dans le trou et j'en 
retirai l'étui de cuir que je portais 
ù mon poignet au moment du vol 
et qui contenait alors le diamant ! 

L'étui était vide. 

De nouveau, je plongeai mon bras 
её explorai la cavité, pensant que 
peut-étre. — hypothése bien impro- 
bable, d'ailleurs, — le diamant avait 
glissé hors de la gaine. Mais c'est 
en vain que j'explorai la cachette: 
le Grand Hesper n'y était pas. En 
fait, il n'était guére vraisemblable 
que les voleurs se fussent avisés de 
pla^er le diamant dans un lieu d'ac- 
сёз aussi facile; mais pourquoi a- 
vaient-ils ôté le diamant de l'étui, 
placé là cet étui et qu'avaient-ils 
fait du diamant? 

Le hasard allait me permettre, 
fort peu de temps aprés, de décou- 
vrir encore une piste sur la voie du 
mystăre qui me préoceupait. 

Lorsque je rentrai à l'Abbaye, 
Brace, Van Hoeck et Lolla se trou- 
vaient dans la bibliothéque avec 
l'officier de police, sir Edmond, M. 
Wray, son avoué, et deux juges de 
paix du voisinage, qu'avait attirés 
la nouvelle du vol, déjà répandue 
dans tout le pays. 

Lolla, au moment de mon retour, 
subissait encore un interrogatoire. Ce 
n'était qu'avec une difficulté extréme 
qu'on pouvait lui arracher une ré- 
ponse nux questions posées Cepen- 


dant, elle convint qu'elle avait vu 
l'homme se laisser tomber de la fe- 
nétre en retrait et, comme on lu 
demandait si c'était l'un des domes- 
tiqúes de la maison, elle répondit 
trés fermement: ,Non!* mais il ne 
fut pas possible d'obtenir d'elle da- 
vantage sur ce sujet. 

Interrogée de quelle facon elle 
avait pu découvrir le moyen de pas- 
ser de la baie à la fenêtre en re- 
trait —car c'était par ce moyen qu'elle 
était venue à mon aide—elle répon- 
dit qu'elle ,avait vu quelqu'un d'au- 
tre passer par là", mais elle ne voulut 
absolument pas dire qui était celui 
qu'elle avait vu ainsi. 

: L'offiecier de police me pria de le 
suivre dans la salle à manger voi- 
sine et, à brüle-pourpoint : 

— Êtes-vous sûr de vos associés > 
Les tenez-vous pour être au-dessus. 
de tout soupçon ? 

— Mais vous-même, auriez-vous 
quelque raison de les soupçonner ? 

— Moi, je les ai entendus déclarer 
qu'ils sont restés dans les bois toute: 
la matinée; or, j'ai de bonnes rai- 
sons de croire qu'ils en ont passé 
une partie dans notre ville de Sout- 
hampton ! 

— En étes-vous sür? 

— de puis, en tout cas, affirmer 
Sous serment que j'ai vu cette pe- 
tite sauvagesse en jupe courte passer 
dans la rue Haute au moment où je 
sortais de mon bureau pour venir 
icil Je vous engage, monsieur, re- 
prit l'offioier de police, à prendre 
l'avis de l'avoué de sir Edmond, M. 
Wray. C'est un homme de bon con- 
Seil, s'il en fut. 

J'y consentis volontiers et nous 
fimes venir l'avoué. Je lui dis sans 
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réserve tout ce qui était arrivé, lui 
montrant l'étui de cuir que j'avais 
retiré du trou ou Brace l'avait en- 
foui. 

— Voilà une paire de rusés coquins, 
soyez-en Dien sür! s'écria M. Wray. 
Ils n'ont fait mine de se soupconner 
Pun et l'autre que pour vous aveugler 
sur leur complicité. 

— Serait-il possible? Jamais de 
ma vie je n'aurai été si cruelle- 
ment déçu! Prace, en particulier, 
me paraissait étre l'inearnation d'une 
honnéteté rude, mais intraitable. 
J'aimais cet homme comme un vrai 
umi, et je ne puis vous dire lu peine 
que je ressens à soup;onner en lui 
un faux ami et un voleur! 

— C'est plus encore qu'un voleur, 
croyez-moi bien, monsieur Thorne, 
Gest un assassin! Car aucun doute 
n'est possible là-dessus: c'est bien 
lui qui a attenté à votre vie, étant 
donné l'impossibilité matérielle, ab- 
solue, d'admettre que ce soit l’autre 
homme. Sir Edmond, tout à l'heure, 
m'a fait un récit détaillé des cir- 
constances du vol. Croyez-moi, le 
€oup a été prémédité par Van Hoeck, 
qui me fait l'effet d’être un homme 
d'une intelligence supérieure. Mais 
à cela se réduit, naturellement, le 
róle quil a pu jouer dans cette 
affaire. 

— Sir Edmond m'a dit, monsieur, 
reprit l'officier de police, que lorsque 
vous étes revenu de l'aile gauche, 
vous avez entendu un ronflement 
dans la chambre de Brace? 

— Oui, certes, je l'ai entendu, sans 
erreur possible. 

— Eh bien! C'était Van Hoeck, qui 
avait pris la place de son compagnon, 
pendant que celui-ci se glissait dans 


votre chambre: autre preuve de la 
complicité des deux hommes. Et main- 
tenant, poursuivit-il, que devez-vous 
faire? Les preuves ne sont pas suf- 
fisantes pour que l'on püisse les ac- 
cuser l'un ou l'autre. L'étui de cuir 
ne prouve rien ; ces hommes peuvent 
déclarer qu'ils l'ont trouvé vide et 
l'ont caché par orainte d'étre accusés. 
Bien mieux, toute la, bande, y com- 
pris cette petite, peut fort bien jurer 
que votre témoignage est faux et 
vous accuser dât:e vous-même le 
voleur. Et ce n'est pas tout: jusqu'au 
moment où nous pourrons apporter 
une preuve positive, il nous faut 
prendre bien garde de leur cacher 
nos soupçons, sans quoi ils quitte- 
raient le pass par le premier paque- 
bot en prrtance. Voyez-vous, avant 
tout il faut rechercher le diamant! 
Et ceri est votre affaire, dit-il, en 
s'adressant à l'offiPier Sans aucun 
doute, ces coquins l'auront caché 
quelque part en ville, afin de l'avoir 
sous la main s'ils sont obligés de 
prendre la fuite! 

— En fin de compte. ajouta l'avoué 
en se tournant vers moi, je vous 
conseille. monsieur Thorne, de tâcher 
de dissimuler vos sentiments inti- 
mes. П est indispensable que ni 
Van Hoeck, ni Brace, ni sa fille ne 
s’apercoivent d'aucun changement 
dans votre attitude. 

Le conseil était sage, je résolus 
de le suivre. Je fis de mon mieux 
pour m'écarter de Brace lorsque nous 
revinmes dans la bibliothèque et 
pour éviter de tourner les yeux vers 
lui. Mais je me rendis compte tout 
de suite qu'ave2 sa perspicacité ha- 
bituelle il devinait qnels sentiments 
m'agitaient. 
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Quand l'officier de police eut a- 
chevé son interrogatoire, il nous dit. 
du ton le plus poli, en refermant 
son portefeuille : 

— Messieurs, j'ai recueilli main- 
tenant toutes les informations né- 
cessaires | Peut-être ne réussirons- 
nous pas immédiatement à découvrir 
les auteurs de cette tentative de 
meurtre et de ce vol; mais j'espère 
bien que, d'ici peu, je serai en me- 
sure de vous donner des nouvelles 
du diamant perdu! 

Sir Edmond l'a?compagna jusqu'à 
Ja porte. Lorsqu'il revint prendre 
sa place auprés de la longue table, 
Brace se leva, commença par s'in- 
oliger respeetueusement devant le 
baronnet, puis salua à droite et à 
gauche. 

— Seigneur et messieurs de ce co- 
mité! dit-il, je n'ai nullement l'in- 
tention de manquer de respect à la 
police; mais je suis convaincu que 
l'éminent officier qui vient de nous 
quitter ne fera rien de bon dans 
l'affaire en question ! Le diamant est 
perdu et l'officier susdit fe le re- 
trouvera ni dans quelques heures, ni 
dans quelques années. 

Aussi, vous pensez bien que je 
ne vais point rester ici à m'absor- 
ber dans la contemplation de l'en- 
droit où le malheur est arrivé ! Avec 
votre permission, sir Edmond, je vais 
m'en aller d'ici tout de suite! 

— Je ne puis vous retenir de foroe, 
Brace! répondit sir Edmond, qui i- 
gnorait encore quels soupçons pla- 
naient sur le Juge. J'incline à pen- 
Sep qu'il vaut mieux chercher ailleurs 
une nouvelle fortune plutât que de 
vous attarder ісі, avec le faible es- 
poir de reconquérir l'ancienne. Si le 
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diamant est retrouvé, nous saurons 
bien vous en informer. Au fait, est- 
ee que vous allez essayer de décou- 
vrir un autre diamant? 

— Non, baronnet; aveo l'aide de 
Dieu, je vais essayer de retrouver 
celui qui à été volé, répondit Brace. 

Et aprés un intervalle de silence: 

— Sir Edmond, nous avons une 
petite affaire à régler avant que je 
m'en aille! Tout l'argent que j'ai 
dans ma poche vous appartient |. 

= C'est un prêt, mon cher Brace, 
et vous. m'obligerez beaucoup en le 
gardant jusqu'au jour ой vous serez 
en position de me le rendre. J'a- 
joute que je souhaite bien sincére- 
ment, dans votre intérét, que ce 
jour ne soit pas eloigné! 

— Vous étes un brave cour, ba- 
ronnet. Aussi bien, j'aurai besoin de 
quelques sous pour commencer ce 
que j'ai en téte. Mais je vous de- 
manderai, monsieur, de vouloir bien 
garder ceci jusqu'à ce que je vous 
le réclame! 

Et il s'approcha de sir Edmond, 
un papier à la main. 

— Qu'est-ce que c'est Brace? de- 
manda la baronnet en dépliant le 
papier. 

Et, lorsqu'il eut reconnu l'exem- 
plaire de notre traité qui apparte- 
nait au Juge. 

— Oh! mon bon ami, protesta-t-il, 
je wai pas besoin de ceci! Songez 
donc que j'ai déjà votre reçu et 
que je le tiens pour aussi bon au- 
jourd'hui qu'hier. 

— Si vous ne voulez pas garder 
mon papier pour votre propre sé- 
curité, baronnet, je vous demanderai 
de lẹ garder pour la mienne. Ce 
sera tout de même une espèce de 
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certificat; et si quelqu'un a quel- 
que chose à dire contre moi, quand 
je ne serai pas ici pour me défen- 
dre, je vous prierai de sortir ce 
papier! Et maintenant, "adieu, sir 
Edmond! 

Il tendit sa main et, tout heu- 
reux de la cordialité avec laquelle 
sir Edmond la lui serrait : 

— Merci, monsieur, murmura-t-il, 
merci bien! Vous étes un brave 
cœur! 

Après quoi, il traversa la cham- 
bre, passant raide devant Van Hoeck 
assis à sa place, immobile et muet 
comme s'il était changé en statue. 
Lorsqu'il arriva près de moi, il me 
dit d'une voix rauque : 

— Allons. Disons-nous au revoir 
tout de même, camarade! 

Je croisai mes bras et repoussai 
son offre d'un signe de tête. Il laissa 
retomber sa main prête à serrer la 
mienne. 

— Le temps vous montrera, en 
tout cas, que Paila conscience nette. 

It s'arrêta. réfléchit tristement 
puis, encore plus bas ef cette fois 
avec un accent de reproche, il ajouta: 

— Dites au moins que vous l'es- 
pérez, camarade! Dites que vous 
l'espérez ! 

— Je l'espère, répondis-je. 

Mais il détourna la tête avec un 
regard affectueux qui me fit bien 
souffrir. 

— Cë n'est pas votre ancienne 
voix, Gentleman Thorne ; nous avons 
trimé ensemble, là-bas, et mangé 
souvent dans la mêmé assiette. 

Son menton tremblait convulsive- 
ment et c'est en détournant la tête 
quil murmura : 

— Et cela m'enléve toute ma force 
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et tout mon courage, d'ávoir á me 
séparer de vous de cette façon-là! 

Lolla, pendant tout ce dialogue, 
était restée debout dans un coin de 
la chambre, auprès de la porte, les 
yeux constamment fixés sur moi. En 
passant près d'elle pour sortir, Brace 
la saisit violemment par le poignet 
et voulut l'emmener; mais elle, non 
moins violemment, se délivra de l'é- 
treinte et, à son tour, vint se plan- 
ter devant moi. 

— Je m'en vais! me dit-elle. 

— Et ce sera un bon débarras! 
pensai-je, sans rien lui répondre, 
exaspéré par l'idée que cette crâa- 
ture savait où était le diamant et 
aurait pu nous révéler tout le mys- 
tère si elle l'avait voulu. 

— Vous n'allez pas me traiter 
comme mon pére! reprit-elle. Vous 
n'allez pas me laisser partir, moi, 
sans me dire adieu? 

En vérité, П y avait dans sa voix 
quelque chose de protondément pa- 
thétique. Je savais que cette petite 
béte sauvage m'aimait et que, la 
nuit passée, c'était elle qui m'avait 
sauvé la vie. Je lui tendis mes deux 
mains; elle les attira autour de son 
petit corps fréle et, jetant ses bras 
à mou cou, elle murmura toute pleine 
de tendresse: 

— Est-ce que cela vous ferait bien 
plaisir, dites, que je vous indique oü 
est le diamant? 

Je fixais sur elle des regards avides, 

Au méme instant, le bruit d'une 
robe de femme se fit entendre. Áper- 
cevunt Edith qui entrait dans la bi- 
bliothéque, le Chevreau se rejeta en 
arrière. 

Puis jetant sur Edith, par-dessus 
son épaule, un regard enflammé de 
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haine, elle me lança, d'une voix ой 
ne restait plus aucune trace de ten- 
dresse : 

— Que je vous le dise... pour elle? 
Non, non! 

Après quoi, elle st lança hors de la 
cHambre ot rejoignit son père. 

* 


* * 

Mes fiançailles avec Edith furent 
rompues dans la soirée du méme 
jour. 

Je n'avais pas le moindre espoir 
de retrouver le diamant perdu et sir 
Edmond lui-même, lorsque je lui eus 
exposé mes raisons, n'essaya pas de 
cacher la satisfaction que lui causait 
cette rupture d'un engagement pris 
dans des conditions qui, désormais, 
n'existajent plus. Je ne pouvais tou- 
jours pas m'expliquer d'une façon 
satisfaisante le vol du Grand Hesper; 
mais je me sentais de moins en moins 
disposé à en faire retomber la res- 
ponsabilité sur Van Hoeck. 

Auenn mot, en effet, ne saurait 
exprimer à quel point le vol avait 
affecté cet homme singulier. Pendant 


l'enquête il était resté, comme је l'ai: 


dit, parfaitement immobile et silen- 
cieux. portant sur son visage uu 
masque de mort. 

Le baronnet le congédia sans au- 
cune des marques d'estime qu'il me 
donna à moi. 

J'accómpagnai moi-même l'aveugle 
A Southampton. Aucun de nous, pen- 
dant la route. ne dit un seul mot. 
Je lui retins une chambre dans un 
hótel et lorsque le domestique qui 
nous avait intyoduits dans cette 
chambre fut reparti, je dis à mon 
compagnon : 

— Vun Hoeck, je vais maintenant 
vous dire adieu! 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Un geste d'indifférence fut son 
unique réponse. 

— Et vous n'avez rien à me dire? 
demandai-je, aucune explication à 
me fournir ? 

— Que voulez-vous dire? grom- 
mela-t-il. Parlez clairement ! 

— Eh bien, je vous ai vu, ce ma- 
tin, discutant avec Brace sur ce que 
vous alliez faire de l'étui qui avait 
contenu le diamant! 

— Si vous savez que c'est là-des- 
sus que nous discutions,répondit Van 
Hoeck, en ce cas vous savez tout 
et il est bien inutile que je vous 
fournisse une explication que vous 
n'admettriez pas. Non, je n'ai rien 
à vous dire! 

А tâtons, il se dirigea vers un fau- 
teuil, où il se laissa tomber. 

Je lui dis que sir Edmond, sur ma 
demande, avait consenti à lui préter 
encore un billet de vingt livres ster- 
ling et j'ajoutai que, s'il se trouvait 
avoir besoin d'autres secours, je le 
priais de m'écrire en m'adressant 
sa lettre aux soins de sir Edmond. 
Aprés quoi, je pris congé de lui. 


QUATRIÈME PARTIE 


Actif et décidé comme je l'ai tou- 
jours été, je ne me laissai pas abat- 
tre. Je suwvais qu'en Californie la 
culture de lu vigue et des fruits 
donne des résultats surprenants. Je 
pouvais édifier une rapide fortune 
qui me permettrait de reprendre mon 
réve de bonheur. Puísque l'estime 
et l'affection de sir Edmond et de 
sa fille me restaieut, que ne pou- 
vais-je entreprendre avec un pareil 
soutien.? 

Ce fut dans la vallée de l'Elysée, 
à dix kilomètres de San Diego, que 
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je louai une ferme. Je devais la 
payer au: fur et à mesure de mes 
gains. La maison était grande et 
pittoresque et tout de suite j'eus 
l'idée que ma chère Edith pourrait 
un jour venir l'habiter. Je restai en 
correspondance avec sir Edmond. 
Quel ne fut pas mon étonnement de 
live un beau jour les détails que 
voici: 

— Le vol que vous ne connaissez 
que trop reste toujours un mystère 
et un mystère qui, pour moi, de- 
vient sans cesse plus inexplicable. 
Van Hoeck, muintenant, est venu 
demeurer dans notre village. A deux 
reprises, je l'ai rencontré dans mes 
bois: il avait un aspect misérable 
et comme égaré. L'une des deux fois, 
je l'ai vu à genoux, rampant parmi 
les fougères, comme s'il s'attendait 
à y découvrir le diamant perdu; 
mais c'est -surtout Ja nuit qu'il se 
livre à ses investigations, étant alors 
assuré de ne pas être vu. Les gardes 
m'affirment qu'il passe toutes ses 
nuits à cette recherche vaine. Com- 
ment expliquer cette façon d'agir, 
si vraiment lui et Brace se sont 
emparés du diamant comme nous 
l'avons supposé ? 

En post-scriptum, sir Edmond a- 
joutait: ,Un certain M. Furnival, 
datant sa lettre de l'hôtel Haxel, 
de Londres, m'a écrit pour me de- 
mander votre adresse. Je lui ai ré- 
pondu que vous étiez à San Diego, 
en Californie“, 

Non seulement la nouvelle con- 
cernant Van Hoeck rendait plus 
obscur le mystère dont cet homme 
étrange m'apparaissait déjà envi- 
ronné, mais le post-seriptum me fut 
une source nouvelle de perplexité. 
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Le fait est que j'ignorais totalement 
qui pouvait étre ce Furnival, Com- 
ment donc une personne de pe nom 
avait-elle pu avoir l'idée d'écrire à 
sir Edmondp our lui demander mon a~ 
dresse? J'attendis impatiemment uné 
lettre de cet inconnu pour me ren- 
seigner ; mais il ne vint aucune lettre. 

Quelques jours aprés, en revanche, 
j'en reçus une qui m'avait été adres- 
sée à Monken-Abhay et que sir 
Edmond me réexpédiait. Courant 
tout de suite à la signature, je re- 
connus que la lettre était de Brace. 
Elle était datée du 13 octobre et 
écrite de Pétersville, dans le comté 
de Nevada. Ainsile Juge se trouvait 
en Californie,à une journée de voya- 
ge de ma maison! La lettre du Juge 
était rédigée comme suit, avec une 
orthographe des plus fantaisistes : 


»Je vous écris ees mots pour 
vous apprendré oii je me trouve logé 
et aussi montrer que je ne me cache 
pas comme un voleur, et que je 
n'imite pas celui qui met la Jumiàre 
sous le boisseau. Si les choses n'ont 
pas beaucoup avancé, en ce qui con- 
cerne la disparition du Grand Hes- 
per, je dois vous dire qu'elles n'ont 
pas non plus reculé. Je sais bien 
qu'il est inutile de promettre lors- 
qu'on n'est pas certain de pouvoir 
tenir; mais je vous affirme tout de 
méme que je suis résolu à ne pas 
lâcher les eartes avant de vous avoir 
forcé à me serrer Ja main et à re- 
connaitre que j'ai joué franc jeu. 
Le Chevreau est en train de dé- 
périr et les affaires, en général, ne 
sont pas brillantes pour votre ex- 
associé 

»JusEPH Brace“, 
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Je ne repondis rien à cetfe lettre, 
Vers la fin de novembre, je reçus 
de nouveau une longue lettre de sir 
Edmond, datée du 20, Après m'avoir 
félicité cordialement de ma nouvelle 
atquisition, mon vieil ami me don- 
nait des nouvelles du mystérieux 
Furnival. Un télégramme de cet 
étrange personnage lui était par- 
venu: ,Nous avons une piste im- 
portante, disait oette dépêche datée 
de l'hôtel Haxel Prière d'envoyer 
aussitôt l'adresse de Joseph lirace*. 
Supposant que son correspondant 
était un agent des. dâtectives char- 
gés de rechercher le diamant, sir 
Edmond, sans réfléchir, avait en- 
voyé l'adresse. Puis. pris de soupçon, 
il s'étaitadressé aux détectives, mais 
ceux-ci n'employaient aucun agent 
du nom de Furnival. Qui diable pou- 
vait étre ce Furnival? Tout cela 
était bizarre et, plus on examinait 
de prés le mystére, plus il apparais- 
sait indéchiffrable. 

— Ci-jointe, ajoutaitsir Edmond, 
une lettre qui est arrivée ici ce 
matin. 

C'était une seconde lettre de Brace, 
dont voici la teneur : 

»Tebbal's Colden Slate Hotel 


Sacramento (Californie), 
Ce 8 septembre. 


,Gentleman Thorne, 


„Je n'espérais pas avoir une ré- 
ponse de vous, mais le Chevrean 
l'attend sans esse et se figure que 
vous ne voulez plus jamais entendre 
parler d'elle. Voyez-vous,je ne sup- 
pose pas que cette enfant soit des- 
tinée à faire de vieux os. Il me 
semble qu'elle se prépare à passer très 
prochainement dans l'autre monde. 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


Le médecin d'ici pense que la ma- 
ladie prise autrefois en Afrique s'est 
installée chez elle et qu’elle ne par- 
viendra pas à s'en débarrasser. 

„Гез pluies sont venues très tôt, 
là-bas à Petersville, et comme elles 
ne valaient rien pour un pauvre petit 
Chevreau malade nous sommes ar- 
rivés ici avant-hier. 

„En apprenant ce qui en est et 
bon comme vous étes, peut-âtre vous 
laisserez-vous toucher et consenti- 
rez-vous à lui écrire quelques mots, 
tout juste pour lui dire que vous 
avez reçu son message et que vous 
espérez qu'elle tiendra sa promesse. 
Avec quelques encouragements de ce 
genre, je suis convaincu qu'elle ne 
s'en ira pas de ce monde sans nous 
avoir dit ce qu'elle a fait du Grand 
Hesper. 

„ Votre respectueux serviteur, 


sJosEPH BRACH. 


Au reen de cette lettre, je partis 

immédiatement pour Sacramento. 
* * * 

Les premières personnes que ja- 
perçus en arrivant dans la ville fu- 
rent Brace et Lolla, marchant à une 
centaine de pas devant moi, mais si 
changés qu'il me fallut quelques mi- 
nutes pour les reconnaître. Le Juge 
marchait d'un pas de vieillard, avec 
sa fille appuyée à son bras; quant 
à la pauvre Lolla, le changement, 
survenu chez elle était encore bien 
plus sensible. 

Ce n'était plus la petite sauva- 
geonne, nu-pieds et en haillous, mais 
une jeune dame vêtue avec élégance. 
Elle marchait lentement, la tête pen- 
chée et s'appuyant au bras de son 
père, avec tous les signes d'une évi- 
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dente lassitude. Je me rappelais et 
la souplesse de son allure et l'indé- 
pendance farouche de son humeut. 
Etait-il possible que se füt la méme 
Lolla que j'avais connue ? 

Je les suivis ainsi jusqu'à l'hôtel 
ou, du vestibule, je les vis entrer 
dans une chambre du premier étage. 
Je montai l'escalier et m'arrétai de- 
vant la porte. Lolla s'était affaissée 
sur un divan, la téte renvetsée sur 
les coussins, les yeux clos. 

Oui, c'était bien son charmant petit 
visage, mais si changé | Ses joues 
avaient perdu leur rondeur, son teint 
n'avait plus l'éclat et la fraîcheur 
rosée de naguère ; une ligne rouge 
eucerclait ses paupières fermées et 
le vermillon de ses lèvres m'apparut 
d'un brillant de mauvais aloi. Toute- 


fois, je fus frappé de la beauté dé- . 


licate que conservaicat ses traits; 
mois c'était une beauté qui faisait 
peine à voir, comme une douce lù- 
mière que l'on sent prêt de s'éteindre. 

Sans bruit, j'entrai dans la chambre 
et m'assis sur une chaise auprès d'elle, 
tandis que j'entendris Brace remuer 
dams la piéce voisine. Tout à coup 
Lolla Touvrit les yeux elle m'aper- 
cut, se leva d'un bond en poussant 
um cri de joie, et me jeta les bras 
autour du cou en me couvrant de 
baisers, car elle avait toujours soa 
enfantine simplicité. 

— Oh! mon rêve disait vrai | s'é- 
cria-t-elle, entre ses caresses. Figu- 
rez-vous que, en dormant, je vous 
voyais venir à moi et puis... 

Au son de sa voix, Hrace était 
sorti de la piéce voisine. 

= Eh Меп! qu'est-ce que je te 
disais? cria-t-il. Croiriez-vous, mon- 
sieur, que cette sotte fille s'était 


fourré dans la téte qu'elle ne vous 
reverrait plus ! 

— Elle me reverra, au contraire 
tout à son aisé, si Gala ne dépend que 
de moi, répondis-je, en tendant la 
main à Brace. 

L'expression de son visage s'altâra 
soudain ; au lieu de;prendre ma, mâin 
il se frotta le menton d'un sir pénsif 
pendant quelques instants; puis, së 
tournant vers sa fille, il Jui dit: 

— Lolla, ma chère enfant, il faut 
maintenant en finir une bonne fois! 
Voici que Gentleman Thorne n'offre 
la main et moi, comme tu sais, je 
n'ai pas le droit dela prendre tant 
que tu ne nous diras pas ce qu'est 
devenu le gros diamant! 

— Pas maintenant, pas encore! 
murmura-t-elle d'un ton suppliant. 
Encore huit jours... pas plus! 

— Non, non, ma fille! Ecoute un 
peu! Lorsque nous nous sommes sé- 
purés là-bas, en Angleterre, Gentle- 
man Thofne a refusé de me donner 
la main, et cela parce qu'il savait 
que nous ne jouions pas franc jeu! 
Allous, ma fille, ne permets pas que 
le meilleur ami que tu aies jamais 
eu se figure qu'on ne peut attendre 
de toi ni reconnaissance, ni affeetion. 

— Quoi ! Pourriez-vous avoir une 
telle opinion? s'écria-t-elle en se rap- 
prochant de moi. Je vous conduirai 
donc à l'endroit.. pas aujourd'hui, 
c'est brop loin... mais demain, sans 
faute. Je vous montrerai où est le 
diamant et vous pourrez le prendre 
et l'emporter vers Elle, et пе jamais. 
plus me revoir! 

— Je vous emmènerai avec moi 
partout op j'irai, Lolla, lui dis-je. 

Mais elle secoua la téte et se cou- 
vrit le visage de ses mains. 
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— Non, non, jamais plus vous ne 
me reverrez ! 

Á ces mots, en proie à un violent 
accès de toux, elle s'enfuit de la 
chambre en refermant la porte sur 
elle. 

Elle reparut un instant après, plus 
faible et plus lasse, mais avec un 
sourire Sur son pauvre visage. Elle 
s'assit près de moi, la main passée 
sous mon bras et appuya sa joue sur 
mon épaule. Son amour était trop 
innocent ou, en tout cas, trop i- 
gnorant des usages sociaux pour 
qu'elle eüt l'idée de le contenir. 

— Je ne peux pas parler, dit-elle, 
cela me fait mal! Mais laissez-moi 
ainsi assise auprés de vous! 

Elle se serra contre moi tandis 
que le Juge reprenait: 

— Vous étes ici dans un pays 
ruiné et maudit, monsieur. Je veux 
étre pendu si je l'ai reconnu! Rien 
que des machines et puis des Chi- 
nois! Pas un seul mineur blanc un 
peu respectable dans tout le Nevada. 
A présent. les gens raisonnables 
doivent aller fouiller dans des en- 
droits nouveaux. Jo compte imiter 
ces gens raisonnables, car je con- 
nais un trou là-bas, au fond de la 
Sierra, presque à la limite de la 
ligne des neiges, ой je parierais 
qu'il у a gros à trouver! Tous les 
jours jy allais pour examiner les 
lieux et je n'en suis parti qu'au 
moment oi la neige nous a forcés 
à redescendre; mais maintenant, 
voici que le trou est bloqué pour 
de longs mois! 

Soudain Lolla, relevant la tête 
et tournant vers son père des yeux 
inquiets, répéta : 

— Bloqué! Bloqué! 
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— Eh oui, bloqué pour au moins 
trois mois par la neige, et puis en- 
core pour un mois par les eaux: il 
faudra attendre le mois de juin pour 
pouvoir y descendre! 

A ces mots, Lolla fut saisie d'un 
accès de rire nerveux et frappant 
joyeusement dans ses .mains, elle 
s'écria: 

— Hé bien, c'est là-bas, dans ce 
trou, qu'est le diamant! Vous allez 
être forcés d'attendre... d'attendre 
des mois... jusqu'au mois de juin. 

Puis, redevenue toute grave, elle 
m'interrogea anxieusement des yeux, 
comme pour voir si je n'étais point 
fâché contre elle. 

* 
* * 

Le père et la fille, comme on peut 
le deviner, furent également éton- 
nés en apprenant que moi-même, 
depuis deux mois déjà, je demeurais 
en Californie. Il fut convenu qu'en 
attendant le mois de juin, Pun et 
l'autre viendraiént y passer avec moi 
l'hiver et le printemps. 

L'effet de la transplantation sur 
Lolla fut miraculeux. L'enfant sem- 
blait animée d'une vie nouvelle, ja- 
mais encore je ne l'avais vue si vive 
et si gaie. Tous les matins, elle m'ac- 
compagnait à chevaldans la tournée 
que je faisais à travers ma planta- 
tion. Les symptómes morbides qui 
nous avaient inquiétés chez elle dis- 
paraissaient à vue d'œil et ауе" la 
santé revenait un peu de son esprit 
d'indépendance et de rébellion. 

Вгазе, lui, s`étnit tout de suite 
trouvé de l'occupation et avait réussi 
à devenir pour moi d'une aide infi- 
niment précieuse dans l'administra- 
tion de ma ferme. Un jour, commé 
nous revenions ensemble des maga- 
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sins d'expédition, il me fit le récit 
de ce qui s'était passé dans les bois 
pendant la matinée qui avait suivi 
le vol du diamant: 

— Aussitót aprés que je vous eus 
quitté dans le bois, me dit le Juge, 
je me mis en quéte d'Israél et je ne 
tardai pas à le trouver, rampant 
parmi les herbes ainsi qu'une ver- 
mine de reptile qu'il est. Je l'en- 
trainai dans un endroit convenable 
et lui dis: «Israël, vous allez main- 
tenant me prophétiser ce qu'est de- 
venu le Grand Hesper. La prophétie 
пе vous sera pas trop difficile, car 
il est bien plus simple de prophé- 
tiser ce qui a eu lieu que ce qui va 
arriver !*. 

— Tout en lui parlant ainsi, je le 
lenais solidement par le bras. Mais 
voilà que, soudain, il se débat, se 
jette sur moi et, avant que j'aie le 
temps de m'apercevoir de rien, je me 
trouve étendu sur le dos, avec ses 
deux pouces de chaque cóté de mon 
cou! Jamais je n'aurais pensé qu'il 
füt capable de tant de force et d'a- 
dresse. Bien certainement, le misé- 
rable m'aurait étranglé si le Che- 
vreau, là-dessus, n'était survenu et 
ne l'avait effrayé en faisant semblant 
de vous appeler au sécours. Sans 
perdre de temps, je lui enjoignis de 
nouveau de prophétiser et il finit par 
avouer que le diamant était ca^hé 
A l'intérieur d'un saule pourri, sur le 
bord d'une mare. Pour ma part, je 
ne savais rien de cette mare; mais 
j'apercus le Chevreau qui se mettait à 
courir et je eourus aprés elle, entrai- 
nant Israël avec moi pour le cas où il 
aurait fait uns erreur dans sa topo- 
graphie. Malheureusement, il n'y a- 
vait pas moyen d'aller très vite, à 
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cause des ronces, si bien que je per- 
dis de vue mon Chevreau. Quand 
j'arrivéi auprès de la mare et du saule 
creux, il n'y avait plus au pied de 
l'arbre que la gaine. vide et pas plus 
de diamant que sur le bout de mon . 
nez! Je regardai de tous côtés et, 
une fois de plus, j'aperçus mon Che- 
vreau qui filait. Bien entendu, je me: 
mis à sa poursuite; mais je n'avais 
aucune chance de l'atteindre. 
Restés seuls, Israël et moi, nous 
convinmes que, dans lintérét de 
toutes les parties, ce que nous avions 
de mieux à faire c'était de nous dé- 
barrasser de la gaine de-cuir et de 
ne souffler mot à àme qui vive de 
ce qui venait de se passer. J'étais 
bien certain, quant à moi, que ce 
n'était pas simplement par malice 
que le Chevreau s'était emparée du 
diamant Elle ss rendait compte, à son 
point de vue particulier de diseuse 
de sort mexicaine, que l'objet avait 
en soi le pouvoir d'apporter le bon- 
heur à celui qui le possédait, tout 
comme une amulette. Elle avait re- 
marqué qua, grà:e à cet objet, nous 
étions déjà vétus proprement et logés 
commodément et que, tandis qu'il 
vous séparait d'elle, il vous mettait 
en rapport avec la fille du patron. 
Voyez-vous, il est bien sür qu'elle 
ne nous a volé le diamant qu'afin 
de vous éloigner de miss Lascelle 
et de vous ramener à la condition 
d'un ouvrier ordinaire, j'ai vu tout 
de suite son jeu. ce jour-là. J'ai 
dit cela à Israël tout comme je vous 
le dis, et nous Sommes tombés d'ac- 
cord que le Chevreau avait tout de 
même trop de tête pour jeter le 
diamant n'importe où, mais que, sû- 
rement, elle avait dû le cacher quel- 
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que part où elle le trouverait à Гөс- 
casion. Dono, l'unique espoir de rat- 
traper le diamant était de lui per- 
mettre de jouer librsment son jeu 
et de l'épier d'aussi prés que pos- 
sible. Voilà pourquoi nons avons 
adopté la conduite que vous savez. 

Je me hâtai d'envoyer à sir Ed- 
mond une copie de cette relation, 
Par retour du courrier, il me ré- 
pondit que, d'après Van Hoeck, qu'il 
avait interrogé, tout ce que raeon- 
tait Braoe était faux et que l'a- 
veugle ne suvait rien de la gaine 
de cuir. Sir Edmond ajoutait qu'à 
la suite de la conversation qu'il 
await eue avee Israël, celui-ci l'avait 
prévenu que, jnsqu'à complet éclair- 
cissement de l'affaire, il préférait 
ne pas reparaitre à Monken-Abbey 
et que d'ailleurs il quittait momen- 
tanément le pays. Les protestations 
de Van Hoock m'émurent peu, oar, 
pour ma part, je doutais absoliiment 
"de l'innorence d'Israël. 

— Si ee Van Hoeck n'est pas le 
diable lui-même, déclara le Juge, 
lorsque je lui eus montré la lettre 
de sir Edmond, en tout cas il est 
étrangement d'acord avec lui! 

Nous demandâmes à Lolla si elle 
avait reconnu lhomme qmi s'était 
laissó tomber du balcon de la fe- 
nétre. 

— Non, répoudit-elle, Fa nuit était 
trop épaisse. Mais eet homme était 
à peu près de la taille de celui que 
j'avais vu, la nuit précédente, pas- 
sant d'une fenêtre à l’autre sur ER 
moulure, le long de l'autre aile de 
la maison! 

Un matin, Brace me dit: 

— П y a une chose que je soup- 
qonne depuis quelque temps; mais 
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à présent j'en suis sûr, Nous som- 
mes épiés dans cett» maison! 

Je lui demandai quel metit avait. 
pu lui faire croire une chose bnssi 
invraisemblable. 

— Mon motif, répondit-il, le voiei. 
Ce négre à la jambe de bois qui vient 
ici pour se faire donner des restes de 
nourriture В remis tut-mâme, ce ma~ 
tin, un dami-dollar à l'un de vos do- 
mestiques. Je me suis figuré, d'abord, 
qu'il achetait peut-être aisi wne 
pièce de votre argenterie, de telle 
sorte que j'ai fait fouiller le coquin : 
mais non, il n'avait rien sur It que 
de la vermine. Ov, vous pouvez être 
bien certain, monsieur, que oe maudit. 
nègre n'a pas donné un demi-doliar 
pour rien. Croyez-moi, H faut que 
nous tenions nos yeux ouverts! 

— Vous pensez que cet homme 
est un espion et qu'il paye mes do- 
mestiques pour étre informó de nos. 
mouvements ? demandai-je. 

— Oui, parfaitement, c'est tout à 
fait cela! 

— Et pourquoi ? 

-— Pourquoi? répéta Brace d'um 
ion emphatique. Mais parce qu'il y 
a, tout juste trois semaines que Van 
Hoeck a appris que nous nous pré- 
parions à ressaisit le Grand Hesper 
et que, tout de suite, il a trouvé une 
excuse pour quitter Monken-Abbey! 

+ + 

A mesure que їе printemps s'a- 
vançait, Brace se montrait de plus 
en plus impatient de partir à la re- 
cherche du diamant. Enfin, dans les. 
premiers jours de mai, il jugen que 
le moment était venu de nous mettre 
en route. 

Nos préparatifs faits, nous primes. 
le train de San Diego à Canon 
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River, où nous arrivámes à l'aube, 
Après quelques heures de repos, nous 
parvinmes, en voiture à Canon City, 
une aneienne ville minière abandon- 
née au pied de la Sierra ; puis, notre 
repas pris dans l'unique hótel de 
l'endroit, nous louámes des mules et 
gravimes lentement le sentier de la 
montagne, 

Nous eümes là quatre beures d'un 
voyage affreusement dur et périlleux, 
entravé par les neiges à demi-fon- 
dues, avant d'arriver à Peteraville, 
qui se trouva être la plus misérable 
collection de huttes pourries que 
jeusse jamais vue. Nous nous arré- 
tâmes devant une maison que Brace 
nous désigna. 

De la maison. oü se lisait encore 
vaguement sur la façade le mot 
„Hotel“, un homme sortit qui ac- 
сие Brace comme une vieille con- 
naissance et nous dit que tout était 
prët pour nous recevoir, y compris 
un souper qu'on allait mettre au feu. 
En effet, deux chambres avaient été 
installées pour nous aussi commo- 
dément que possible, sans doute avec 
tous les meubles que contenait l'hó- 
tel. Nous laissámes Lolla dans l'une 
des chambres et sortimes nous pro- 
mener un moment en attendant le 
diner. 

A quelques pas de l'hótel, la ville 
aboutissait à un large cours d'eau, 
qui se précipitait en tourbillonnant 
parmi de gigantesques rochers vers 
une sombre déchirure s'ouvrant dans 
la, montagne. 

— Ceci, camarade, me dit le Juge, 
en lancant dans les eaux troubles et 
écumantes un morceau de bois qui 
avait dû servir jadis au lavage de 
l'or, ce morceau de bois que vous 
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voyez tomber là s'en va frôler notre 
Grand Hesper, en dépit de tous les 
barrages et en moins de temps qu'il 
ne nous en faudrait pour rentrer à 
l'hôtel ! 

— Comment! C'est par cette fente 
que nous aurons à passer? 

— Parfaitement. monsieur, et pour 
descendre jusqu'au plus profond de 
la montagne. 

Je considérais curieusement ce trou 
noir avec une sorte de terreur su- 
perstitieuse. lorsque Braco me tira 
de ma eont>mplation en me posant. 
une main sur l'épaule. De l'autre 
majn, il frottait obstinément son men- 
ton mal rasé, et ses lourds sourcils 
se frongaient plus qu'à l'ordinaire. 
D'un geste lent. il me signala des 
traces dans lu neige. 

— Le patron de l'hôtel est venu 
par ici. C'est cela que vous voulez. 
dire? demandai-je. 

— Non, monsieur, non, ce n'est 
pas lui qui a laissé cette trace! Re- 
gardez bien: c'est un homme avec 
une jambe de bois et, ajouta-t-il en 
se penchant et en examinant la neige 
de plus prés, c'est un homme qui n'a. 
que le pied gauche! C'est ce maudit 
négre qui là-bas, chez vous, s'occu- 
pait déjà de nous espionner. Mais 
laissez-moi, le soin de ce gaïllard-là ! 
S'écria-t-il avec une fureur tragique. 
П ne sera pas en état de nous ea- 
pionner demain; je vous le promets! 

A mon tour je m'approchai et, je. 
découvris en effet qu'à côté de l'em- 
preinte du pied se voyait un trou 
rond. fait par une jambe de bois. 

Aprés le diner, Brace se livra à 
une minutieuse inspection des tor- 
ches de pin qu'il avait apportées et. 
il passa toute la soirée à les sécher - 
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soigneusement, tout en bavardant 
avec l'homme de l'hôtel. 

Le lendemain mutin, dès quatre 
heures, l'homme de l'hôtel nous ré- 
veilla, Lorsque nous eümes achevé 
notre déjeuner, Brace, saisissant cet 
individu par l'un des boutons de su 
veste, lui dit: 

— Ecoutez un peu. compère | Vous 
avez un étranger qui loge dans votre 
maison, à ce qu'il me semble? 

L'homme se gratta l'oreille, re- 
garda en haut, en bas, fixa ses yeux 
clignotants sur Brace, et dit: 

— Fh bien, oui, c'est vrai. 

—,Un étranger avec une jambe de 
bois, peut-étre bien? 

L'homme renouvela la comédie pré- 
cédente avant de se décider à ré- 
pondre: 

— Ош, je reconnais qu'il a une 
jambe de bois. 

— C'est un nègre. ја crois? 

— Oui, c'est un homme qui a tout 
l'air d'étre un négre! 

— J'ai mêms l'idée qu'il se trouve 
dans la petite chambre au-dessus de 
la mienne, reprit Brace. 

— Vous pouvez jeter un coup d'oeil 
sur lui, si vous voulez, déclara l'hó- 
teliet, désireux de ne point perdre 
la faveur de Brace. 

— Parfaitement, répondit le Juge, 
€'est ce que je m'en vais faire! Aprés 
quoi, je l'enfermerai pour vingt-quatre 
heures, seulement vous voulez bien 
me permettre de me servir d'un mar- 
teau et de quelques bons clous de 


trois pouces. 
— Je n'ai rien à refuser à un client 


comme vous, prononça l'hôtelier. 
Sur quoi, ayant serré la main de 

Brace en signe de marché conolu, il 

sortit pour aller chercher les objets 
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demandés, tandis que le Juge mon- 
tait jusqu'à ka porte de la chambre 
эп question. 

— Oui, c'est bien le même maudit 
nègre, nous dit-il lorsqu'il revint près 
de nous. 

Nous le suivimes dans l'escalier 
et bientôt, ayant retroussó ses man- 
ches, il se mit en devoir de clouer la 
porte, silencieusement, avec une a- 
dresse et une rapidité merveilleuses. 

— Voilà! fit-il l'instant d'après 
en sortant avec nous de la maison. 
A présent je 'ne pense pas que cet 
individu puisse nous déranger, à moins 
que cette vieille canaille d'hótelier 
ne le laisse filer! 

Il faisait encore absolument noir. 
Brace nous montrait le chemin à la 
lumiére d'une torche qui brülait, trou- 
ble et fumeuse, dans le brouillard 
environnant. Lolla m'avait. pris la 
main et la serrait passionnément. 
Nous suivions le cours du torrent, 
guidés par le bruit des eaux bondis- 
sant sur les roches. À mesure que 
nous avancions, la descente devenait 
de plus en plus rapide; le torrent, 
désormais, n'était plus qu'une suite. 
de cascades et à la lumière du jour” 
qui brillait peu à peu les rochers, 
autour de nous, commençaient à ap- 
paraître vaguement dans la brume. 
Enfin, notre marche se trouva at- 
rétée par un gros rocher qui surgis= 
sait à pic devant nous. 

En prêtant l'oreille, je perçus, mêlé 
au fracas tourbillonnant des eaux, 
une sorte de rugissement sourd qui 
semblait sortir des entrailles du sol. 
On eût dit que les pierres frémis- 
sujent et tremblaient sous nos pieds. 

— Oui, c'est à peu près cela! ré- 
pondit Brace lorsque je Iui eus 
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fait part de cette sensation. Ce ru- 
gissement que vous entendez, c'est 
le torrent qui se précipite d’une hau- 
teur de ‘plus de mille pieds Nous 
sommes placés tout juste au-dessus 
du torrent, avec peut-être cinq ou 
six mille coudées de vide au-dessous 
de nous, sur un morceau de roche 
qui a dû autrefois descendre de là- 
haut et s'est arrêté ici parce que 
quelque chose l'a entravé dans sa 
chute. C'est ce bout de roche qui 
tremble à présent! Il est là depuis 
longtemps. Je parierajs qu'il a déjà 
bougé de quelques mètres depuis que 
je le connais. Qu'une autre pierre 
dégringole de là-haut et il tombera 
avec elle dans l'abime. 

Nous avançâmes de quelques pas 
encore sur le rocher tremblant. La 
lumière de la torche, que Brace te- 
nait levée, éelaira soudain le torrent 
d'eau jaunâtre qui se déversait dans 
l'abime noir au-dessus- duquel nous 
nous trouvions. Un courant d'air vio- 
lent agita la flamme, commesi notre 
compagnon se trouvait devant l'en- 
trée d'une ardente fournaise. Et bien- 
tôt haussant la voix pour surmonter 
le bruit de leau boujllonnante, le 
Juge nous cria; 

— Voilà! Le passage est libre! 
Il s'agit de descendre! 

Je demandai à Lolla si elle n'avait 
point peur; elle répondit ,non* d'un 
signe de téte et, une fois de plus, 
sa petite main étreignié la mienne. 

Sur les indieations de Brace, nous 


gautâmes -ă bas du rocher, sur la, 


gauche du torrent, et pendant çinq 
au six minutes nous descendimes 
presque à pic. Puis de nouveau nous 
nous arrétàmes et il me désigna 
du doigt une ouverture, à même le 
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roc, haute d'environ quatre pieds. 
— C'est par là que nous allons 

entrer! dit-il. 

* Je retirai les manteaux imperméa- 

bles que nous avions enroulés en- 

semble et nous les revêtimes. Puis 

le Juge prit deux des torches qu'il 


. avait apportées, les alluma à la 


flamme de la sienne et nous les ten- 
dit, à Lolla et à moi. Cela fait, il 
se baissa et descendit à travers l'ou- 
verture. Nous le suivîmes, Dun après 
l'autre. La première chose qui me 
frappa en passant sous l'énorme bloc 
qui servait de toit en même temps 
que de pont à l'abime, ce fut l'ex- 
traordinaire silence d'alentour. 

La voix de Brace, que nous en- 
tendions difficilement tout à l'heure, 
à cause du terrible grondement du 
torrent, était devenue maintenant 
trés distincte. 

— Donc, ma fille, tu es süre que 
le diamant est caché de ce cóté? 
demanda-t-il. 

D'uu mouvement de tête elle ré- 
pondit ,oui* et nous continuámes 
lentement notre descente le long 
des étroits rebords du passage sou- 
terrain, fouillant de nos regards les 
parois de la roche, en quéte d'in- 
terstices et de saillies susceptibles 
de nous donner prise. En un certain 
point, le sentier naturel constitué par 
le rebord faisait un coude brusque. 
Nous nous arrâtâmes dans l'espèce 
d'angle formé par eette soudaine 
déviation et, pour la première fois 
depuis notre entrée dans le souter- 
rain, nous nous trouvâmes réunis. 

Après quelques instants de repos, 
nous, reprimes notre descente, le 
long de l'étroit rebord. Soudain, 
Brace s'arrétant de nouveau, la lu- 
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mière dé sh torche nous fit apercé- 
voir le torrent qui se précipituit sans 
bruit dans l'espace, à quelques pieds 
en avant de nous; cette chute muet- 
te me donna une terrible idée dé 1% 
profondeur du gouffre que nous cô- 
toyions. Au point même où Brace 
s'était arrêté, le rebord cessait brus- 
quement et un retrait. ménagé dans 
le roc, nous fournissait une plate- 
forme largement suffisante pour nous 
permettre de nous tenir debout tous 


les trois. ` 
— Mais le rebord finit ici. m'é- 
criai-je. 


— De ce côté, oui, répéta Brace, 
en soulevant sa torche, Mais vous 
pouvez voir qu'il continue là-bas, 
de l'autre cote! 

La lumière me découvrit en effet 
sur la rive opposée du gouffre, à 
au moins vingt pieds de là, une 
forte saillie de la roche. 

— Ah! ça, demandai-je, est-ce que 
vous songez à frauchir pareil espace 
en sautant ? 

— Vous allez voir qu'on vient à 
bout de tous les obstacles, cama- 
rade, répondit-il avec un sourire en- 
tendu. 

П s'aplatit sur le sol et étendit 
les bras le long de la paroi du gouffre; 
quand il se releva, il tenait une corde 
dans sa main. H l'attira vers lui 
et je vis qu'elle ramenait deux gros 
cábles, dont les extrémités oppo- 
sées étaient fixées à des roches fai- 
sant partie de l'autre rebord, si- 
tuées l'une au-dessous de l'autre et 
séparées par envirom quatre pieds. 

— П s'agit maintenant d'accro- 
cher cela par ісі, camarade, et .je 
compte sur vous pour me donner 
un coup de main, dit Brace. 


Jé laidai à attacher les cordes, le 
plus solidement possible, à des sail- 
lies du rocher. 

— Voilà, monsieur, me dit-il en 
reprenant sa torche qu'il avait con- 
fiéé à Lolla et en l'élevant au-des- 
sus du sombre abime, un pont vrai- 
ment acceptable ! 

Cependant je me sentis la poitrine 
serrée douloureusement lorsque je 
vis Brace mettre ło pied sur } corde 
inférieure et s'avanter, en se tenant 
par les mains à celle d'en baut, à 
travers cet espace vide et d'une 
obscurité sinistre. Puis ce fut mon 
tour de passer le pont. Les oreilles 
toutes bourdonuantes. je m'aventurai 
sur la corde, qui aussitót se mit à 
vibrer si violemment que c'est à 
pâine si j'osais y appuyer mes pieds. 
L'intrépide Lolla, elle, avait déjà 
commencé la traversée du pont avant 
méme que je l'eusse moi-méme a- 
chevée. Bientót nous nous retrou- 
vâmes tous les troisen parfait état 
sur l'autre rebord. Un fervent : Dieu 
merci! jaillit de mon cœur. 

— Et maintenant, ma fille, dit le 
Juge, passe devant! C'est à toi, dé- 
sormais de nous diriger! 

— Il vaut mieux que vous res- 
ticz ici tous les deux! Vous étes 
trop lourds pour aller ой Je vais 
aller. nous dit Lolla, parlant pour 
la première fois depuis le début de 
nótre expédition. 

La torche š la “nain, avec une 
rapidité que me terrifiait, elle se 
mit à descendre le Iong de la paroi 
du précipice, découvrant des appuis 
pour ses pieds dans des endroits ой, 
de la plate-forme que nous occu- 
pions, nous n'apércevions qu'un mur 
tombant presque à pic. 
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Je ne pouvais détourner mes yeux 
de la flamme de la torche, qui, au- 
dessous de nous, semblait sauter 
par grends bonds, d'un point à un 
autre. Enfin les sauts de la flamme 
s'arrêtèrent ` puis, aprés une pause 
d'une minute, à mon soulagement 
infini je les vis se reproduire en sens 
contraire, se rapprochant de nous. 

Toujours plus vite, plus vite, la 
lumière dansait le long de l'abime, 
me remplissant d'une sorte de ver- 
tige. Enfin, d'un dernier hond, Lolla 
se hissa sur notre plate-forme de 
pierre, tonant le Grand Hesper dans 
sa main. 

Etes-vous content? me de- 
mandu-t-elle d'un ton très sérieux, 
en venant se serrer contre moi. 


№ * 

— C'est lui! C'est bien lui, s'éeria 
Brace, en prenant le diamant dans 
sa main. 

— Chargez-vous en done, lui dis- 
je; ear pour moi j'ai assez de prendre 
soin de moi-même! 

— Oh! je vous promets que nous 
ne serons pas longs à nous tirer 
d'ici, répondit-il en mettant la pierre 
dans sa poche. 

Cependant il paraissait moins con- 
fiant que tout à l'heure: il com- 
mença par examiner attentivement 
Vattache des cordes à la lumière 
de sa torche; cela fait, il retira d'une 
cavité voisine une autre corde, munie 
à intervalles réguliers de nœuds, la 
déroula et la fixa par un bout à la 
roclie. 

— Ces cordages sont restés exposés 
à l'humidité tout l'hiver, dit-il, et 
Гаі comme une idée qu'ils pourraient 
bien se rompre un de ces jours. Si 
cet accident survenait aujourd'hui, 


voilà une corde à nœuds qui pour- 
rait se rencontrer à point! 'Tu con- 
nais la manière de t'en servir, hein ! 
ma fille? Et maintenant, hop! en 
avant ! 

Tenant toujours sa torche à la 
main, il passa devant nous et recom- 
meusa la traversée le long de la 
corde. 

Il so trouvait à peu pres au milieu 
du pont improvisé lorsque, soudain, 
il s'arrêta. 

— Qu'est-ce que c'est que ça ? de- 
manda-t-il vivement, pendant qu'il 
soulevait sa torche de sa main libre 
et tâchait de pénétrer l'obscurité en- 
vironnante. It vraiment c'était uu 
spectacle terrible de le voir debout 
ainsi, avec cette torche levée au- 
dessus de l'affreux abime, unique 
objet lumineux parmi les ténè- 
bres. 


Avez-vous entendu 
chose, camarade ? reprit-il. 

— Non! 

— Figurez-vous qu'il m'avait sem- 
blé entendre armer un fusil. Vieille 
béte que je suis! murmura-t-il de 
nouveau rassuré. 

Sans autre incident, il atteignit le 
rebord opposé; et là, avec un gros 
soupir de soulagement, il s'assit sur 
une pierre en laissant retomber celle 
de ses mains qui tenait la torche, 
I! y avait une flaque d'eau sur le 
sol en cet endroit: la lumière s'é- 
teignit avec un Sifflement. 

A cet instant, une étincelle jaillit 
des ténébres, au fond de la grotte, 
suivie hientót par la vibration aiguë 
dun coup de feu. 

Lolla et moi ne pouvions rien voir, 
mais un eri de douleur nous arriva 
de l'autre cóté du torrent et j'enten- 


quelque 
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dis la voix de Brace, toute faible et 
tremblante : 

— Gare à vous. Je suis touché! 

Une torche à la main, je m'élangai 
sur le pont de cordes pour aller au 
£ecours de mon compagnon blessé. 

— Arrière! N'approchez pas! re- 
prit la voix gémissante de Brace, 
Voilà déjà qu'il m'enlève le diamant, 
à présent il va essayer de vous tuer 
aussi! Vite, arrière | 

Je m'arrétai machinalement, j'é- 
levai ma torche et, en ayant projeté 
la lueur vers le rebord qui se trou- 
vait en face de moi, j'aperçus un 
homme agenouillé auprès du corps é- 
tendu de mon malleureux ami. 

D'une main l'homme cherchait à 
fermer la bouche de sa victime et 
dans l'autre brillait la lame d'un cou- 
teau. Tout à coup, s'étant retourné 
de mon cóté il me découvrit, debout 
à mi-chemin au-dessus du précipice. 
Il sauta sur ses pieds d'un mouve- 
ment rapide, je pus alors le recon- 
naître. 

C'était Van Hoeck! 

C'était lui! Pourtant est-ce que 
mes sens ne me trompaient point? 
Les traits de son visage n'avaiens 
pas changé mais ses yeux me stu- 
péfiaient .. Ils brillaient d'une flamme 
extraordinaire, aveo d'énormes pupil- 
les toutes noires et brâlantes... 

Puis, en une seconde, tandis qu'il 
ine regardait j'eus limpression que 
ces yeux s'éteignaient, s'effacaient 
entièrement sous la lueur de ma tor- 
che. Oui, j'étais certain de les voir 
perdre leur éclat, comme aussi de les 
avoir vus s'illuminer et flamber tout 
à l'heure! 

Avec un cri de rage il leva les bras 
pour abriter ses yeux de la lumiére 
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et d'un bond rapide, tenant toujours 
son couteau en main, il se dirigea 
vers la roche pointue à laquelle était. 
attachée l'extrémité de la corde qui 
me supportait. 

Immédiatement tout le mystère me 
fut révélé. Van Hoeck était atteint 
de cette infirmité — très rare mais 
dûment constatée—que les médecins 
appellent nyrtulopie. Ses yeux, aveu- 
gles dans la lumière, étzient doués de: 
l'étrange privilège de voir dans l'obs- 
curité. Du méme coup, cette parti- 
cularité m'expliquait tout ce qui, jus- 
qu'alors, m'avait paru inexplicable 
dans le premier vol du Grand Hes- 
per à Monken-Abbey et dans tout. 
les événements qui y avaient été 
mélés. 

Dinant qu'il avait l'intention de 
couper les cordes qui servaient de 
pont, je m'efforçai d'atteindre au 
plus vite le rebord où il se tenait et 
qui n'était plus éloigné. de moi que 
de quelques coudées. Mais j'avançais 
avec une extrême lenteur, car mes. 
bottes glissaient à chaque pas sur lu 
corde humide. 

Laquelle des deux cordes allait-i} 
couper d'abord? Si c'était celle d'en 
haut, il me faudrait tâcher d'attraper 
la corde inférieure au moment de 
ma chute. Avec cette idée en tête, 
je m'efforcais de me redresser le plus. 
que je pouvais, tout en serrant de 
toutes mes forces là, corde supérieure 
pour le cas où il commencerait par 
couper celle d'en bas. 

Je n'étais plus qu'a un mètre en- 
viron du rocher lorsque je sentis 
trembler la corde que j'avais sous 
les pieds. Van Hoeck avait commencé 
à en trancher les fils! Un instant 
après, la corde tomba et je restai 
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suspendu par les mains à la corde 
du haut, au-dessus du gouffre. 

— Meurs! chien maudit, meurs! 
criait Van Hoeck avec frénésie. 
Meurs! répéta-t-il, tout en attaquant 
la seconde corde avec son couteau. 
Meurs! et dis-toi bien, avant de dis- 
paraître, que tout ce que tu aimes 
en ce monde n'appartiendra qu'à 
moi... À moi les millions du diamant 
et ta belle fiancée! 

I m'accablait encore de ses im- 
précations et de ses sarcasmes lors- 
que la seconde corde, à son tour, se 
trouva coupéeret tomba dans l'abîme 
en m'entraînant avec elle. Je me 
sentis précipité et me contractai de 
mon mieux pour me préparer au 
choc soudain de mon corps contre 
la paroi abrupte du torrent; mais 
par une chance miraculeuse la partie 
supérieure de cette paroi faisait un 
peu saillie, de telle sorte que le coup 
fut beaucoup moins rude que je ne 
l'avais craint. Quelques minutes en- 
core, je me balançai hu bout de ma 
corde dans une obscuritf absolue. 
Car, afin de mieux saisir la corde, 
javais laissé tomber la torche] aus- 
sitót que j'avais vu Van Hoeck lever 
son couteau et la flamme était allée 
s'éteindre dans l'abime, aprés une 
longue descente pareille à la chute 
d'une étincelle de fusée. 

Que devais-je faire ? Je n'osais pas 
essayer de remonter à l'aide des 
mains le long de la corde mouillée, 
sachant trop que si je reláchais tant 
Soit peu ma prise, ie risquais de glis- 
ser et de me perdre infailliblement. 

— Mon ami, étes-vous encore là ? 

C'était la voix du Chevreau qui 
m'arrivait, de très loin, au-dessus 
de moi. 


— Oui, répondis-je. 

— Tenez! voici l'autre corde! 
Quand je vous ferai signe, vous 
pourrez commencer à remonter. 

Au méme moment, je sentis la 
corde à nœuds s'abattre tout à coup 
sur mon dos, 

— Voilà! reprit-elle. 

Le signal arrivait à temps, car déjà 
la corde humide me glissait dans les 
mains. M'enhardissant à la lácher 
d'une main, je cherchai désespérément 
à saisir l'autre corde et j'y réussis, 
grâce à Dieu! presque aussitót. 

Je posai les pieds sur l'un des gros 
nœuds et eus enfin l'impression d’être 
à peu prés sauvé, pourvu que Lolla 
fût assez forte pour tenir bon quel- 
ques secondes de plus. Mais pour 
lui éviter une charge trop lourde je 
continuais à tenir d'une main la corde 
du pont. 

— Sauvé! m'écriais-je, ne pensant 
qu'à rassurer Lolla. 

— Pas pour longtemps! me ré- 
pondit Van Hoeck de l'autre rive. 

Et j'entendis le déclic rapide d'un 
pistolet armé. 

Allait-il tirer sur moi ou sur Lolla? 

Il fit feu. La détonation fut suivie 
d'un eri de douleur qui retentit au- 
dessus de ma tête; en méme temps, 
la corde à nœuds s'agita. Mais bien- 
tót le mouvement de la corde s'ar- 
rétait. Je respirai. Non seulement 
javais moi-méme échappé à la mort, 
mais je songeais que Lolla, elle aussi, 
malgré son cri de douleur, devait 
étre à l'abri, puisqu'elle conservait 
la force de me tenir la corde. 

Soudain je fus interrompu dans 
re tourbillon fiévreux de pensées et 
de sentiments par une impression 
plus effrayante encore que toutes 


11 


www.dacoromanica.ro 


162 " 
celles qui m'avaicnt houlevgrsé de- 
puis le début de cette scene tragique. 

Succédant presque aussitôt au pri 
de Lolla, un fracas se fit entendre 
comme celui d'un énorme tremble- 
ment de terre et un fragment de 
rocher, que l'ébranlement du coup 
de feu avait détaché, se mit à des- 
vendre le long de la paroi opposée 
du précipige, se heurta contre une 
sailie et tomba ayec uu bruit sourd 
dans les eaux du torrent. 

Et comme si ca bloc avait été la 
clé de yoüte de toute l'immense toj- 
ture de pierre qni recouyrait la grotte, 
voici qug d'autres blocs pareils se 
précipiferent à sa suite. 

Ni une décharge d'artillerig, ni le 
tonuerre même ne sauraif douner 
l'idée de l'affreux grondement qu'a- 
vait occasionné en se brisant le dóme 
roclieux qui surmontait le torrent. Il 
me semblait que le dernier jour du 
monde fût venu et que le globe toup 
entier se rompit en morceaux. Evi- 
demmeuţ, c'est gráce à la seule force 
de l'instinet que je continuais à me 
tenir cramponné par les pieds et les 
mains qux deuy cordes, car, dans 
l'excès de mon saisissement, j'avais 
perdu consçienee et volonté. 

L'affreux écyoulement durait ainsi 
depuis се qui me paraissait un trég 
long temps — peut-être depuis un 
quart d'heure, peut-étre depuis quel- 
ques minutes, — lorsque tout d'un 
coup, avec un craquement plus $0- 
pore que les précédents, la voüte qui 
nous repouvrait s'affaigsy à son tour. 
Je vis lentement s'puyrir au-dessus 
de moi un grand vide par où péné- 
trait a flots l'avenglante lumière du 
dehors. Encore un dernier gronde- 
ment, produit par la chute d'un der- 
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nier pan du roc, et puis tout rede- 
vint silencieux. 

Cette vue du ciel hleu, cette sen- 
sation de soulagement et la soudaine 
conscience de rester vivant, tout cela 
me remua profondément. Je fus sur 
le point de céder ct déjà mes mains 
se desserrajent, quaud un gémisse- 
ment de Lolla me rendit le courage 
d'un nouvel effort. 

Je pouvais voir, à présent, les deux 
cordes coupées. Les 6treignunt de 
mes deux mains. je me remis à grim- 
per, bien résolu à peser le moins 
possible sur la corde à nœuds, et ainsi 
en moips d'une minute je finis par 
me hisşer jusqu'au rebord de l'abime. 

Lolla gisait sur le sal; lu balle du 
pistolet de Van Hoeck l'avait atteinte 
et elle était tomhée; mais la chére 
créature avait réussi à s'enrouler la 
corde autour du corps et, par ce 
moyen, m'avait sauvé la vie pour la 
Seconde fois. Ja m'agenouillui auprès 
d'elle et lui soulevaj la tête. Elle 
rouvrit ses beaux yeux et ma sourit 
en me prenant la main. 

* Ы + 

— Је sayais bien que cet acci- 
dent-là finirait par se produire un 
jour ou l’autre! s'éeria Brace, du 
rehprd opposé. Mais de votre côté, 
camarade, où en est-on ? 

M'étant retourné, j'apercus le Juge 
assis sut ung pierre et occupé à ban- 
der son bras avec sq cravate. 

— Lolla est blessée. Le misérable 
a fait son œuvre! répondis-je. 

— Il ne fera plus de mal à per- 
sonne |! déclara Brace. 

Van Hoeck, aprés avoir tiré sur 
Falla, avait essayé de s'enfuir à l'ap- 
proche de la catastrophe, Mais il était 
trop tard! Maintenant il se tenait 
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debout sur l'étroit sentier. Une bles- 
sure à la tempe, produite par un 
éclat de pierre, laissait échapper un 
mince filet de sang. D'une main, il 
&treignuit le Grand Hesper, de l'autre. 
son pistolet. П n'osait pas bouger, 
qar la lumière, en envahissant brus- 
quement la grotte, l'avait de nou- 
veau rendu aveugle. Ses énormes 
veux vides, incapables de voir, se 
tournaient de tous cótés, désespéré- 
ment. Soudain, effrayé en entendant 
Je bruit fait par Brace, qui en grande 
háte cherchait à le rejoindre, il fif 
qn pas en avauf, Mais la pierre. sun 
laquelle il venait de. mettre le pied 
était un fragment de la voûte tombée 
Sur le rehord: sous le poids de Van 
Hoeck elle дача, Nous. le vines 
chanceler en arrière, agiter ses bras 
avec le vain espoir de reprendre son 
équilibre; puis il se reversa et Lom ba 
dans l'abime. Uh bruit sourd parve- 
nant à mes oreilles m'annonça que 
notre. Grand Hesper avait disparu 
sans espoir de retour: 
Raconterai-je. les heures, atroces 
qui suivirent et comment, holla ex- 
pira, sa main brülante blottie dans 
la mienne et ses heaux yeux de 
ièvre plongés dans les miens? 
Brace tomba dans un désespoir 
profond et je dus secouer mon propre 
chagrin pour prendre soin de lui, 
ÉPILQGUE — Sir Edmond et, Edith 
arriverent à San Diego en juin, la 
saison la plus charmante de ce char- 
mant pays. La brise de la mer tem- 
pérait l'ardeur du soleil, les planta- 
tions étaient toutes chargées.de fruits 
et un délicieux parfum de fleur d'o- 
ranger flottait dans l'air. 
Edith ne pouvait assez dire son 
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ravissement en présence de tout ce 
qu'elle voyait. 

Nous avions repris nos anciens 
projets de mariage et cette fois sir 
Edmond, qui avait mis suffisam- 
ment mon courage à l'épreuve, ne fit 
pas attendre son. définitif consente- 
ment. Nous nous mariâmes, sans 
l'ombre de faste, dans la petite cha- 
pelle anglaise de San Diego, pendant 
la semaine qui suivit les vendanges. 

Brace avait, naturellement, assisté 
à notre déjeuner de noces: il avait 
même, malgré son deuil, accepté d’être 
mon témoin. Mais lorsque le repas 
fut achevé, il prit quelques-unes des 
fleurs qui se trouvaient sur la table 
et disparuf, sans nous dire où il allait, 
J] resta absent pendant quatre ou, 
cinq jours. Eti bien que, même après 
son retour, il se fût abstenu de me 
dire comment iJ ayait employé ses 
courtes vacances, ma femme et moi 
n'efumes aucune peine à le deviner. 
Un jour, cependant, le hasard nous 
ayant amenés à reparler de son ab- 
sence, il prit dans sa proche. l'ancien 
traité que, décidément, nous n'avions 
jamais eu l'occasion de rédiger à nou- 
veau et de son doigt-me désigna ces 
lignes, écrites sur sa demande, jadis, 
en post-scriptum: „Il est entendu 
entre lescontractants ci-dessous que, 
dans le cas d'une trouvaille heureuse, 
le Chevreau ne sera pas oublié“. 

Il était allé porter sur la tombe du 
Chevreau quelques fleurs, modestes 
témoins de notre bonheur. 

Pour ma part, en effet, n'avais-je 
pas trouvé dans la personne da ma 
chère Edith un trésor plus précieux 
quetousceuxdont j'avais pn rêver en 
signant oe traité? 

E. BARRET, 
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L'AVENIR PAR LES CARTES 


C'est un jeu, un simple jeu, souvent passionnant, comme tout ce qui touche 
au mystérieux avenir, et qui trouble immanquablement les natfs et les 
superstitieux. Les cartes, pas plus que le marc de café, n'ont reçu la 
mission de prédire ce qui arrivera. L'art de tirer les cartes, tel qu'il se 
pratique chez nos modernes pythonisses, n’a rien à faire avec la sor- 
cellerie ; c'est, comme vont le voir nos lectrices, un art à la portée de 


tout le monde. 


La signification des cartes. 


Apprenez d’abord à bien connaître 
la signibcation des cartes, si vous 
voulez comprendre et interpréter 
leur langage. La Cartomancie n’est 
pas autre chose Part de faire 
parler les cartes. L'important, c'est 
de mettre dans votre interprétation 
de l'intuition, de l'éloquence, de l'i- 
magination, de la verve. Il faut im- 


pressionner ou amuser son audi- 
toire. Une habile tireuse de cartes 
est en même temps une très habile 
diseuse. — Au moyen des cartes, 
vous pouvez aussi faire de la mo- 
rale aimable, donner d'utiles avis 
et de bons conseils à ceux qui vous 
consultent. 


Les «Cours»: Messagers d'amour. 


L'As représente la demeure, le 
Chez soi; il annonce une visite a- 
micale. 

Le Roi.— C'est l'homme de cœur 
loyal, dévoué, sür. Si le consul- 
tant est marié, divorcé ou veuf, et 
s'il est blond, le Roi de Coeur le 
représente dans le jeu. 

La Dame. — C'est la femme au 
coeur sensible ; elle représente l'a- 
mie de cceur, la fiancée, et signifie 
réussite en amour. Si la personne 
qui consulte les cartes est blonde 
ou rousse, elle prend la Dame de 
ош pour être représentée dans 
e jeu. 

Le Valet. — Personne de la fa- 


mille ou ami intime. Si le consul- 
tant est célibataire et blond, le Va- 
let de Cœur le représente. — S'il 
se trouve placé à gauche de la 
Dame de Cœur (consultante) et si 
celle-ci est à marier, c’est un pré- 
tendant ou futur époux; sinon, c’est 
un soupirant ou un ami. 

Le Dix.— Grande joie ; triomphe 
et conquête; mariage riche. 

Le Neuf. — Triomphe, avance 
ment, grand avantage. 

Le Huit. — Invitation et visite, 
nouvelles d’une personne éloignée. 

Le Sepi. — Pensée de la Dame 
de Cœur. Mariage prochain. 


Les «Carreaux»: Querelles, ruptures, 


L'As. — Lettre, message. 

Le Roi — Homme querelleur ; a- 
#ocat; militaire, étranger ou cam- 
pagnard; caractére emporté. hau- 
tain, volage, homme dangereux pour 
ceux qu'il hait. 


La Dame.— Femme querelleuse 
et volage. Méchante femme dont 
la fréquentation est à.éviter. Mau- 
vaise conseillére. 

Le Valet. — Messager apportant 


' une mauvaise nouvelle. 
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Le Dix. — Route, voyage.—Ma- | 


riage riche. 


Le Neuf. — Retard. — Rupture 


d'une liaison. 


Le Huit.— Rencontre ou déplace- 
ment. » 
Le Sept. — Querelle ou colère. 


Les «Tréíles»: Réussite, améliorations. 


L'Ás. — Alliance, mariage, ca- 
deau, héritage, gain, argent à re- 
cevoir, fortune. Lorsque le tréfle est 
renversé la signification est con- 
traire: c'est alors rupture, cadeau 
à faire, argent à débourser. 

Le Roi. — lIomme riche et bien- 
veilant; protecteur dévoué. Pré- 
saze la fortune et les dignités.—Si 
le consultant est brun, marié, di- 
vorcé ou veuf, il est représenté par 
le Roi de Trèfle. 

La Dame.—]eune femme brune, 
souvent mariée,belle et distinguée. 
La consultante brune est représen- 
tée dansle jeu parla Dame de Tréfle. 

Le Valet.—$i c'est une dame qui 
consulté, et s'il est placé à gauche 
de la Dame de Tréfle (consultante), 
c'est un prétendant ou un futur 


fiancé ; sinon, c'est un soupirant ou 
un ami. 

Si le consultant est un jeune hom- 
me brun, célibataire, c'est le Valet 
de Tréfle qui le représente dans 
la jeu. 

e Dix.—Héritage. Gain impor- 
tant, réussite. 

Le Neuf.— Argent à recevoir ou 
à donner, suivant que le tréfle est 
droit ou renversé. Incident inat- 
tendu. Gain d'un procés. 

Le Huit. — Sentiments sincéres 
pour une jeune fille. — Mariage 
riche. 

Le Sept.— Pensée d'une personne 
brune: le consultant ou la consul- 
tante. À une jeune fille, le Sept de 
Tréfle annonce une prochaine de- 
mande en mariage, 


Les «Piques»: Deuils et larmes. 


І? Аѕ. — Declaration d'amour; 
proposition de voyage ou d'affaire 
suivie de désillusions ; proposition 
déloyale si le pique est renversé. 

Le Roi.— Homme de pouvoir ou 
de loi. Vieux docteur. Brasseur d'af- 
faires, toujours méchant et fourbe, 

La Dame.—Femme brune, veuve, 
divorcée ou vieille fille dont il faut 
se méfier. Mauvaise fréquentation. 

Le Va!et. — Homme dangereux 
et perfide, faux et cherchant à vous 
nuire. 

Le Dix.—Iuquiétude et souci à 
avoir. 


Le Neuf. — Déception. insuccés, 
manque, perte ou vol. Trés souvent 
aussi, quand il est voisin du con- 
sultant ou de la consultante, il pré- 
sage une mort ou une maladie soit 
de la personne, soit dans la famille. 
A côté du Roi de Cœur: mariage 
manqué. 

Le Huit. — Ennui; pleurs; dé- 
pression morale et physique; an- 
nonce de mort. 

Le Sept. — Peine et souci.— Ja- 
lousie et mariage manqué quand le 
pique est renversé. 


Les relations des cartes entre elles, 


Les cartes s'influencent les unes 
les autres. Ainsi, le Huit de Cœur 
prés du Huit de Trèfle annonce un 
bon mariage ; le Dix de Carreau 
à cóté du Sept de Pique indique un 
retard ; s'il est voisin du Huit de 


Cœur, c'est un déplacement pro- 
chain; du Huit de Trèfle, c'est un 
voyage d'amour. 
Le Huit de Carreau prés du Huit 
de Pique présage une grave maladie. 
Les Piques sont toujours un signe 
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de maladie ou d'ennui pour n'im- 
porte quelle figure (Rois, Reines, 
Valets) qu’elles entourent. 

Par exemple: Si le Roi de Cœur 
est entouré de quelques piques, c’est 
signe de maladie où d'ennui pour 
le consultant ou sa famille ou des 
personnes qui lui sont chères, Si la 
consultante est suivie ou entourée 
des Piques, c'est présage de grave 
maladie, de mort, de perte de procès 
ou d'argent ou encore d'accident 


grave. 

Quand PAs de Pique estrenversé, 
il annonce papiers d'affaires (pro- 
ces) ou chicane, 

L'As de Tréfle renversé signifie 
rupture, affront, ou proposition dés- 
honnéte. 

Le Sept de Carreau et le Sept de 
Pique accompagnés du Huit de 
Carreau signifient : Rencontre dan- 
pereuse. 


Comment on 


Battez un jeu de 32 cartes ordi- 
naires. 

Faites-les couper de là main gat- 
che, chose essentielle! puis retirez 
les trois premières cartes qui se 
trouvent au-dessus. 

Si elles sont de têtes ou de points 
différents, on les laisse de câte, taf 
elles ne servent pas, tt on en fe- 
prend 3 autres, 

Si elles sont toutes trois de më- 
mes points ou de mêmes têtes, elles 
comptent pour le jeu et on les pose 
côte à côte sur la table, dans leur 
ordre, c'est-à-dire en tommençant 
par la gauche et par la plus rap- 
prochée du pouce. 

Si deux cartes séulement soht de 
mémes points ou de mémes tétes, 
on n'en place qu'une sur la table 


Les quatre 8 se suivant annon- 
cent: déménagement, changement 
de situation. 

Les trois 9 se suivant: Querelle, 
dispute. 

Les deux 9 se suivant: Embarras. 

Les deux 7 se suivant: Piége, 
gues-apens, 

Les trois 7 se suivant : Grossesse 
ou douleurs corporelles, chute, ac- 
cident de voyage, en voiture, en 
auto, en chemin de fer ou sur l'eau. 

La réunion de plusieurs Tréfles. 
indique toujours de l'argent, Parri- 
vée à la fortune; la réunion de plu- 
sieurs Carreaux : un grand voyage + 
la réunion de plusieurs Cœurs + 
beaucoup de joie et de plaisir. 

Un grand triomphe est signalé 
dans le feu lorsque 4 As, 4 Roi, 4 
Dix se trouvent parmi les 21 cartes: 

La médisance et le commérage y 
sont représentés par les 4 Dames. 


fait le jeu, 


(on choisit la plus rapprochée du 
pouce). 

Et Pon continue à les placer de 
la méme fagon les unes à cóté.des 
autres jusqu'à ce que le paquet soit 
épuisé. 

On recommente encore deux fois 
la méme opération, et si 2t cartes 
ne sont pas encore sorties, on fait 
de houveau couper, puis tirér au 
hasard les cartesqui manquent pour 
complétet le nombte de 21. 

Le feu est fait. Il s'agit maintes 
nant de l'interpréter. 

Mais avant tout, il faut désigner 
la carte qui feprésente le consul- 
tant ou la consultante, (Voir ce qui 
a été dit à ce sujet pour les Cours 
ct les Trófles). 


L'explication du jeu. 


Le consultant ou la tonsultante 
désigné, on commence l'explication 
du jeu en donnant ia signification 
de chaque carte, telle que nous 
l'avons indiquée d'autre part. 


Le jeu due nous reptoduison& 
nous servira d'exemple: 

Signification des Cartes.— Partant 
de la Dame de Соње, représentant 
ici la consuitañte, oh compte, en 
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allant à gauche, cinq cartes, et P'on 

s'arrête au Valet de Carreaù qui 

ndique: Mesage, lettre, nouvelle. 
On continue l'énumération en 

comptant de nouveau de un jusqu'à 

cinq et ex recommençant toujours 
àr là cinquièlne carte. 


n arrive à la Da- P SC 
mede Trèfle оф + ^ 
puis en КОБ 4 
comp- ai 


а 


tant de 

nouveau 
Jusqu'à, 5à PAs 
Че Trèfle renversé, 

qui signifie rupture, proposition 
déloyale et affront. On compte de 
nouveau jusqu'à cinq, et on s'ar- 
réte au Roi de Tréfle, qui annonce 
dans ce jeu la protection d'un 
homme riche. 

Repartant du Roi de Trèfle, on 
continue : Neuf de Trèfle indiquant 
travail et argent ; Neut de Carreau, 
retard dans les entreprises; Neuf 
de Pique indiquant manque, ma- 
ladie ou mort. 

Suit : le Roi de Carreau, repré- 
sentant un homme querelleur ou un 
étranger, puis le Sept de Carreau 
predisant une colère, et PAs de Car- 
reau annonçant des nouvelles par 
lettre. 

Suit: PAs de Pique: déclaration 
d'amour, voyage ou papier d’affaires; 
la Dame de Pique : femme veuve ou 
divorcée, ou fille abandonnée, ordi- 
nairement mauvaise fréquentation. 

w 


X SC + ФУ A 
ho EXPLICATION ^s 
DE L'EXEMPLE "S 
Ў Pour interpréter се jeu, commencer 4 P je 
> Фа» la Consultante, représentée par la Eë ` Ж 
2T Dame de Cœur. On compte Т, 2, 3, 4, $ V. 
A До; j jusqu'au Valet de Carreau, e£ Pon fait l'ex- ^ 
> EI plication de cette carte; puis comptant de 
EC ЯС | nouveau sur le Valet de Carreau, on con- SA séi 
t4& i d tinue en comptant I, 2, 3, 4, 5, jusqu'à la Б» 
tc. N Dame de Trèfle inclusivement, et l'on žia 
` 


prétation de chaque cinquième carte, Za 

Non repart de cette carte еп com- ⁄// % 

р ant de 1 jusqu’à s. Ayant, i SSS 

parcouru 20u trois fois Ce x 4 

le jeu, on finira par ar- A 

river de nouveau à la 
carte de départ, c'est- ZS 
à-dire aw Consultant 
ou à la Consultante. 
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En comptant de nouveau de un 
jusqu'à cind, on arrive аа Huit de 
Pique : chagrin, ennui, etc.; puis au 
Sept de Pique: certitude d'ennui, 
de peine, chagrin; au Valet de 
Pique: manque d’un projet causé 

par là perfidie d'une 

personne de la 
famille. ` 

Suit: le 


"+ E DS. Valet 
Dis e Nu 
HE ъ 2%, 


ES 7. A 


` : e EN 


op 


"de Cœur, 
Ap e" prétendant 

^" ou fiancé; le 

Dix de Carreau: 
voyage ; le Roi de Pique: homme de 
loi ou dans les affaires ; puis le Huit 
de Carreau, annonce d'un déplace- 
ment et de la rencontre d'un homme 
de pouvoir venant à la maison de la 
consultante, maison figurée par 
PAs de Cœur, qui représente aussi 
la, consultante elle-méme. 

Là se termine le jeu, puisqu'on 
est revenu au No. I, c'est-à-dire à 
la carte personnifiant la consultante 
dans cet exemple-ci. 

1l y cent manières de tirer les 
cartes. Chaque сагіотапсіеппе а 
5a, méthode personnelle. 

Nous avons indiqué ici la facon 
la moins compliquée et la plus fa- 
cile, pouvant servir à un jeu de 
société trés amusant, à condition 
que l'interpréte sache, dans son 
«boniment», mettre un peu de ma- 
lice et de fantaisie, et aussi un peu 
d'esprit et de bonne humeur. 

nica.ro 
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LES MYSTÈRES DES INSTITUTS DE BEAUTÉ 


Un récent concours ouvert dans un journal féminin de Paris demandait 
aux lectrices d'indiquer quelle était au monde la femme la plus coquette ? 
Etait-ce la Française, si soignée dans ses ajustements ? l'Anglaise au teint 
de lis et de roses? l'Espaguole, fière de sa coiffure et de ses petits pieds? 
la Viennoise à la taille fine? 

Ce concours obtint des milliers de réponses de toutes les parties dn 
monde. La majorité decerna le titre de coquette à l'Américaine. 

Oui, c'est bien elle, en effet, qui détient le record, non seulement de 
l'élégance qu'elle emprunte à la Parisienne, mais des soius apportés à la 
beauté et poussés jusqu'à l'extravagance. 

Ce goüt de la coquetterie a décidé les Américains — gens pratiques — 
à créer des Instituts de beauté dont nous n'avons en Europe que de fai- 
bles imitations. 

La Frangaise, soucieuse de rester jeune, cherche plutót dans les ajuste- 
ments l’art de ne pas vieillir, ou plutôt de conserver sa grâce. 

Aux Instituts de beauté américains sont attachés de forts éminents mé- 
decins et des chirurgiens illustres. 

Là, on récolore et on décolore les" cheveux, on redresse les nez, on les 
empéche de rougir, on greffe des oreilles et des dents, on insinue des 
fossettes à celles qui n'en ont pas, on rend aux joues leurs contours dé- 
licats, on fait maigrir les gens gras et grandir les nains! 

Pour obtenir ces résultats, les Américaines ne craignent pas de souffrir 
durant des mois entiers. 

A la chasse aux rides. — Toute femme se chagrine à l'apparition d'une 
ride; diverses méthodes ont été de longue date préconisées pour les 
faire disparaître: les masques de beauté à porter toute la ont, les ef- 
fluves vibratoires, le relèvement des chairs par l'électricité constituent 
les procédés de choix dans les Instituts de beauté ; ils ont l'avantage 
de passer pour inoffensifs et indolores. 

En cas d'échec, certaines femmes n'hésitent pas à se faire appliquer 
des substances vésicantes sur leurs rides, préférant de légéres cicatri- 
ces aux signes révélateurs de l’âge. 

Des plus douloureuses esf considérée l'injection de puraffine molle, 
qui pénétre dans le sillon de la ride pour le distendre et l'effacer. 

Les Américains ont recours à des moyens plus énergiques. Ils exé- 
cutent le relèvement des chairs vout autour du visage. Cette méthode 
permet à une femme de soixante-quinze ans de retrouver l'aspect de 
ses vingt-cinq ans. Peu de médecins osent entreprendre cette cure et 
ceux qui s'en chargent réclament pour leur peine la bagatelle de 25.000 
trancs. 

Un autre moyen, plus rapide et très employé, consiste à se faire 
enlever un petit triangle du cuir chevelu. Le chirurgien insensibilise 
Pendroit désigné, coupe, recoud rapidement, et quand les chairs гёїгас- 
tées se relèvent, les rides ou le double menton ont disparu. L'effet est 
surtout merveilleux six mois après l'opération: les muscles ayant repris 
toute [eur élasticité, l'opérée retrouve le visage que sa glace lui réflé- 
chissait dix ans auparavant. 

Une cure étrange. — Un médecin allemand voulut un jour mettre en 
pratique une méthode bizarre pour effacer les rides. 
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Une actrice étant venue lui demander conseil à ce sujet, illui or- 
donna de se placer sur la tête, les pieds en l'air, chaque jour pendant 
quelques instants. Ce traitement devait rendre à [a coquette sa frai- 
cheur disparue! 

L'actrice, non seulement ne suivit pas les conseils de son médecin, 
mais ne voulut pas payer la somme considérable qu'il lui demandait en 
rétribution de ses conseils. 

Le docteur intenta дп procès, demandant 12.000 francs d'honoraires, 
Inrtile de dire qu'il n'obtint pas gain de cause. 

2,250 francs pour une fossette. — Fabriquer des fossettes dont le prix 
varie de 750 francs à 2.250 francs l'une, voilà qui n'est pas banal! 

A cet effet, le médecin soulève l'épiderme avec soin, il enlève déli- 
catement un peu de derme, puis il suture par de petits points dits $n- 
Zradermiques pour éviter une cicatrice apparente : le tour est joué. 

L'opérée souffre vivement durant quelque temps, mais les fossettes 
persistent: la résultat est donc acquis. 

Bains à 120 degrés pour maigrir. — Sur notre continent, beaucoup de 
temmes s'imposent de véritables tortures pour empêcher le fâcheux 
embonpoint de les alourdir. En Amérique, ces tortures sont réguliére- 
ment appliquées. La privation de nourriture, les marches forcées comp- 
tent là-bas de nombreux partisans; cependant la cure qui obtient le 
plus de succés est l'amaigrissement par les bains de vapeur à бо ou 
70%. Les bains de vapeur que comporte le traitement Dowsing s'élèvent 
à 100 et méme 1200. 

En sortant des bains, les patientes sont douchées et massées par des 
professionnelles sérieuses; celles-ci, en rémunération du travail fatigant 
qu'elles fournissent, exigent de 100 à 150 francs par séance de massage. 


Comment on plante cils et sourcils, — Les personnes mécontentes de 
leurs cils et de leurs sourcils ont le choix entre deux procédés: les cils 
vollés et les cils plantés. 

Le premier est d'un peo courant, mais peu pratique. 

On colle de faux cils et de faux sourcils aux patientes, le plus minu- 
tieux examen ne peut révéler le stratagéme. La défectuosité de ces 
postiches tient à leur peu de solidité; il est facile de les remplacer, 
mais c'est un travail à refaire souvent. 

Un autre système, plus durable, est la plantation des cils et des 
sourcils. 

Un long cheveu est prélevé sur la cliente, on le coud sur la paupière, 
en formant des boucles d'un centimètre de longueur, que l'on coupe 
ensuite avec des ciseaux. Puis, à l'aide d'un fer à friser, on relève les 
segments du cheveu qui ont regu la forme des cils; ils se méleront à 
eux désormais. La patiente n'aura plus qu'à garder, pendant douze heures, 
un bandeau sur les yeux et ses cils provoqueront l'admiration de tous. 

6,000 francs pour grandir d'un centimètre. — Un médecin américain ga- 
rantit à ses clients un accroissement de taille d'un et méme de plusieurs 
centimétres à l'aide de massages spéciaux. 

Le traitement, qui dure de soixante à cent jours, est trés coüteux 
pour les candidats au gigantisme. Le médecin demande 125 francs par 
Séance. Les bains, douches, exercices gymniques prescrits étant payés 
à part, on peut évaluer à 6.000 francs le prix de revient de chaque 
centimètre gagné, ce qui n’est pas à la portée de tout le monde. 

Implantation des dents.—Des dents saines à lg place de dents malades, 
voilà qui est préférable au vulgaire dentier. 

On choisit chez une personne de bonne volonté une dent bien sem- 
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blable à celle qui à dessé de plaire. La première occupante est extraite, 
elle cède sa place à la dent étrangère préalablement arrachée à sa pro- 
priétaire. Avec quelques précautions, surtout dans l'alimentation des 
jours suivants, la substitution peut trés bien s'accomplir sans incidents. 


Greffe di Me, des óreilles, etc. — Depuis longtemps — surtout depuis. 
les expériences de Claude Bernard Sur les animaux — l'usage des greffes 
animales s'est généralisé ; des cicatrices affreuses peuvent étre com- 
plétement effacées pàr ce procédé. La réfection du nez est une des plus 
olies tentatives effectuées et réussiessóus le hóm barbare de rhinoplastie. 
Les résultats sont loin d'être absolument parfaits et les méthodes pré- 
conisées sont nombreuses ; elles consistent à confectionner un appendice 
nasal absent, en plaçant sur la chárpente osseuse ou cartilagineuse pro- 
priété de l’opéré un épiderme Pprélevé dans le voisinage : front. joue, 
bras. Quel que soit le résultat, il est toujours prétérable à l'absence 
totale de l'organe. 


—tEs 


LES MOTS POUR RIRE 


Julie, la cuisinière de notre ami 
Х... ayant gagné un piano à une 
loterie, en était fort ennuyée. 

— Que vais-je en faire? disait- 
elle, je ne peux pourtant pas le 
mettre dans ma cuisine ! 

— Mais si! mais si! s'écria X... 
comme ça je vous entendrai quand 
vous ferez danser l'anse du panier 

* ! 

En rade de Marseille, à bord d'un 
navire marchand. 

Un pilote monte à bord, prend la 
barre, et le navire se remet eu 
marche. . 

Le capitaine, soucieux.—ÀAwu moins, 
vous connaissez bien tous les écueils? 

Le pilote, avec un sourire pro- 
tecteur. — Si je les connais, mon 
bon ?... 

A ce moment se produit un choc 
terrible, suivi d'un sinistre craque- 
ment: le navire s'ouvre en deux. 

— Té, continue le pilote marteïl- 
lais sans sé déconcerter, eh voilà 
un, d'écueil! Qué vous avais-je dit 
qué je les connaissais ? 

Mais le reste de l'entretien Se 
perdit au fond des eaux. 

+ 


Au bal: 

— Oserais-je vous prier de m'ac- 
corder une valse, mademoiselle ? 

— Certainement, monsieur, tenez, 
la dernière sur ma liste. 

— C'est que. je ne serai malheu- 
reusement plus ici, à cette heure-là. 

— Ni moi non plus! 

* 

Un vieux grigou allait dernière- 
ment consulter un très grand mé- 
decin. 

En sortant, il laisse un louis sur 
la table. 

Le docteur, sans prendre la pièce, 
se met à chercher AE le tapis. 

— Que faites-vous done ? demande 
le client. 

— Je cherche l'àutre louis que. 
vous avez dû me remettre et qui doit 
être tombé. > 

Enfants terribles. 

— Mais si, parrñin, moi је suis 
süre que tu ap beaucoup d'árgent.. 

— Mais non, ma petite Lili, qu'est- 
ce e? peut te faire Suptoëier * 

— La preuve, c'est que papa dit 
toujours que tu es un riché crétin. 

* 


ZII 
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Le caractère dévoilé paf fà couleür préférée 


Pius les sciences avancent, plus on décoüvre de moyens de récontinitre: 
le caractère intime des gens par 165 manifestations extérieures des senti- 
ments. Jadis il y avait l'astrologie, la thiromancie, plus récemment la phré— 
nologie, la physiognomonie; puis la graphológie, qui, à l'aide de l'écriture 
manuscrité, dévoile le caractère tout entier avec ses qualités ét Ses fai- 
blesses. Aujourd’hui, d'après la couleur que chacun de nous préfère, om 
peut diagnostiquer le caractère dans ses grandes lignés. Voici le trés cu— 
ee атр qu'a éerit sur ée sujet un observateur éminent, M. de Ro- 
chetal. 


C'est curieux autant que simple. En effet, il est certain que nous nais— 
‘sons tous avec un tempérament particulier, auquel se conforment tous. 
les actes de notre vie, et que nous manifestons nos préférencés pour 
tels objets, tels plaisirs, telles couleurs, selon nos propres goûts. 

N'est-ce pas ung chose reconnue que les couleurs impressionnent plus- 
ou moins favorabiement le systéme nerveux et que ia thérapeutique- 
par les couleurs s'emploie en médecine ? 

Passons à la signification des goüts: 

Prenez les trois couleurs primordiales: bleu, rouge, jaune; faites un 
mélange en les rapprochant, vous obtenez alors ees couleurs: bleu, violet, 
rouge vif, vert, jaune orange e£ jaune vif. 

C'est sur ces couleurs principales qu'est basé le présent systéme d'ob- 
servation. 

Le bleu: Coxléur vénusienne. — Les personnes qui aiment le bleu 
sont doüces, affectueuses, sentimentales, gaies sans exubérance. Les. 
femmes ont le regard agréable, elles sont bonnes mères dé familles 
elles aiment la lecture des romans, y cherchant plutôt leur distraction 
que leur idéal Les maris qui leur conviennent le mieux sont ceux qui 
aiment le rouge vif. . 

Les hommes ont l'imagination portée vers toutes les manifestations 
de l'art plastique et vers l'expression des sentiments. Le bleu est 1а. 
couleur française par excellence, elle plait à la majorité des Français 
et des Françaises. 

Le rouge vif: Couleur jupiterienhe. — Les femmes qui aiment le rouge 
vif sont nobles et fiéres, bonnés méres de famille, mais, surtout pour 
garder l'honneur de la maison, elles sont prêtes à tous les sacrifices. 
Moins affectueuses que les vénusiennes; elles sont peu jalouses. 

Les hommes qui préfèrent le rouge vif sont gais et joviaux; sans. 
être tapageurs ; ils aiment le commandement et en ont les aptitudés ; 
ils réussissent presque toujours dans leurs affaires, ils ont le coup 
d'œil juste, la décision prompte tt une certaine confiance en eux-mêmes ;. 
ils négligent souvent les détails pour l'ehsemble ; ils ont dé la distinc- 
tion et de l'aisance dans les ma&iéres; ils sont bons pères de famille 
ét doivent épouser, dé préférence, une femme vénusienne. Ils ont le 
fierté et l'amodt-propre susceptibles sans arrogance ni prétention. 

Le vert: Couleur mercurienne, — Les femmes qui aiment le vert sont 
trés adroites aux travaux d'aiguille et de broderie. D'un cerveau un 
peu étrange, elles manquent d'ordre autant dans les idées que dans le 
cours ordinaire de la vie: c'est le eaprice qui les dirige. Elles ont le 
caractère concentré, peu communieatif; elles sont trés gaies par accès, 
taquines, curieuses et frivoles, elles aiment à médire et à critiquer. 
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Elles ne manquent pas d'habileté. Elles s'attachent difficilement ; sans 
étre passionnées, elles sont jalouses. 

Les hommes sont rusés dans leurs discours et de convictions peu 
profondes ; ils aiment à discuter; ils sont frivoles, changeants et assez 
jaloux. Trés actifs, toujours en mouvement, doués de sens pratique, 
ayant une grande dextérité des mains, ils aiment l'argent, ils manquent 
souvent de ténacité et de suite dans les idées. 

Caractére irritable et nerveux. 

Jaune or: Couleur apullonienne. — Cette couleur ne convient pas tou- 
jours à la femme, du moins au point de vue sentimental et gracieux. 

Les femmes qui aiment le jaune vif ont le caractére indépendant, un 
tempérament passionné en tout, mais dissimulé sous une grande correc- 
tion. Elles ont les idées arrétées et opiniátres; leur esprit est porté 
vers la moquerie et l'ironie froide, d'ailleurs, elles sont passablement 
sceptiques. Ce caractére se rencontre assez souvent chez la femme su- 
périeure. 

Les hommes qui aiment le jaune vif ont le type de l'apollonien, C’est- 
à-dire excellent au physique comme au moral. Leurs maniéres sont 
distinguées, ils ont une grande noblesse de caractère et de tenue, Ils 
aspirent aux grandeurs, leur genre est plutót représentatif, mais leur 
volonté manque de force et d'autorité. Ils sont généralement heureux 
et rendent les autres heureux; cependant, bien que n'ayant qu'à se 
montrer pour plaire à cause de leur visage agréable et souriant, ce 
n'est pas un type d'homme auquel on s'attache fortement et pour 
lequel on fait des folies. 

L'or brille au détriment du cceur. 

Jaune orange: Couleur saturnienne.—Les femmes qui aiment le jaune 
orange ou foncé sont bonnes maitresses de maison: elles ont beaucoup 
d'ordre et d'économie dans leur ménage, aucun détail ne leur échappe. 
Elles préférent leur confortable aux superfluités et à la coquetterie. 
Bonnes méres de famille, elles se montrent affectueuses et dévouées. 
Elles ont le caractére sérieux, l'humeur égale, elles sont souvent mé- 
lancoliques. 

Les hommes qui aiment la couleur orangée sont taciturnes et róveurs. 
Ils voient les choses nettement ; critiques raisonnés, ils donnent de bons 
conseils et ne les suivent généralement pas eux-mêmes. Ils ont beau- 
coup d'idées et de projets mais ils les exécutent assez rarement, car ils 
fen oh de décision, ils réfléchissent trop et arrivent trop tard. Ils 
ont des aptitudes pour les sciences, mais ils ne tirent pas toujours parti 
de leurs découvertes. 

Le violet: Couleur lunarienne. — Cette couleur ne convient pas du 
tout à la femme. 

Les femmes qui aiment le violet sont d'imagination réveuse et, par 
opposition fréquente, d'un sens positif trés accentué. Leurs idées comme 
leurs goüts se porteraient assz facilement vers les choses extraordinaires, 
anormales. Elles recherchent les sensations de l'imagination. Souvent 
indolentes et paresseuses, elles aiment leur bien-être, la bonne table ou 
Чез friandises. Sous une apparence de simplicité et de retenue, elles sont 
doin de dédaigner les flatteries. Elles ont généralement beaucoup de 
goût pour les choses artistiques et littéraires. 

Les hommes sont variables d'impressions, indolents, ils ont du goût 
pour toutes les professions qui n'exigent pas d'efforts physiques, c'est- 
à-dire qu'ils sont facilement poètes, artistes, etc.; ils ont beaucoup 
d'inspiration, mais manquent souvent d'énergie pour mener à bien ce 
qu'ils imaginent. 

Le violet a quelque chose de féminin, de mélancolique et de maladif. 
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|. LES THÉATRES 


THÉÂTRE NATIONAL 


PLACE DU THEÂTRE 


Ouvert du 25 septembre du 31 mars. 


Représentations roumaines. Répertoire classique et moderne. Repré— 
sentations de pièces originales roumaines et des chefs-d'œuvre des lit— 
tératures étrangéres traduites d'aprés les textes originaux. 


DIRECTION 


Directeur général : M. Pompiliu Eliade. Directeur de scène : M. Gusti. 
Architecte décorateur : M. Stefanesco. Bibliothécaire: M. N. Bassara- 
beano. Secrétaire: М. P. Gold. Caissier : М. N. Plopeano. Archiviste = 
M. Paciurea. Inspecteur : M. Gearám. 


CONSEIL D'ADMINISTRATION 


M. Jean Procopiu, député; M. Jean Saita, conseiller municipal; M. 
Jean Brezeano, acteur. 


COMITÉ DE LECTURE 


M. Jean Bratesco-Voinesti, député; M. D. Evolceano, professeur X 
l'Université; M. Alexandre G. Floresco, auteur dramatique ; M. V. Leo— 
nesco, acteur ; M. Duiliu Zamfiresco, membre de l'Académie. 


SOCIÉTAIRES 


M-mes Marie Ciucuresco, C. Demetriad, A. Marculesco, Eléonore Mi-- 
hailesco, MM. С. Achille, C. Belcot, I. Brezeano, Al. Demetriad, V. 
Leonesco, P. Liciu, I. Livesco, C. Nottara, I. Nicolesco, I. Petresco, N.. 
Soreano, P. Stourdza et V. Toneano (trois places vacantes). 


STAGIAIRES 


M-mes Tina Barbo, O. Barsan, Eugénie Ciucuresco, Alice Cocea, 
Marie Filotti, I. Leonesco, Al. Livener, Marie Mihaleano et Catherine 
Zimniceano, MM. Aurel Atanasesco, A. Barbelian, Z. Barsan, G. Con- 
stantinesco, Chr. Dudzulesco, N. Grigoresco, V. Malcoci, Al. Mihalesco,. 
C. Nedelcovici et Vargolici. 

Rideau tous les soirs à 8 heures et demie. Dimanches et fétes ma-- 
tinées à 2 heures et demie. 

Jour des premiéres le lundi. 
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PRIX DES PLACES, Ford SC matinás 
Loges de r-er rang. ........ 3o fr. 24 fr. 12 fr. 
> >» 2-ÈME range . + . + + + ° 20 » 16 2 8 » 
> 9 3-ème » ..... e| 12» 10 » 6 » 
Premiers fauteuils. . . . . . . . + 6 > 4 » 1 » 
Deuxièmes fauteuils. . . . . . . . 4 > 3 > 2 » 50 
! Troisiémes Жо эз EE жол 3» 2» 1 > 


THEATRE MODERNE 
STRADA BANCEI NAHONALA 
Ouvert du 15 septembre au 15 avril. 


Propriétaire M. Cohen, directeur de l'Agence Théâtrale du Hall dg 
A1 Indépendance Roumaine. Représentations dramatiques et lyriques avec 
des troupes roumainss et étrangéres en tournées, 


COMPAGNIE DRAMATIQUE DAVILA 


Représentations roumaines du répertoire moderne étranger. Directeur : 
M. Alexandre Davila. Caissier: Му Andronesco. 
Artistes: Memes Alexandresco, Borgovan, Chrissenghi, Elvas, Marie, 


Giurgea, Ana Luca, Helene. Nicolesco-Buzeo, Lucie. Stourdza, MM. Toni, 
Bulandra, R. Bulfinski, I. Constantinio, Alex. Davila, Al. Economo, N. 
Kanner, I. Manolesco, С. Mihagsço, L Mortzun, Nicolesco-Buzeo, R. 
Popea, Stancesco, Stefanesco et Storin. Rideau le soir à 8 heures !/2; 
dimanches et fêtes matinées à 2 h 1/2, Jour des premières le vendredi, 


Aux 
premières 


PRIX DES PLACES. 


Loges. ........... 


Fauteuils d'orchestre. . . . . 10 »|6et£4 fr. [4 3et2fr. 
Fauteuils. de balcon, . . . . . 754et3ír] 54 3etrfr] 3 2etrífr. 


A partir du mois de février tous les soirs, opérette, roumaine (voir, 
page 175, compagnie lyrique Grigoresco. 
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THÉÂTRE LÉON POPESCO 


(Ancien Théâtre Lyrique) 
PLACE VALTER MARACINEANO 


Ouvert du 1-er octobre au 1-er mai. 


Propriétaire M. Léon Popesco, directeur M. Jean Feder, directeur de 
l'Agence Fhéâtrale Jean Feder, calea Victoriei 54. Téléphone 10/81. 

Représentations dramatiques et lyriques et de variétés données par 
des troupes roumaines et étrangères en tournées. 

En décembre et janvier opérette roumaine. 


COMPAGNIE LYRIQUE GRIGORIU 


Directeur, M. Grigoriu. 

Artistes: Mmes Lucienne Barsesco, Brezeano, Fl. Flor esco, El. Leo- 
nard, Genieleano, Metaxa-Doro, Micigra, Orban, Stelesco, MM. Baston, 
Carusi, Cincurete, C. Dumitresco, Leonard, Maximilian, Gheorghiu, 
Petrovicesco, C. Stanesco-Cernea, N. Stanesco, etc. 

Prix des places: fauteuils d'orchestre et de balcon de 5 à 2 francs; 
loges de 25 à Io francs. Rideau à 9 heures. Dimanches et fétes mati- 
nées à 2 h. Us à prix réduits. 


ATHENEE ROUMAIN 


STRADA FRANKLIN 
Ouvert du 1-er octobre au 1-ег juin. 


Président du conseil d'administration : M. Em. Porumbaro. Admi- 
nistrateur : M. Stancesco. 

Dimanches et jeudis soirs à & heures conférences populaires, scien- 
tifiques et littéraires. Entrée gratuite aux fauteuils et L franc la place 
dans les loges. Dimanches en matinée à 3 heures concerts symphoni- 


ques donnés par l'orchestre du ministère de l'instruction publique. 
Dir-cteur M. Dém. Dinico. Les autres soirs à о heures et en matinée à 


2 heures et demie concerts d'artistes roumains et étrangers. 


Orchestre du Ministère de l'instruction Publique 


Directeur: M. Dem. Dinico. 

Premiers violons, MM. G. Kresz, G. A. Dinico, L. Narice, B. Metzner, 
Y. Rubinstein, Fr. Fischer, A. Hahn, L Petresco, Gr. Dinico, H. Schwartz, 
R. Cionca, B. Bernfeld, Dirsen. 
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Seconds violons, MM. Ar. de Luigi, N. Vasilesco, C. Alexandresco, 
I.'Grünberg, Ваго, M. Roony, A. Tobias, Tschilshy, Seidler. 

Altos, MM. H. Skohoutil, L. Mendelsohn, C. Dragulinesco, M. Schedi, 
Voiculesco. 

Violoncelles, MM. C. Dimitresco, D. Goriantz, Em. Waterstratt, 
Aue Moldrick, C. Ghenovici. 

ontrebasses, MM. Joseph Prunner, I. Balaban, I. Rozentzweig, I. 

Ionesco, Schnitzer. 

Flûtes, M. P. Elinesco, D. Solomonesco. 

Flageolet, M. Eug. Stelesco. 

Hautbois, MM. L. Georgesco, D. Dumitresco, cor anglais M. I. Preda. 

Clarinettes, MM. Hoerath, G. Ionesco, N. Badan. 

Bassons, I. Vasilesco, G. Folesco. 

Cors, I. Picvan, Muller, Fr. Karbus, C. Nosek. 

Trompettes, M. Pieper, V. Vladesco. 

Cornets à pistons, V. Tecuceano, G. Stanco. 

Trombones, I. Fotino, I. Dabrico, A. Saica. 

Harpes, M-me Elodie Coando, М-Пе M. Papagheorghe. 

Tambour, M. I. Balaban. 


AGENCES THEÂTRALES 


Hall de l'Indépendance Roumaine, calea Victoriei. Directeur, M. Cohen. 
Téléphone 11/14. Magasin de musique, calea Victoriei, 54. Directeur, M. 
Jean Feder. Téléphone 10/81. Magasinul Conservatorului, calea Victo- 
riei, 60. Directeur, M. Mischonzniky. Téléphone 27/7. Directeur, M. Geor- 
ges Degen, calea Victoriei, 50. Téléphone 14/22. 

Ouverts tous les jours de 8 heures à midi et de 3 à 7 heures de 
l'après-midi. Dimanches fermés, excepté l'Agence du Hall de l’Indé- 
pendance Roumaine. 


LES MUSÉES 


Musée d'Antiquités, palais de l'Université, boulevard de l'Université. 
‚ Jeudis et dimanches de 11 h. à 3 h. aprés midi. 

Musée Ethnographique et d'art national, palais de la Monnaie, Chaussée 
Kisseleff. Jeudis, dimanches et jours de féte de 10 heures à 5 heures de 
l'aprés-midi. 

Musée Zoologique, chaussée Kisseleff. Dimanches et jours de fête de 1o» 
heures du matin à 4 heures de l'aprés-midi et les jeudis de 11 du matin 
à 3 heures de l'aprés midi. 

Musée Théodore Aman, œuvres de l'artiste, strada Clementzei. Mardi, 
jeudi, dimanche et jours de féte de dix heures à midi et de 2 à 4 h. 
de l'aprés midi. 

Musée privé A. Simu, peinture et sculpture, strada Mercur 10, les jeudis 
et dimanches de 10 heures du matin à 3 heures de l'aprés-midi. Fermé 
du 1-ег juillet au I-er octobre. 
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LES SOCIETES DE BIENFAISANCE 


MOYENS ET OBJET 


Мом A DRESSE PRESIDENT 

DE LA BIENFAISANCE 
Elisabetha . . , , . . , . | Chaussée Filantropia, 36 | Mme S. Р. Сатр. . . . . . | Vieillards 
Furnica . . . . , . . . | Calea Victoriei, 88 Mme Н. Cornesco . . . . . Broderie nationale 
Obolul. .. .. . . . . . Str. Lascar Catargi, 3 S. A. R. la Princesse Marie | Enfants 
Muna. .. . . . . . . | Str. Cometa, 21 Mme M. F. Falcoyano. . . | Ecole de couture 
Sft. Ecaterina. . . . . . . Chaussée Kisseleff Mme C. G. Cantacuzène . . | Crêche 
Materna . . . . . . . . . Bd. Independentei Mme Cutzarida Cratunesco. | Crâche 
Femeile Române . . . . . Str. Lueger, 30 Mme С. G. Cantacuzène . . | Culture intellectuelle 
Pâinea Zilnică . . . . . . Str. Romaná Mme E. Gr. Triandafil . . | Nourriture des pauvres 
Vatra Luminoasá. . , . .| Calea Mosilor, 142 S. M. la Reine. . . . . . Aveugles 
Crucea Roşie. . . . . . . Calea Victoriei, 145 | Mme I. Campineano. . . .| Assistance sanitaire 
Tesátoaren . . . . . . . ‚| Popa Lazăr M. Antoine Carp.. . . . . Ecole de sériciculture 
Policlinica . . . . . . . . Boulev. Ferdinand Prince B.Stirbey. . . . . Assistance sanitaire 
Cultura. . . . . . . s | Calea Victoriei, 152 Mme H Pherekyde. . . . | Culture de la femme 
Patronaj. . . . . . . . . Str. Lascar Catargi, 8 M. Ch. Pherekyde. . . . . Condamnés libérés 
Tibishoó , . . . . . . pa + | Mme M. Braïloï. . . . . . | Enfants 
Jeunes Travailleuses . . .| Str. Lascar Catargi, 3 | Mme Esm. Mano . . . . . | Travail manuel 
Principesa Maria . . . . . Mme Catherine Olanesco , , | Jeunes apprenties 
Roiul .. ...... . . | Str. Primäverei, 8 Mme J. Procopiu. . . . .| Enfants 
Seulitza , , . , . s . + .| Str. Dionisie, 63 Mme А. Gr. Savesco . , , | Enfants des condamnés 
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LLI 


Senger 


LES CERCLES 


NownaE | Corisa- | TAXE 


Тегёрн.! PRÉSIDENT DES TION D'INS- 
MEMBRES || ANNUELLE| CRIPTION 


CERCLE Rue No. 


Jockey-Club. ..... Calea Victoriei | 4/8; | S. M. le Roi . . . . 200 300 200 

Club Militaire. . . . . š š 49 16/5; || Général Valeano . . | tous les | 2 à 100 — 
officiers 

Club des officiers de ré- 

BEER e . . e EN à s s 40 | 10/8; | Général Th. Vacaresco 130 24 250 
Club de la Jeunesse . .| , : 54 Ba | AL Bellio . . . . . 400 160 10) 
Cercle Agricole. . . . .||Str. C. A. Rosetti 5 11/9 || Const. Stoicesco. . . 210 60 100 

et Franclin 
Cercle Royal ..... Calea Victoriei || 130 5/22 || Michel Soutzo . . . 80 160 50 
Automobile-Club. . . . |Str.C. A. Rosetti] 7 18/42 | Prince G. Bibesco. . 130 120 100 
Cercle Sportif. . . . . Calea, Victoriei | 41 8]; | Athanase Moscuna . 280 6) 60 
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LA FAMILLE ROYALE 


CHARLES Ler de Hohenzollern- 
Sigmaringen, né le 20 avril 1839 n. 
$t. élu et proclamé Prince régnant 
le 20 avril 1866 n. st., proclamé 
Roi de Roumanie le 26 mars 1881 
n. sf., par un vote unanime des re- 
présentants de la nation; marié le 
15 novembre 1869 n. st. à ELISA- 
BETH, Princesse de Wied, née le 
29 décembre 1843 n. st, 


HÉRITIER : 
Prince FERDINAND, né le 24 
août 1865 n. st., fils du Prince Léo- 
old de Hohenzollern et de Antonie- 
arie-Ferdinande de Portugal, Du- 


chesse de Saxe; marié le 10 janvier 
1893 n. et, à MARIE Princesse de 


MAISON CIVILE 


MM. J. KaLINDÉRO, administrateur 
du Domaine de la Couronne, str. 
Renascerei, 2. 
L. Basser, secrétaire privé de S. M. 
le Roi, str. Boteano, 1. 
MM. lieut.-colonel M. Brocixen, di- 
recteur du service, Palais royal. 


Grande-Bretagne et d'Irlande, née le 
29 octobre 1875 n. st. 


ENFANTS : 


Prince Carol, né le 3 octobre 
1893 anc. st. au Château royal de 
Pelesh. 

Princesse Elisabeth, née le 29 
septembre 1894 anc. st, au Chá- 
teau de Pelesh. 

Princesse Maurie, née en 1899, le 
27 décembre anc. st. 

Prince Nicolas, né le 5 août 1903 
anc. st., au Château du Pelishor. 

Princesse /leana, née le 24 dé- 
cembre 1998 au Château du Peli- 
shor. 


DE S. M. LE ROI 


| N. Burcovuesco, chef de la compta- 


bilité, strada (ampineano, 34. 

Dr. M. Gopkr, bibliothécaire, Palais 
royal, 

G. Т. KIRILANO, caissier. 

A. Рори$со, secrétaire de la Chancel- 
lerie du maréchalat, Palais royal. 


MAISON MILITAIRE DE S. M. LE ROI 


М. Léon MAVROCORDATO, général, 
chei de la Maison militaire de 

8. M. le Roi. 
Aides-de-camp : 

MM. N. Gnagoskr, commandeur de 
la marine. 

P. GnecEANo, colonel. 


M. BARANGA, It.-colonel. 

Al. MAGueno, lt.-colonel. 

PAUL ANGHEKESCO. major. 

Gu. BERINDEI, major. 

G. Mano, capitaine, officier d'or- 
donnance. 


MAISON DE S. M. LA REINE 


Mme Orca P. MAUROIJENI, née Ca- 
targi, grande maîtresse de la Cour 
de 5. M. la Reine. 

Mme Mar Рокхлпо, née Valeano, 
dame d'honneur. 


Mme 406 BENGESCO, née Rosetti, 
dame d'honneur. 

M. E. Daur'Onsu, secrétaire des com— 
mandements. 
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MAISON DE LL. AA. RR. LE PRINCE ET LA PRINCESSE 
DE ROUMANIE 


M. A. C. Roniscu, général, maître | Miss E. Min, gouvernante de LL. 


de la Cour. AA. RR. les petits Princes. | 
M-me Eist бик:к\хо, dame d'hon- | M. А. М. Мо ниькх, gouverneur ci- 
neur. vil de 8. А. R. le Prince Carol. 


REGIMENT DE LA GARDE ROYALE 


Commandant le lt.-colonel Bnano- Diano, Ar. FirLrrri, ÁNGIIELESCO, 
VEANO, major NICULGEA, Capitaine VasiLesco, FoULQUIER, Mancovick 
L Pnovax, capitaine Мокѕсо. кт MICLESCO. 


Lieut.: SrANcGESco, Popovic Taco, | 


LE CORPS DIPLOMATIQUE 


DANS L'ORDRE DE RANG ET D'ANCIENNETÉ DE LA 
KEMISE DES LETTRES DE CRÉANCE 


ITALIE 
45, Strada Sf. Toan Nou. 


S. Exc. M. le marquis pn Reccaria Incisa (Charles Emmanuel), en- 
voyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire (1895), et Mme la mar- 
quise pr BEccanta. ÎNCISA, 45, Strada Sf. Joan Nou. 

M. le Apone Drrreris (Agostino), secrétaire de lére classe, Hôtel 
du Boulevärd. 

M. Uamunana (Carlo), attaché, Hôtel du Boulevard. 

Le capitaine d'etat-major comte UARLO Papa pt CASTIGLIONE, attaché 
militaire, et la comtesse Papa di Castiglione, Hótel du Boulevard. 

M. le docteur Sinruia (Donato), délégué commercial, 8 strada Nicolas 
Golesco (Posta-Veohe). 


RUSSIE 


85, Galea Victoriei. 


S. Exc. M. px Giers (Michel) envoyé extraordinaire et ministre plé- 
nipotentiaire (1902), et Mme рк Giers, 85, calea Victoriei. 

M. Lissakovsky (Alexandre), ler secrétaire. Hôtel du Boulevard. 

M. SrGitERRATGHEW (N.). 2-ëme secrétaire, 35, calea Victoriei. 

AL Kuaxrmorr (Alexis), attaché de légation, vice-consul. 4, Boulevard. 
Elisabeta. 

M. Тлсве (Constantin), attaché de légation, 35, calea Victoriei. 

M. le colonel d'état-major de Guéroy, attaché militaire. 
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GRANDE-BRETAGNE 
24, strada Jules Michelet (téléph. 25,79). 


S. Exc. sir CoxvNauaM GREENE (William), envoyé extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire (1906), et lady Lux Guri, 24, strada Jules, 
Michelet. 

M. RosEnTSON (Malcolm Arnold) 2-éme secrétaire, 24, strada Jules 
Michelet. 

Le commandant EanpLEYv-RussEL (E. S. E. W.), attaché militaire. 


SERBIE 
128, calea Dorobanţilor (téléph. 12/45). 


S. Exc. M. RisrrrcH (Michel), envoyé extraordinaire et ministre plé- 
nipotentiaire (1906), et Mme Risrrrcu, 74, calea Dorobanţilor. 

M. SviLokossrrcu (Dobrivoi), 1-er secrétaire, et M-me SvtLocossrroM, 
98, calea Dorobanţilor. 


AUTRICHE-HONGRIE 


8, sirada Vienei. 


S. А. S. le prince ScuóxsUnG-HanRTENST IN, envové extraordinaire et 
ministre plénipotentiaire (1906), et 3. A. S. la princesse. ScHÓNBURG- 
HAWwrENSTEIN, 9, str. Vienei. 

M. D'UncoN AB ÁsnANFAVA (Etienne), conseiller d'ambassade, Hôtel 
du Boulevard. Ы 

M. le comte CZERNIN DE Снорехгтт (Otto), 1-ег secrétaire, et Mme la 
comtesse de CZERNIN, 27, Bd. Coltzea. 

M. le baron de GAGERN (Jean); docteur, attaché, 1, str. Luterana. 

M. le comte Товок pe SzENpó (Alexandre), attaché de légation, Hôtel 
du Boulevard. 

Le capitaine d'état-major FISCHER DE LEDENICE (Maurice), attaché 
militaire, Hótel du Boulevard. 


FRANCE 
13, strada Lascar-Catargi (téléph. 24/80). 


S. Exc. M. BLoxvez (Camille), envoyé extraordinaire et ministre plé- 

nipotentiaire (juin 19.7), et Mme BLoxne, 13, strada Lascar-Catargi. 

e capitaine d'artillerie Юечриёѕ (Maurice), breveté d'état-major, at- 
taché militaire, et Mme DéspnEs, 18, strada Lascar-Catargi. 


TURQUIE 
2, stradu Piutza Amzi (téléph. 1/23). 


S. Exc. Sura Bev, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 
(1908), et Mme Sira Bey. 

амин Keuazy Bey, l-er secrétaire, strada Gr. Alexandres^o (Clopo- 
tarii Noi), 46. 

Іѕмли, Nam Brey, 8-éme secrétaire de légation. 

Le colonel BLarouE Brey (Edmond), attaché militaire, З, strada Bre- 
zoiano. 
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PERSE 
Hôtel du Boulevard. 
В. Exc. M. Minza Ara Mouauen Kuan MoappkLos. SALTANEu, envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire. 
M. le comte de Motor (Antoine), l-er secrétaire, chargé d'af- 
faires, Hôtel du Boulevard. 
BELGIQUE 
4, Strada Lascar Catargi. 
S. Exc. M. le baron de блїккїкн p'ELesrnoy, envoyé extraordinaire 
et ministre plénipotentiaire (1909), et Mme la baronne dELESrnoy. 
ÉTATS-UNIS d'AMÉRIQUE 
8, Strada Putzu de Piatra, (téléph. 20,78). 
S. Exc. M. Carren (John Ridyelv), envoyé extraordinaire et ministre 


plénipotentiaire (mai 1909), et Mme Сантен, 8, strada Putzu de Piatra. 
M. Hanw:y (Roland B.), ler secrétaire. 


ESPAGNE 
9, Strada Doamnei. 


Б. Exc. Dox MANUEL Митеро Y ConriNA, envoyé extraordinaire et 
minitre plénipotentiaire, Hótel du Boulevard. 
M. Losapa (Luis), secrétaire de légation, Hôtel Continentul. 


PAYS-BAS 


5, strada Général Lahovary. 


B. Exc. le JONKHEER VON VREDENBUnCH, envoyé extraordinaire et mi- 
nistre plénipotentiaire (mars 1997), et Mme Von ViupkxnRcH. 


ALLEMAGNE 


85, Calea Victoriei. 


5. Exc. M. le dr. Коѕех, envoyé extraordinaire et ministre plénipo- 
fentinire (1910), 1t8, calea Victoriei. 

M. Jus Erysr zur Lippg, conseiller de légation. 

Le commandant d'état-major Broxsanr VON ScitELLENDoRrF, attaché 
militaire, Hôtel du Boulevard. 


BULGARIE 
13, Strada G. Cantacuzino, (téléph. 11/6). 


M. N. N., envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire, 13, str. 
B. Cantacuzino. 

M. Guknorr (t hristea), ler secrétaire, 13, str. Q. Cantacuzino. 

M. NEicorr (Pierre), 2ème secrétaire, 13. str. G. Cantacuzino. 

M. DipikeE (Michel Jean), 3-éme secrétaire. Hôtel du Boulevard. 

M. le colonel d'état-major SranctorF (Constantin), attaché militaire, 
et Mme Sranciorr, 66 bis, str. G. Cantacuzino. 
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M. 


M. 


CORPS CONSULAIRE 


Allemagne, 3, strada Pitar Moshu. 
FEINDEL (Karb), consul général, et Mme FEINDEL. 


Argentine, 22, strada Sărindar, 
HEYNEMANN (Carlos), consul général, et Mme HEYNEMANN. 


Autriche-Hongrie, 8, strada Boteano. 
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M. WoptANEn DE Млсгор (Rodolphe), consul général, et M-me Wo- 
DIANER DU MAGLOD. 
M. le docteur Manrcit (Eugène) délégué spécial du ministère hongrois 
du commerce, et Mme Mincu, calea Victoriei, 105. 


M. 


M. Тшмслимс (Emmanuel), attaché consulaire, 9, Alea Carmen Sylva. 
M. 


M. 


M. 


ScuncsiN (Georges), vice-consul, Hôtel Continental. 


Pav рк Orman (Bela), attaché consulaire, Hôtel Continental. 


Belgique, 229, calea Văcăreshti. 
Јломотте (Oscar Lambert), consul honoraire. 


Espagne, 9, strada Doamnei. 
ArPEL (Edgard Rodolphe), vice-consul honoraire. 


Etats-Unis d'Amérique, 8, strada Putzu de Piatra. 


M. Hanvey (Roland BL secrétaire de légation de 1ère classe, consul 
génétal. 
M. BoxsuaLL (William), vice-consul général, et Mme BoxsHaLL, 8, 
Alea Carmen Sylva. 


France, 18, strada Lascar Catargi. 


M. de. La Basribe, vice-consul, strada 1, Semilunei, et Mme de Га 
PASTIADE. 


Grande-Bretagne, 24, str. Jules Michelet. 


. Warpror (John Oliver), consul. 


Norvège, 42 strada Armenească. 


. Неллов (Otto), consul général. 


Pays-Bas, 15, strada Sborului. 


. WoLrr (Erhardt), consul général, et Mme Wozrr. 


Perse, 20, str. C. A. Ruselti (Clementzei). 


. BLAIMAYER (Charles), consul honoraire, et Mme BLAIMAYER. 


Suède, 21, Calea Victoriei. 


. Боски (Jean), consul général, et Mme Socec. 


Suisse, 5, strada Decebal. 


. STAUB (Jean), consul général. 


Turquie, 11, strada Progresului. 


. Napor Bey, consul général. S 
. GARABEr AVIAN EFFENDI, consul, 10, strada Sägetzei. | 
. TugboniapEs DAMON EFFENDI, secrétaire, 11, str. Progresului. 
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Ministère des fiffaires Etrangères 


Téléphone portier ` 8/44. 


M. Djuvara, Alexandre, ministre des 
affaires etrangères, strada Melo- 
diei 2. 

Secrétariat général (téléph.3/15). 

Cantacuzène Nicolas, ministre plé- 
nipotentiaire, Palais des Fonc- 
tionnaires Publics. Rond-point de 
la Calea Victoriei. 

M, Guranesco Alexandre, secrétaite, 
Alea Blank 24. 


Cabinet du ministre (téléph. 3/61) 

M. Cantacuzène, prince Charles A- 
dolphe, directeur, 27 str. Clopo- 
tarii Noi. 

Vasiliu (Aurel), secrétaire au ser- 
vice de la presse, 71 str. Fontanei. 


Bureau de la Presse 


M. Lahovary Jean A., secrétaire de 
légation, 40 str. Dionisie. 

M. Popovici Andrei A., 17, strada 
Radu-Vodă. 


Direction du personnel, proto- 
cole et chancellerie des ordres 
royaux (téléph. 4/49). 
Vresnea-Greceano (Jean), conseiller 
de légation, directeur, 76, strada 

Buzestilor. 

Margaritesco Victor (commandant), 
consul, 5 chaussée Bonaparte. 
Stanesco (Nicolas), chancelier, str. 

Carutzasilor. 
Jonesco (Pierre), archiviste, chaus- 
sée Bonaparte 1. 


Division des affaires politiques 
et du contentieux (téléph. 19/99). 


Filodor (Nicolas), directeur, Boule- 
bard Coltzea. 

lacovaki (Al.) secrétaire, strada 
Mercur 6. 

Pitishteano (Emmanuel), vice-con- 
sul, 27 str. Traian. 

Nicolesco-Bratzo (Aurèle), vice-con- 
sul, strada Berzei 7. 

Foresco Georges, vice-consul, str. 
Aureliu 20. 

Floresco (Paul), secrâtaire, strada 
Verei 4. 


Telemaque (Alexandre), attaché, 
44, str. Primáverei. 

Laptew (Constantin), attaché, Hó- 
tel High-Liffe. 

Trifu Basile, sous-chef, 23, strada 
Frumoasá. 


Direction des affaires commer- 
ciales et consulaires. 
(téléph. 8/44). 

Burghele (Michel), conseiller de lé- 

gation, directeur, 15, str. Ghika. 

'Trandafiresco (Jean), secrétaire, 14, 
strada Mecet. 

Simionesco (Nicolas) attaché, 3, 
str. Rafael. 

Vichy (Auguste), attaché, 48, str. 
S-tii Voivozi. 

Theodoresco-Horezeano (Constan- 
tin) sous-chef, 1, str. Ceaushu- 
Radu. 

Popesco Stefan, sous-chef, 98, str. 
Buzeshti. 

Lucasiewitz Nicolas, attaché, 28 
Bowl. Coltzea. 

Direction des fonds et de la 
comptabilité (téléph. 3/46). 
Minco (Pierre), directeur, 2. str. 

Poetului. 

Stoicesco (Pierre), chef de bureau, 
7, str. Zefirului. 

Popesco (Etienne), chef de bureau, 
4, str. Poetului. 

Matassaro (Constantin), comptable, 
chaussée Basarab, 200. 

Popesco (Etienne), sous-chef, 23, 
str. Pietätei. 

Travaux spéciaux et de fron- 
tière (téléph. 3/44). 
Docan (Nicolas), secrétaire de lé- 
gation, chef des travaux de fron- 

tière, 11, str. Regala. 

Rosetti (Radu). chef des travaux 
techniques, 51, str. Gr. Alexan- 
dresco (Clopotarii noi). 

Service de l’enregistrement. 

Gardesco Constantin, chef du ser- 
vice, 25, str. Polizo. 

Curtovici Christo, sous-chef, 40, str. 

Romana. 
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LES LÉGATIONS DE ROUMANIE 
À L'ÉTRANGER 


Belgrade, 71, Resavska ulitza. 
У. Exc. M. Firaurrry (Georges), et Mme FirALITTY. 
M. Сохтлкѕсо (Const.), secrétaire. 
Berlin, W. 10, Mathäikirchstrasse 27. 
S. Exc. M. Beroan, ministre, et Mine BELDIMAN. 
M. Bosresco (Michel), secrétaire. 
M. Divuvana (Radu), attaché. 
M. le capitaine Riscano (Jean), attaché militaire. 
M. le lieutenant Cosrrgsco Gura (Matilla), attaché. 
Bruxelles, 1 Rue du Chátelain. 
S. Exc. M. Druvana (Trandafir), ministre, et Mme Diuvana. 
M. Prsosir (Alexandre), secrétaire. : 
M. le major Srounpz4 (Alex.). attaché militaire, et Mme Srounoza. 
Constantinople, Taxim, 39, Sira-Selviler. 
S. Exc. M. Parnu (Jean), ministre. 
M. Cane. (Jean), secrétaire, et Mme Cine. 
Le Caire, Charets Wabur-El-Miah 2. 
S. Exc. M. PAcLEANO, (Michel), ministre, et Mme PacurNo. 
M. OraxEsco (Const.) secrétaire. 
La Haye, 89 Beznidenhout. 
S. Exc. M. MavroconbaTo (Edgard), ministre, et Mme Mavnocon» vro. 
М. ManaanrrEsco-GnkckANO, secrétaire. 
Londres, 4 Cromwell place. 
S. Exc. M. Сатани (Alex.), ministre, et Mme Dutt. 
M. Bingsco (Antoine), secrétaire. 
Paris, 12 rue de Longchamp. 
S. Exc. M. Lauovanv (Alex. Em.), ministre, et Mme Lantovany. 
M. Мітплмео (Charles), conseiller, et Mme Мїтплхк›. 
M. Sroranovict, attaché. 
M, GHEORGHIU, attaché. 
M. Lanovany (Nicolas. Al. Em.). attaché, secrétaire. 
n le major Srounpza (Alexandre), attaché militaire, et Mme Srovnnza. 
ome, 
S. Exc. M. Nino (Constantin), ministre. 
M. Sraresco (Eug. Eug ), conseiller. 
М. Firem (Jean), secrétaire, et Mme Pur, 
le major VrapEsco (Georges). attaché militaire. 
Saint Pétersbourg. Balișaia Rujeinaia, 10. 
S. Exc. M. RoskrrrSorrsco (Georges) ministre, et Mme Rosgrri 
SouEsco. 
M. Mano (Constantin G.), conseiller. 
M. Sroicgsco (Georges Georges), secrétaire. 
M. Тхмлхрг (Henri). attaché. 
Sofla, 10 Graf Ignatieff ulitza. 
S, Esc. M. Diauanvr (Constantin L), ministre. 
M. Lawaa-RascaNo (Constantin), secrétaire. et Mme La4NGA-RASCANO. 
M. le major Perata (Nicolas), attaché militaire, et Mme PETALLA. 
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Vienne, IV Heugasse 42. 

S. Exc. M. Misuu (Nicolas), ministre, et Mme Mrs. 

M. AnckroYaNo (Jean), secrétaire, et Mme ARGETOYANO. 

M. Germani (Nicolas), secrétaire. 

M. le commandant Sia (Michel), attaché militaire, et Mme SKINA. 


La Commission Européenne du Danube à Galatz 


Allemagne, M. MaiutarxEckE (Karl), et Mme MantatNECKE. 
Antriche-Hongrie. M. de Bonugck (Victor), et Mme de Вопнеск. 


France, M. SouraNcE-BobiN. 


Grande-Bretagne, M. Brown (Hamilton). 

Italie, le comte de Visanr (Julien), et la comtesse de Visant. 
Roumanie, M. Ziuemesco (Duiliu). 

Rnsaie, M. KARTAMISCHEFE (Pierre), et Mme Karrawiscitkrr. 


Turquie, Insan Husxv Bery. 


Secrétaire de la Commission M. Gnaxr (Charles). 


LES MOTS POUR RIRE 


Dévotion filiale. 

Le vieux monsieur.—Voyez-vous, 
mon jeuné ami, mon conseil est celui- 
ci: restez toujours fermement atta- 
ché à vos parents. 

Le jeune homme. — Soyez tran- 
quille. Je sais par expérience com- 
bien il est difficile de se faire nour- 
rir ailleurs que chez eux. 

+ 


— Comment, tu ne peux pas souf- 
frir ta belle-mère et tu lui as écrit 
de venir chez toi passer quelques 
jours | 

— Mais oui, il y a tant d'accidents 
de chemins de fer, en ce moment, 
qu'il faut en profiter. 

* 


Au restaurant. Un monsieur con- 
sulte le menu. 

— Garcon! 

— Monsieur? 

— Veuillez m'apporter des fautes 
d'orthographe. 

Effarement du garçon. 

— Mais, monsieur, nous n'avons 
pas ça. 

Le consommateur froidement : 


— Vous n'en avez pas? Alors pour- 
quoi en mettez-vous sur la carte ? 
* 


A un examen de médecine : 

— Le sujet que vous voyez a une 
jambe longue et l'autre courte: il 
boite, pur conséquent. Que feriez— 
vous dans ce cas-là ? 

Le candidat timidement : 

— Je crois que je boiterais aussi E 

* 


Dans le monde théâtral. 

Chez l'impresario : 

— Је vous recommande tout par- 
ticuliérement ce comique. C'est un 
homme... sérieux. 

* 


Nos bons domestiques. 

La maitresse de maison.—Voyons, 
vous étes ridicule, Jean, de cirer les 
chaussures avec une brosse à cheveux. 

Le domestique. — Mais qu'est-ce 
que ça peut bien faire, madame est 
Si brune que personne ne s'en aper- 
cevra. 

+ 


EE 
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de la nouvelle dénomination des rues 
| Ancienne dénomination Nouvelle dénomination 


Strada Apolon . . . . . . . . 
,  Cätunului. . . «+... 

„ Basarabilor. . . . . . 

» Clementzei . . . . . . 

‚  Clopotarii Noi. . . . 

a Corbului ........ 

Crinului. e s 

Calea Dorobantilor, depuis m 
calea Victoriei jusqu'à la statue 
d'Alexandre Lahovary . . . . 
Strada Dreaptă. . . . : E 
Eldorado . à 
Chaussée Filantropia 
Srada Fontanei. . 
Furiilor. . . . . . . . 
Gloriei . . . . . . . . 
Jancului. . . . . . . . 
lcoanei 
14 lunie. ....... 
Linistei . . 
Lustrului 
Minervei . . . . . . . 


Мопа......... 

Pensionatului 

Polonă depuis 

la gir. Teilor jusqu'à s z, ode 

str. Armash (à la statue) 

Strada Posta Veche. 
»  Primáverei 
„  Roşetti du quartier de 

la couleur verte. . . 
н Rosetti du quartier de 
la couleur noire. . . 

Intrarea Rosetti (Cismigiu) . . 

Strada Salcutzei . . . . . . . 
wv  Theatrului. 
„ Teilor. 
. Tudorake Mitu .... 

Nouvelle rue entre la 

str. Sărindar et l'an-). . . . 

cienne str. Teatrului. 

Strada Vamei. . . .. . . . . 


*» cuo od w €" ú a X © a 


. . ess = 


Strada Hasdeu 


" 
. 
. 
» 
a 
LÀ 


aa 3 w €.- Wow Ww w ww À w ü d wg 


ы] 


Mavrogheni 
Costaforo 

C. A. Rosetti 
Єт. Alexandresco 
Epureano 

Chitzu 


Alexandre Lahovary 


Jules Michelet 
Schaguna 

Colonel M. Ghika 
Doctor Lueger 
Dim. Racovitza 
Eug. Statesco 
Avram. Janco 
General Lahovary 
Anastasie Pano 
Stefan Mihaileuno 
Grigore Lahoyary 
Vasile Conta 
Grigoresco 

Luigi Cazzavillan 
Eduard Quinet 
Vasile Boeresco 


Gr. Cantacuzino 


N. Golesco 
Nicolae Balcesco 


Falcoyano 


Vasile Carlova 
Doctor Marcovici 
G. D. Palade 
Matei Millo 
Vasile Laecar 
Doctor Varnali 


Oteteleshano 


Vienei 
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LES FETES PATRONALES 


l-er Janvier. — St. BASILE 


MM. Basile Assan, Basile Bossy, 
conseiller à la cour de cassation, 
Basile Constandake, Basile Missir, 
ancien ministre, vice-prâsident de 
la Chambre des députés. le capi- 
taine Basile Hiot, Braila, Basile 
Apostoleano (Focshani), Basile Go- 
lesco. Basile Vinesh, Basile De- 
roussi, Basile Micoulesco, Basile 
Murgulesco, le lieutenant-comman- 
deur Basile Pantazi, Galatz, le gé- 
néral Basile Zotto. 


7 Janvier. — St. JEAN 


MM. Jean Anastasesco, Je gé- 
néral Jean Argentoyano, Craiova, 
Jean Argentoyano secrétaire de lé- 
gation, Jean Aughelesco. Jean An- 
tonesco, Jean Anastasin, Jean H. 
Arion, le capitaine Jean C. Arion, 
M. Jean Balaceano, ministre plé- 
nipotentiaire, Jean Barozzi, Jean 
Biano, membre de l'Académie rou- 
maine, député, Jean Balanesco, 
Jean Bibicesco, Jean Bogdan, Mme 
Jeanne Gr. Berindei, née Costi- 
nesco, MM. Jean Berindei, député, 
Jean D. Berindey, architecte, Jean 
Bogdan, le général Jean Boranesco, 
le colonel Jean Basarabesco, Jean 
Boamba, Jean I, C. Bratiano, pré- 
sident du conseil des ministres et 
ministre de l'intérieur, Jean Stavri 
Bratiano, avocat, député, Jean Bo- 
lintineano, Jean Braesco, ingénieur, 
Mme Jeanne Breziano, née Ulesco, 
Piteshti. MM. Jean Cantacuzène, 
Jean G. Cantacuzène, ingénieur, 
Jeen I. Cantacuzéne fils, Jean B. 
Cantacuzéne, le docteur Jean Can- 
tacuzène, directeur du service sa- 
nitaire, Jean Campineano-Cante- 
mir, Jean P. Carp, secrétaire de 
lé gation, Jean Carcaletzeano, Jean 
Camarashesco, Jean Cerkez, prési- 


dent à la cour de cassation, Jean 
Cesiano, Jean Cezaresco. Jean Cir- 
eshano, Jean Cioraneano, Jean 
Cottadi, Jean Costacopol. Jean 
Christo, le dr. Jean Lostinesco, 
le général Jean Culcer, le capi- 
taine Jean Cretzeano, Jean Cons- 
tantinesco, Jean Costacopolo, Jean 
Culoglu, Jean Darvari, Mme Jeanne 
Damian, née Odobesco, MM. Jean 
Demetresco, le colonel Jean Desh - 
liu, Jean Dalesh. Jean Dobrovici, 
Jean G. Duca, député. Jean Duca, 
conseiller à la cour de cassation, 
Jean €. Filitti, secrétaire de léga- 
tion Jean D, Filitti. avocat, le 
commandant Jean Floresco, Mme 
Jeanne E. Falcovano. née Kalen- 
dero, MM. Jean Fotino, Jean Frien- 
man, le colonel Jean Gardesco, le 
capitaine Jean  Ghika- -Brigadier, 
Jean Т. Ghika, le colonel Jean 
Ghika. Jean Ghetzo, Jean Ghio- 
cenno, Jean Gradishteano, ancien 
ministre, Jean Grueff, Jean Ha- 
giesco-Mireshti, le général Jean 
Istrati, Jean Kalindéro, administra- 
teur des domaines dela Couronne, 
Jean N. Jahovary, ancien ministre, 
Jean À. Lahovary, secrétaire de 
légation, Jean Lupulesco. le géné- 
ral Jean Mano, Jean G. Mano. ma- 
gistrat, le capitaine Jean C. Mano, 
Jean Manliu. Dresde, le lieutenant 
Jean C. Mano, Jean Margaritesco, 
Jean Miclesco. Jean Mincon, archi- 
tecte, Jean Mitilineo, avocat, le 
docteur Jean Mosco. le colonel 
Jean Muica, le général docteur 
Jean Nicolesco Argeshiano, Jean 
Negre$co, Jean Odobesco, avocat, 
Jean Oteteleshano. avocat, Jean 
Panaitesco, le gén. Jean Pilat, séna- 
teur, Jean Poenaro-Bordea, député, 
Jean Procopiu, député, directeur de 
„l'Indépendance Roumaine“, prés. 
du Syndicat des journalistes. Pro- 
dan capitaine, général Jean Rushco, 
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MUSIQUE à grand rabais, Prix fixes! 
chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Jean Roshiano, Jean Rosesco. Mme 
Jeanne Em. Rosnovano, née Ghika, 
Jean Saita, député, Jean Simio- 
nesco Ramniceano, député, Jean 
Solacolo, avocat, Jean Socec, con- 
sul de Suède, J, Stambulesco, con- 
siller à la cour de cassation, Jean 
Stanculeano, député, Jean Stefa- 
nesco, le dr. Jean Stefanesco, Jean 
Stoenesco, Jean Socolesco, Jean 
Trasnea-Greceano, conseiller de lé- 
gation, directeur au ministére des 
affaires étrangères, le colonel Jean 
Toplicesco, le dr. Jean Urlatzeano, 
Mme Jeanne Vacaresco, née Lalio- 
vary, MM. Jean Vacaresco, ministre 
plénipotentiaire, Jean Villacrose, 
Jean Zlatco, etc. 


25 Janvier.—St. GRÉGOIRE 


MM. Grégoire Argentoyano, Gré- 
goire Antipa, le docteur Grégoire, 
Athanasiu, Grégoire ©. Balaceano, 
le colonel Grégoire Bassarabesco, 
Grégoire Bilciuresco, secrétaire de 
légation, Grégoire Воегеѕсо, Gré- 
goire Bottea, Grégoire Buicliu, an- 
cien conseiller à la cour de cas- 
sation, Grégoire G. Cantacuzène, 
Grégoire Cerkez, ancien directeur 
général des postes, Grégoire Cris- 
tide, le capitaine Grégoire Cons- 
tandake, le 16. Grégoire Cerna- 
tesco, Grégoire Duca. Grégoire Fal- 
covano. Grégoire N. Filipesco. Gró- 
goire Filodor, Gregoire Ghika, le 
prince Grégoire C, Ghika, le capit. 
Grégoire Ghika, Grégoire Ghika- 
Deleni. Grégoire N. Greceano. le 
dr. Gregoire Jacobson, Grégoire 
G. Lahovarv, Grégoire Lehliu. Gré- 
goire N. Mano, le capitaine Gré- 
goire Odobesco, Gregoire Phere- 
kyde, magistrat. le docteur Gré- 
goire Ramniceano, Grégoire Rio- 
shano. Grégoire Soutzo, Grégoire 
Savesro, Grégoire Stefanesco, con- 


Seiller à la cour de cassation, Gré- 
goire Z. Urlazeano, avocat, Grégoire 
Vulturesco, avocat, le général Gré- 
goire Veropol. 


23 Avril.—ST. GEORGES 


MM. Georges Aurelian, Georges 
Alexandresco, Georges Angelesco, 
le général Anghelesco, Georges 
Bagdat, premier président de la 
cour de cassation, Georges Bel- 
diman, Georges Bengesco, ministre 
plénipotentiaire, Georges Badesco, 
le général Georges Bengesco-Da- 
bija, Georges Boamba, Georges 
Boldur-Voinesco, le prince Geor- 
ges Valentin Bibesco, le colonel 
Georges Bogdan, Georges Botez, 
Georges Burca, Georges Boursan, 
Georges Cantacuzène, ancien pré- 
sident du conseil des ministres, 
Georges Carlova, prince G. Mat- 
hieu Uantacuzéne, Georges Creanga, 
Georges Cristesco, Cerkez, Georges 
Cesiano, Georges Corbesco, préfet, 
Georges Constandake, Georges Cre- 
tzeano, Georges Danielopol. Geor- 
ges Deroussi, Georges Diamandi, 
député, Georges Dunka, le général 
Georges Floresco, Georges Filaliti, 
ministre plénipotentiaire, Georges 
Fotino, Georges Ghitzesco, Geor- 
ges Golesco, Georges Grigoresco, 
Georges Hagi-Pantelli, Georges 
Hiott, Georges Іопеѕсо, Georges Le- 
resco, Georges Lipatti, Georges Lu- 
cashievici, Georges Malcoci, le gé- 
néral Gearges Mano, ancien prési- 
dent du conseil des ministres, le 
capitaine Georges G. Mano, officer 
d'ordonnance de S. А. R. le prince 
Ferdinand, Georges Mavrocordato, 
Georges Mandrea, Georges Mavrus, 
le capitaine prince Georges Mo- 
rouzi, le baron Georges Meitani, 
Georges Mirea, Georges Mun- 
teano, le major Georges Miclesco, 
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Georges Mircea, Georges Mumuia- 
no, le major Georges Naumesco, 
Georges Negropontes, Georges O- 
pran, le col. Georges Negel, Geor- 
ges Orleano, ministre du commerce, 
Georges Pano, Georges Patzelt, 
Georges Parvulesco, Georges Phe- 
rekyde, Georges Philipesco, Geor- 
ges Petrashco, Georges Porumbaro, 
Georges Robesco, Ge orges adu- 
lesco, magistrat, Georges Racovi- 
tza, Georges Sefandake, Georges 
Skina, Georges slatineano, le ca- 
pitaine Georges Eoutzo, Georges 
Statesco, le dr. Georges Stoicesco, 
« Geogges G. Stoicesco fils, se- 
crétaire de légation, Georges Va- 
silesco, le col. Georges Valleano. 
Georges Vlasto, Georges Ventura, 
Georges Verona, Georges Steriade, 
Georges Zanesco, etc. etc. 


23 Avril. — GEORGETTE 


M-me Georgette I. Arion, née Pa- 
tzlet, Mlle Georgette A. Berindei, 
Mme Georgette N. Cantacuzéne, née 
Ghika, Mlle Georgette G. Canta- 
cuzène, Mlle Georgette Guran. 


23 Avril. — ALEXANDRINE 


Mmes Alexandrine Balsh, née 
Gugiu, Alexandrine A. Helio, née 
Alexandresco, Alexandrine Bibi- 
cesco, Alexandrine Bassarabesco, 
Alexandrine Bratiano, Alice C. 
Bratiano, née Costinesco. Alexan- 
drine Gr. Cantacuzène, née Paladi, 
Alexandrine Capsha, née Rallet, 
Adine Costinesco, née Tatarano, 
Alexandrine Costea, Didine Do- 
bresco, Sacha Duma, née Logadi, 
Alexandrine Fotino, née de Do- 
lomanoff, Alexandrine Falcoyano, 
née Deshly, la princesse Alexan- 
drine Ghika, née de Blaremberg, 
Alexandrine G. Floreseo, née Pe- 


trovici Armis, Alexandrine D. Giani, 
Alexandrine Gradishteano,née Dar- 
vari, Didi Georgesco,née Rachtivan, 
Alexandrine Gherghely, Alexan- 
drine Georgesco, Alexandrine Kos- 
linsky, née Lohovary, Alexandrine 
Jacques Lahovary, née Cantacu- 
zène. Alexandrine G. Mano, née 
Cantacuzène, Alexandriné Mortzun, 
Alexandrine Nicolesco, Alexundrine 
Poenaro. Alexandrine Pilidi. A- 
lexandrine Peuceseo. Alexandrine 
Popovici. Adine Polizo - Micshu- 
neshti, née Ghika-Deleni, Adine A, 
Racovitza, née tesiano, Alexan- 
drine Rallet, Didine Tatarano, née 
Hagi-Pantelli, Alexandrine 'Tras- 
nea-Greceano, née Popesco, Alexan- 
drine C. Wartiadi, Alexandrine 
Zefkari, née Filipesco, Alexandrine 
Zotto, etc. ete. 


24 Avril. — Ste ELISABETH 


Mmes Elise Antonesco, née Cor- 
besco, Elise Bossie, née de Lac- 
keman. Elise Bardesco. née Mar- 
covici, Elise Boeresco, née Floresco, 
Elise Bratiano, née princesse Stir- 
bey, la générale Elise Cretzeano, 
née Olanesco, Elise Boranesco. née 
Lahovary, Elise Cantacuzène, Elise 
Carlova, Elise C. Christesco, Elise 
Christesco, née Lupu, Elise De- 
roussy, née Dissesco, la baronne 
Elise d'Eder, Mlle Elsa Floresco, 
Mme Elise Filitti, née princesse 
Soutzo, Elise C. Gealep, née Sa- 
ratzeano, Mlle Lisette Gealep, Mmes 
Elise P. Greceano, née Ghika-De- 
leni, Elise Greceano, née Aslan, 
dame d'honneur de S. A. R. la 
Princesse Marie, Elise Jacobson, 
Elise Juvara. née Kalindéro, Elise 
Lecca, née Habudeano, Elise La- 
hovary, née Hernia, Elise Laza- 
resco, Elise Th. Mandrea, Elise 
Millo, née Lahovary, Elise P. Missir* 
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Elise Minco, Elise Maracineano. 
Elise G. Mano, née Cantacuzène, 
Mlle Elise Odobesco, Mmes Elise 
Padeano, Elise Pompiliu - Eliade, 
Elise Rahtivano. née Falcoyano, 
Elise Rosetti-Balanesco, née Cor- 
nesco, Elise Russesco, Elise J. 
Socec, née Mavrocordato, Elise Sla- 
tineano, Elise Soutzo, Elise Stam- 
bulesco, princesse Elise G. Stirbev. 
née Baleano, Elise Triandafil, née 
Niculesco-Dorobantzo, etc. 


5 Mai. — Ste. IRÈNE 


Mmes Irène Butcoulesco, née 
Pherekyde, Irène Bestelev, Irène 
Campineano, née Bellio, Irène Cor- 
tazzy, Irène Marghiloman, née Is- 
уогапо, Irène Mavrocordato, née 
de Blaremberg, Irène Nitzesco, I- 
rène Procopiu, née Berindei, Irène 
de Roma, née princesse Ghika. 


21 Mai. — St. CONSTANTIN 


MM. Constantin Antaky. Cons- 
tantin I. Alexandresco, le docteur 
Constantin Andronesco, Constantin 
Arion, ancien ministre, Constantin 
Arion fils, Constantin Bacaloglu. 
Constantin B. Bano, le prince Cons- 
tantin Bassarab Brancovan, Cons- 
tantin Bossie. Constantin Balacea- 
no-Stolnici, Constantin Baicoyano, 
le géneral Constantin Bratiano, le 
général Constantin Barozzi. Cons- 
tantin Bottea, dr. Constantin Bes- 
teley, Constantin Brosteano-Urda- 
reano, Constantin. Cireshano, Cons- 
tantin Costaforo, Constantin Bo- 
ranesoo, le général Constantin Boe- 
resco, Constantin I. C. Bratiano, 
Constantin Dem. Bratiano, le gé- 
néral Constantin Budishteano pré 
sident du Sénat, Constantin Bucşe- 
nesco, Constantin Lhiru, le docteur 
Constantin Cantacuzéne, Constan- 


tin St. Cesiano, Constantin Cesiano 
Dis, Constantin Cernesco, Constan- 
tin Christesco, général Constantin 
Coanda, Constantin Cocias. Cons- 
tantin Colibashano, colonel Cons- 
tantin Costesco, Constantin Соз- 
tesco-Comaneano, Constantin Cot- 
tadi, Constantin Crasnaro, le doc- 
teur Constantin Daniel, Constantin 
Diamandi, ministre plénipotentiaire, 
Constantin 1 ізвеѕсо, ancien min 8- 
tre, Constantin Bristorian, le ca- 
pitaine Constantin Douca, Constan- 
tin Economo, Constantin Iuca,Cons- 
tantin Ganesco, Constantin Ghe- 
rassi. Constantin Golesco, ('onstan- 
tin Hagi Theodorake, adjoint au 
maire de Buearest, Constantin Hiott, 
Constantin Hamangiu. Constantin 
Isvorano. Constantin Iliesco, Cons- 
tantin Kogalniceano, Constantin 
Langa Rashcano, Constantin Laza- 
reano, Constantin Lecca. Constantin 
G. Mano, le docteur Constantin Ma- 
nolesco, Constantin Manesco, Cons- 
tantin Margaritesco, Constantin Mi- 
clesco, Constantin Mironesco, direc- 
teur de 1 école des ponts et chaussées 
Constantin Naco, ancien ministre, 
Constantin Nacesco. Constantin Ni- 
colaesco, Constantin L. Negruzzi, 
Constantin Olanesco.Constantin 01- 
mazo, Constantin Oresco, Constan- 
tin Orghidan, le général Constantin 
Papazoglo, Constantin Patzouris, 
Constantin Petresco, le major Cons- 
tantin Paiano, Constantin Pietraro, 
Constantin Plagino, général Cons- 
tantin Poenaro, Constantin de 
Rasty, Constantin F, Robesco, Cons- 
tantin A. Robesco, Costel A. Ru- 
bin. Constantin Skina, ancien.pre- 
mier président de la cour de cas- 
sation, Constantin - Sipsom, Costel 
Sideri, Constantin Saratzenno, ma- 
gistrat, le major Statineano, of- 
ficier de létal civil, Constantin 
Sordoni, Constantin Stoicesco, le 
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capitaine Constantin Gr. Soutzo, 
Constantin Salmen, Constantin Tur- 
nesco, Constantin Vassilesco, Cons- 
tantin Vernesco, Constantin Wart- 
hiadi. Constantin Zamfiresco, Cons- 
tantin Zotto, etc. 


HÉLÈNE 


Mmes J. Argentoyano. née com- 
tesse de Taliewitch, Mile Hélène 
Arion, Mme C. Badulesco, D. Badu- 
lesco, née Dumitresco-Tassian, Ed. 
Beldiman, Balaceano-Stolnici, née 
Cantacuzëne, J. Boamba. née Mo- 
roiano, Boicesco. née Nicolaesco, 
Bucsenesco Burileano, G. Costa- 
foro, née Paspati, G. Cantacuzàne, 
Hélène G. Cantacuzène, née Kalin- 
déro, Casimir Cantemir, née Rios- 
hano, Luscar Catargi, née princesse 
Ghika, Mile Helene Lascar Catargi, 
Mmes Lascar Catargi.née Monteoro, 
С. Cesiano, née Brailoi, Gr. Cerkez, 
née Ghermani, C. Cornesco, née 
Mano, Dancovici, G. Darvari, née 
Vlahutzi. G. Economo. Dem. Dar- 
vari, ne Otetelesbano, Hélène Foti- 
по, Lelia Floresco, née Gealep, Mlle 
Hélène J. Floresco, Mmes Fotino, la 
colonelle C. Filitti, née Slatineano, 
Helene Friedman, née Plagino, Gai- 
сб. née Ciuflea, M. Ghika, née Vaca- 
resco, Gradishteano, née Sihleano, 
Grigoresco, Golesco, Dém. Hernia, 
née Caramanleu, Lelia Georgesco- 
Pantazi. Hélène G. Grigoreano. Ioa- 
nidi, Ionesco née Sipsom, P. Heres- 
co, née Skina, Kretzulesco, née Pe- 
trovici-Armis, Amédé Lazaresco, 
née Ciuflea, Lahovarv, née Nico- 
lesco-Dorobantzo, Manega. Eg. Ma- 
vrodi, née Greceano, Monteoro, 
Maresh, Miliaresi, Mlle Hélène C. 
Odobeseo. Mmes Lelia Otetele- 
shano, née Cesiano, Oresco, Or- 
ghidan, Panaitesco, Jean Perticari, 
née Davila, Ch. Pherekyde, née 
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Marghiloman, A. Procopiu, née 
Gherassi, D. Polizo-Mieshuneshti, 
née Diano, Radulesco, la générale. 
de Rasty, née Doumba, Romanesco, 
G. Stelorian, M. Seulesco. née Fleva, 
C. Skina. née Filitti, Mmes C. Sip- 
som, née Naco, À. Simu, Simulesco, 
Léa Slatineano, née Cretzeano, 
Stourdza, née Cantacuzéne, la prin- 
cesse Dém. Soutzo, née Chrisso- 
veloni, Emile Soutzo, née Darvari, 
la générale Theodory, Mlle Hélène 
J. Vacaresco, Mme Vassilesco, etc. 


21 Mai. — CONSTANCE 


Mmes Jean Arion, née Aposto- 
lesco, Basile Antonesco, née For- 
tunato. la générale Argentoyano, 
née Oteteleshano, С. Ваісојапо, 
née Ghermani, Bottesco, née Ciu- 
flea, Calliady, née Falcoyano, Cons- 
tance Cantacuzène, Crutzesco, née. 
Locusteano, Nicolas (inco, née 
Groceano, Constantinesco, Démé- 
tresco, Dém. Floresco, née Butcou- 
lesco, Gr. Ghika, née Campineano, 
Ephrem IÍ. Ghermani, née Miha- 
lesco, Mmes C. Hiott, née de Gra- 
mont, Jliesco, née Crutzesco, Jang, 
Langen, Rashcano, Victor Miclesco, 
née Boeresco, Simionesco-Romni- 
eenno, née Eftimiu, Alexandre de 
Reineck, née Gradishteano, Cons- 
tance Theohari, eto. 


21 Mai.— OLGA 


Mmes Olga A. Bellio, née Ghika 
Deleni. Olga Brailoi, Olga Floresco, 
née Stolojan, Olga Mavrojeny, née 
Catargi, grande maitresse de la 
Cour de ©. M.la Reine, Olga He- 
liade Radulesco, née Lahovary, Olga. 
Miclesco, née Cantacuzène, Olga 
dr. Petresco, Olga Stolojan, née 
Vrabiesco, Olga Vamashesco Olga, 
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C. Vernesco, née Costesco-Coma- 
neano, Olga Tack, Olga Tonola, etc. 


20 Juin. — St. PIERRE 


MM. Pierre Antonesco, ingénieur, 
Pierre Antonesco, architecte, Pierre 
Athanasovici avocat, Pierre Banco- 
tesco, Pierre Carp, ancien président 
du conseil des ministres, Pierre 
Christopol, avocat, Pierre Dourma, 
avocat, le capitaine Pierre Ghika- 
Brigadier, Pierre Gold. Pierre Gra- 
dishteano, avocat, le colonel Pierre 
Greceano, aide-de-comp. de S. А. К. 
le prince Ferdinand, le général 
Pierre Gigartu, Craiova, Pierre Ha- 
giopol, président au trib. d'IIfov, le 
dr. Pierre Inotesco, Buzeo, Pierre 
de Kartamychew, délégué à la Com- 
mission du Danube, Galatz, Pierre 

Aer Craiova, Pierre Millo, Pierre 
чү. 1851г, sénateur, Pierre Manesco, 
Pierre Mavrogheny, consul général 
de Roumanie à Odessa, le capitaine 
Pierre Poenaro, Pierre Rosetti-Ba- 
lanesco. le colonel Pierre Rethoride, 
Pierre Russovici, Pierre Sfetesco, 
Pierre Slavo, Pierre Zahariade, ete. 


29 Jnin. — Saint PAUL 


MM. major Paul Angelesco, Paul 
Arion, sous-directeur général de lu 
régie des monopoles de l'Etat, Paul 
Capeleano, Pàul Caturgi, Paul Co- 
coulesco, Paul Floresco, Paul Gher- 
manesco, Paul E. Greceano, Paul 
Lucasiewitch, capitaine prince Paul 
Morouzi, Paul Negulesco, docteur 
Paul Petrini, Paul Radulesco, Paul 
Theodoro, etc. 


8 Sept.—Sainte MARIE 


(Une partie des personnes du 
high-life qui portent le nom de 
Marie fêtent leur jour le 15 août). 


Mmes Marie Alexandresco, née 
Condurato, Marie Anastasiu, Marie 
Angelesco, Marie Antimesco, Marie 
Apostol, Marie Paul Arion, née 
Ghermani, Mlle Marie Arion, Mile 
Marie Th. Assan, professeur de 
chant, Mmes Marie Athamasovici, 
née Hagiopol, Marie Em. Balleano, 
née Catargi, Marie Bassarahesco, 
Marie A. Berindei, née Brai- 
loi, Mmes D. Berindei, Marie Ba- 
desco, Marie Badulesco, Marie Ban- 
cofesco, Marie de Blaremberg, née 


. Balleano, Mile Marie Bengesco, Mme 


Marie D. Bratiano, née Butcoulesco, 
Marin Th. Bratiano, Marie B. Boe- 
resco, née Peucesco, Marie Bog- 
dan, née Docan, Marie Bonachi, 
Marie Bossie, née Carp, Marie Bo- 
ranesco, Marie A. Brailoi, née 
Boeresco, Marie N. Brailoi, née 
Lahovary, Marie Bratashano, Marie 
Burca, Marie Brezeano, Mlle Marie 
Butcoulesco, Mmes princesse Ma- 
rie Calimaki, née Vernesco, Marie 
M. Cantacuzène, née Hosetti-'l'etz- 
cano, Marie I. Cantacuzène, née 
Balash, Marie P. Catargi, née Va- 
caresco, Marie Catargi, née Pa- 
padopol, Marie Casimir, née Mi- 
halesco, Mile Marie A. Catargi, 
Mile Marie Carp, Mme Marie Ca- 
tuneano, née Vulturesco, Marie N. 
Cerkez, née Iucovaki, Marie Cos- 
taforo, née Paspatti, Marie N. Ce- 
siano, née Floresco, Marie I. Ce- 
siano, née Ghermani, Mlle Marie 
Jean Cesiano, Mlle Marie C. Ce- 
siano, Mmes Marie S. Cesiano, née 
Ghika, Marie Ciuflea, Marie Cinco, 
née Alexandresco, Marie Cimbro, 
Marie Costesco, Marie Constanti- 
nesco, Marie Cretzeano, Mariette 
A. Blank, née Em. Couloglo, Marie 
Daniel, née Carp, Marie Jean Dar- 
varis, née Stefanesco, Marie Davi- 
desco, Marie A. Duca, née Soutzo, 
Marie Dimciu, Marie Dutzulesco, 
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la générale Marie Falcoyano, née 
Locusteano, Marie Falcoyano, née 
Vacaresco, Marie Farcashano, Ma- 
aie Filality, Marie Fortunato, Ma- 
rie Ghika, née Kesko, Marie Ghika, 
née Vacaresco, Marie Golesco, née 
Cantili, Marie Georgesco, Marie E. 
Goodwin, née princesse Soutzo, 
Marie Ghiochicno Marie Hepites, 
Marie Hagiopol, Marie Hagi-Pan- 
telli, Marie Iarka, née Budishteane, 
Marie N. Ioanid née Iulian Marie 
loanid, née Ciuflea, Marie Julian, 
née Leresco, Marie Isvorano, Ma- 
rie Jurasco, Marie Kiritzesco, Ma- 
rie de Laptew, Marie Leonte, née 
Oresco, Marie Lahovary, née Kre- 
tzulesco, Marie Mavrocordato, née 
Ghika-Comaneshti, Marie Mavro- 
cordato (lassi), Marie Mimmi, née 
Meitani, Marie Marcovici, Marie 
Mitilineo, née Hernia, Marie Mo- 
roiano, Mlle Marie Mosco, Mmes 
Marie Nicolesco, Marie Negruzzi, 
née Rosetti, Marcelle Nicoleano, 
née Ghika, Marie Nedelcovici, Ma- 
rie Olmazo, Marie Gr. Odobesco, 
née Cantacuzéne, Marie Ollanesco, 
née Bascoveano, Marie Em. Pe- 
tresco, Marie Paladi, Marie Michel 
Pherekyde, Marie N. Filipesco, née 
de Blaremberg, Marie Pitisteano, 
Marie Poenaro, née Valleano, dame 
d'honneur de S. M. la Reine, Marie 
Predesco, Marie Rallet, Mlle Marie 
Ilie Radu, Mme Marie Romniceano- 
Manolesco, née Arion, Mmes Ma- 
rie Rosetti-Rosnovano, née Bour- 
san, Marie Rosetti, Marie Marc 
Sipsom, Marie Michel Sipsom, née 
Naco, Marie Skina, née Alcaz, Mlle 
Marie Slatineano, Mmes Marie C. 
Soutzo, née Petresco, Marie Ste- 
phanesco, née Gradishteano, Medgé 
Stoenesco, née de Pontbriant, Ma- 
rie J. Urlatzeano, née Dimeiu, Ma- 
rie Vacaresco, née Manesco, Marie 
C. Valeano, Marie Vladesco, Mlle 


Marie Vispesco, Mmes Marie Vul- 
turesco, née Bratiano, Marie Vla- 
desco, Marie Zerlendi, etc. 


30 Ao(t.— St. ALEXANDRE 


MM. Alexandre Antimesco, A- 
lexandre Antonesco, général Ale- 
Xandre Averesco, Alexandre Ale- 
xandridi, chef de cabinet du mi- 
nistre des finances, major Ale- 
xandre Babeano, dr. Alexandre 
Babesh, Alexandre Bacaloglu, Ale- 
xandre Bagdat, Alexandré E. Bel- 
lio, Alexandre А, Belio, Alexandre 
Bengesco, prince Alexandre Bi- 
besco, Alexandre Вгаеѕсо, Ale- 
xandre Brailoi, général Alexandre 
Budishteano, prince Alexandre Ka- 
limaki, Alexandre Cantemir, géné- 
ral Alexandre Capitanovici, géné- 
ral Alexandre Carcaletzeano, Ale- 
xandre Catargi, ministre de Ron: 
manie à Londres, Alexandre A. 
Catargi, Alexandre Cihosky, Ale- 
xandre Constantinesco, ministre 
de l'agriculture, capitaine Alexan- 
dre Cociu, Alexandre Costesco, À- 
lexandre UCostesco fils, Alexandre 
Cottesco, Alexandre Couloglo, Ale- 
xandre Djuvara, ministre des af- 
faires étrangéres, Alexandre Dar- 
vari, Alexandre Davila, Alexandre 
Donici, Alexandre Duca. Alexandre 
Fara, lt. Alexandre Filitti, Alex. 
G. Floresco, Alexandre D. Floresco, 
Alex. Galashesco, Alex. Ch. Ghika, 
Alexandre I. Ghika, Alex. Giani, 
ancien ministre, Alex. Gr. Giani, 

vocat, le général Alexandro Hartel, 

lexandre Hina, général Alexandre 
Horbatsky, major Alex. de Ioanidis, 
Alexandre Ionesco, avocat, doc- 
teur Alexandre Koslinski, Alex. 
Em. Lahovary, ministre de Rou- 
manie à Paris, Alexandre Gr. La- 
hovary, Alexandre Lucasievici, co- 
lonel Alexandre Maghero, aide-de- 
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camp de S. M. le Roi, Alexandre 
Marghiloman, Alexandre Maresh, 
Alexandre  Nitzesco, Alexandre 
Mimmi, magistrat, Alexandre 0l- 
teano. directeur du Theatre de 
Craiova, Alexandre Oresco, Ale- 
xandre Panaitesco, Alexandre Pen- 
<ovici, Alexandre Philipesco de 
Moissac, Alexandre Plagino, Ale- 
xandre Prager, baron Alexandre 
Reinek, Alexandre M. Ramniceano, 
Alexandre A. Racovitza, Alexandre 
Rioshano, général Alexandre Ro- 
besco, maître de la Cour princière, 
Alexandre Rubin, Alexandre Saba- 
reano, capitaine Alexandre Sache- 
laridi, colonel Alexandre Socec, 
docteur Alexandre Soutzo, Alexan- 
4ге Saulesco, capitaine Alexandre 
Sideri, général Alexandre Tell, A- 
lexandre Zanesco. etc. 


'25 Sept.— Ste EUPHROSINE 


Mme Euphrosine Aloxandridi, 
Mlle Euphrosine Boeresco, Mme 
Euphrosine Baicoyano, née Va- 
leano, Euphrosine Badesco, née 
Lahovary, Euphrosine Balacesco, 
née Arion, Miles Euphrosine, Bo- 
Тап, Euphrosine Calinesco, Mmes 
Euphrosine A. Catargi, née Mano, 
Euphrosine Floresco, née Filitti, 
Euprosine A. Ghika, née Savesco, 
baronne Euphrosine Guillaume, née 
Gradishteano, Euphrosine Lam- 
Drino, née Alcaz, Euphrosine G. 
Soutzo, née Costacgpolo, baronne 
Euphrosine de Gravais, née Bala- 
„eano (Odessa), Euphrosine Vaca- 
resco, née Falcoyano, etc. 


26 Octobre. — DEMETRE 


MM. Démètre Anagnostiade, Dé- 
mètre Athanasiu, député, Targo- 
vishte, Démëtre Apostolo, Démètre 
Artzareano, Démètre Badulesco, Dé- 
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mètre Bogdan, sénateur, Démètre 
Brailoi, Démétre Bratiano, ingé- 
nieur, Démétre Budishteano, in- 
génieur, Démétre Burileano, dé- 
puté, Démétre Butcoulesco, Dé- 
mètre Carp, Démétre Catargi, con- 
Seiller à la eour des comptes, le 
colonel Démétre Cocoresco, le ma- 
jor Démétre Cioeazan, M. Démé- 
tre Comsha, Démétre Constandake, 
Berlad, Démétre Cotadi, Démétre 
Dobresco, Démétre Danielopol, Dé- 
mètre Dinico. directeur de l'or- 
chestre du ministère de l'instruc- 
tion publique, Démétre Darvari. le 
docteur Démétre Draghiesro, Dé- 
mètre D. Floresco. magistrat, Dé- 
mètre D. Floresro fils, Démètre J. 
Ghika. ministre plenipotentiaire, 
Démétre Ghika-Comaneshti, Dé- 
mètre Ghika, conseiller de léga- 
tion à Vienne Démétre A. Ch. 
Ghika, Démétre Greceano, ancien 
ministre, le docteur Démétre Ha- 
ralamb, Démètre Hernia, Démé- 
tre Hentzesco, ancien conseiller 
à la cour de cassation, D'émétre 
(Take) Ionesco, ancien ministre, 
Démètre, Іопеѕсо, maire de Braila, 
Démétre Iarca, préfet, Dem. luca, 
le capitaine Démétre Labhovary, 
Démétre Maimarolo, Démétre Ma- 
vrodin. conseiller à la cour d'appel, 
le prince Démétre Morouzi, ancien 
préfet de police de Bucarest, Dé- 
mótre Merishano, Démétre Nacesco, 
Démétre Negulesco, avocat, Démé- 
tre Nedeyano, Londres, le colonel 
Démétre Negel, Demătre Nenitzesco 
avocat, Dómétre Onciul, membre de 
l'Académie, docteur Démétre Pa- 
deano, Démétre Petresco, ancien 
préfet. Démétre Pennesco, conseiller 
de légation à Bruxelles, Démétre 
(Take) Protopopesco, le capitaine 
Dém. Poenaro, Giurgevo, Démètre 
Policrat, Démétre Rosetti (Max), 
homme de lettres, M. le capitaine 
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Dëémetre Raleti, Campulung. colo- 
nel Démétre Rujinsky, Démétre O. 
Soutzo, prince Démétre Stirbey, 
Démetre Stourd a, ancien président 
du conseil des ministres, l'émétre 
Strat, à Galatz, Démétre Stan, Dé- 
mètre Taco, ingénieur, Démétre 
"Theodoro, secrétaire général du 
ministère de | instruction publique, 
dr. Démétre Tatushesco, général 
Démótre Valleano, Démétre Vo- 
reas. Démétre Zossima, Démétre 
Zisso, etc 


8 Novembre. — St. MICHEL, St. 
GABRIEL, Ste. ANGELE 


MM. Michel Antonesco, avocat, 
Michel Boeresco, secrétaire de lé- 
gation,le colonel Michel Haranga, 
aide-de-canp de S. M. le Roi. Mi- 
chel Bolintineano, le général Mi- 
chel Boteano, Michel Bratiano, Mi- 
chel Burghele, directeur des affai- 
res commerciales et consulaires au 
ministère des affaires étrangères, 
Michel Cantacuzène, ancien maire 
de Bucarest, Michel Caputzineano, 
le général Michel Capsha et Mile 
Micheline Capsha, Michel Carca- 
letzeano, le col. Michel Caribol, le 
eapitaine Michel Catargi, le col. 
Michel Ciorauo, Michel Cireshano, 
avocat, Michel Constantinesco, ar- 
chitecte, Michel Deleano, Michel 
Darvari, major, Michel Z. Demetres- 
co, caissier central à la Banque Na- 
tfonale de Roumanie, Michel Desh- 
liu, le lieut. Michel Demetresco, Mi- 
chelGalitza, 3. Exc. M. de Giers, mi- 
nistre plénipotentiaire de Russie, 
prince Michel Ghika, Paris, Mlle 
Mihaélla Ghika, MM. Michel Hara- 
lamb, Paris. Michel Haret, Michel 
Holban, ancien consul, directeur 
de la revue „Revista Idealista*, 
Michel lulian, conseiller à la cour 
de cassation, Michel Kalindero, MM. 


Battistini, Slezak, Kurz Caleg Victoriei, M 


Michel Maresco, Michel Marcou- 
lesco, avocat, Gaeshti, Michel Mar- 
ghiloman, le major Michel Marga- 
ritesco, inspecteur des musiques mi- 
litaires, Mme Angèle Merishesco, 
Gabriel Millassou, Mme colonel- 


.le Gabrielle Muica, MM. Gabriel 


Mitilineo, secrétaire de légation, 
Michel Pacleano, ministre plénipo- 
tentiaire de Roumanie au Caire, 
Michel Paciurea. Michel Palla, a- 
vocat, Michel Paraschivesco, ingé- 
nicur. Michel Pascal, avocat, Mi- 
chel Pherekyde, président de lu 
Chambre des députés, Michel Cli. 
Pherekyde, magistrat, le docteur 
Michel Petrini-Galatz, professeur, 
Michel | ishea, ingénieur, Michel 
Poliso-Micshuneshti, auteur dra- 
matique, Michel !opitzeano, Mi- 
chel Popesco, administrateur dela 
caisse des écoles, Miche! Rahti- 
vano, Anghel Saligny, Mme Саҳ 
brielle Al. Rubin, MM. Michel Sa- 
ligny (fils), Michel Seulesco,, avo- 
cat, Mme Gabrielle Nicolas Skina, 
MM. Michel Sipsom, avocat, Mme 
colonelle Angèle Solacolo, MM. Mi- 
chel Soutzo, Michel Vladesco, an- 
cien ministre, etc. 


25 Novem. — Ste CATHERINE 


Mmes Catherine Anghelesco, Ca- 
therine Arten, née Christopol, Ca- 
therine M. Antonesco, Catherine 
J. Berindei, née de Laptew, Ca- 
therine Bratashano, Catherine Bot- 
tea, Catherine Bratiano, née Sou- 
tzo, Catherine G. Bagdat, Catherine 
G. Cantacuzéne, née Balleano, Ca- 
therine S. Cantacuzène, née Stour- 
dza, Catherine A. Cantacuzéne, 
née Іагса, Catherine J. Cantacu- 
zène, née Balsh. Catherine Cos- 
tesco, née Ciocarlan, Catherine 
Carcaletzeano, Catherine H. Ca- 
targi, née Lamotesco, Catherine 
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Deleano, née Logadi, Catherine 
Dristorian, Catherine Deshliu, née 
Falcoyano, Catherine Dona, Ca- 
fherine Douka, née Guritza, Ca- 
therine Esarco, née Epureano. Ca- 
therine Flores o, Catherine Filittis, 
Catherine Galitza, née Kalindero, 
Catherine E. Ghika. née Floresco, 
Catherine Golesco, пёе Vladoyano, 
Catherine Grout, née Goodwin, Ca- 
therine Ioanovici. Catherine Kret- 
zulesco, née Petrovici-Armis, Ca- 
therine Lahovary, née Vacaresco, 
Catherine Mitilineo, née Rosetti, 
Catherine Mumuiano, Catherine 
Naumes:o, Catherine Oeconomo, 
née Burelli, Catherine Olanesco, 
Catherine Orleano, Catherine Ote- 
teleshano, née Zisso, Catherine 
Rosetti-Solesco, née Ghermani, Ca- 
therine Rashcano, née Stavri Bra- 
tiano, Catherine Romanesco, Con- 
Stantza. Catherine Robesco, née 
Butcoulesco, Galatz, Catherine Sin- 
guroff, Catherine Zlatko, née Bu- 
relli, etc. 


4 Décembre. — Ste BARBE 


MM. baron Barbo Bellio, Barbo 
Catargi, Barbo Delavrancea, Barbo 
Paltineano, prince Barbo Stirbey, 
вёс. 


6 Décembre. — St. NICOLAS 


MM. lieutenant Nicolas H. Ariou, 
Nicolas Algiu, Nicolas Rosetti-ba- 
lanesco, dr. Nicolas Bardesco, Nico- 
las Bagdat, Nicolas Bibesco (Foc- 
shani), Nicolas Bolintineano, Nico- 
las Budishteano, Nicolas Brailoi, 
Nicolas Butcoulesco, Nicolas Bre- 
geano, Nicolas Coucou, Nicolas 
Cantacuzène, Nicolas Catargi, Ni- 
colas Cerkez, Nicolas Cesiano, Ni- 
«olas Cocoulesco, le général Ni- 
colas C'ostesco, Nicolas Cutzarida, 


le docteur Nicolas Boeresco, le 
docteur Nicolas Duma, le dr. Ni-. 
colas Georgesco, le docteur Ni- 
colas Gheorghiu, Nicolas D. Gher- 
mani, Nicolas Karpen-Vasilesco, 
Nicolas Drosso, Nicolas Filitti, Ni- 
colas Filodor, Nicolas Fleva, an- 
cien ministre, Nicolas Iamandi, 
Nicolas Faranga, Nicolas Charles 
Ghika, Nicolas I. Ghiha, Nicolas 
Alexandre Ghika, Nicolas Grant, 
Nicolas Hiott Nicolas Ioanid, Ni- 
colas Iatropol,le dr. Nicolas Mal- 
daresco, Nicolas Maresh. le dr. Ni- 
colas Minovici, Nicolas Moroiano, 
Nicolas Maimarolo (Turnu-Magu- 
rele), Nicolas Negri, Nicolas I. Nicu- 
lesco, Nicolas Oteteleshano, Nicolas 
Paiano, Nicolas Rosetti (Boto- 
shani), Nicolas Savesco. Nicolas 
Soutzo, secrétaire générale du con- 
seil des ministres, Nicolas Othon 
Soutzo, Nicolas Romanesco (Cra- 
Inva), Nicolas Nano, (lassi), Nico- 
las G. Popovici, Nicolas Procopesco, 
le commandant Nicolas Stambu- 
lesco, le dr. Nicolas Thomesen, le 
colonel Nicolas УЈайо\ апо, Nico- 
las Pelide, Nicolas Papadat, Ni- 
colas Patrasheo, Nicolas Ath. Po- 
pesco, Nicolas C. Skina. le général 
Nicolas Stoica, le général Tata- 
resco, Nicolas Vladesco, Nicolas 
Xanto, Nicolas Zamfiresco, Nicolas 
Zlotesco, Nicolas Zanne, etc. 


9 Decembre. — Sainte ANNE 


Mm Anna Th. Aman, Anna Bar- 
batesco , Anna Bolintineano, née 
Dragomirowsky, Anna Bratiano, 
née Pherekyde, Anna Carp. née Boe- 
resco, Anna Th Capitanovici, née 
Nencio, Anna Cretzeano, née Mano, 
Anna général N. Coste:co, Anna 
Cristesco. le princesse Anna Léon 
Cantacuzene, née Vacaresco, Anna 
Chiru, Anna Deshliu, née Butcou- 
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lesco, Anna Floresco. née Mano, 
Anna Haret, Anna Hiott (Braïla), 
Anna Karpen Vasilesco, née Roses- 
со, Anna Lahovary, née Cretzulesco 
Anna de Linche, Anna Maioresco, 
née Rosetti, Anna Nano (dr.), 
Anna Marian. Anna Negri, Anna 
Odobesco, née Floresco, Anna Pop- 
povici, née Sulioti, Annette Pou- 
lopoulo (Zimnicea), Anna Peretz, 
Anna Rosetti Balanesco, née Cor- 
nesco, Anna Vintila Rosetti, Anna 
Savesco, пее Cioraneano, Annette 
Theiler, Annie Zannesco, née La- 
hovary, Anna Zisso, etc, 


18 Décembre. — Ste. ZOË et Ste 
SEBASTIE 


Mmes la générale Sebastie H. 
Arion, née Alexandresco, Zoé V. 
Arion, née Peretz, Mlle Zoé H 
Arion, Mmes Zoé Athanassovici, 
née Draghiesco, Zoé P. Balaciu, 
née Ghika, Zoé D. Aman, née But- 
coulesco, Zoé M. Balsh. née Mano, 
la générale Zoé Michel Boteano, 
Zoé Rosetti-Balanesco, née Cor- 
nesco, Zoé A. Bengeseo, née Ro- 
setti, dame d'honneur de S. M. la 
Reine, Zoé Gr. Bottea, Zoé Chris- 
tesco, née Mavrodin, Zoé Caribol, 
née Vacaresco, Sebastie Carp, née 
Cantacuzéne, Sebastie Constandake 
née Gorjan, Zoé Costesco-Coma- 
neuno, née d'Ioanidis, Zoé Cutza- 
rida, née Davila, Zoé C. Economo, 
Zoé Floresco, née de Linche, Zoé 


Filitti, née Pascal, Zoé Grant, née 
Balanesco, générale Sebastie Gre- 
ceano, princesse Zoé Ghika, Zoé 
Hagi-Pantelli, née de Reineck, Zoé 
de Linche-Slatineano, née Brailoi, 
Zoé Mavrocerdato, née СШКа, ba- 
ronne Zoé Meitani, Zoé Manesco, 
Zoé Maldaresco, née Lehliu, Zoé 
Mosco, née Dunka, Zoé Peucesco, 
née Hagiopol, Sebastie Olmazo, née 
Trifo, Zoé Otetelesliano, Zoé L. Pa- 
tchouris, née Soutzo, Zoé Rioshano, 
née Isvorano, Zoé Romniceano, née. 
Porumharo, Zoé A. Soutzo, née 
Ghermani, Zoé D. Soutzo, née La- 
hovarv, Zoé Stefanesco, Zoé D. 
Stourdza, née Cantacuzéne, Zoé 
Scortzeano, à Ploeshti, Zoé Vla- 
hutzi Slatineano, née Greceano, 
Zoé C. Zossima, etc. 


27 Décembre. — St. ETIENNE 


MM. Etienne Balaceano, Etienne 
Alexandre Belio, docteur Etienne 
Bogdan, Etienne Bonachi (Silis- 
tea) Etienne Bolintineano, le ca- 
pitaine Etienne Castano, Etienne 
Christide, Etienne Dobruneano, 
Tirgu-Jiu, le major Etienne Fal- 
coyano, Etienne Gheorgiu, Etienne. 
Hepites, Stefan loan, député, E- 
tienne Minovici, Stefan Meitani, 
Etienne Petrovici-Armis, Etienne 
Romanesco, Mme Stéphanie Ca- 
targieff, MM. Etienne Urlatzeano, 
Etienne Sihleano, Etienne Zlatko, 
Etienne Zapissesco etc. 
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ADRESSES 


A. 


Ap4wEsCcO, Georges, professeur, et 
Mme Adamesco, née Chiritzesco, 
boul. Elisabeta, 49, Fat 17/66. 

Асімох, dr. Laenderbank, Vienne. 

Arou N. (Mme veuve), P. Neamtz. 

Am, Joseph, major d'artillerie, 
str. Sperantzei, 51. 

ALBULESCo, dr. S. Giurgevo. 

ALESSiU C., avocat, Braila. 

ALESSANDRESCO, C., sous-directeur 
gén. du „Mon. Officiel“ etdel'Im- 
primerie de l'Etat, et Mme Cathe- 
rine Alexandresco, str. Segmen- 
tului, 8, jour de réception: Diman- 
che; jour de fête: St. Constantin. 

ALEXANDRESCO, Aristide, conseillet 
ă la cour d'appel, et Mme Cathe- 
rine Alexandresco, née Constan- 
tinesco, intrarea Nordului, 2. 

ALEXANDRESGO, Constantin J., et 
Mme Nika Alcxandresco, née 
Gradishteano, str. Frumoasa, 35, 
fet 14 47. 

ALEXANDRESCO-DERSGA, docteur, et 
Mme Alexandresco, née Staico- 
vici, Boulev. Coltzea, 2. 

ALESANDRESCO, Gr., calea Calara- 
shilor, 71. 

ALEXANDRESCO, Georges, calea Mo- 
shilor, 125. 

ALENANDRESCO, Grégoire, J. str. E- 
piscopiei, 1. 

ALgXANDRESCO, Georges Sc. ma- 
gistrat, et Mme Elvire Alexan- 
dresco, née Isacesco, Focshani. 

ALEXANDRESCO, (Mme Marie), née 
Condurato, strada Scaunele, 28, 
жы 2 40 

ALENANDRESCO, Nicolas G., ingé- 
nieur C. F. К, Piteshti. 

ALFXANDRESCO, Thémistocle, strada 
Cantacuzène, 42, eag 12/43. 

ArtNANDRIDI, Alex. G., chef du ca- 
binet du ministre des finances, et 


Mme Euphrosine Alexandridi.née 
Faranga, str. Vienei, 5, ea 19/35. 
ALEXI0, Alexandre, conseiller à 
la cour de cassation, Hôtel Me- 
tropol. 

ALGIO, Mme Louise, née Bruzessi, 
str. Brezoiano, 4, sxq 2,32. 

Auto, Nicolas, président au tri- 
bunal d'Ifov, et Mme Algio, str. 
Brezoiano, 15, 2.4 20 46. 

ALLARD-STAMA TOPOL, (Mine Alexan- 
drine), str. Traian, 156. 

ALIMANESTEANO, Alex., Dragashani. 

ALINANESUTEANO, Constantin, ingé- 
nieur, député, et Mme Sarmisa 
Alimaneshteano, née Bilcesco, 
str. Doamnei, 27, eg З 29. 

AMAN (Mme Zoé Démètre), veuve, 
Paris. 

AMAN (Mme Anna Théodore, veuve), 
née Politimos, str. Sf. Spiridon, 
49. Jour de réception dimanche. 

Amanasco, (Mme Marguerite), Pia- 
tra Olt. 

Amna Nicolas, str. Clementzei, 19, 

ANauNOsTIADI, D., et Mme Ana- 
gnostiadi, boulevard Coltzea, 30, 
aq 20/73. 

AN\STASESCO, N. Jean, fondé de pou- 
voirs et chef de la comptabilité 
de la „Banca Magurele-Giurgiu)“, 
ra T. Magurele. 

ANASTASSIU, Aleco P., Tecuci. 

ANASTASSIU, Benone, col., Buzeo. 

ANASTASSIU, Jean Ch., ingénieur, 
et Mme Marie Anastassiu, str. 
Matei-Voivod, 31, es 28/94. 

ANDRITZEANO, Nikita, docteur, et 
Mme Andritzeano, str. Général 
Floresco, 2. 

ANDRONESCO, Constantin, docteur, 
et Mme Alice Andronesco, née, 
Ghika, Boulevard Coltzea, 17, 
gu 17/49. 
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ANDRONESCO, Xenophon, président 
au tribunal Buzeo, 

ANpnoxic, (Mine A), Cantemir, 28, 

ANGHELESCO, Constantin, docteur, 
professeur uuiversitaire, député, 
Strada C. A. Rosetti 11 bis, Ф 
22,40. 

ANGHELESCO, Alex., général, strada 
Chimistului, 1, eg 8/15. 

ANGUELESCO, Paul, major d'artille- 
rie, aide-de-camp de S. M. le 
Roi, calea Griviței, 28, et Mme 
Anghelesco, née Pitishteano. 

ANGHELESCO, Georges, général en 
retraite, et Mme Anghelesco, 
Craïova. 

ANGueLesco, G.. docteur, et Mme 
Anghelesco, née Oresco, Buzeo. 

ANGHELESG0, G. avocat, Sf. Apos- 
toli. 2. 

ANGHELESCO, Georges L., proprié- 
taire, Giurgevo. 

ANGHELESCO, Jean, propriétaire, et 
Mme Helene Anghelesco, née A- 
postolesco, str. Dionisie, 84. 

ANGIELESCO, D. colonel, et Mme 
Anghelesco, Pensionnat Bolinti- 
neano, chaussée Jiano, 2. 

ANGHELESCO, C., et Mme Anghe- 
lesco, née Babeano, méme a- 
dresse. 

ANGIELESCO, (Mme Annette), calea 
Grivitzei, 82. 

ANGIIELFSC0, (Mme Catherine), Bou- 
levard Carol, 11 bis. 

ANGHELESCO, (Mme Marie), str. Bu- 
cureshti, Ploeshti, fă Craiova. 

ANGUELESCO, (Mme Hélène), str. 
Dionisie, 84. 

Ахтлсш, Constantin. Galatz. 

Anracul, Georges, et Mme Nathalie 
Antachi, Galatz. 

ANTENIREANO, Al., Moshilor, 249. 

ANrIMESCO, Alexandre, avocat. et 
Mme Marie Antimesco, str. Dio- 
nisie, 44, a Sinaia. 

ANTIPA, Grégoire, directeur du mu- 
sée d'histoire naturelle, et Mme 


Antipa, née Petresco, piatza Vic- 

toriei, = 2 44. 

Anroxesco, N. Eftimie, président au 
tribunal d'Ifov, str. Regală, 16, 

x 4 36. 

ANTONESCO, Jean, avocat, str. Dio- 
nisie, 23. 

ANTONESCO, Michel. avocat, et Mine 
Catherine Antonesco, str. Radu 
Voda, 25, =; 5/18. 

ANTONESCO. Pierre, architecte, et 
Mme Antonesco, str. Chitzu (Cri- 
nului), 6 bis, eg 8/76. 

ANTONESCO, Pierre, ingénieur en 
chef aux C. F. R, e£ Mme Sophie 
Antonesco, née Furduesco, Pi- 
teshti, Boulev. Ferdinand, 23. 

Ахгохкѕсо, Basile. secrétaire gé- 
néral du ministere des domaines, 
et Mme Constance Antonesco, 
née Fortunato, str. C. A. Ro- 
setti, (Clementzei). 32, #=q 1 49. 

ANTONESGO, Victor. député. avocat, 
directeur à la Banque Nationale 
de Roumanie, et Mme Antonesco, 
née Corbesco, str. I. C. Bra- 
tiano, 24. 

AXFONESCO (Mme Maria G.) str. 
Aureliu, 6. 

AwTONESCO-Lupu, professeur, str. 
Arcului, 10. 

Aerem, Stefan, ingénieur, et Mme. 
Antoniu, str. 11 Februarie, 10. 

Arosrot,, Démètre, propriétaire, et 
Mme Apostol, str. Luminei, 10, 
a 18 82. 

ArosroL, Filip, com. de Gurgueshti, 
(Braila). 

Ароѕтогорог, G. Mihaileshti. Co- 
mana, par Calugareni. 

AposrorEANO, Basile, et Mme Apos- 
toleano, née Hiott, Focshani. 

ARBORE - RALLI, M-lle Catherine, 
docteur en médecine, str. Dra- 
gosh-Voda, 21. 

ARBORE Z., Dragosh-Voda 17. 

ARGENTOYANO, Jean, général en re- 
traite, et Mme Constance Argen- 
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toyano, née Oteteleshano, ealea 
Dorobantzilor, 128, en Brasta Га 
Doli. 

ARGLNTOYANO, Jean, secrétaire de 
lég:ttion, et Mme Argentoyano, 
née comtesse Taliewitch, Grand 
Hótel, Vienne. 

AnckNrOYANO, Gr, Sf. Ionică, 6. 

AndciitoroL, Périclès, F4 Gugeshti, 
Boteshti. par Hushi. 

Азик, Benjamin, agriculteur, et 
Mme Elise Arié, str. Sf. Vineri, 19, 
Ss 1 32. 

AnuoN, Charles, avocat, et Mme 
Catherine Arion, née Christopol, 
str. Buzeshtilor, e; 8 25. 

ARION, Paul, et Mme Arion, née 
Ghermani, str. Karl Lueger (Fon- 
tanei). 66. 

Aniox, Constantin, avocat, ancien 
ministre, str. Corabia, 9, 4- 8/28. 

ARION, Dino, même adresse. 

ARION, Mme Helène, Infundatura 
Temisana, 6, = 22/90. 

ARION, Jean, capitaine, et Mme 
Constance Arion, née Aposto- 
lesco, str. Corabia, 9. 

AiuosN, Jean H., et Mme J. Arion, 
née Candiano Popesco, Paris. 
ARION, Mme Sebastie, née Alexan- 
dresco, str, Romana, 17, E Fier- 

bintzi, & 145. 

ARION, Virgile, avocat, député, et 
Mme Zoé Arion, née Peretz, str. 
Kanu Ionica, 6, seg 17/78. 

Anok, Nicolas, lieutenant d'artil- 
lerie, à l'école de guerre de Turin 
(Italia). 

AiuoN, Brown, colonel de cavalerie, 
et Mme Arion. Ploeshti. 

Aiuox, J., et Mme Georgette Arion, 
née Patzelt, Paris. 

Assay, Basile, ingénieur, str. Scau- 
nele, 23. 

AssAN, Mine Georges, veuve, née 
Petrini-Paul, calea Dorobantzi- 
lor, 59. 


AsSAN, Mme Alexandrine G., veuve, 
str. Scaunele, 62, zc 7/94. 

Assay, (Mlle Marie Sani), profes- 
seur de chant au Conservatoire, 
str. Romana, 112. 

ASLAN, Henri, capitaine, et Mme 
Aslan, nóe Lecca, str. Général 
Floresco, 14. 

ASLAN, Marie, Piatza Amzii, 12. 

ASLAN, Michel, général, secrétaire 
général du ministère de la guer- 
re, et Mme Aslan, née Olanesco. 

ASLAN, Théodore, directeur des 
sténographes du Sénat, zic 25/99, 
et Mme Aslan née Cantilli, str. 
Diminetzei, 7. 

Asrarc. J., Parfumului, 4. 

A'rnANASESco, dr., Bd. Elisabeta, 83. 

ATHANASIU, D. J., (Mme vve), calea 
Moshilor, 119. 

A'rHANASIU, J. C., et Mme Athanasiu, 
née Stavresco, Tulcea. 

ATHANASIU, Démétre, avocat, dé- 
pute, Targovishte. 

A'rHANASOVICI, (Mme Marie, veuve), 
née Hagiopol, sir. Lascar Ca- 
targi, 1, ez 18/80. 

ATHANASOVICI, Vladimir, avocat, et 
Mme Zoé Athanasovici, née Dra- 
ghiesco, str. Batishte, 39, #1 
10/88. 

ATHANASOVICI, Pierre, avocat, et 
Mme Athanasovici, née Popesco, 
str. Dorobantzilor, 112, &g 28/11. 

ATHANASIU, dr., calea Rahovei, 4. 

AURELIAN, Mme Charlotte, veuve, 
str. Luminei, 22. gà Degeratzi, 
par gare Inoteshti. DR 4x - 

AURELIAN, Georges P. S., attaché 
de légation, str. Luminei, 22. 

AURELIAN, Mme Marie, str, Lumi- 
nei, 22. 

AVERESCO, général, ancien ministre 
de la guerre, et Mme Clotilde 
Averesco, str. Rozelor,4,& 28/27 
et T.-Severin. 

Avia, Effendi G., consul de Tur- 
quie, str. Sagetzii, 10. 
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BankEANO, Alexandre, 1t.-colonel. et 
Mme Lucrèce Babeano, née Rac- 
tivano, str. Romana, 10 æ 27/91. 

Влвеѕи, Aurel, docteur chimiste, 
et Mme Hélène Babesh, str. Sf. 
Constantin, 15 bis. 

Bagesu, Victor, professeur, docteur, 
directeur de l'Institut bactério- 
logique, et Mme Joséphine Ba- 
besh, Quai Davila. 

BacaLournu, Victor, capitaine, et 
Mme Bacaloglu, née Nenciulesco, 

BacaLoGLU, Georges, capitaine, et 
Mme Bacaloglu, née Vitzo, 

BACALOGLU. Alexandre, et Mme Ba- 
caloglu, Lucaci. 

BACALOGLU, Const. dr. et Mme Ba- 
caloglo, Iassi. 

Bacu, 65, Avenue Henri Martin, 
Paris. 

BACHELIN, Léo, et Mme Bachelin, 
calea Moshilor, 321. 

BADARAU, Alex., avocat, calea Plev- 
nei, 46, & 10/87. 

Banesco, A. L, ingénieur, directeur 
de la société des tramways сот: 
munaux, et Mme Marie Badesco, 
calea Moshilor, 236. 

Banesco, Mme Euphrosine, veuve, 
née Lahovary, str. Soarelui, 2, 
Sy 14/97. 

Bapksco, (Mme Catherine veuve), 
str. Stirbey-Voda. 

Влркѕсо, Georges, Bd. Coltzea, 80. 

BADULESCO, Al.. et Mme Sophie, 
née Angelesco, Calarashi.. 

BADULESCO, Mme Marie veuve, str. 

Plantelor, 21 bis. 

^BapuLEScO, Nicolas, str. 
tzei 8, een 19/44. 

BapULEs:o, Démétre, et Mme Hé- 
lène D. Badulesco, née Dumi- 
tresco-Tassian, str. Piatza-Amzei 
5, eg 19/89. 

Влврлр, Alexandre. et Mme Bag- 
dad, str. Verde 2. 


Sapien- 


DISQUES : Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz (fal Victoriei, M 


CHEZ 


JEAN FEDER 


Bianan, А. P., str. Polona, 43. 

Bagpap, Georges, premier prési- 
dent à la haute cour de cassation, 
et Mme Catherine Bagdad, Po- 
lona, 68. 

Влерло, Nicolas T., rentier, pro- 
priétaire, R.-Sarat. 

Влгсоулмо, Alexandre, directeur du. 
Crédit urbain, et Mme Aurélie 
Baicoyano, née Lambru, str. E- 
piscopiei, 9, «xg 7/18. 

Barcovaxo, Constantin, architecte, 
et Mme Constance Baicoyano, 
née Ghermani, gara Vedeni. 

BarcovaNo, Constantin. et Mme Di- 
niea Baicoyano, née Aurelian, str. 
Sf. Spiridon, 31 bis, fă Tanca- 
beshti (gare Peris), 23 2/16. 

BarcovaNo, Serge, général et Mme 
Euphrosine Baicoyano, née Va- 
leano, Boulev. Coltzei, 48, et 
Saveni, (Dorohoi). 

BarcovaNo, Georges, procureur, et 
Mme Ваісоуапо née Pengesco, 
str. Visarion, 2, #=ç 29 0. 

BaruLEsco, Romulus, ingénieur, str. 
Frumoasa, 3, eg 14/80. 

BALABAN, Emile, ingénieur, et Mme 
Balaban, str. Romana, 118. 

BaLacEaNo-Srorxicrt, Constantin, et 
Mme Héléne Balaceano, née Ma- 
nesco, str. Putzu de Piatra, 2 bis. 
Stolnici, en < 45% £3 18 18. 

BALAGEANO, Etienne, Galatz. 

BaracEsco, docteur, et Mme Bala- 
cesco née Ghiza-Ioan, str. Cam- 
pineano, 49. 

BanacEsco, Constantin, sculpteur, 
et Mme Euphrosine Balacesco, 
née Arion. str. Kogalniceano 5, 
et calea Victoriei 201 (ateliers). 

BaLacesco, C., capitaine et Mme 
F. Balacesco, str. Suter, 12. 

BALACEANO, et Mme Balaceano, 
Pierre, Scaeni et Ploeshti. 

BaLacIu, P. Pierre, et Mme Zoé 
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chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


P .Balaciu, née Ghika, hôtel du 
Boulevard, et Et gara Saratznica 
(Ialomitza). 

BaraxEsco-Rosgrrir. Nicolas,et Mme 
Elise Balanesco-Rosetti, née Cor- 
nesco, str. Putzu-de-Piatra, 14. 


BaLANEsco-Rosrrrt, Pierre, et Mme 
Zoé Balanesco-Rosetti, née Cor- 
nesco, str. Dionisie, 60. fă Cam- 
pulung. - 

BALEANO, Emmanuel, et Mme Marie 
Baleano, née Catargi, calea Ra- 
hovei, 1, fă Bolintin din Deal, 
ed 8/91. 

iBALEsco, Démétre N., str. Justi- 
tzei 14. 

BaLLv, Jean, calea Victoriei, 98. 
Baruez, Etienne, lieut.-colonel, et 
Mme, née Petroni, Constanţa. 
Barsu, (Mme Alexandrine veuve), 
née Giurgiu, str. Romana, 5 bis, 

fă Iveshti 53 [C аа eg 6. 

BiLsH, Georges, et Mme Balsh. née 
princesse Stirbey, str. Brezoiano, 
17, e 0/89. > 

Bausu, Matheiu, magistrat, et Mme 
Zoé Balsh, née Mano. str. Putzu 
de Piatră, 10, æ 13/56. 

Data, Théodore, strada Campi- 
neano, 23. 

BuvrirrEANo, Jean, président de la 
cour des comptes. strada Manea- 

Brutaru, 6, Ф 1/22. 

Влхсотеѕсо, Pierre et Mme Marie 
Bancotesco, née Alessio, strada 
Câmpenii, 31, à Braila. 

Baxcnorr, William Andrew, secré- 
taire privé du ministre des Etats 
Unis d'Amérique, str. Putzu de 
Piatrá 8. 

BawEsco, Eugène P., magistrat, Pi- 
teshti. 

Banesco, Démètre, ingénieur, et 
Mme Banesco, 12, str. Lascar 
Catargi, &@ 24/57. 

Baninaa-SaBoviei, Michel, colonel, 
aide-de-camp royal, et M-me Ma- 


rie Baranga-Sabovici, née Veron, 
str. Soarelui 2, 9 12/74. 

BaARANGA-SaBovict, Nicolas, colonel 
de cavalerie, et Mme Baranga- 
Sabovici à Braila. 

BanaNGA-SaBOVICI, Al. et Mme Ba- 
ranga-Sabovici à Slatina. 

BaRANGA-SABOvVICI, Constantin. et 
Mme Baranga-Sabovici née Zeu- 
ceano, str. Lueger, 29. 

BARANGA-SABOVICI, Victor, ancien 
préfet. et Mme Baranga-Sabo- 
vici, Tergoviste. 

BannaTEsco-Paschani, docteur chi- 
miste, et Mme Sophie Barba- 
tesco - Paschani, née princesse 
Soutzo, str. Brezoiano. 9. 

Bannaresco, Nicolas. et Mme Bar- 
batesco, str, Occident. 

Влпвосклхо G., strada Sf. Cons- 
tantin, 20 bis. 

BannuLEsco. rentier, et Mme An- 
pette Barbulesco, str. Mahome- 
tana, Constantza. 

BansucEkANO J. avocat, et Mme 
Barbuceano, str. Apolodor, 6. 
BaRBULESCO, A., Mme Eugénie, gare 

Sinaia. 

BannurnEsCo, Nicolas I., avocat, et 
Mme Barbulesco, née Leonida, 
Buzeo. 

Bauvesco Nicolas, docteur, et Mme 
Elise Bardesco, née Marcovici, 
str. Lutherana, 28. 

Baroncea, docteur, et Mme Ba- 
roncea, str. Scaunele. 48, @х@ 1/98. 

Bonozzi, Const., capitaine, et Mme 
Barozzi, née Ulesco, strada Pro- 
gresului, 4. 

Banozz, Constantin, général en 
retraite. et Mme Barozzi, strada 
Polona, 44. 

Banozzt Mme Mathilde, méme a- 
dresse. 

Barozzi, Jean C., avocat, et Mme 
Marie Barozzi, Hótel High-Life. 

BasrLEsco, Nicolas, avocat, profes- 
seur, Bucureshti-Noi. 
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BASSANRABESUO, 
Braila. 

BassAnanrsco. et Mme Bassara- 
besen, née Filipesco, Braila, 

BassanaBEscu, Mme Hélène, strada 
Stirbey-Voda, 125. 

BAssSARADBESCO, Jean, colonel d'ar- 
tillerie, commandant de la place 
de Bucarest, et Mme Alexan- 
drine Bassarabesco. née Ama- 
resco, str. Justiţiei. 33, zic 16/8. 

BassAnanrsco, Grégoire, colonel de 
cavalerie et Mme Bassarabesco, 
str. Kogalniceano, 16. 

Bassinanrseo, Julien. major d'in- 
fanterie, et Mime Zulnie Bassa- 
rabesco, Boulevard Dinico Go- 
lesco, 37. 

Bassur L., sberétaire de S. M. le 
Roi, et Mme Basset, str. Vienei, 
E Sinaia Lj [< 454. 

Basraks, Mme Hélène, str. Vasile 
Boeresco, 13. 

Bavinpi, Larcar, et Mme Adèle 
Bayardi, née Pastia, rue Nisipari, 
jour de reception mardi. f% Pas- 
tieni. &&& Costieshti (R.-Sărat). 

Biav'MoAt, (Mme). Popa-Rusu, 4. 

Bann D'INGISA marquis, mi- 
nistre d'Italie, doyen du corps 
diplomatique, et Mme la mar- 
quise d'Incisa, strada Sf. Ion 
Nou, 45. 

Brnis, C. D., fils, Roustchouk. 

BELDIMAN, Alexandre, ministre plé- 
nipotentiaire de Roumanie à Ber- 
lin, e& Mme Beldiman, W. 10, 
Mathaikirchstrasse N. W. 57 et 
Derestye, Brashov. 

BELDIMAN, (Mme Emma, veuve), 
née princesse Kalimaky, allée 
Nastasesco, 1, €x 17/46. 

BELNINAN, Edmond, et Mme Hé- 
lène Beldiman, 16 rue Sesostris, 
Alexandrie (Egypte). 

BELDIMAN. G., avocat de la société 
„Dacia-Romania“, et Mme Na- 
thalie G. Beldiman, née Cantilli, 


(Mme Lucrèce), 


Bechstein, Boesendorfer 
Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Kaps, Hooft 
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Seul représentant : 


JEAN FEDER 


calea Dorobantzilor, 14, jour de 
réceptiog: Jeudi. 

BrrpruaAN, G., str. Cosma, 10 

Bir.bIMAN, Mme Marie, de 81, rue 
Bois l'Evêque, Liège. 

BkLLEssotr, André, 105, rue de la 
Pompe, Paris. 

Ber.Len, Arnold. gén. en retraite, et 
Mme Beller, née Rosetti, strada 
Popa-Chitzu 1 bis, es 16 9. 

Вело. Alexandre B., et Mme Al- 
xandrine Bellio, née Alexan- 
dresco, str. Dionisie 2, £z Urlatzi. 

Brutto, Alexandre À , et Mme Olga 
Beilio, née Ghika-Deleni, B-dul 
Cotzei. 12, et Ploeshti. za: 28/17. 

Berno, Barbo, baron de, strada 
Verde 23, en 10/21. 

Вклло, Etienne, et Mme Bellio, 
née Draghici, str. Piatza Am- 
zei 5. 

BkLtov, Hubert (marquis de) ca- 
pitaine de frégate, et Mme la 
marquise Claire-Héléne de Bel- 
loy, née princesse Bibesco, 15 
rue Alphonse-Denville à Paris, 
Cesieni par Caracal (Romanatz) 
= K #4. 

Вкхвкзсо, Alexandre, et, Mme Zoé 
Bengesco, née Rossettti, dame 
d'honneur de S. M. lu Reine, 
str. C. A. Rosetti 25,1443. 

Вехсіѕсо, Georges, ministre plé- 
nipotentiaire, et Mme Bengesco, 
Bruxelles. 

Bexuüesco равил, Georges, géné- 
ral en retraite, et Mme Sophie 
Bengesco-Dabija, Moshilor, 218. 

Bexors, Marie, chez M. Joseph 
Loebel, consul de Perse, Braila. 

Benn, Gustave, rédacteur à l'In- 
dépendance Roumaine, corres- 
pondant pour la Roumanie du 
„Journal“, de Paris, Бїт. Ar- 
mash, 7. 

BERCEANO, L, advocat, et Mme I- 
phigénie Berceano, née Panaioti- 

dis, Stefanesti (Ilfov) et Braila. 
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BkncEwNo. Mme veuve, boulevard 
Coltza 29. 

BrncraNo, Mihail, chef de cabinet 
du ministre de l'intérieur, même 
adresse, Фу 22 62, 

Brucgxso, Victor L, avocat, chef 
du contentieux au Crédit fon- 
cier urbain. 

Brncovicr, B., Leon-Voda 24. 

Bknnksco, Georges, et Mme Ber- 
lesco, née 'Tolmidi, boul. Elisa- 
betha 33, ea 13/01. 

Bi:nLesco, colonel commandant de 
la gendarmerie rurale, et Mme 
Berlesco, str. Romana 20,621 18 

BrnrEsco, Titu et Mme, née Ma- 
rian, str. Cometa 22. 

Binuisco, Michel, premier procu- 
reur et Mme Berlesco, str. Sal- 
ciilor 2 bis, € 15/77. 

Brrr, Anita, strada Sf. Voi- 
vozi 45. 

Berpe, C. A., fabricant de cho- 
colat, et Mme Lily Berindey, née 
Pherekyde. str. Cazarmei, 32, 
(Ceres), «= 14/54. 

BERINDEI, Jean, député, et Mme 
Florica Berindey, née Costinesco, 
str. Cantacuzino, 62, gg 11/52. 

BERINDEI, Jean Démétre, architecte, 
et Mme Catherine Becindei, née 
de Laptew, calea Victoriei, 258, 
eg 6 38. 

BkituxpEv, (Mme Marie), str. Piatza 
Amzei 5, #:@ 6/66. 

BERINDEI, Grégoire, major, aide- 
de-camp de S. A. R, le Prince 
Héritier, et Mme Jeanne Berin- 
dei, née Costinesco, str. Piatza 
Amzei, Б, eq 7/48. 

BERINDEI, Nicolas, avocat, des C. 
F. R., str. Cátun, 21. 

BERINDEI, (Mme la générale A.), 
str. Vasile Воегеѕсо, 15,8 11 95. 

BrnarorA. Charles, entrepreneur du 
Grand Hôtel du Boulevard. 

BESTELEY, Constantin, médecin, et 
Mme Irène Besteley, str. Virgi- 


liu, 7, Bucarest, et Tergoviste 
pendant l'été; jour de fête St. 
Constantin. 

BrsTELEY, L, conseiller à la cour 
d'appel de Galatz. 

Braxo, dr., Buzeo. 

BrxNo, Jean, membre de l'Acadé- 
mie roumaine, député, et Mme 
Biano, née Baicoyano, calea Vic- 
toriei, 135. 

Binkuy, Mme Elvire, str. Stirbey- 
Voda, 92. 

Вівкѕсо, prince Alexandre, rue de 
Courcelles 69, Paris. 

BinEsco, prince Antoine, Londres. 

BinEsco, prince Emmanuel, Cor- 
cova (Strehaia). 

Binesco, prince Georges Valentin, 
et Mme la princesse Marthe Bi- 
besco, née Lahovary, Palais Bran 
covan, str. Apolodor, 1, eg 8/20. 

Ввкѕсо, Nicolas, et M-me Sophie 
Bibesco, née Apostoleano, Foc- 
shani. 

BinEsco, princesse Valentine (veu- 
ve), née comtesse de Caraman- 
Chimay, palais Brancovan, str. 
Apolodor, 1, et cháteau Possada, 
station Com.. 54 [< Ast (Prahova). 

Bmesco, Zoé D. T.-Severin. 

BinicEsco, Jean G., directeur à la 
Banque Nationale, et Mme Ale- 
xandrine Bibicesc6. str. Sf. Apos- 
toli, 10 bis, Jour de réception 
dimanche. 

BitLcEsco. Mme Marie veuve, str. 
Doamnei, 27, Ф 3/29, 

Bicvmesco, Mme Pauline Bildi- 
resco à T.-Magurele. 

Birciunesco, Grégoire, secrétaire 
de légation à Berlin. 

BirciunEsco, Victor, publiciste, et 
Mme Bilciuresco, Ploeshti. 

Breng, Marguerite (Mme) à Braisne 
(Aisne). France. 

Вглсооғ-Вкү, colonel d'état-major, 
attaché militaire de Turquie, str. 
Brezoiano, 8, 
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Buang, Maurice, banquier, et Mme 
Bettie Blank, str. Dionisie, 9. 
sa 6/84. 

Buia, Aristide, banquier, et Mme 
Mariette Blank, née Couloglo, 
str. Salciilor, 14, = 24/88. 

BrainEkwnsERG, Mme Marie (veuve), 
née Baleano, str. Batistea, 15, 
сщ 2 48. 

Ві. лѕтАло, Octave, et Mme Blasiano, 
str. Surorilor, 4. 

BLowE, Jean, comte de et Mme la 
comtesse de Blome, à Vienne, 
Waltergasse, 4. 

BLONDEL, Camille, ministre de 
France, et Mme Blondel, strada 
Lascar Catargi, 13, €ig 24/80. 

Волмва, Georges, et Mme Annette 
Boamba, str. Domnitzei, 3. gag 69. 

Bosna, Jean, avocat, et Mme Hé- 
léne Boamba, née Moroiano, str. 
Batishtea, 27, &xq 45. 

Boamba, Basile, str. Lipscani, 81. 

Bonoc, Mlle Euphémie, strada Is- 
vor 32. 

BorenEsco, Mme Elise, veuve, née 
Floresco, strada Armeneasca 25, 
жщ 28/64. 

Boenesco, Constantin, général, et 
Mme Alexandrine Boeresco, née 
Socec, str. Berzei 25, geg 18/15. 

BoEnEsco, Jules, colonel d'artillerie 
en retraite, et Mme B. Boeresco; 
à Romana.’ 

Borresco, Grégoire, lieutenant d'ar- 
tillerie, str. Franemasoni, 21. 


Borrescu, Michel, secrétaire de 
légation, 14, Hindersinstrasse, 
Berlin. 


Вовпкѕсо, Mme Marie, veuve, née 
Paucesco, str. Scaunelor 57, 
Bornésco, César, capitaine com- 

mandeur, directeur du Service 
Mar. Roumain, str. Visarion, 29 
bis, =q 21/89. 
Borrrsco, Pârvu, lieutenant de ca- 
valerie, str. Berzei 206. 
Bornresco, Neagoe, str. Berzei, 25. 


MUSIQUE à grand rabais. Prix fixes! 
chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


207 


BocpaN, Georges Em., boulevard 
Carol, 7. 

Bocpaw, Georges, colonel, et Mme 
Bogdan, née Rosetti, alea Vas- 
silio, 8, € 14/81. 

Bocpan, Mme Catherine, veuve, str. 
Carol, 33, Iassi; en été au châ- 
teau Ucesti, Roman. 

Восрлх, Henry G., 1, rue Racine, 
Paris. 

BoGpaN, Jean, professeur à l'Uni- 
versité, calea Victoriei, 168, en 
été à Bushteni. 

Восрах, (Mme Marie, veuve), née 
Docan, Gandintzi, prés Roman. 

Восрлм, Nicolas, secrétaire de la 
Chambre des députés, et Mme 
Bogdan, str. Viitorului 7. 

BocpaN, Léon, lassi. 

Bocpax, Zoé, Coloneshti, G. Corbu, 

Boap.N, S., docteur en chimie, pro- 
fes., str. Frumoasa 48, Ф 25 72. 

Borcrsco, (Mme Hélène, veuve), née 
Nicolesco, str, I. C. Bratiano 38. 


Boïax, Octave, colonel et Mme Eu- 
phrosine Boian, à Galatzi. 

BoranoLo, Démètre, ingénieur, et 
Mme Boiarolo, strada Campi- 
neano 44. 

BOLINTINEANO, Alex. docteur, et 
Mme Bolintineano, calea Grivi- 
tzei, 91, est 20 54. 

BoriNriNEANO, Romulus, avocat, et 
Mme Florica Bolintineano, née 
Stanculeano, Ploeshti. 

BoriNTINEANO, A., et Mme Zoé Bo- 
litineano, née Savesco, str. Pri- 
maverei, 38. 

BortwriNEANO, Nicolas, capitaine en 
retraite, et Mme Anna Bolinti- 
neano, née Dragomirowsky, Si- 
naia, str. Garei 3. 

Bornrr, Mme Coralie (veuve), str. 
Frumoasa, 40. 

Borowky, Gare Zorleni. 

BoLovaNEANO, Jean, et Mme Sophie 
Bolovaneano, Victoriei 136. 
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Bechstein, Boesendorier 


Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Kaps, Hooft 
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Seul representant: 


JEAN FEDER 


Bovxscur, Eugène, avocat, str. Hol- 
ban 11 bis, Galatzi. 

Bovicul, Victor, docteur en méde- 
eine, et Mme Othilie Bonachi, 
née Soare, str. Pitar-Mosh, 25. 
&xc 8 50, 

Bon vaut, Stéphane A., propriétaire, 
et Mme Mariette-Bonachi, née 
Ghyka Deleni, Silistea, gare Li- 
teni (Suceava). 


Box\npeL, Jean. et Mme Eugénie 
Bonurdel, née Drosso, Paris, A- 
venue des Champs-Elysées. 

Bonaxksco, Constantin, avocat, et 
Mme Elise Boranesco, née Laho- 
vary, bd. Elisabetha 18. 

BoniaEsco, Mme, Sibiciu de Sus 
(Buzeo). gara Patarlagele. 

Bonaxisco, Jean, général, et Mme 
Emeraude Boranesco, str. Cam- 


pineano 50. 
Bonaxksoo, Mme Marie, Halte Go- 
vora. 


BonasEsco, Mme Marie, str. Mànea- 
Brutaru, 12, 

Вонскѕсо, Constantin, avocat, et 
Mme Borcesco, str.Fantanai, 37. 

Bouscu Pierre, avocat, strada Co- 
lumb, 15, 

BonwE, Henri, et Mme Marcelle 
Borne, str. Pitar-Moshu, 4. 

Boscorr, Georges, artiste musicien 
et Mme Boscoff à Paris. 

Bossy, Basile, conseiller à la cour 
de cassation, et Mme Olympe 
Bossy. née Boranesco, boulevard 
Coltzea, 74, €x; 9 83. 

Bossie, Constantin, magistrat, et 
Mme Bossie. née de Lackeman, 
str. Doamnei, 1, (ualais Nifon), 

Boss, (Mme Marie, veuve), ren- 
tiére str. Brezoiano, б, 

BosskrL, Tr., médecin. et Mme Ma- 
rie Bossel, strada Principatele- 
Unite, A bis, et gare Plopeni. 

Bourzvr, Mme Elise, strada Trei- 
Ierarchi, Botoshani. 


Borrki, (Mme Catherine), strada. 
Clopotarii-Vechi. 13. 

Воттк\, Emile, avocat, et Mme 
Bottea, née Oresco, Ploeshti. 
Borre\, Grégoire, et Mme Zoé 
Bottea, str. Sf. Spiridon, 50. 
BorkNo, Michel, général, et Mme 
Zoé Botteano, calea Victoriei, 

224, ear 22/42. 

BorrsNo, Remus, général, com- 
mandant du V-éme corps d'ar- 
mée à Constantza et à Bucarest, 
str. Virgiliu, 65 bis. 

Вотеѕсо, médecin, 2ăme adjoint au 
maire, et Mme Botesco, née 
Ciuflea, calea Grivitzei e ` 10/42» 

Вотки, Georges, référendaire à la 
haute cour des comptes, strada. 

Povernei, 41. 

Borkz, Joseph, et Mme, Cometa, 61, 

BoxsuaL, William, Georges, vice- 
consul général des Etats-Unis. 
et Mme Marie Boxshal. allée 
Carmen Sylva, 6. 

BnipovkAxo, colonel, commandant 
qu régiment de garde royale et 
Mme Braboveano, str. Clopotarii- 
Noi, 38, ew 23/9. 

Brarsco, Jean, ingénieur, et Mme 
Braesco, née Robesco, Esculap 9. 

Bnaksco, Alexandre, ingénieur des 
mines, et Mme Lucie Braesco, 
née Bratiano, boulevard Coltzea, 
29, € 29 25, fð Surlari (Ilfov). 

Bnacapmr, D. D., et Mlle Florica. 
Bragadiru, née E. Popa, calea 
Rahovei, 153. 

Buacaninr, D. M., calea Rahovei, 
153, eet 18/37 

Bnarror, Alexandre, et Mme Marie 
Brailoi, née Boeresco. hót. Splen- 
did, et gare Saruleshti. 

Buartulr, Nicolas, et Mme Marie 

Brailoi, née Lahovary, str. Atelie- 
rului 8. 

BnarnLoj, Mme Olga, str. V. Boe- 
resco, 13. ; 

BniNcovEaNo-Bassanan, prince C., 
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{Z CHOCOLAT = 


BERINDEI! 


LE MEILLEUR 
LE PLUS SAIN — LE MOINS CHER 
ABSOLUMENT PUR 


CACAO EN BOÎTES 


ES 


EE KEE EE ET 


———————— ——— PERRET, 


LLLILIXTITTITTIUKNXITIKITILLLLIXITILIIXI 
XIII. 


BONBONS AU CHOCOLAT 


LANGUES DE CHAT 


42334, 


AAAAEES SEKR EK e e a 


CROQUETTES.-NAPOLITAINS 


XIYXIXYY1IYIIYIIITIIIIXLLLLLIIIXYIXIXIII 


IITIIIIIJIXTI 


DESSERT, en tablettes, pour eroquer : 


CHOCOLAT DES TOURISTES. 
LACTA (Chocolat au lait concentré). 
CHOCOLAT aux noisettes. 
CHOCOLAT des voyageurs. 
CHOCOLAT High-Life, 


x Chocolat pour Іа cuisine 
sss VENTE СЕРИ 


SE 
KE 


===, =. 
IRAI LLLLL: 


m 
VEN TR ER PE DC EE EEE ER TIU IIIS U EN EE 
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CHEZ 


JEAN FEDER 


propriétaire, député, et la prin- 
cesse Eugénie Brancovano-Bas- 
sarab, née Antoniadis, strada 
Scaune 22, avenue Henri Mar- 
tin 83 Paris, et Viila Eassaraba, 
Evian (Haute-Savoie), €x 6/85. 

BnANCOVANO-BASSARAB, (princesse, 
Ralou, veuve), Paris avenue Vic- 
tor Hugo, 81. 

BnaNnza, (Mme Nathalie), strada 
Lueger. 24. 

ВиАТА5НАХО, Mme Catherine, str. 
Sfintzilor, 82, et à Slanic Mol- 
davie. Jour de réception le di- 
manche. 

BnarasHA о, Const. st. Enei, 8. 
BnaTAsuaNo, Paul, sénateur, str. 
Vasile Boeresco 8, eat 27/36. 
Bua'rrsu, C. À. publiciste, Regens- 

burgerstr, 2, 1 erlin. 

BnaTEsco-VorsEsri, Jean, député, 
homme de lettres, et Mme Bra- 
tesco-Voinesti, Tergoviste. 

Bnresco, Jean, avocat, str. Popa- 
Tatu, 93, Ф 17/17. 

Bnargsco, Nicolas. ingénieur, et 
Mme Alexandrine Bratesco, née 
Leonida, strada Sf. Spiridon. 35. 
Jour de réception: samedi, 
Фе 19/88. 

Впатілхо. Mlle Florica, str. Scau- 
nele 7. 

Вилттлхо, Constantin I. C., député, 
et Mme Bratiano, née Costinesco, 
boul. Coltzea, 23, eg 19 87. 

Buariiiu, Dinou, docteur, et Mme 
Anna Bratiano, nóe Pherekyde, 
str. Cosma, 2J. 

Bnanri хо, Démètre N., ingénieur, 
et Mme Marie Bratiano, née 
Butcoulesco, strada Alex. La- 
hovary 33. 

BRATIANO, Constantin D., et Mme 
Catherine Bratiano, née Soutzo, 
mëme adresse et en été à Pi- 
teasca-Paserea (Ilfov). 

BRATIANO, Jean, president du con- 


seil des ministres et ministre 
de l'intérieur, et Mme Elise Bra- 
tiano, née princesse Stirbey, str. 
Lascar Catargi, eg 18/44. 

Bnariixo. Mme Alexandrine Sta- 
vri, veuve, str. Dorobanţilor, 59. 

BnariaNo Sravnt, Jean, avocat, et 
Mme Mathilde Bratiano, née 
Zisso, str. Dionisie, 52. 

Bir No, (Mme Pia, veuve), str. 
I. C. Bratiano, 20. en Florica pres 
Piteshti, fj R о +. 9/81. 

Вилтілхо, Théodore Th., ancien 
capitaine de cavalerie. proprié- 
taire, et Mme Marie Bratiano, 
Tigveni (Argesh), 

BRATIANO, Vintila, député, et Mme 
V. Bratiano, née Stolojan, str. 
Salciilor, 6. & 12/19, et Mi- 
haeshti, Halta Govora. 

BnarraNo, Radu, str. 11 Februarie, 
18 ew 26/90. 

Bnarzo, Nicolas, et Mme Bratzo, 
née Piteshteano strada Brumoa- 


sa, DU. 
Bnarzo, C.. et Mine Bratzo, calea 
Victoriei, 136. š 


BnAÀy-SrEtNBURG, (comte de), 11, 
Briennerstrasse, Munich. 

Bresrixo Nicolas, avocat, chef du 
contentieux aux chemins de fer, 
et Mme Marie Bresiano, strada 
Columb, 8—10. 


Breztaxo, Barbo, magistrat, et Mme 
Jeanne Breziano, née Ulesco, Pi- 
teshti, rue I. C Bratiano, 72. Re- 
sidence d'été à Bushteni, villa Io- 
nica, ou à leurs terres de Gageni- 
Vintileanca. ou à Gradishtea-Bu- 
zeo. Jour de réception : Mardi. 

BnzofaNo, Jules, avocat, et Mme 
Brezoiano, née Stanian, r loeshti. 

Brezoïano, M., capitaine, comman- 
dant de la compagnie des gen- 
darmes de Bucarest, et Mme 
Brezoiano, Alea Vasiliu, 3. 

Bnrioz, Oscar, publiciste, redacteur 
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ES К A. IN O XL. A. = 
de la Aeolian-Comn. 
Seul représentant JEAN F E D E R 


à l',Indépendance Roumaine“, 
str. Popa-Rusu. 4. 

BnociNER, lieut -colonel de réserve, 
Palais royal. 

BnuckxEn, dr., Bd. Coltzei, 54. 

BursugxEsco, Constantin, docteur, 
et Mme Lelia Bucshenesco, née 
Petrachesco, strada Dionisie, 82, 
et E Soldanesti (Botoshani), &&& 
Тістері. eg 17 86. 

Bronsarr von Schellendorff, Gün- 
ther, commandant d'état-major, 
attaché militaire d'Allemagne. 

BnosTEANO, Urdareano Constantin, 
avocat. str. Dianei, 9, en Urdari- 
Gorj. ex 8/86. 

Brors, Eugène, et Mme Adeline 
Brote, Gaieeana. par Adjud. 
Bnvw, Jules, publiciste, str. Ca- 

tunu-Nou. 

Brcun, Hôtel Français, Braila. 
Bucrorrzgn (Mme Hélène), strada 
Lueger (Fontanei). с 
BunIsHrEANO, Alexandre, général 
eu ret"aite. et Mme Catherine 
Budishteano, née Rosetti, strada, 

Manea-Brutaru, 25. 

BupisurEANo, Constantin. général 
en retraite, président du Sénat, 
str. Franklin. 14, a 26 25. 

BubirsurrANo, Mme Hélène, même 
adresse. 

BupisirrgANo, Nicolas, président à 
la cour d'appel, et Mme Budish- 
teano, calea Calarashilor, 26, ez 
22/85. 

BUnISHrEANO, Alex., juge d instruc- 
tion, strada Manea-Prutaru, 24, 
чс 6,4. 

Виріѕнтклхо, Démètre, ingénieur, 
str. Doamnei, 27, Ф 68. 

BuünisurEANo, M., str. Расеі, 2. 

Bricuiu, Christ., docteur. et Mme 
Buieliu. ealea Dorobantzilor, 11. 
Foy 8/78. 

Dt zm, G. M., ancien conseiller 
à la cour de cassation, str. Sa: 
guna, (Eldorado), 3. 


BULGARO, Alexandre, str. Matei- 
Voivod, 32, & 26/71. 

Buxesco, colonel, et Mme isunesco, 
Cerna-Voda. | 

Buxesco, Constantin, ingénieur, et 
Mme Bunesco, calea Doroban- 
tzilor, 68, exa 12/92. 

BunpunE, H. D., Dersca (Dorohoi). 


Bunca, Georges C., et Mme Marie 
Burea, str. Gradina cu Cai, 6, et 
Ungureni (ОШ) fă =a 26 43. 

BURGHELEA, colonel d'artillerie, et 
Mme Burghelea, Bacau. 

BURGHELEA. colonel d'état-major. et 
Mme Purghelea, str. Verde, 30. 

BunaurLra, Michel, directeur des 
affaires commerciales et consu- 
laires au ministère des affai- 
resétrangères, chaussée Kisse- 
leff. 

BunaGugELEA, N., str. Frumoasa, 53. 

BURILEIANO, Démétre M.. député, et 
Mme Hélène D. Burilliano, née. 
Bolintineano, T.Severin, villa 
Evelyn, et Bucarest, str. Général 
Lahovary, 50, à 18/01. 

Bop No, Marie Mme, com. Ga- 
neasa, par gare Pintra-Olt. 

BuRsAN, Goorges, avocat, str. Ro- 
mana, 132. 

BtürcorLesco, (Mme Anna, veuve), 
str. C. A. Rosetti, 11, en 1 81. 

BurcorLEsco, Démétre C, et Mme 
Florica Butcoulesco, str. Putzu. 
cu apă rece, 2, Ga 17 87. 

BurcouLEsco, Mme Hélène Em, 
veuve, str. Negustori, 1. 

Burcour.Esco, Nicolas, et Mme Irène 
Butsoulesco, née Pherekyde. str. 
C. A. Rosetti, 38, & 7 95. But- 
couleshti (Teleorman), Policiori 
(Buzeo), Eà R 254 

BurcourEsco, Nicolas, comptable à 
l'administration royale, profes— 
seur de comptabilité, e& Mme Ca- 
therine Butcoulesco. née Capsha,. 
str. батріпеапо, 84. 
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Buzoucan, Const. Ns, conseiller à 
la cour d'appel de Iassi, strada 
Sf. Nicolae, 18. 

BuzpucaN, Ralou, Bacau. 


CALLIMACIN, Alexandre, prince, et 
Mme Marie Callimaki, née Ver- 
nesco, str. Batistea, 31, E Ba- 
larii et Stancesti, Ñ 253 mq 40. 

CarriAny, Mme Constance, veuve, 
née Falcoyano à Costeshti, par 
Titu, [< 4 

Carnnesco, Grégoire, directeur de 
la banque d'escompte, et Mme 
Calinesco, calea Moshilor, 121, 
&q 26/81. 

CarLorawo, Michel, strada Campi- 
neano, 35. 

CALMINSKI, Grégoire, et Mme Anna 
Calminski, str. Iordanului, 6, 
Piatra-Neamtz. 

Carourinesco, G., et Mme Hélène 
Calomfiresco, Gradina cu cai 4 
$= 16/83. 

CAMARASHESCO, Jean, et Mme Ca- 
marashesco, née Blondel, boule- 
vard t oltzea, 65, gx 2:/47. 

CAMARASHESCO (Mme Smaranda), 
et MM. Alexandre et Emile Ca- 
marashesco, rue Léopold Robert, 
6, Paris. 

CAMARASHESCO, Thomas, sénateur, 
et Mme Camarashesco. strada 
С. A. Rosetti, 11, eat 12/78. 

CAMERANA, Carlo, attaché à la lé- 
gation d'italie, Hôtel du Bou- 
levard. 

CAMPINEANO (Mme Irène, veuve), 
née Bellio, calea Victoriei 145, 
e 9/70. 

CAMPINEANO-CANTEMIR, Jean, avo- 
cat, Paris. 

CANMPINEANO-CANTEMIR, lieut., hôtel 
du Boulevard. 

CANANAU, Titus. et Mme Cananau, 
née Rosetti, Constantza. 
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Buzvucax, Théodore, Botoshani. 
BUZDUGAN, Georges, conseiller à la 
cour de cassation. 


Cancicorr. Basile, avocat, str. La- 
birint, 30, a 6/95. 

Caxprano-Poprsco, (Mme Sophie, 
veuve), née Hagi-Pantelli, strada 
Piatza-Amzi, 5. 

Cannrano-Popesco, C., général de 
réserve, et Mme Candiano Po- 
pesco, Ploeshti. 

CANTACUZENE, Constantin, dr., et 
Mme Sabine Cantacuzène. née 
Bratiano, str. C. A. Rosetti (Cle- 
mentzei) 37, es 7/96. 

CANTACUZENE-PAsriCANO, Constan- 
tin, et Mme Cantacuzène, née Ar- 
ghyropol en Dagata Beresti. 64. 
Roman. 

CaNTAGTZÈNE, (Mme Constance), 
boulevard Coltzea, 72. 4 142. 

CanracuzEnE,Adolphe, et Mme Can- 
tacuzène, née larca, str. Clopo- 
tarii-Noi, 41. 

CANTACUZENE, Georges Gr.. ancien 
président du conseil des minis- 
tres, et Mme Catherine Cantacu- 
zène, née Baleano, calea Victo- 
riei, 107, ez 14/3, Château de 
Floreshti Bushteni, (Prahova), 
FA KR #54 

CaNTACUZENE, Georges Mathieu, 
(prince) Baleni (Covurlui) 45:4 
gara Maria Zi R 

CANTACUZENE. prin66, Charles A- 
dolphe, secrétaire de légation, 
chef de cabinet du ministre des 
affaires étrangères. 

CANTACUZENE, Grégoire, et Mme 
Alexandrine Cantacuzéne, née 
Palade, str. C. A. Rosetti (Lle- 
mentzei), 31, eg 13/77. 

CANTACUZENE, (Mme Hélène, veuve), 
str. Cantacuzino, 78, 254 6/57. 
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Seul représentant: 


JEAN FEDER 


CANTAGUZENI;, Jean B., ingénieur, 
et Mme Euphrosine Cantacuzène. 

CANrACUZÈNE. Jean G., ingénieur, 
Dionisie, 70, et Calimaneshti, 
сас 8/70. 

CANTAGUZENE, Mathieu, Iassi. 

CANTAGUZENE, prince, Georges Ma- 
thieu, rA Baleni (Covurlui). Poste 
restante Caire. 

CANTACUZÈNE, Jean, docteur, pro- 
fesseur à l'Université de Buca- 
rest, directeur du service sani- 
taire, et Mme Cantacuzéne, née 
Balsh, str. Dionisie, 98, &x 15/53. 

CANTAGUZÈNE, Léon, prince, et Mme 
la princesse Anna Cantacuzène. 
née Vacaresco, fă Baleni (Co- 
vurlui), par gare Maria. 

CiNTACUZENE, Michel, député, an- 
cien maire de Bucarest, et Mme 
Marie Cantacuzène, née Rosetti 
Tezcano, Victoriei, 244, &g 1/07. 

CaANTAGUZENE, Nicolas, major de 
UR et Mme Georgelte Can- 
tacuzène, née Ghyka, str. Lue- 

cr (Fantanei), 16, #% 12/13. 

ANTACUZENE. Nicolas B., ministre 
Mr secrétaire géné- 
ral du ministère des affaires é- 
trangères ét Mme Cantacuzène, 
née princesse Bibesco, str. Bu- 
zesti, 102, en 288. 

CaNrACUZEXNE, Sherban G.. capitaine 
de cavalerie de réserve, et Mme 
Catherine Cantacuzène, née 
Stourdza, fă Miclausheni. 

CaNTACUZENE, prince Sherban Jean, 
alea Carmen Sylva, 2, ez 14/52. 

CANTACUZENE, Alexandre G., ancien 
directeur général de l'i imprimerie 
de l'Etat, str. Manea Brutar, 26. 

CaxNrAGUZENE, Georges G., (prince), 
et Mme Linza Cantacuzène, née 
Costa-Foro, 13 rue de la Tré- 
mouille à Paris. 

CawvrACUZENE, Georges, capitaine 
d 'infanterie, et Mme Héléne Can- 
tacuzène, née Kalindéro, Cam- 


. Caprraovicit, AL. 


pulung, villa Doudou, et Buca- 
rest,str. Imprimerie, 47, €& 22 66. 

CANTAnGlEEF, Bogdan, juge, et Mme 
Canturgieff, str. Saleillor, 10 b. 

CANTARGIEFF, (Mme Stéphanie), str. 
Stelea, 21. 

Carrier, Const., et Mme Zoé Can- 
tilli. née Movila, str. Corabia, 
4, commune Udeni (Vlashca), 
gare Titu. 

CaxrrILLI, Nicolas, 
Mme Cantilli, 
Constantza. 

САмгплл, (Mme Hélène), str. Cam- 
pineano, 46. 

CAPELEANO, Paul, avocat, et Mme 
Capeleano, str. Modei,16, «= 10/9. 

Слытахкахо, N. R., avocat, str. 
Precupetii-Noi, 19 bis, ex 2/67. 

CaPrraxEsco, Mircea, et Mme Marie 
Capitanesco, née Ghika, Braila. 

CapurziNEANO, Michel, et Mme, str. 
I. C. Bratiano, 14. 

général, et Mme 
Capitanovici, née Draghici (Giur- 
gevo). 

CaPrraNovicr, Théodore, avocat, et 
Mme Nika  Capitanovici. née 
Nenciu, calea Victoriei, 212, et 
gara Crivina, æg 18/66, 

Carsna, Michel, général en retraite, 
et Mme Alexandrine Capsha, 
née Ballet, strada 11 Februarie, 
No. 10. 

Capsua, V., référendaire à la cour 
des comptes, calea Victoriei. 81. 

Canacas, Constantin, et Mme Cons- 
tance Caracas, allée Métropole, 
1, et commune de Pauleshti. 

CanacosrEA, ingénieur en chef. di- 
recteur des docks, strada Sfinţii 
Voivozi 8. 

CancaLEcHur, S., ing. inspecteur gé- 
néral, Craiova. 

CancaLETZEANO, Alexandre, géné- 
ral, et Mme Catherine Carcale- 
tzeano, née Hagi Theodoraky, 
str. Campineano, 53. 


magistrat, et 
née Crutzesco, 


www.dacoromanica.ro 


ALMANACH DU HIGH-LIFE 


MEILLEURS 


Gramophones 


DISQUES: Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, M 


215 


Ciz 


JEAN FEDER 


CiucALerzEANO, Jean, et Mme So- 
phie Carcaletzeano, née Cotadi, 
tr. Sf. Apostoli, 18, est 65. 

CARCALETZEANO. Michel, même a- 
dresse. €; 65. 

CauETrASH, Constantin, colonel de 
cavalerie, Constantza. 

Citta NoPOL, Constantin, str. Hagi- 
Enusi 2, à Craiova. 

CauraNoLoL, Ionel, avocat, méme 
adresse. 


CaAnraNoPOL, Alex. avocat, et Mme 
Angéle Carianopol, née Plessia. 
calea Targului 127, à Craiova. 

CaltiaNOPOL, Oreste, com. Stefa- 
neshti (Ilfov). 

CaurBou, Michel, 1t.-colonel de ca- 
valerie, et Mme Zoé Caribol, 
née Vacaresco, Boulevard Col- 
tzea 67, Фс 8/74. 


Canuo Papa di Соѕттсглог, comte, 
capitaine d'état-major, attaché 
militaire d'Italie, et Mme la 
Comtesse Papa di Castigliole, 
hôtel du Boulevard. 

Cartova (Mme Elise). str. Salciilor, 
29, e Villa Verei. Gura-Niscov, 
Buzeo [< [4 44. Jour de récép- 
Don dimanche. 


Canova, Georges, comte de Reil- 
lane. str. Verde. 81, + 21/51. 
Ouurova, Jean, et Mme Carlova, 

née Burelly, méme adresse. 
CanrLova, Horia, str. Salciilor, 29. 
Cxturova G., et Mme Olly, Carlova, 
née Marian, str. Cometa, 70. 
Cine, Antoine. vice-gouverneur de 
la Banque Nationale de Rouma- 
nie, str. Lipscani, 7, &3 20/9, 
C vu, Pierre, ancien président du 
conseil des ministres, et Mme 
Sebastie Carp, née Cantacuzàne, 
calea Dorobantzilor, 135, e Tzi- 
büneshti, [< D1 dă es 12/19. 
Canr, Jean, secrétaire de légation, 
et Mme Anitta Carp, née Boe- 
resco, Vienne. 


Carr, Démètre. avocat du Crédit 
Foncier, str. Sarindar, 16. 

Canren, John Ridgely, ministre des 
Etat-Unis d'Amérique, et Mme 
Carter, str. Putzu-de-Piatra, 8. 

Canrraxo, Puiu, propriétaire, Par- 
vuleshti, G. Strehaia, pendant 
l'hiver à T.-Severin. 

Casimir, Emile, colonel de cavale- 

rie en retraite, str. Fortunei, 5. 

Casmir, Mme Hélène, méme a- 
dresse. 

Casrano, Stefan, capitaine, avocat, 
Bacau. 

Casruim, Mme la colonelle- Marie 
Théodore, veuve, née Mihailesco, 
str. N. Golesco (Posta-Veche) 9. 

Слѕтлхо, Emile, capitaine, licen- 
cié en droit, alea Blank. 

CaraAnct, Alexandre, ministre de 
Roumanie à Londres, et Mme Eu- 
phrosine Catargi, née Mano, 61, 

Warwiksquare. E Sinaia. 

Слтлпог, Alexis, secrétaire de lé- 
gation à Rome, même adresse. 

CarARGI, Barbo, avocat, et Mme 
Alexandra Catargi, née Cantacu- 
zène, str. Frumoasa, 32, es 94. 

Catanc, Démétre, conseiller à la 
cour des comptes, str. Jules Mi- 
chelet, 14. 

CaxrARGI, Henri, avocat, et Mme Ca- 
therine Catargi, née Lamotesco, 
calea Dorobantzilor, 54, €x; 9 72. 

CaA'rARGI, Mme Hélène Lascar, veu- 
ve, née princesse Ghyka, et Mlle 
Héléne Catargi, str. Banului, 8 
een 16/36. 

CatrarGt, Lascar L.. et Mme Hélène 
Catargi, née Monteoro, calea Vic- 
toriei, 1:9, 9 14/33. 

Carina, Michel, et Mme Marie Ca- 
targi, née Papadopol, str. C. A. 
Rosetti, 23, ep 1/51. 

Caan, (Mme Margot), Banului 8, 

Caranar, Rodolphe, directeur de 
PAgence Roumaine, str. Berzei, 
6, = 17/04. 
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DOC AD осыны кыны кышы} 


SOCIETATEA ROMÂNA 


INTREPRINDERI: 

TECHNICO-ELECTRICE : 
Gr. Christescu 8 Co. : 
Bucureşti, sir. Smârdan, 51. Telefon 2*/ & 


FURNIZEAZĂ : 


9 


e INSTALATIUNI electrice pentru luminat si transmiteri . 

s de fortá de orice fel. Š 

3 INSTALATIUNI mecanice de pâine și produse făinoase. t. 

4 INSTALATIUNI de încălziri centrale și ventilatiuni. 

INSTALATIUNI de ascensoare electrice și de mână. 

4 INSTALATIUNI de mașini pentru ateliere mecanice de " 

A orice fel. 

4 INSTALATIUNI de fabricat ghiatä artificială. 

INSTALATIUNI de alimentări de apă, cazane si pompe. ? 

REPREZENTANŢA GENERALA А FABRICELOR : 

4 „СОМИ“ societate anonimă, Hamburg: Electromo- + 

toare-dinamuri pentru industrie și uzine proprii. Z 

* „chn. Mansfeld, Leipzig“: Motoare de benzină, ți- + 

«  teiu și gaz. f 

3 ,Rothe-Erdl* Wilh Pott, Aachen: Främântäloare Ç 

de pâine și produse similare, prin. forță motrice si 

cu тапа, 

4 „К. Wlinert* Berlin: Lămpi cu arc, intensive și % 
economice, lămpi electrice de reprodus și lămpi re- $ 
flectoare. 

DEPOZIT PERMANENT de materiale elec- 

trice, aparate si copuri de iluminat 

Oferte, informatiuni şi devize la cerere 
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CATUNEANO, Jean, docteur, et Mme 
Marie Catuneano, née Vultu- 
resco, str. Catunu-Nou, 7 bis. 


CATUNEANO, commandeur, et Mme 
Alexandrine Catuneano. . 
CELAmaNo, P. Smaranda, str. Li- 


ceului, 4. Craiova. 

Секснех, Alexandre, colonel, com- 
mandant de la brigade de cava- 
lerie de Galatz. 

CrnRCHEZ, Grégoire, architecte, an- 
cien directeur général des postes, 
et Mme Hélène Cerchez, née 
Ghermani, calea Victoriei, 179, 
E Sinaia, aa 9/68. 

CercHez, G., Sclitu-Goleşti. 

CERCHEZ, Jean, conseiller à la cour 
de cassation, et Mme Sophie 
Cerkez, née larka, boulevard 
Coltzea, 58. 

CERKEZ, Nicolas, architecte, et Mme 
Marie Cerkez, néeIacovachi, str. 
Mercur, 4, eg 4/96. 

©евкк/, N., ingénieur, strada Spe- 
rantzei, 50. 

Cerkez, (Mme la générale), strada 
Muzelor, 10, Iassi. 

©квкку, Emile J., magistrat, bou- 
levard Coltzea, 58. 

CEnkEZ, Georges G., strada Lascar 
Catargi, З, € 1/65. 

CriusitrAxNo, lieut -colonel, et Mme 
Cerisheano, Calafat. 

CERISHEANO, Jean, et Mme Marie 
Ciresheano, née Zisso, calea Vic- 
toriei, 86. 

CEmsHEANO, Jean, et Mme Ceri- 
sheano, née Athanasiu, Ploeshti. 

CkRisuEANO, C., inspect. agricole, 
Ploeshti et Scaioshi. 

CERISHEANO, ingénieur, str. Horia 
8, Craiova. 

CERNEA, Bernhardt, avocat, et Mme 
Cernea, str. Shelari, 11,#=ç 19/54. 

CenanEsco, Constantin, avocat, str. 
Tudor Vladimiresco, 5. 

CFSARESCO, Jean, avocat, et Mme Ce- 
saresco. Popa-Chitzu, 1.4 18/85. 


PIAN O XL, А = 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN F ED E R 


CrsraNo, Constantin et Mme Hé- 
lene Cesiano, née Prailoi calea 
Victoriei, 175, fai 2 6. 

CesiANo, Etienne C., et Mme Marie 
Cesiano, née princesse Ghika, 
même adresse. 

CESIANO, Jean, et Mme Marie Ce- 
siano, née Ghermani, str. Canta- 
cuzino, 63. fă Sinaia, eg 7/99. 

Cesano, Nicolas, et Mme Marie Ce- 
siano, née Floresco, str. Biserica 
Enei, 8, em 4/82. 

CFSIAN0, Georges, ingénieur agro- 
nome, calea Victoriei, 175. 

Снавент, Mme Marie, née Cret- 
zeano, Avenue Hoche, 34. Paris. 

Снквпуїм, (Mme Olympe), calea 
Moshilor, 160. 

Curnco, Hélène (Mme), R.-Särat. 

CuimcuLEsco, D., major, et Mme 
Chirculesco, Piatra-Neamtz. 

CuincuLEsCÓ, V., et Mme Chircu- 
lesco, née Arion, strada Fru- 
moasa, 26, €xo 17/5. 

Снгпо, Constantin, ingénieur, et 
Mme Anna Chiru, calea Doro- 
bantzilor, 77. {4 Gara Foi par 
Gaeshti, € 28,87. 

Cninu, Basile, ingénieur, méme a- 
dresse. 

CunisvEA, M., avocat, et Mme Chris- 
tea, strada Spatarului, 20. 

CunisrEA, N., rentier, strada Gri- 
vitza, 209 bis. 

Curisresco, Constantin. proprié- 
taire, et Mme Annette Christesco, 
strada Sf. Gheorghe-Nou, 14, jour 
de réception, vendredi ; en été à 
Sinaia. 

Curisrrsco, Constantin, colonel, et 
Mme Elise Christesco, née Lupu, 
strada Cosma 26. 

CurusrEsco, Const. P.. Braila. 

CHRISTESGO, (Mme Zoé), née Mavro- 
din, str, Renashterei, 6. Jour de 
réception le dimanche. 

CunisrEANO. Corneliu, médecin, str. 
Armashului. 22. 
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Ciuuusribe, Démétre Etienne, et Mme 
née Demetriap, Caracal. en Do- 
brosloveni, gura Romula. 

СшизтшЕ, Grégoire, avocat, et Mme 


Marie Christide, née Lupesco, 
str. Dionisie, 35. fă Ulbeasca, Ia- 
lomitza. 

Cunisribe, Théodora, veuve, pro- 
priétaire, Dobrosloveni (Roma- 
natzi) gara Romula. 

Cirru$roponESCo, Zamfir, ingénieur, 
str. Polona, 154. 

Cnusroporesco, Michel, docteur, 
et Mme Christodoresco, strada 
Italiana, 7. 

CutyssENGHY, Alexandra, avocat, et 
Mme Chrissengy, str. Sf. Spi- 
ridon. 

CnikiSSoVELONT, Jean, et Madame 
Chrissoveloni, née Youell, gare 
Ghidigeni, =£ 8 66. 

CrimissovELoxi, Nicolas, Lipscani 17. 

CuiusrU, Jean P., propriétaire, str. 
Paleologu, 6. #3 22/4 

CunrsropoL, Alexandre, et Mme 
Christopol, str. Venerei. 15. 

“иии төре, Pierre, et Mme Chris- 
topol, née Draghici, str, Batiste, 
No. 15,-# 2/16. 

ICA, C. général, et Mme Cica, 
'Tergovjshte. 

CrtosKv, Alexandre, ingénieur. et 
Mme Cihosky, str. Respäntiilor, 
No. 41. 

Ctuosky, Constantin, avocat, et 
Mme Cihosky, str. Schitu Ma- 
gureano, 27. 

Crtos& v, Stanislas, avocat, et Mme 
Cihosky, stu. Posta-Veche, 14, 
£x) 14/16. 

Cum, Alex, et Mme Cimbru, 
str. Spatar, 97 eg 16/50. 

Cixtou, Mme Marie, boulevard 
Coltzei, 70, Фф 16/80. 

Cixcou, Théodore, et Mme Marie 
Cincou, née Alexandresco, str. 
Brezoianu, 9 bis, een 15 25, et 
Tecuci. 


MUSIQUE à grand rabais. Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


CrNcou, Nicolas, et Mme Constance. 
Cincou, née Greceano, str. Lue- 
ger, 13. «x 12/12. 

CrNcou, Nestor, député, et Mme 
Cincou, née Apostoleano, Tecuci. 

CIOCARDIA, Gr., boul. Carol, 5. 

Crocanpia, Mathieu, magistrat, str. 
Jules Michelet (Dreapta), 10. 

Crouac. Nicolas, et Mme Ciolac, 

` née Mavrocordato, Botoshani. 

CiocazaN, Démétre, commandant 
de la gendarmerie rurale, et Mme 
Ciocazan, chaussée Kisseleff. 

CroLaco, Ше C., et Mme Nathalie 
Ciolaco, calea Natzionala, 32, 
Botoshani. 

Crorano, Michel, K.-colonel, et Mme 
Héléne Ciorano, née Frundia- 
nesco, str. Lucaci, 29, en Pan- 
telimon [< [1 Sch p 72. 

Стопамо, colonel, et Mme Ciorano, 
str. Labirint, 88, € 16/4. 

CroRANEANO, Jean, avocat, strada. 
Scoalei, 10, e 6/58. 

CronANEANO, Pierre, publiciste, et 
Mme Athénes Cioroneano, née 
Ulesco, bul. Elisabetha, 39. 

CIRESHANO, Jean. Valeni-de-Munte. 

CIRESHANO, Marie, Mosilor, 117. 

Cinesuano, Michel, avocat, et Mme 
Cireshano, str. Stirbei-Voda, 105. 
ii 18/9. 

CrueLes, Const., général, et Mme 
Ciuflea, née Ioanid, strada Stir- 
bey-Voda. 76. 

CrurLea, (Mme Marie, veuve), str. 
Frumoasa. 29. 

Ciurcka, Théodore, avocat, strada. 
Frumoasa, 29. 

Civres, Alexandre, strada Labirint, 
No. 18 

CrEuENT, Hercule, docteur, strada. 
Grigoresco (Modei), 5. 

CriNGEANO. I. D.. avocat, fonction- 
naire à la B. N. R., strada Spe- 
rantzei, 10. 

Cris, Léon, banquier, str. Dom- 
neasca, 123, Galatz. 
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Coaxpa, Const., général, et Mme 
Coanda, Piatza Amzei, 2, & 6,13. 

CoANDA, Jean, commandeur, et 
Mme Coanda; née Doiciu, str. 
Campineano, 89, eg 7/16. 

CosNDA, Jean, major, et Mme Elo- 
die Coanda, née Caselli, profes- 
seur au conservatoire de musi- 
que, str. Minervei, 2. 

Солмра Pierre, et Mme Ritta Coanda 
née Orasco, Campina. 

Coaxpa, Henri et Mme Coanda, 
Paris. 

Солхра. Jean, inspecteur judiciaire, 
str. Isvor, 31, & 26/62. 

ConiLovicr, docteur, et Mme Anna 
Cobilovici, née Roth, str. Aca- 
demiei, 16, Ф 17/90. 

CocaxEANo, préfet de Muscel, Cam- 
pulung. ` 

CocouLEsco, Nicolas, directeur de 
l'Institut météorologique, obser- 
vatoire de Filaret, et Mme Cocou- 
lesco, 

CopnEsco, Georges, ingénieur fo- 
restier, gare Perish. 

Conex, А. H., directeur de l'Agence 
théâcrale du hall de l’,Indépen- 
dance Roumaine, Théátre Mo- 
derne. 

Couex-Linaro, et Mme Mélanie Co- 
hen Linaro, Radu-Voda, 22 bis. 

CoHEN-LiNano M., compositeur et 
professeur, str. Carol 1, 93. 

Corgsco, Leonida, directeur du ser- 
vice de la statistique générale 
au ministère des domaines, str. 
Tudor Viadimiresca, 7. 

CoriBASHANO, Constantin, et Mme 
Colibashano, née Laptew, strada 
Negustori, 1. =x 4 10. 

COLIRASUANU, Eugène, agronome, 
même adresse. 

Dot, Jules, ingénieur, et Mme 
Colin, Fundatura Oltarului, 16, 
mg 21/5. 

CocruREANo, et Mme, née Economo, 
str. Crinului 4. 


Bechstein, Boesendorier 
Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Карз, Hooft 


seul représentant: 
Jean Feder 


Cousa, Démètre, avocat, et Mme 
Rica Comsa, née Paiano, strada 
Dionisie, 72, aq 2/16. 

CONYNGIIAM GREENE, William, . mi- 
nistre d'Angleterre, et Mme Co~ 
nyngham Greene, 24 strada Jules- 
Michelet. 


СомтАхт, Pierre, directeur da la 
Banque Commerciale Roumaine, 
et Mme Contant, strada Negus- 
tori, 16, eg 23/52. 

CoNSTANDAKY, Grégoire, capitaine 
d'infanterie, str. Tunari, 27. 

Сохѕтлмрлкү, N. Georges, et Mme 
Sevastie l'onstandaky. née Gor- 
jan, str. Pitar-Moshu, 3, eg 19/5. 

CuNsTANDAKY, Mme Alexandrine, 
veuve, née Paleologue, strada Tu— 
nari, 27. 1 

Coxsranr, G., strada Viitorului, 17, 
a 16|26. 

CoNsTANTINEsCO, Alex., ministre de 
lagriculture et des domaines, 
et Mme Constantinesco, strada 
Rotari, 13, £j 58. 

CowsrANTINESC». Const, docteur, 
boulevard Elisabetha, 30. 


CoNsTANTINESC^, Georges, ing., str. 
Rotari, 31, Фф 13|16. 

CoNSrANTINESCO, Jean, et Mme Ma- 
rie Constantinesco, née Vasiliu, 
str. Fantanei, 71. 

CowNsTANTINESCO, Michel N., archi— 
tecte du district Ilfov, Alex Anas— 
tasesco, 4, est 16/5. 

CoxsrANTINESCO. Nicolas, général, 
et Mme Marie Constantinesco, 
née Arvanesso, str. Tudor-Vla— 
dimiresco, 15 bis. 

CowsrANTINESO), Nicou, gare Plo- 
peni. 

ConLaATrEs:o, Mme la générale Es— 
meralda. née Cocoresco, str. Stir— 
bey-Voda, 144, et Cocoreshti, par- 
Crivina, &g 27/17. 

RLATESCO, Philippe, str. Lueger, 
Fontanei 44, es 1|54. 
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Conursco, Mathieu, avocat, et Mme 
Catherine Corbesco, Rotari, 69. 

ConuEsco, G., préfet de Falciu à 
Hushi. Bucarest, strada Rotari, 9, 
Фа 13/24. 

Conxesro, (Mme Hélène, veuve), 
née Mano, str. Dionisie, 60. 
Conrazzi, Irène, (veuve), str. Bru- 

tari, 16, &g 28/68. 

Cosacesco, N., Stupinei,35, vs 1164. 

Cosauc, G., homme de lettres, Pi- 
tagora, 30. 

Coswa, Georges, docteur, et Mme 
Cosma, Ploeshti. 

CosracopoL, Jean directeur, se- 
crétaire générale de la mairie 
de Bucarest et Mme Costacopol, 
née Bereshteano, str. Polonă 53. 
Jour de réception le dimanche, 
Sg 23|8l. 

Cosra-Foro, Constantin, avocat, et 
Mme Marie Costa-Foro, née Pas- 
pati, Dealul Mitropoliei, 8, 
Ed 9149. 

Cosra-Fono, Constance, str. Scau- 
nele 28. 

CosrEa, Georges, docteur, ct Mme 
Alexandrine Costea, Campulung. 


CosrEsco, Alexandre. Mme V-ve Ma- 
rie Costesco, née d'loanidis. str. 
C. A. Rosetti, 6, Buciumeni, e 

: R 5.4, gara Buftea, es 12/28. 
Cosresco, Alexandre (fils), même 
adresse. 

CozrEsco-CouaxEANO, Constantin, 
et Mme Zoé Costesco-Comaneano, 
née d'Ioanidis, str. Clementzei, 
16, fă Blejoiu, par Ploeshti, [7 
R фый Cui 10,96. 

Cosresco, Constantin, colonel d'ar- 
tillerie, et Mme Catherine Cos- 
tesco, née Ciocarlan, allée Car- 
men-Sylva, 1. 

Cosresno, G., rédacteur à l’,Indé- 
pendance Roumaine*, et Mme 
Costesco, née Zisso, strada Se- 
vastopol, 22. 


CosrEsco, C., major, et Mme née 
Grecesco, str, Spatar, 6. 

Cosresco, Nicolas, général de ré- 
serve, et Mme Annette Costesco, 
strada Dionisie, 42. fi Misleano, 
gare Ponari (Inlomitza). 

Costin, Mme Blanche, strada L. 
Costin, Barlad, gare Banca. 

Cos''INESCO, Emile, min stre des fi- 
nances, et Mme Alexandrine Cos- 
tinesco, née Tatarano, str. I. C. 
Bratiano, 23 fà Sinaia, is. 4[81. 

CosrINEsCo, Eugéne, avocat à la 
Banque générale roumaine. et 
Mme J. E. Costinesco, Bd. Ca- 
rol, 7. 

CosriNEsCo, Jean, docteur, et Mme 
Aline Costinesco, née Polizo, str. 
Salciilor, 31, Фай 2/7. 

Совттхкѕсо, Mircea, magistrat, et 
Mme Costinesco, née Zamfiresco, 
Braila. 

CosriNEsco, Radu, ingénieur, str. 
Brezoiano, 42. 

CosriNiU, Alexandre, docteur, et 
Mme Costiniu, née Bratiano, str. 
Romana, 35, € 15/27. 

Cosrovicr, C. D., avocat, maire, 
T.-Magurele. 

Сотарт, Ame Caliopi, veuve, ren- 
tière, str. Gabroveni, 2. 

Corani, Constantin G., propriétaire, 
72, Avenue Wagram, Paris. 

СотАш, Jean, attaché de légation 
72, Avenue Wagram Paris. 

Соттлрк, Démétre, strada Gabro- 
veni, 2. 

Corrrsco, Alex.. directeur général 
des chemins de fer roumains, et 
Mme Cottesco née Vladoyano, 
str. Luminei, 23 et villa Alba à 
Urlatzi, eg 9/79. 

Coucou-Srarosrrsco, Nicolas, ingé- 
nieur, et Mlle Claire Coucou, str. 
Fortuna, 8. & 8/55. 

CoucouLr président à la cour de 
cas-ation, et Mme Coucouli, née 
Galitza, str. Jules Michelet, 8. 
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CourhosanY, L G. Mircea-Voda. 

Cna ruxEs^0, (Marie Cutzarida, veu- 
ve), docteur en médeciue, strada 
Transilvania 20, € 18/17. 

CHAINICEANO, Grégoire, général, mi- 
nistre de la guerre, et Mme Crai- 
niceano, née Barozzi, strada Co- 
meta 27, Ф 2 56. 

CniasNano, Al, membre du conseil 
supérieur administratif, strada 
Rotari, 7, eg 22/98. 

CREANGA, docteur G. D., secrétaire 

général du ministére du commerce, 
Calea Plevnei. 8, get 8/51. 

Cnasxano, Constantin, conseiller à 
la cour d'appel, et Mme Cras- 
naro, à Craiova. 

ChnETZEANO, Georges, secrétaire de 
légation, et Mme Héléne Cret- 
zeano, née Barcanesco, strada 
Mercur, 17, ep 1/53. 

CrnkrzEANO, Jean, capitaine, ins- 
pecteur au ministére des do- 
maines, str. Corabia, 2, & 21/88. 

©ңкт/клхо, Mme Marie, calea Vic- 
toriei, 98. 

CRersEaxo (Mme Anna veuve), str. 
Lascar Catargi, 12. 

COnisrkszo Georges, avocat, str. 
St. Georges, 14, Sag 28 13. 

CnrsrovEANO, Cristy, propriétaire, 
et Mme Cristoveano. née baron- 
ne Kapri, Bacau. 

Crivarz Tf., directeur de la lo- 


Dacosra, Oscar, directeur de la 
compagnie du gaz, et del'électri- 
cité et Mme Dacosta. str. Alex. 
Lahovary, 18. za 16/29. 

Dauis, (Mme Hélène, veuve), str. 
I. C. Bratiano, 12. 

DsLLÈS, Georges, méme adresse. 

ParL'OnEso, Alph., secrétaire des 
commandaments de S. M. la 
Reine, str. Campineano, 23. 

Dauuovice No, Constantin, conseil- 
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terie de l'Etat, et Mme Crivatz 
née Peretz, Bd. Maria, 84 bis. 

CrupensKI, Constantin. avocat, et 
Mme Cléo Crupenski, née Negri, 
str. Stirbei-Voda, 1006. 

Cnu»ENskr, Nicolas, capit., Bacau. 

CnurZksco. (Mme Constance, veu- 
ve), née Locusteauo, Dionisie, 24, 
Zu 12,21. 

Cnurzes"o, Nicolas, docteur. et 
Mme Victoire Crutzesco, née Ru- 
careano, str. Alexandre Laho- 
vary, 27, 4:19 4/42 

Curcer, Jean, général. 

CuLoGLu, Emmanuel, député, bou- 
levard Elisabetha. 49, e 8,85. 

CuroGru, Alexandre, député, direc- 
teur de l'Ephorie des hôpitaux 
civils, str. Pitar-Moshu, 2, 
Bd 14/2. 

CuLocuu. N. L, professeur, méme 
adresse. 

Curia, Christu, avocat, Popa- 
Nan, 26, 

Cunrovicr, Hristo, chef de bureau 
&u ministére des affaires étran- 
gères, str. Romana, 40. 

Curzanrn+, Nicolas, àrchitecte, et 
Mme Zoé Cutzarida, née Davila, 
calea Victoriei, 141. 

CzknurN-DnE-Crnupgxur?. comte Otto, 
secértaire à la légation d'Autri- 
Hongrie, et la comtesse de Chu- 
denitz, Bd. Coltzea 27. 


D 


ler à la cour de cassation, et 
Mme Sultane Dambovicéano, str. 
Salciilor, 16. € 14/25. 

.Daxcov, Michel, colonel, et Mme 
Euphrosine Dancov, str. Sevas- 
topol, 32. Jour de réception le 
vendredi. 

Dancovici, Mircea et Mme Danco- 
vici, commune Cornatzel, par 
Ghergani. 

Daxcovicr, Victor, capitaine de ré~ 
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cerve, et Mme Viorica Danco- 
vici, née Niculcea, com. Gro- 
zeshti, gare Butoeshti, district 
Meledintz. 

DawNHAuEn, H., et Mme Marie 
Louise Dannhauer, str. Sf. Apos- 
toli, 16, &g 29/70. 

DANIEL, Constantin dr., gynécolo- 
gue-accoucheur, ancien interne 
des hópitaux de Paris, et Mme 
Marie Daniel, née Carp, strada 
Vienei, 12. 

Da*IELEANO, avocat, et Mme Da- 
nieleano, str. Mircea-Voda, 45. 
DawreLOoPOL, Georges, avocat, et 
Mme Danielopol, née Peretz, str. 

Sf. Ionica, 6, een 2/03. 

Da viELoroL, Démétre, professeur à 
l'Universite, et Mme Madeleine 
Danielopol, née Blanc, str. Mir- 
cea Voda, 4b. 

DasirgLoPOL, D., docteur, str. Al. 
Lahovary, 3. : 

DANIFLopoL, Mme Zoé, str. Stirbey- 
Voda, БО. - 

DAMeLisco, Ath., ingénieur, str. 
Sincai, 6. 

DanreLrsco, Démétre, ingénieur, 
inspecteur aux С Е. R., et Mme 
Danielesco, strada Aureliu, 35. 

Danasco, Virgile, avocat, et Mme 
Darasco, née Radulesco, strada 
Popa-Rusu, 9, + 5/88. 

Danvany, Alexandre, et Mme Ma- 
rie Nicole Darvary, née Prin- 
cesse Bibesco. str. Manea Bru- 
taru ,11 b., fă Mogoshoaia et Lee- 
feld, Autriche, eg 9/89. 

Danvanv, Démèêtre, ingénieur, et 
Mme Héléne Darvary, née Ote- 
teleshano, str. Dorobantzilor, 55, 
et château Merishani, 29 7/98. 

Danvany, Mme Héléne Darvary, 
née Vlahutzi, str. Occident, 8, 
2322/10. 

Danvant, Jean, et Mme Marie Dar- 
vary, née Stefanesco, Franklin, 6. 


DISQUES : Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, M 
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Danvanv, Michel, major, str. Ber- 
zei, 89, ез 5/86. 

DAnzEANO, Const., capitaine, méme 
ndresse et Berlad. 

Davinesco, et Mme Davidesco, ins- 
pecteur aux domaines de la Cou- 
roune, Segarcea. 

Davinesco, Marie Th., strada Bu- 
zeshti, Craïova. 

DavipocLo, Antoine, professeur, str. 
Stirbey Voda, 69, &ÿ 9/19. 

DaviLA, Alexandre, directeur de la 
compagnie dramatique „Davila, 
str. Zorilor, 1, €: 28/92. 

DAvILA, Charles. et Mme Marie 
Davila, née Baicoyano, str. Um- 
brei, 3. 

DELAVRANCEA - SrkrFANESCO, Barbo, 
homme de lettres, et Mme Marie 
Delavrancea, née Lupasl:co, str. 
Primaverei, 32, «є 20/85. 

DELADECIMA, Alexandre, magistrat, 
et Mme Espérance Deladecima, 
née Teodoridy, Constantza. 

DxLEANo, Ighel Піе, avocat, strada 
Covaci, 2. 

DELEANO, Michel, propriétaire, et 
Mme Catherine Deleano, née Lo- 
gadi. Slatina, et Bucarest, str. 
Général Lahovary, 49, (Icoanei). 

DEMErRESCO, Michel Z.. caissier 
central à la Banque Nationale, 
calea Grivitzei, 61. 

DEMETRIADE, Mme veuve, née Seve- 
reano, Strada Campineano, 23. 

DEMETRIADE, Jean, Putzeni, fi [4 
D em Tecuci. 

DEMETRIADE, Georges, docteur, et 

Mme Demetriade, Iassi. 

DEMETRIADE, I. G., avocat, et Mme 
Mathilde Demetriade, strada Sf. 
Voevozi, 8 bis. 

DEguETRIADI, Thémistocle, str. Do- 
brogei 8, Braila. 

DreMETRIU, (Mme Hélène), str. Sf. 
Nicolae 17, Braila. 

DÉMOSTUÈXE, A., général en retraite, 
médecin, et Mme Démosthéne, 
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chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


née Ghidionesco, strada Pru- 
dentzei, 8. 

DENDRINO, Mme Irène. née Gher- 
mani. str. Brutar, 20, aia 21/10. 

Dérneris, chevalier, secrétaire à la 
légation d'Italie. 

DiuscuuY, (Mme Catherine), née Fal- 


coyano, str. Alexandre Laho- 
vary 12, =g 25/6. 
Desuciu, Michel, et Mme Anna 


Deshliu, née Butcoulesco, alea 
Carmen Sylva, 5, & 2,97. 

DesrnEs, Maurice, capitaine d'état- 
major,attaché militaire de France, 
et Mme Després, str. Romana, 
120, ee 8/30. 

Denoussi Basile, et Mme Deroussi, 
née Trasnea, str. Romana, 75. 
Denoussi, Georges C., consul ge- 
néral de Roumanie, et Mme De- 
roussi, née Dissesco, palais Gre- 

sham. Budapest. 

Dracoxesco, I, magistrat, str. Po- 
lona, 108. 

DIAMANDESCO, C., capitaine, et Mme 
Marie Diamandesco, strada Ro- 
mana 229, fag 25/3. 

Draumanoy, Cléopâtre, Mme, strada 
Carol, Iassi. 

DIAMANDY, Const., ministre pléni- 
potentiaire, Sofia. 

DiAMANDY, Georges, député, et Mme 
Diamandy, strada Plantelor, 39, 
к 8/8, et Sascut, [< К Ба 45%. 

DiamAnnt, Manole, calea Grivitzei 8. 

DramANnY, Marguerite, str. Venerei, 
17, eg 29 63. 

DIMANCEA, Mme Hortense, veuve, 
calea Victoriei, 169. 

Dincro, G., chef de cabinet du mi- 
nistre du commerce, str. Dio- 
nisie 43, eag 25/42. 

Югмтвакі - EFFENDI, Théodosiadès, 
consul de Turquie ă 'Toulcea. 
Diwrriuv, Antonie, peintre, stra- 

dela Scoalei, 10. 
DIMITRIU, André, docteur, et Mme 


Virgine Dimitriu, née Boscou, 
str. spatarului, 9. 

DiMrrnru, Const., et Mme Constance 
Dimitriu, calea Calarashilor, 16. 

Dimrruru, Constantin D. préfet, et 
Mme Limitriu, Tárgovishte. 

Drurruru, Epaminondas, et Mme 
Dimitriu, née Ciuflea, str. Mer- 
cur, 15, E Vizureshti. 

DIMITRIU, Emmanuel, avocat, Cam- 
pu-Lung, str. Negru-Vodá, 110. 

DiurrnESCO, Mme Adelaide, veuve, 
str. Romana, 64, fă Busteni. Jour 
de réception le mardi. 

DriwurrREsCO. Jean, chef de cabinet 
du ministre des cultes, et de 
l'instruction publique, strada Mi- 
nervei, 6. 

Drurrngsco, Anghel, ingénieur, et 
Mme Dimitresco, strada K.-Lue- 
ger, 32. 

Diurrngsco, G., et Mme Dimitresco, 
née Leonida, Iassi, 

Diurrresco lass C.. reoteur de 
l'Université, calea Rahovei, 46. 

Dr«rrnEsco-Tassrax, Mme Victoire, 
née Apostolesco, Craiova. 

DimrrnEsco, Marin, professeur, di- 
recteur du Lycée Lazar, au Ly- 
cée Lazar. 

Dimrrnesco, Pandele, Adjud. 

DiurrREsco, Procopie, maire de Bu- 
carest, et Mme Catherine Dimi- 
tresco, str. Batishtea, 25 4961/99. 

Diurrresco, Procopie, (fils) avocat 
même adresse. 

DiurrREsco, Victor Etienne, magis- 
trat, Bucarest. 

Diurrnig, Const. D., avocat, calea- 
Calarashilor, 16. 

DriMrrRIU, Jean, ancien préfet, Bu- 
turugari, par Comana-Calugareni. 

DIMITROPOL, B., avocat. et Mme 
Dimitropol, Tergovishte. 

"Ютморог,, Alex., str. Rotari, 28. 

DtiwoPor, Christian, avocat, calea 
Rahovei, 3, eng 2/52. 

Dimoror, Cesar, directeur du Cré- 
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dit agricol, str. Franzelari 23, 
Sg 23/7. 

Dinico, D., professeur au conser- 
vatoire, directeur de orchestre 
symphonique du ministëre des 
cultes et instruction publique, 
Hôtel High-Life. 

DiwopPor, A., ingénieur des mines, 
et Mme Dinopol, née Gigârtu, 
str. Rotari, 22, &@ 1/87. 

Dissesco, Constantin, ancien mi- 
nistre, et Mme Aristie Dissesco, 
née Peretz, calea Victoriei, 218, 
eg 3/22. 

DivoNNE, (comte et comtesse de), 
à Domneshti-Pufeshti. 

Djuvara, Alexandre, ministre des 
affaires étrangères, strada Me- 
lodiei, 2. ec 44. 

Druvara Tr. G.. ministre pléni- 
potentiaire de Roumanie à Bru- 
xelles, et Mme Djuvara. née Pan- 
gal, avenue Louise, 209, à Bru- 
xelles. 

Djuvara, Mme Esther T., veuve, 
calea Victoriei, 111, &@ 27/90. 

Diuvana. Marcel Tr., ingénieur, 
inspecteur industriel, strada Ro- 
mana, 94, 0 4/38. 

Djuvara, Radou, attaché à la lé- 
gation de Berlin, Berlin. 

Djuvara, M., Barlad. 

DoaNiDE, N., com. Lissa, Teleorman. 

Dorresco, D., et Mme Dobresco, 
née Badesco, str. Stirbey-Voda, 
Ne 89, =e 91. 

Doznuzsco, I. Е., et Mme Dobresco, 
née Slatineano, calea Victoriei, 
No. 242, eg 21 86. 

Dosnesco, Mme D.. méme adresse. 

Donuesco, G., avocat, Ploeshti. 

Dosnesco, Mme Theodora, née Mi- 
ronesco, str. Popa-Russu, 30. 

Donnesco, Thomas, architecte, et 
Mme Dobresco, née Protopo- 
pesco, str. Stirbey-Voda, 146, 
4) 6/10. 

DonmnrcEANo, Alexandre D, con- 
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seiller à la cour de cassation, et 
Mme Catherine Dobriceano, née 
"Theodoro, str. Modei, 1. 

Dounovicr, Anton, docteur, et Mme 
Héléne bobrovici str. Al. Laho- 
vary, 63, &@ 20/65. 

Dono rci, Jean, et Mme Eugénie 
Dobrovici, née Lucasievici, calea 
Calarashilor. 61, #0 14/53. 

Doanovici, G., ingénieur, Boulevard 
Coltzea, 44, Фф 22/89. 

DonnuxEANo, Etienne, avocat, str. 
Unirei, 96, Tg.-Jiu. 

Docaw, Georges I, et Mme Sidonie 
Docan, str. Principele, Barlad. 

Посах, (Mme Hélène), née Dimaky, 
gara Crasna, 

роко J. avocat, strada Jean Bra- 
tiano, 30. 

Donari, Serge, président du cercle 
italien de Bucarest, et Mme 
Louise Donati, str. Academiei, 45. 

DoNsx, Joseph, docteur, directeur 
du sanatorium maritime, et Mme 
Hélène Dona, née Leontopol, str. 
Numa Pompiliu 6, en été à 
Tekir-Ghiol (Constantza). 

Dona, (Mme Nathalia Sp.), strada 
Virgiliu, 55, €& 29/28. 

Doxa, Nicolas, général en retraite, 
et Mme Agathe Dona, str. Numa- 
Pompiliu. 16. 

Doxa, Raoul, docteur, et Mme Ca- 
therine Dona, née Margaritesco, 
str. Manea-Brutaru, 30, = 24 70. 

Рохвлор, E., architecte à la mairie 
de Bucarest et Mme Doneaud, 
str. Mihai-Voda, 5, & 27 79. 

Dowksco, Jean N., directeur du pê- 
nitentier de Doftana (Prahova). 

Dowtcr, Alexandre, directeur de la 
chancellerie de la Chambre des 
députés, et Mme Zénaide Donici, 
née Greceano, strada Lumini, 32, 
SI, 25/64. 

Doxict, Emmanuel, capitaine de ca- 
valerie, et Mme Emerande Do- 
nici, str. Ştirbei-Vodă, 108. 


15 
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MEILLEURS 
Gramophones 


Donici, Mme Veuve, Emma Eug., 
strada Dionisie, 44. 

Donici, Mme Nicolas, veuve, str. 
Sf. Spiridon, 49. 

Dracuict, G., procureur, str. Icoa- 
nei, 61, (Gh. Lahovary) aa 11|72. 

DnacnrEs o, Démétre, médecin, et 
Mme Draghiesso, strada Canta- 
cuzino, 15. 

Dracu, Théodore, ingénieur, ins- 
pecteur aux C. Е. R., str. Barbo 
Catargi, 5. 

DnaGownesco, M. et Mme Drago- 
miresco, née Poenaro, str. Gra- 
mont, 11. 

Duauoresco, Théodore, major, et 


DISQUES : Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, 54 
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Mme Aristido Dragotesco, strada 

* Carol, 20, Ramnic-<arat., 

PracurzEsco, Jean, major, et Mme 
Dragutzesco, née Athanasiu, str. 
Jules Michelet, 19. 

DreurreL, Aglaé O., calea Rahovei, 
107, jour de réception le di- 
manche. 

DreurreL, Oswald, docteur en mé- 
decine, calea Ruhovei, 107. 

Dreyrus, Louis, Braila. 

DnisrongaNo, Constantin, et Mme 
Catherine Dristoreano, str. Seau- 
nele, 39, en été à Sinaia, g Me- 
reni de jos. 

Dnosso, Constantin, avenue Mala- 
coff, 94, Paris. 
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MUSIQUE agrandrabais, Prix fixes! 
chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Dnosso, Mme Hélène, Boldeshti, 


par Mizil et Braila, Piatza Sf. 


Arhangeli, 5. 

2Dnosso, (Mme Hortense), rentière, 
str. Lapushneano, 49, Iassi. 

Dnosso, Nicolas, capitaine, calea 
Victoriei, 162, &@ 6/18. 

fDuvcesto. docteur, et Mme Dru- 
gesco, str. Brezoiano, 11 bis. 

Duca. Alexandre, et Mme Marie 
Duca, née Soutzo, str. Polonă, 
86, «3 29/87. 

Drea, Jean, conseiller à la cour de 
cassation, et Mme Luca, Boulev. 
Elisabetha, 33. 

Фосл, І. Georges, procureur, méme 
adresse, a 2[87. 

Ducs, Grégoire, avocat, str. Sal- 
ciilor, 26, #4 1710. 

"Duca, Constantin, capitaine de ca- 
valerie, str Regală, 14. 

Duca, Jean, député, directeur du 
journal Viitorul, strada Luminei, 
21, ÆG 24/48. 

„Dica, G., lieutenant de cavalerie, 
méme adresse. 

DUGLAS CaperraxEANO, lieutenant 
d'artillerie, e& Mme Duglas Capi- 
taneano, née Hagi-Mosco, calea 
Victoriei, 169. 


TARDLEY-RUSSELL, lieut. colonel, 
attaché militaire d'Angleterre, 

Есохомо, Constantin, et Mme Zoé 
Economo, str. Sf. Constantin, 20. 

„Ecoxnouo, N., et Mme Economo, 
Craiova. 

Ecoxomo, Etienne, et Mme Mar- 
guerite Economo, née Costesco, 
Craiova. 

Esoxoxo, (Mme , Hélène, veuve), 
née Patzouris, str. Batistea, 12. 
txG 22 76. Jour de réception: 
dimanche. 

DER, baronne de, Elise, calea Do- 
robantzilor, 70. 


Dusois, Ernest, statuaire, et Mme 
Dubois, 15, rue Mansart, Paris. 


Duma, Nicolas, médecin, et Mme 
Alexandrine Dum», née Logadi, 
Str. Domnnitzei, 11. en été à Ba- 
laneshti (Olt), к г< Gi skik. 

Dunka, Aurèle, avocat, et Mme Ca- 
егіле Dunka, né- Guritza, str. 
Lueger (Fontanei) 77, et à la 
campagne: Manastioara, distr. 
de Putna, e 24 [< &&& €x 5/51. 

Duxka, Georges IL, ingénieur, et 
Mme Catherine Dunka, née Ro- 
besco, str Lueger, 5, €x 22 69. 

Duroxr. Banque commerciale rou- 
maine, Braila. 

Dunasp, Henri, avocat, journaliste. 
111, calea Victoriei. 

Dursa, C., capitaine, et Mme Dur- 
ma, Polona, 11. 

Durma, Nicolas, avocat, et Mme 
Durma, née Habudeano, strada 
Cantacuzène. 

Durma, et Mme Durma, née Ha- 
budeano, méme adressé. 

Durma, Pierre, avocat, Polona, 20. 


DurzuLEsco, (Mme Marie), strada 
Campineano, 55. 


Berta, Georges, Rahovei, 08. 

Еғтімго, Naum, strada Tabacari, 
No. 28. 

EcrimIu, (Mme Hélèue), str. Radu 
Vodă, 5, еҷ 18/22. 

Ecran, Jean G., maire d'Alexandria. 

Eurip, Mme Marguerite, Salciilor, 5. 

ЕДлАрЕ, Tasse, et Mme Eliade, str. 
Vasile Alexandri, Leg 19/78. 

Eur DE, Pompiliu, professeur uni- 
versitaire, directeur général des 
théâtres. et Mme Elise Eliade, 
née Popesco, str. Hasdeu, 1. Jour 
de réception dimanche après 5 
heures, Ex 21/22. 
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Bras, Lazare, e£ Mme Elias, str. 
Vasile Lascar, 45. eg 10/7. 

ELLisen, 24, boul. des Capucines, 
Paris. 

Erias, Jacques, banquier, strada 
Polona, 76, Фф 14 98. 

Eris, S., docteur, calea Moshilor 47. 

ErrcnaxiNorr, (Mlle Elise de). villa 
Mon Repos, Kleinzschachwitz, 
(Dresde). 

Емїх-Вшү, vice-consul de Turquie, 
Giurgevo. 

Exrsco, Const., Dorohoi. 

Enese, Georges C., compositeur de 
musique, professeur au Conser- 
vatoire de Bucarest, Paris. 

Errincer, Léo, docteur et Mme Et- 


Faxa, Mme Smaranda, strada Dio- 
nisie, 96. 

Fazcoyaxo. Etienne, commandant 
d'artil., et Mme Jeanne Falcoya- 
no, née Kalindéro, strada Stefan 
Mihaileano, 45, ec 1/32. 

FALCOYANO, Grégoire, strada Lu- 
minei, 35, 

FALCOYANO, (Mme Marie, veuve), née 
Locusteano, calea Victoriei, 89. 

Fazcoyaxo, (Mme Marie, veuve), 
née Vacaresco, strada Frumoasa 
No. 20, ec 235). 

Fancovawo, Etienne, Alea Blank, 
No. 114. 

Faccoyano, Radu, chaussée Bona- 
parte, 1. 

FaLco ^0, Alexandre, sous direc- 
teur au ministére de l'intérieur, 
strada Costa-Foro (Catun), 18, 
S 28/50. 

Fan, A. Raphael, str. Luigi Caza- 
vilan, 4. 

FanaNGA, N., strada Italiana, 3, en 
hiver à Nice, = 41. 


T? XY A. TN O IX, А S 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN FEDER 


tinger, strada Stirbey-Voda, 85, 
Sp 6 68. 

EusrATIU, Georges D., procureur, 
str. Sborului, 7. 

Eusrirru, Démótre D., avocat et. 
Mme Beatrice Eustatiu, str. Spa— 
tar, 27, fà valea Melo, poste 
Urlatzi, gare Albeshti AR 8%. 

Eusrarziu, (Mme Virginie), strada, 
Batishtea, 29. 

EeunRkEANO-BoLbun, N., Botoshani. 

ExaAnco, Alexandre, et Mme Ca- 
therine Exarco, née Kostaki-E-« 
pureano. str. Sf. Spiridon, 17, 
Sot 17/80. 

Exanco, Mme Elisabeth (veuve), 
née baronne de Hertz, Bacau. 


FancasuaNO, Marie, strada Fru- 
moasa, 41, l'été en Suisse. 

Еғрев, Jean, agence théâtrale et 
magasin de musique, calea Vic- 
toriei 54, &. 10/81. 

FÉLIx, Cornéle, ət Mine Félix, str. 
Polona, 98. 

Pers, Eugène, docteur, Boulev. 
Carol, 42. 

FERIKYDE, voir Pherekyde. 

FIALA, Louis, médecin, str. Calom- 
firesco, 16. 

FiLALITY, Georges, ministre de Rou- 
manie à Belgrade, et Mme Ma- 
rie Filality, née Camarashesco. 

Finer, M. ingénieur, et Mme Fi- 
lipide, née Antonesco, Galatz.. 

Епл, Mme (Anais veuve), str. 
Dionisie, 47. 

Fum, Alex, Heutenant, 
Romana, 75. 

Fuxrvrr, Constantin, ancien ma- 
gistrat, et Mme Hélène Filitti, 
née Cerkez, Hôtel Bristol. 

Fre, (Mme Catherine, veuve), str. 


strada 
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Premier Justitut Medical ` 


genit; Maladies 
de la Peau et 
du Cuir Chevelu 


DIRIGE PAR 


le Dr. LEONE FRIEDMANN 


Membre de la So^iété de Dermatologie et Svphiligraphie de Paris. 
Ancien assistant à la clinique de Maladies de la Peau et 
syphilitiques des Universités de Berlin et de Florence. 
Ancien assistant du professeur Golgi, lauréat du prix inter- 
national Nobel. 


București. — Strada Franclin, No. 14. — București 


CONSULTATIONS DE 10 à 12 et 2 à 5 


Guérison sans douleur de: la chute des cheveux, 
des taches de la figure, méme celles de naissance, des 
boutons, des taches de rousseur, du nez rouge, des 
points noirs. Enlèvement des cicatrices, des naevi 
(verrues) et des poils superflus du visage (épilation). 


Correction des nez difformes (aplatis, déviés 
etc.), sans opérations et sans douleur. 


Guérison du lupus par les rayons ultra-violets 
d'aprés la méthode du Professeur Finsen. 


Installation la plus moderne pour la guérison radicale des 
maludies de la peau, vénériennes et syphuitiques 


Prix modestes à la portée de tous. Informations et prospectus 
illustrés gratis sur demande. 
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PIANOS 


des meilleures marques 


Avram Jancy; h et en été à Vi- 
zakna-Fürdó (Hongrie). 

FrLtris; Christodor, Mme Mélanie et 
МІ Madeleine, str. Mihail Emi- 
nesco, 3, Ploeshti. 

FiLrrrr. (Mme Hélène), née Slati- 
neáno, str. Romana, 75, S% 2/33. 

Pure, Jean C., secrétaire de léga- 
tiomă Rome. et Mme Alexandra 
Filitti, née princesse Ghika. 

Fierrri, Jean D., avocat, et Mme 
Elise Filitti, née Statesco, Bd. 
Carol, 44, ees 14/69. 

Pure, Oe Zoe J., veuve), née 
Pasoal, str. Cantacuzino, No. 39, 
Ф 6/25. 

Fisrris, Mme Mélanie, rentière, châ- 
teau de Bernouville, par Bézu- 
Saint-Eloi (Eure). ` 

Firrrrr. Nicolas C., avocat. et Mme 
Viorica, Filitti. née Valleano, str. 
Luterana 21, == 6/5. 

FiLrrrr, Nicolas, agronome, et Mme 
Filitti, calea Dorobantzilor, 98, 
Sm; 16 76. М 

FiLopon. Grégoire, avocat, et Mme 
Sabine Filodor, née Fotin, str. 
Manea Brutar. 

Ficopor, Nicolas, secrétaire de lé- 
gation, et: Mme Ita. Filodor, née. 
Arion, bd. Coltzea, 25, «9 25/76. 

Ficorry, Grégoire, capitaine, et 
Mme Viorica Gr. Filotty, née 
Beshtelev, str. Esculap, 20. 

FriLorry, Victor, député, str. Posta- 
Veche, 14, +2 22/82. 

FiLorrv, Zamfir, Galatz. 

Fischer de LebENICE, capitaine 
d'état-major, attaché militaire 
d'Autriche-Hongrie, strada, Cam- 
pineano, 55. 

FiscHER, Léopold, chef de l'Agence 
des wagons-lits, boul. Acade- 
miei, 1, en été à Sinaia, boul. 
Ghika, 61, &d 10/94. 

FiLorrr Trajan, colonel, et Mme 
Filotti, (veuve), strada Kogalni- 
ceano, 5, 


Bechstein, Boesendorier 
Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Карз, Hooft ` 


Seul représentant: 


JEAN FEDER 


FLAMANDA, Nicolas, avocat, et Mme- 
Hélène Flamanda, str. Sf. Spi- 
ridon, 39. fă Villa Serotánga près. 
Targovishte K 44 $. 

FLEva, Nicolas, ancien ministre, 
calea Dorobantzilor, 11,926 55.. 

FLonEsco, Álexandre G., homme 
de lettres, et Mme Alexandrine- 
Floresco, née Petrovici- Armis, 
str. Cosma. 34, eq 2/38. 

FLonxsco, Alexandre D., conseil- 
ler municipal, et Mme Nathalie: 
Floresco, née Filodor, calea Vie- 
toriei, 232. 

FLonksco, Mme Catherine, Piatza 
Sf. Spiridon, 10. (Batishte).. 

FLonEsco, Démétre, conseiller à la: 
cour d'appel, et Mme Constance 
Floresco, née Butcoulesco, str. 
Saguna (Eldorado), 5, 

Fconresco, (“me Euphrosine, veu-— 
ve), née Filitti, str. Alex. Laho- 
vary, 25. 

FLonEsco, Georges, général en re— 
traite, str. Brutar, 40. 

FronEsco, Emmanuel, str. Vasile- 
Alexandri, 8. 


Fronesro, (Mlle Hélène), str. Ar- 
meneascá, 25, € 28/64. 

FLORESCO, Jean, major de cavale- 
rie, et Mme Anna Fioresco, née 
Mano, à Tergoviste. 

FLonEsco, Jean Th., et Mme Flo- 
resco, bd. Carol, 45, 24 15/96. 
FLoresco, Paul, secrétaire de lé- 

gation, strada Verei, 4. 


FronEsco, Rodolphe, et Mme Olga. 
Floresco, née Stolojan. 
FLonEsco, Théodore D., capitaine 
en réserve, publiciste, et Mme 
Lélix Floresco, née Gealep, str. 
Frumoasa. 19, Ф@ 16/6. 
FLonEsco, (Mme Zoé, veuve), née 
de Linche, str. Verei, 4. 
Ет.овеѕ':о, Alexandre, major de са— 
valerie, et Mme Floresco, Braila. 
FLonEsco, I. Const. lieutenant 1 in- 
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LOCATION DE PIANOS 


à des conditions uvantageuses 
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fanterie, rue Trajan, 1l. T.-Se- 
verin. 

FLonesco, Zoé Grégoire, str. Canta- 
cuzino, 61. 

FronEsco, Al. Gr., méme adresse. 

FronEsco. Jean, capitaine et Mme 
Héléne Floresco. née Kalindéro, 
boulev. Indépendentzei. 

FocsiNEANO, Th. J.. Lucaci, 43. 

Fonrunaro. (Mme Marie), strada 
Clementzei 32. 

Fonesco, Serge, vice-consul, str. 
Aureliu, 2U. 

Fro, Aristomène, et Mme Ale- 
xandrine Fotino, née de Dolo- 
manoff, str. Rotari, 5, & 22/60. 

Forno, E., docteur, str. Rotari, 5. 

Forno, G., avocat, ancien magis- 
trat, str. Rotarilor. 11, en été à 
Sinaia, bd. Ghica, 55. 

Forrso. Constantin, général de ré- 
serve. et Mme Fotino, strada 
Sfinții Voeyozi, 3. 

Foro, Jean, avocat, et Mme Hé- 
léne Fotino. née Sarianv, strada 
Cavafi-Vechi, 9. Jour de récep- 
tion le dimanclie. 


G 


Ganvxes, Constantin, ingénieur, et 
Mme Aurélie Gabuuea, née Pe- 
tresco, str. Las^ar Catargi, 22. 

Guco, M. N., ingénieur. et Mme 
Gaico, née Ciuflea, str. Rasara- 
bilor (Mavrogheni). 24. 

GusEeavo, Tr, colonel. 
YvgrrE Gaiseano, né? 
Constantza et Bucarest, 

sie, No. 43. 

GALESIIESCO, Alexandre, calea Vic- 
toriei, 181. 

GaLEsiESCO, P., docteur, mêne a- 
dresse. 

GacEsHEsco, capitaine, même a- 
dresse. 

GinnovicE No, Pierre, strada Sf. 
Ecaterina, 2. 


et Mme 
Ghillis 
Dioni- 


FRANGULEA, colonel-docteur, et Ma- 
dame Frangulea, str. Luminei, 80. 

Frasnesco, Mme Marie, proprié- 
taire, str. Raiului, 14, Piatra-N. 

FurEDM ANN, Jean, ancien député, et 
Mme Héléne Friedmann, née Pla- 
gino, є Plainesti, K 145.4 Ram- 
nic-Sarat, et Nice 99, Promenade 
des Anglais. 

Епомоѕнахо, Titus, député, et Mme 
Marie Frumusbano, T.-Jiu, et 
Bucarest, str. Sarindar, 2. 

FRUMUSIIANO, Numa, et Mme Au- 
rélie Frumushano, née Burca, 
T.-Jiu. 

FnuNzEsco, Emile, avocat, strada 
Cantacuzino, 21. 

FUNDATZEANO. Haralamb, avocat, 
str. Vantului, 18, & 13/34. 

Furca, B. Hercule, et Mme Fulga, 
née Török, calea Dorobantzilor. 
90, =a 17/59. 

Есіса, Mme Sophie, strada Vasile 
Lascar, 88 bis. Jour de réception 
le mardi. 

Fucus, Théodore, profes. dé piano, 
Str. Anton Pan, 14, Ф 28/45. 


GABRIELESCO, Grégoire, propri6- 
taire, villa Suhar, prés Valea 
Dolju. 


GAGERN, baron Jean, attaché à la 
légation d'Autriche-Hongrie, str. 
Luterana. 1. 

Gaiveten d'Hestroy baron E., ‘mi- 
nistre de Belgique, et la baronne 
Gaiffer d'Hestroy, strada Lascar 
Catargi, 4. 

Слів KeuaLyv BEY, premier secré- 
taire à la légation de Turquie, 46. 
str. Gr. Alexandresco (Clopotarii 
Noi). 

Garca, Nicolas, R.-Sárat. 

Gaurrza, Michel, et Mme Catherine 
Galitza, née Kalindéro, strada 
Scaunelor, 35. 
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GarrrzA, Nicolas, boulev. Sf. Marie, 
10, Braila. 

GamnAnA, Henri, ingénieur, Boto- 
shani. 

GANEA, N., membre de l'Académie, 
maire de Iassi, lassi. 

GanpEsco, Jean, général, chef du 
grand état-major de l'armée et 
Mme Juliette  Gardesco, calea 
Plevnei, 10, & 21/43. 

GARLESTEANO, Joseph, major d'ar- 
tillerie attaché militaire à Berlin 
et Mme Garlesteano, Harden- 
bergstrasse, 39, Berlin. 

GanorLtp, Etienne, docteur en droit 
et en médecine, et Mme Elise 
Garoflid née Dimopol, str. Uni- 
rei, 121. e Sinaia et Buzeo. 

GanorLip, Constantin, inspecteur 
général de l'agriculture, e& Mme 
Héléne Garoflid, née Leonida, 
str. Dorobantzilor, 63, €x 21,87. 

GARLESNTEANO, Craiova. 

Gasren, A. E., chevalier de, Fun- 
datura Sticlarilor, 8. 

Gasren, Max, avocat, et Mme Re- 
beca Gaster, str. Tudor-Vladimi- 
resco, 15, fu 3/15. 

GavaxEscO, Const, capitaine, str. 
Mihai-Voda. 58. 

GraLE», Mme Elise, veuve, née Sa- 
ratzeano, str. Stirbey-Voda, 186. 
Cc 17/20. 

GraLEr, Mme Onella, née Frones- 
co, str. Stirbey-Voda 132. 

Gunrksco, Aurèle, str. Negru-Voda, 
9, Craiova. 

Giirgsco, C. R., et Mme Geblesco, 
Craiova. 

Gi:cpnt, Johan, Peter, Lodemyk, 
directeur de la société de pétrole 
„Astra“. Ploeshti. 

Groncrsro, Démètre, consul géné- 
ral de Roumanie à Czernovitz, et 
Mme Alexandrine Georgesco , 
Czernowitz. 

Gronarsco, (Mme Zéphyre), Plo- 
eshti. 


ES X А IN O L. А = 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN F E D E R, 


GEorGEsco, Constantin, et Mme 
Anne C. Georgesco, née Basaru- 
besco, terre de Macrina, R.-Sarat. 

GEoncksco, Christofor, Romana, 42. 

GkoncEsco-Christodulo, 11.-colonel, 
et Mme Georgesco, née Pavlo, 
Iassy. 

Geoncesco, D., major, Dobroteshti, 
Doagele, gare Balaci. 

GeonaEsco, G., général, inspecteur 
de l'artillerie et Mme Georgesco, 
str. Romulus, 3, & 6/11. 

GroncEsco, Georges, avocat, Buzeo. 

Gkonaksco, Jean, capitaine en re- 
traite, chaussée Jiano, 19, villa 
Ermitage. 

Окопсеѕсо, Pantazi Lelia, strada 
Vestei, 1, en été à Pantazoaica 
Maldar, &&.& Corbu (01%). 

Grorcesco, N., docteur, calea Mo- 
shilor, 132. 

GEORGIADES, Georges, propriétaire, 
str. Domneasca, Galatz. 

Grorciani, Thomas, propriétaire, 
gara Chitila (Mogoshoala), pen- 
dant l'hiver à Bucarest, boul. Ma- 
ria 55. 

GÉraLD, (Mme), 3, rue de la Pompe, 
Paris. 

GERBEA, D., sous-directeur de la 
„Generala“, et Mme Gerben, str. 
Romulus, 35, € 7,27. 

Gerora, docteur, et Mme Gerota, 
née Draghiesco, strada Cantacu- 
zino, 17, dai 2 41. 

Сепмам, (Mme Constance née Mi- 
halesco) str. Sf. Топ Nou, 33. 
GrnxANI, Mme Christine, née Ma- 

rinovici, str. Scaune, 45. 

GERMAN! Mme Jeanne, méme a- 
dresse, «xq 15/92. 

GERMANI, Nicolas D., secrétaire de 
légation, Vienne I, Seilerstette 11, 
et Bucarest, str. Scaune, 45. 

GERNANES£O, Paul, str. Brezoiano, 
11 bis. 

Grrasst, (Mme Athena, veuve), str. 
Diohisie, 22, ez 2,81. 
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“Gznasst, Const. str. Dionisie, 55, 
Sg 2/10. 

Grrassi, Eugène, Bd, Elisabetha, 87, 
iq 14/27 

GHERGHELY, Emile, rentier, con- 
seiller du district de Botoshani, 
str. Lahovary, 37, Botoshani. 

GrikgonaurAx, Chr., docteur, et Mme 
Mathilde Gheorghian, née Braga- 
diru, calea Rahovei, 151, 

GtIEORGIIU, Ath., député, avocat, 
Iassi. 

GuHEORGHU, Eremia, avocat, Hushi. 

Dono, Hélène, Mme. Perisli. 

GnEorGutu, St., ingénieur, strada 
Fantanei. 111. . 

&иковвсши, Théodore. général, et 
Mme Gheorghiu, née Popovici, 
str. Dionisie, 27. eg 20/75. 

бпованш, Haralamb, (Mme Ca- 
therine), Calarashilor. 124. 

ShionGnru, Leonida J., Banque Na- 
tionale, Iassi. 

*AxuEoncir, N., docteur, et Mme 
Sophie Gheorghiu, née Ioanid, 
str. Alex. Lahovary. 40. 

“Guerzou, Jean Ph., avocat, calea 
Dorobantzilor, 100, ei 6/46. 

dutt, Georges, à Kilia, (Nouvelle 
Bessarabie). 

GHIOGIIEANO, Jean, et Mme Marie, 
Gliocheano, commune Crampoia, 
Ghioaca, gare Potcoava. 

"Girrzesco, Q. G.. Lespezile, près 
Falticeni. 

©пит^гзсо. Mme veuve Philippe, 
née Dobias à Falticeni. 

Giyka, princesse Alexandrine, V-ve 
née Blaremberg, Rome. 

Gurra, Alexandre, artiste peintre. 
str. Luminei, 16, «xj 6/49. 

“пук, Alexandre Gr., rentier, str. 
Dionisie. 88, eso 22/20. 

“Өнүкл, Alexandre (h. et Mme 
Euplrosine Ghyka, née Savesco, 
str. Banului, 7. 

Guyxk\,(Mme Adine, née princesse 
Ghyka), Primaverei, 1, ec 4 83. 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, M 


Guyka, (Mme Alexandrine veuve), 
née Mawros, E Ghergani, 53 [< 
ZC gare Ghergani. 

Guyka, Charles, et Mme Hélène 
Ghyka, née Burky, str. C. A. Ro- 
setti (Clementzei), 16, 

бпүкл, I. Démétre, et Mme Ghyka, 
née Kretzulesco, str. Spatar, 13, 
y 12/68. 

СпүкА, Emile, ancien ministre plé- 
nipotentiaire, et Mine Catherine 
Ghyka, née Floresco, fă Sinaia. 

Guyka, Edouard, préfet à Berlad, 
et Mme Lucrăce Ghyka, née Lu- 
pasco, Berlad. 

Gnwna-CoMANESTI, Eugène, et Mme 
Ghyka, née Kesko,, E Darma- 
nesti et Paris. 

Guyka-Couaxesri, Démétre, fă Co- 
manesti, prés Bacau. 

us v prince Ferdinand, Paris 

illa Mozart, Passv. 

GirykA, Grégoire, et Mme Mariette 
Ghyka, née Kesko, 

бпүкхл, Grégoire, (Mme) strada Ro- 

mana, 14, Iassi (palais Stourdza). 

GriyKx-DELENI, Grégoire, et Mme 
Marie Ghyka-Deleni, #4 Deleni- 
Ghyka, gare Harlau. 

Guyka, (Mme Hélène, veuve), née 
Vacaresco, chaussée Kisseleff 17. 

ОнүкА-Воркѕтт, N., architecte, str. 
Frumoasa, 1, et str. Sevastopol, 
10, e 6/76. 

бнүкл, (Mme Marie D.), chaussée 
Kisseleff, 6. 


Guvna-BRIGADIER, Jean, officier de 
cavalerie, et Mme Ghyka, née Sin- 
ger, Cannes. 

Guiyka-BRIGADIER, Pierre, capitaine 
de cavalerie. 

Giryka, Jean, colonel, à Galatz. 

Gnvna, Léon, château de Dumbra- 
veni. 

Guyka, Jean Th., préfet de Cons- 
tantza, str. Paleologu 5, €x723 92. 
Guyka, Grégoire, capitaine, et Mme 
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Constance Ghyka, n6e Campi- 
neano, Iassi. 

Онука, Démétre, conseiller de lé- 
gation à Vienne, et Mme Ghyka, 
née Ghyka, Vienne. 

Guyka, Nicolas Alex., Bd. Elisa- 
betha, 39. 

Guywgsx. Nicolas, et Mme Ghyka, str. 
Romana, 118, Фе 15/4. 

Giysi, Nicolas J.. ministre pléni- 
potentiaire, calea Victoriei, 167, 

Palais Cantacuzène, 9; 9/56. 

СнүкА, Vladimir, intrarea Zalomit. 
f& Ciocanesti, S R ëch gara 
Ciocanesti. 

бнүкх, (Mme la princesse Zoé), née 
Sorasco, str. Banului, 7, & 7/67, 

Guvna, Démétre A.. même adresse. 

бнүкх, Sherban, ingénieur. str. Ro- 
mana, 1. 

Garsea, Michel avocat. sénateur, 
professeur, str. Esculap, 10. 

Gura. Jean, capitaine, calea Vic- 
toriei. 44. 

Gian. (Mme Adine, veuve), strada 
Catunu-Nou, 7. 

Grat, Alexandre, ancien ministre, 
et Mme Marie Giani. née Olla- 
nesco, str. Sculpturei 33. 

Graxi, Grégoire, ancien préfet, et 
Mme Giani 

Стлм, Alexandre Gr., et Mme Ma- 
rie Giani, str. Dem. Racovitza, 4. 

Grant, Georges, docteur, et Mme 
Giani. str. Surorilor, 3. 

Grat, Mme Polyxéne, Otzetari, 5. 

Giers, Michel (e) ministre de 
Russie et Mme de Giers, lega- 
tion de Russie, calea Victoriei, 
35, $; 12 €0. 

GivnGEA, (Mme Pauline), str. Fan- 
tanei, 10. 

Greiv, (Mme), née Meitani, strada 
Modei. 22. 

Graser, Ch., inspecteur de la £o- 
ciété de navigation d'Autriche- 
Hongrie, et Mme Glaser, Galatz. 

GrixeiNe, Domitien, médecin, et 


dean Feder 


Mme Catherine Glineano, née 
Fundatzeano, str. Scaune, 51. 
Goca, Catherine, (Mme), str. Ba- 

nului, 1 

Gorrav, Christe, station Ruginoasa. 

GoiLav, Grégoire, propriétaire, et 
Mme Annette Goilav, née Missir, 
Botoshani, e Rotopaneshti, près 
Falticeni. 

Gorrav. docteur, et Mm» Goilav, 
str. Teilor, 14". 

Gorpuaxx. Marcel, Bucarest, str. 
Carol, 23, et Vienne, I, Frantz- 
Joseph Quai. 43. 

Gorksco, Basile. et Mme Marie Go- 
lesco, née Cantilli, Campulung. 

GorEsco. Catherine, veuve, née Vla- 
doyano, Catunu-Nou, 14. 

GorEsco, Charles, et Mme Golesco, 
née Cantilli, villa Marie Grigorie, 
Bacau. 

Gocesco, Constantin et Mme Go- 
lesco, str Verde, 32. 

Согкѕсо, Démétre, magistrat, Ba- 
cau, 

Gorrsco. Georges, et Mme Golesco, 
née Filitti, str. Romana. 85. 
Сог.кѕсо. (Mme veuve, Esther, née 

Pherekyde), Campulung. 

GorEsco, Mme veuve, née Trasnea, 
str. Romana, 75. 

GorEsco, Gr, directeur de la ban- 
que agricole, Berzei 63. 

Gop, Pierre, secrétaire de la di- 
rection générale des Théâtres, 
str. Occident. 81, et Sinaia, str. 
L.-Catawgi, 12. 

Gor.ps mum, Jules, directeur de la 
Banque Commerciale Roumaine. 
et Mme Goldschmidt, strada Sf. 
Gheorghe-Nou, 31. 

GoLriNEANO. Const., et Mme Lucrèce 
Golfineano, ! raiova. 

GoonwiN, Charles, vice-consul à 
Odessa, et Mme Alice Good win, 
Odessa. 

GoopwiN, Ernest. dire^teur de la; 
„The Bank of Roumania*, et Mme 
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chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Goodwin, née princesse Soutzo, 
str. Lipscani. 94. 

GoRuNEANo, (Mme Constance, V-ve) 
à Craiova, 

GorrknEAU, Paul, architecte, str. 
Corabia, 6. 

Gnacoskr Nicolas, commandeur, 
aide-de-camp de S. M. le Roi, et 
Mme Gracoski, str. Armashu, 20, 
eu 28/17. 

Gncoskt, G., architecte, str. Ro- 
tari, 39, eg 21/10. 

GnADISTEANO, Mme Alexandrine, 
Em. veuve), née Darvaris, str. 
Verde, 6, ee 9 76. 

"Олл rEANO, (Mme Hélène, veuve), 
née Sihleano. str. Romana, 1, E 
Sihlele GE Ai gare Sihlea, 
Sai 10/69. 

GRADISTEANO, Charles, avocat, str. 
Frumoasa, 35. 

GR ADISTEANO, Jean, ancien minis- 
tre, même adresse, Fag 10/65. 
»GRADISTEANO, Pierre, avocat, str. 

Dionisie, 35, & 4 20. 

GnamariIcesco. (Mme Emilie géné- 
rale veuve), 39, strada Brezoiano 
et 47 bis, Avenue Kléber, Paris. 

Grant, Constantin, et Mme Grant, 
Boulevard Elisabeta, 8. 

Grant, Mme Lucie, strada Schitu 
Magureano, 48 bis, es 8/90. 

Gnawr, Effingham, ingénieur, et 
Mme Zoé Grant, née Balaceano, 
Strada Romulus, 2. 

GnxNr, Nicolas, artiste peintre, et 
Mme Alexandrine Grant, née 
Bengesco, strada Sarindar, 4. 

Grant, Georges, rédacteur à la 
Houmanie. (Le Petit Grand). 

GnicbANO, Catherine, calea Doro- 
bantzilor, 124. 

бпкск\хо, Demâtre A. et Mme 
Greceano, née Princesse Vogo- 
ride, strada Carol, lassi. 

Gn&ckANO, Pierre, colonel, aide-de- 
camp. de S. A R. le Prince Fer- 
dinand, et Mme Elise Greceano, 


dame d'honneur de S. A. R. le 
Princesse Marie, Bd. Coltzea, 51, 
жт 15, 99. 

GnEcrANo, Grégoire, ingénieur, di- 
recteur de l'Ephorie Brancovan 
et Mme Louise Greceano, née 
Campineano, str. Prudentei. D, 
gug 7/2. 


"GRECEANO, (Mme Hélène, veuve), 


née Locusteano, Lueger (Fon- 
tanei), 18. 

GRECEANO, (Mme la comtesse Lucie 
de Zapola), Rovato, par Nigoline. 

GRECEANO, Paul, et Mme Elise Gre- 
ceano, née Ghika Deleni, strada 
Tzaranilor, 152 et Grecii de sus, 
жщ 6/40. 

ОпЕск\хо, (Mme la générale Se- 
bastie, veuve), Stirbev-Voda. 29. 

Grecesco, Christu, et Mme Gre- 
cesco, str. Clopotarii-Noi, 85. 

GREEN, Arthur, directeur de la 
compagnie des tramways. 

Grigoriu, Constantin, str. Clopo- 
tarii-Noi, 83. 

Griconiu, Emmanuel, 
shilor, 188. 

GRIGORIU, Georges, colonel, et Mine 
Cornélie Grigoriu, str. Stirbey- 
Voda, 95. 

Guiconesco, Alexandrine, palais 
Haberman, Nagy Szeben (Hon- 
grie). 

Giuconesco, Er., colonel, et Mme 
Grigoresco, etr, Teilor, 240. 


calea Mo- 


- Gnicoresco, Georges, avncat, et 


Mme Helene Grigoresco, strada 
Romana, 108. en été com. Cos- 
teshti, gara Banca. Jour de ré- 
ception le mercredi. 

GnuNrkLD, Julius, str. Sfintzi, 15. 

Grosso, Georges, et Mme, Braila. 

Gsun, Léopold, inspecteur des wa- 
gons-lits et chef de division, ca- 
lea Grivitzei, 155. 

Grënn, Ed., et Mme Liliette Gué- 
rive, née Lahovarv, rue Vene- 
rei, 16. 
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Gunnorr, Christo, secrétaire à la 
légation de Bulgarie, str. Scaune, 
40, eg 24/84. 

GrtioN, Charles, Saint Cyr de Pro- 
vence, Var (France). 

GUILLAUME, baron, ministre de Bel- 
gique, La Haye. 

GuLrANo, Alexandre, et Mme, calea 
Victoriei, 60. 

GUNTHER, А., str. dr. Lueger, 27. 

Gunax, N., Craiova, 


H 


Нло, Tudorache, industriel, pré- 
sident de la Chambre de com- 
merce, et Mme Hagi Theodora- 
che, chaus. Kisseleff, 33, +g 5/11. 

HAGIENoF. Jean, rentier, str. Sfin- 
tilor, 65, ha 43. 

Haor-Tiuoponacug, Constantin, a- 
vocat, adjoint au maire de Bu- 
curest, et Mme Marguerite Hagi- 
Theodorache, née Capsha, str. 
Italiana, 28, s«g 14/79. 

Haaropor, Pierre, président au tri- 
bunal d'Ilfov, et Mme Mimi Ha- 
giopol, née Arion, str. Salciilor, 
20, es 52. 

Haor-PaNTELLI, Alexandre, et Mme 
Marie, Charlotte Hagi-Pantelli, 
née Soare, str. Thermopile, 1. 

Hacr-PANTELLI, Georges, et Mme Zoé 
Hagi-Pantelli, née baronne Rei- 
neck, Bruxelles. 

Haor-PaNrELLI, Nicolas, et Mme 
Zoé Hagi-Pantelli, née Carlova, 
str. Clopotari-Noi, 81. 

Baor-Axrox, Démétre, str. Roma- 
na, 28. 

Haur-Mosco, Georges, officier de 
cavalerie, str. G-ral Lahovary,12. 

Hacr-Mosco, Mme Pulchérie, veu- 
ve, née Slatineano, et Mlle Ma- 
rie Uagi-Mosco, strada Général 
Lahovary, 12. | 

Hacr-Mosco, Emmanuel, architecte, 
méme adresse. | 


— de PIANOS et de GRAMOPHONES — 


GURANESCO, M. Alexandre, secré- 
taire de légation, alea Blank B., 
24, e 3/64. 

Gunrrza, Mme Sevastie S., strada 
Sf. Voivozi, 30. 

GuiurZi, Lucrèce à Focshani, en: 
été à Constantza. 

Gnukrr, Ivan, str. Brezoiano, 41.. 

Gussi, Leonidas, et Mme Gussi, str. 
Cantacuzino, 76, een 2/42. 


HaarEsco-MriusrE, Jean, magistrat, 
et Mme Catherine Hagiesco-Mi- 
riste, Caracal et Slaveni. 

Harras, Fotius, banquier, et Mme 
Nina Haitas, str. Negustori, 7, 
en été à Draganeshti (Prahova). 
еф 1/78. 

Hatras, Jean F., méme adresse. 

HarackEaxo, C., ingénieur, directeur 
au ministère de l'industrie, str. 
Academiei, 19, 0 19 75. 

HarnrnsTADT, bd. Carol, 73. 

Harrow, Salomon І, et Mme Hal- 
fon, née Elias, str. Sf. Ion-Nou, 
27, en été à Ischl (Autriche), 
wa 18/14. 

Hinrow, Salomon N., et Mme E. 
Halfon, née Mendel, str. C. G. 
Cantacuzino, 23. 

Harron, Emmanuel, et Mme Hé- 
lène Halfon, née Samuelli, str. 
Sf. Ion-Nou, 27, emp 20/19. 

Harrow, Moise, str. Negru-Voda, 1, 
2.4 18/27. 

Нлмлхого, Constantin, procureur à 
la cour d'appel de Galatz, Galatz. 

Нлмилтох, et Mme Lewis Hamil- 
ton, Bucarest. 24, str. Primave- 
rei et gare Doftana., 

Hanaravun, Démétre, docteur, mem- 
bre correspondant de la Société- 
de dermatologie et syphiligra- 
phie de Paris, calea Victoriei, 
113, — 8 96. 
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seul représentant: 


dean Feder 


HAnALAMWB, colonel, et Mme Hara- 
lamb, calea Sherban-Voda. 22. 
Hasner, Spiro, ministre des cultes 
et de l'instruction publique, pro- 
fesseur à l'Université, et Mme 
Anna Haret née Popesco, str. 

Verde, 7, «x 11/09. 

Hangr, Michel, calea Dorobantzi- 
lor, 66, +4 19/29. 

Hanrronovici, Hariton, directeur 
de la Banque Nationale de Bu- 
zeo et Mme Aida Haritonovici, 
bd. Bratiano à Buzeo, en étó à 
Bushteni. Jour de réception le 
mardi. 

HanTEL, Alexandre, et Mme Hartel, 
à Tárgu-Jiu. 

Hansacr Edouard, chef de gare 
Predeal. 

Harvey. Roland, secrétaire à la 
légation des Etats-Unis d'Amé- 
rique, str. Putzu de Piatra, 8. 

Hasan, Alex., et Mme Eugénie Ha- 
Sun, str. Sf. Gheorge-Nou, 29, 
wa 5|96. 

Hasan, Henry, de la maison Fratzi 
Hasan, et Mme Ernestine Hasan, 
née Mitrani, str. Mircea-Voda, 58. 

Hi:cuign, Iancou, et Mme Louise 
Hechter, strada Udricani No. 28, 
eg 1/72. 

Herri, Henri, directeur de Ја Ban- 
que commerciale roumaine, et 
Mme Jeanne Hefti, 10, bd. Fer- 
dinand, ep 3/40. 

Hrnr Marin, ingénieur, et Mme 
Henri, calea Victoriei. 152. 

Herres, St., et Mme Marie He- 
pités, bd. Coltzei, 43, en étó à 
Barla, par Balaci, (Teleorman). 

HrnEsco, Pierre, docteur, et Mme 
Héléne Heresco, née Skina, str. 
Mercur, 6. 

Drepp, Constantin, général, et 
Mme Herjeu, Focshani. 

Henxia, Démétre, et Mme Hélène 
Hernia, née Caramanliu, strada 
Romana, 105, = 18,81. 


Hens :ovici, Sigm., Gare Rosnov- 
Margineni. 

Неки, Edmond, baron, str. Sarin- 
dar, 2. 

Heuvence, Joseph, industriel, Ba- 
cau. 

HEyNEMANN, Carlos. consul géné- 
ral de la Rép. Argentine, Bd. 
Pake Protopopeseo, 12. $<% 79. 

HixNa, Alexandre, conseiller à la 
cour d'appel de Iassi. et Mme 
Marie Hinna, née Crisovenghi, 
Iassi, str. Buna-Vestire, Sa Chi- 
ricegti, Codaesti, í< КА фы Vaslui, 

Шотт, Alex., général en retraite, 
et Mme Hiott. née Durma, str. 
Progresului, 10, 

Hiorr, Basile, capitaine de cave- 
lerie, et Mme Anna Hiott, née 
Mendel, Braila. 

Шотт, Constantin, avocat, et Mme 
Constance Hiott, née Gramont, 
str. Cosma, 8, 2%) 8 41. 

Hiorr, Nicolas, magistrat, et Mme 
Hiott, née Corbesco, Intrarea Am- 
zei, 3, «xà 20 93. 

Hrnscu, Ezechiel, ingénieur chimiste 
villa Francoeur à Grasse (Alpes 
Maritimes). 

Hoposrr, Alex., Teilor, 78. 

Норовн, Nerva, publiciste, et Mme 
Hodosh, str. Virgiliu, 58. 

Honosu, Ulpiu, professeur, str. Sf. 
Constantin, 80. 

HoLnaN, Michel G., ancien consul, 
directeur de la „Rev. Idealista“, 
et Mme Holban. fă Mogosesti, 
par Mihaileni, Dorohoi, et Ge- 
néve, en hiver. 

HowonicEANo, Adrian, str. Cometa, 
No. 68. 

HowontcgANo, Christian, strada Sf. 
Spiridon, 31. 

HowonicEANo, (Mme Félicie), née 
Tell, str. Sf. Spiridon, 31, fă Ho- 
moriciu et Valeni de Munte 45:4. 

HowonicEANo, Jean, str. Precupetii 
Noi, 45. 
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SH XIII CICI A RES A OCINE AR ER KE) 


UN OBRAZ CURAT SI FRUMOS 


se obţine prin întrebuința- 
rea cremei şi pudrei FLORA 
preparate de AL. ITEANU, 
Farmacist, furnisor al Curţii 
Regale. ài 
nu contine 
Pudra Flora нышы 
e compusá din substante 
absolut inofensive si com- 
: _ plect asimilubile pielei, mă- 
Inainte După reşte efectele uimitoare ale 
delntrebnintarea CREMEI „FLORA“ cremei FLORA si se poate 
intrebuintà fără grijă cât 
de mult timp. Acest fapt e stabilit oficial de Institutul de chimie 
al Statului. care a constatat la 12 Septembrie, sub No. 1110, că 
„Crema și Pudra „FLORA“ nu contin substanţe toxice sau de acelea 
cari printr'o intrebuintare îndelungată pot vătămă sănătatea“, — 
Cutia pudră 1 lei 2. Crema lei 1.50. 


5 део calitate superioară, admirabil parfumat. 
Sipun „flora Lei 1.25 bucata. 


Pasta de dinți Burg": si apa de gură ,Ducol" intrunesc 
litátile ce starea actuală а ştiinţei cere dela astfel de preparate. 
Pasta de dinţi ,Bucol', Nes 1,— si apa de gurá „Bucol“ lei 1.50. 
» » 

Capilogen Flora” 25545 Pomadä de păr „Flora rii 
grijirea rațională și higienică a părului. Distrug mätreata, împie- 
dică căderea părului şi îi măresc creşterea în | mod surprinzător, 
întăresc rădăcina slăbită şi îi redă vitalitatea pierduti. 

Sticla Capilogen „Flora“ lei 25); mai mare lei 8.25. Pomada 
„Flora“ borcan mare lei 2.50, mic 1.75. De vânzare la toate dro- 
gueriile şi farmaciile din ţară precum si la următorii depozitari ` 


Alexandria : A. Macavei. Adjud: Farm. Vasarhely. Brăila: dro- 


guerti, farmacii si L. корер „La Lant“. Bois : Pandele Corcoveanu Bacău: 


drog Florescu. “Buzău rog. Tipéiu. Aáriad : La Glob 1 Verde. Во to- 
sani: A. Mohnblalt. Constan(a : Lasraridis si droe, la Heldenbusch 
Caracal : M. Stănescu, A. Mihalovsky. Calafat: losef Rend.k. 6orabia: 
Marin lliescu si Gr. eetrino. Călăraşi : Gh. Munteanu. Cernavoda : 'Vas- 
lacpian. Cimpina : drog. Macri. C-Lung: I. Od. Tiliceanu. Comâneşti : 
farm. амаро Cetate: farm. Gavriliu. Dorohoi ; S. Kantar. Drăgă- 
sani: farm. Belcot, Petcu loan. Fälliceni: A. Bacal. Giurgiu: drog. 

Aurora“ si Duca, „La Balon“. Husi: Herseovici & fli. Hârșova: e 
Papagal. eesti: Vartan, La Cerbul deu aur. Mizil: D. Constantinescu. 
Mihăileni : f. Rorgovan. Medgidia : N. V. Brattu Afoinegli : farm. Teo: 
dorescu. Odobeşti: S. Maliner, OLteni[a : Gh. Dob escu. Ostrov: Po- 
sadian. Piatra-N.: Kolomeer. -Podul Bărbierului: V. Dragomirescu. 
Panciu: Anton Mairovici. A.-Särat: farm. Iteanu. R.- Vâlcea : б. Pe- 
trino. Rosiori: A. F. Alexandratos - Roman: drog. Albu. Sulina: far- 
macia бера, Slatina: Badea Floresen. Slobozia : G, Munteanu. S/re- 
haia: D. Boloagă. Săveni: d-rele Bacalu. Sinaia : Топ Wild. 7.- Severin: 
Oser şi Balon. Tulcea : Stepan Wartanian şi drogueria Damian. 7.-Jiu : 
Matias Marcus. 
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MUSIQUE à grand rabais. Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Ноквлтѕкі, Alexandre, général en 
retraite, et Mme Marie Horbatski, 
str. Minerva, 1, fă Valea Calu- 
gureasca, FO 2/43. 

Hitusrksco, Mathei, str. Sf. Voivozi 
No. 56 


Ілсовѕох, Mme Elise, veuve, bd. 
Carol, 55, a 14|ol. 

I^consox, Grégoire, docteur. et Mme 
lacobson, strada Luterana, 89, 
Se 4|4. 

ЈАсовѕох, Vladimir, avocat, boulev. 
Carol, 55. 

IAcovacur, Alexandre, secrétaire de 
légation, str. Mercur, 6. 

Iaxcovesco, U., lieut.-colonel, et 
Mme luncovesco, née Suiceano. 
strada G. Palade, 56, et à Suici 
(Argesh). 

ЈАмом, Olga (Mme), str. Ianow, 
Iassi. 

Ianca, Alex. général, et Mme Iarca, 
Buzeo. 

Ianca, Const, député, Buzeo. 

Ianca, Charles, et Mme larca, née 
Presbeano, chaussée Kisseleff, 
18, en Sinaia, €x 8|0. 

Ianca, Leonidas. gén., et Mme larca, 
née Donici, Intrarea Amzii 3. 
linca, Démétre, ingénieur, préfet 
de Teleorman, et Mme Јагса, str. 

Occident, 12, et T.-Mägurele. 

Iincou, Aurel, capitaine, et Mme 
Elvire Iarcou, née Clitzesco, str. 
Vasile Boeresco, 6. 

Јлтнорог, Nicolas, strada Catunu- 
Nou, 7 

I:oxowo, Nicou, magistrat, et Mme 
Lelia Iconomo, str. Targovishte, 
Ploeshti. 

Icuoxit, Leon, vice-consul, strada 

. Brezoiano, 5. 

Iutnosuaxo, S., et Mme Marie Igi- 
roshano, Ázuga. 

Iran, N. Romanu, et Mme Ani- 


Новілм, Jean, Lucien, Edward, in— 
dustriel, Soseaua Viilor, 68. 

HunuuzEsco, Dragomir, docteur, et. 
Mme Hurmuzesco, Iassi. 


cutza Шаа Romanu, née Tarta- 
schesco, strada Vantului, 11, Фф. 
25/96. 

IoHANSEN, Jean, consul général de 
Roumanie à Christiania, Nor- 
vège. 

ILiksco, Aurel, avocat, strada Dio- 
nisie, 45. 

Плеѕсо, Remus, architecte, et Mme 
Eugénie Шіевсо, str. Radu-Vodă, 
24, €x; 12|9, jour de réception 
mercredi. 

ILm:sco, Cyrus, docteur, et Mme 
Iliescu, strada Cantacuzène, 80. 
«= 20/30. 

Iztesco, Pandele, ingénieur, strada. 
Columb 2, en été à Sinaia. 

ILiEsco, Michel. colonel d'état-ma— 
jor, et Mme Iliesco, str. Manea 
Brutaru, 12, &@ 23/82. 

ILigsco, Solomon, administrateur 
général des propriétés de M. A. 
Marghiloman, strada Manea Bru- 
taru, 28 bis. 

INorEsco, Pierre, docteur, chef de: 
Phópital Gárlashi, Buzeo. 

JoANIDrs, Alexandre, chevalier de, 
commandant de cavalerie de ré— 
serve. str. Regala, 18. 

Ioan, Olimp, publiciste, rédacteur 
à „l'Indépendance Roumaine“, 
(Saint James) str. Modestiei 30. 

Ioan, Stefan C., professeur, député- 
de Suceava, etMme VioricaStefam 
loan, née Petrini Paul, Bulev.. 
Carol, 7, 9% 2860. 

Iox, Théodore, (Mme) Ploeshti. 

Јолмір, Nicolas, et Mme Marie N. 
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Jean Feder 


Ioanid, née Dobresco, str. Lip- 
cani, 3. 

IOANID, N, N., (fils) magistrat, et 
Mme Marguerite-Marie Ioanid, 
née Iulian, str. Lipscani, 3. 

Ioaxipt, Miltiade, str. Soarelui, 31. 

IoaxIDE,Petrache,Paraipani-Arsake 
(Vlashea). 

JoANIDE, Stefan, calea Doroban- 
tzilor, 11 bis. 

IoANir, Nicolas, et Mme Marie 
loanidi, née Ciuflea, Lissa (Te- 
leorman). 

Ionesco, Athanase. str. Sf. Nicolae- 
Tei, 34. 

Ionesco, Alexandre, ancien préfet, 
avocat, et Mme Hélène Ionesco, 
née Sipsom, str. Culmea noua, 
No. 1 

Ionesco, G. major, strada Stirbey- 
Vodă, 152, eg 9188. 

Ionesco, Démëtre (Take), avocat, 
député, ancien ministre, et Mme 
Bessie Ionesco. str. Catun, 25, 
E Sinaia, 44 3|55. 

Ionesco, Ше, avocat, strada С. А. 
Rosetti, 22. 

loxEsco, Victor, directeur du jour- 
nal „Acţiunea“, et Mme Veturia 
Ionesco, née Eremia, str. Fru- 
moasa, 28, @@ 8 77. 

loxksco, Georges, ancien. maire, 
Ploeshti. 

Ionesco, G., inspecteur scolaire, 
Constantza. 

IoxEsco-Buzeo, Gr., str. Àntim, 8. 

Ionesco, Luca, membre du conseil 
аа supérieur, str. Lucaci, 

o. 19. 


Ionesco Pantelimon, avocat, sté- 
nographe ă la Chambre, et Mme 
Marie P. lonesco, strada Popa- 
Petre, 7. 

Ionesco, Dolj, Jean, juge d'instruc- 
tion au tribunal de Bucarest, et 
Mme lonesco-Dolj née Stefa- 
nesco, Bulevardul Pake, 11. 

Ionesco, Panait Gr., banquier, et 


Roenisch, Карз, Hooft 


Mme Calliope Ionesco, née Lu- 
cashevitz, str. Romulus, 67. 

Ioxrsco-QuiNrUs. publiciste, député, 
et Mme Marie Voiculesco Io- 
nesco Quintus, artiste dramati- 
que, str. Theatrului (Matei Milo), 
9 bis, est 28/6. 

IowEsco, R., calea Calarashilor, 18. 

IoxEsco, Titus, docteur en méde- 
cine, str. Foti, 1, Galatz. 


IoxEsco, Themas. doeteur, profes- 
seur, doyen de la faculté de mé- 
decine. et Mme Marie Ionesco, 
née Lamotesco, calea Doroban- 
tzilor, 69. 

Iouxsox, H., publiciste, rédacteur à 
„l'Indépendance Roumaine“, et 
Mme Iohnson, str. Grigoresco, 6. 

JoriNsoN, M. ingénieur, gare Targu- 
Ocna. 

Іопҳѕом, Gisle, pasteur norvégien, 
str. Mavromol, 174, Galatz. 


Iona, N., professeur, député, str. 
Buzeshti, 42, et Valeni-de-Munte. 

IoncuLEsco, R., et Mme Victoire 
Iorgulesco, R.-Sarat. 

Isrrari, Const., dr. ancien ministre 
et Mme Istrati, str. Général Ma- 
gheru, 2, Фф 15/13. 

IsrRATI, Georges, agent de change, 
Passage Villaeros, 9, Bucarest. 

Isman, Nazi Bey, secrétaire à la 
Légation de Turquie, 2 strada 
Piaţa Amzii. 

IsrnaTE, Jean, général, et Mme Is- 
trate, str. Stirbey-Voda, 50, et 
Pitesti, 

IsrnarEsco, P., dr. Corabia. 

IsvonaNo, Constantin, et Mme Ma- 
rie Isvorano, née de Laptew, fă 
Serbesti, par Codaeshti, Vaslui. 
Str. Lueger, 35, «= 27/24. 

Isvonaxo, llariu, sénateur, vice- 
président du Sénat, Turnu-Se- 
verin. 

Isvonawo, L, député, et Mme Ca- 
therine Isvorano, née Vrany à 


16 
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Craïova, et Bucarest, strada Bre- 
zoiano, 20 bis. 

IULIAN, Mme Louise, strada Lupea, 
No. 4. 

IULIAN, Michel, conseiller à la Cour 
de Cassation, et Mme Marie M. 


Jasa, Nicolas, boulevard Elisabe- 
tha, 6. 

Jrano, Constance, 37 bis, sti. Ma- 
ria Rosetti en été à Bondrea 
(Romanatz). 

Jiino, Amza docteur, et Mme Marie 
Jiano née Nicolesco, calea Vic- 
toriei. 256, ee 19/95. 

JauwoTTE, Oscar, Usines Lemaître, 
calea Vacareshti, 229. 

Jackson, légation des Etats-Unis, 
Athénes. 


T 


La Maison JEAN FEDER accorde 


des facilités de payement pour les achats 


— de PIANOS et de GRAMOPHONES — 


Ivanorr, ( 


ET TOUS PRODUITS POUR PHOTOGRAPHES 
PLAQUES 


Iulian, née Leresco, str. Cosma, 
28, et à Lereshti (Muscel). Jour 
de i a les jeudis, 5 18/97. 

[me Rosalie, veuve), str. 
Luterana, 23. 


Jivesco, Jean, du directeur de lu 
Comptabilité ministere des fi- 
nances, et MmeMarie Jipesco, née 
Dona, strada Sculpturei. 18. 

Jonix, Mme (veuve), calea Viotp- 
riei, 07. 

JôHix, Charles, Mme Jobin et Mlle 
Marguerite Jobin, calea Victo- 
riei, 57. 

Jucca, Démètre, str. Sf. Ionica, 6. 

Jucca, Alexandre, magistrat et Mme 

Jueca, née Protopopesco-Pake. 


б 
w: 


HĂRTIE 


„OMNICOLORES” 


Reproduisant les objets photographiés dans leur couleur réelle 


$ BU ES 
"na era d М. BRUNO SCHERER sr ru, 10. 
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JvccA, Constantin, et Mme Mar- 
guerite Jucca, strada Arcului, 21, 
eg 1/29, en été à Curtea-Gale- 
tzeni (Vlashca). 

JCGUREANO, dr., sénateur à Campu- 
Lung 

Juaunkaxo. Nicolas, officier de ca- 
valerie. str. 11 lunie, Lonstantza. 

Jonastico. Mme Marie G., née Phi- 


Кл\ихобко, Jean, administrateur 
des domaines de la Couronne, 
str. Renasterei, 2. 

Клілхоќко, Michel, et Mme Cathe- 
rine Kalindéro, née Dimitriu, str. 
Romana, 9. 

KaLrnaor, N. E., et Mme Kalergi, 
strada Popa-Nan prelungita. 3, 
ж 25/4. 

К лікке, Mme Cléopâtre, boulevard 
Coltzei, 23. Résidence d'été Po- 
peshti, Vlashca. 

Kareri, Georges, boulevard Carol, 
(Piatza Rosetti). 

Kawraurrcuew, Pierre, consul gé- 
néral de Russie, et délégué à la 
Commission européenne du Da- 
nube Galatz, str. Holban, 7. 

Kars, Jacques, industriel, et Mme 
Katz, str. Popa-Rusu, 36. 

Kunsrex, Félix, docteur-chimiste, 
Bad Kósen (Allemagne); en été 
à Constantza. 

KINCEA, (Mme Hélène), Italiana, 12. 

KikGgA Соккехи, Hélène, proprié- 
taire, Paris, hôtel Bellevue. Ré- 
sidence d'été Cetate (Dolj), Villa 
Elena. 

KauekN-VasiLESCO, Nicolas, ingé- 
nieur, professeur, et Mme Anna 
Karpen-Vasilesco, née Rosesco, 
str. Occident. 40, &x 14/21. 

Kinrazi, (Mile Cléopâtre Xenocrate), 
str. Basile Boeresco, 11. 

Krrrac, D. C., professeur au Con- 
servatoire, Popa-Tatu, 89. 


DISQUES : Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz | Calea Victoriei, 54 
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lippesco, 21, rue Columb, et à 
Predeal. villa Goma. et Tato- 
mireshti (Dolj), & 8 57. 

Juv na, G. avocat, publiciste, bou- 
levard Carol, 42, #x 4 44. 

JuvanA, Ernest, doctear, profes- 
seur, et Mme Elise Juvara, née 
Kalindero, Iassi. 


Кимас, Georges. avocat, Covaci, б. 

Krruac, L, docteur. et Mme Ki- 
riac, Sf. Ionica, 8. 

Kuuacrsco, directeur général de 
la, régie, des monopoles de l'Etat, 
et Mme Kiriacesco, str. Romana, 
95, bis, =ч 2/71. 

Kimrrzesco. Mme veuve, пёс Cim- 
bro, Constantza. 

Krrzo, Pierre, avocat, député, bd. 
Conventiunii, Craiova. 

Kaun, Franz Ioseph, et Mme, Vien- 
ne, Mondscheingasse, 11. 

Kata, B., Decebal, 20. 

KoGaLNICEANO, Constantin, consul 
général à Roustchouk. 

KocALNIGEANO, Basile, publiciste, 
et Mme Kogalniceano, alea Va- 
siliu, 18, gei 5/85. 

KuGALNICEANO, Jean, et Mme Ko- 
galniceano, intrarea Amzei, 4, 
оң 27/51. 

Konxé, Charles, calea Victoriei, 
No. 162. 

KosurNskr, Alexandre, docteur, str. 
Hajdeu, 3. 

KosLiNsSxi Mme la générale veuve 
str. Hajdeu, 3. 

KosriNs&kr, Mme Alexandrine Em- 
manuel, veuve, née Lahovary, 
str. Viitornlui, 22. 

Koscinskr, Jean, avocat, str. Haj- 
deu, 3, et à Ciocanesti. 

KRACIER, von SGIIWART/ENFELD, 
conseiller à la légation d'Alle- 
magne, hótel Capsha. 
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A Jeanne. кс] 


CASA Н. DANNHAUER 
BUCURESTI 


38, Calea Victoriei şi Strada Doamnei, 1 
(Palatul Nifon) 


— 


Casă, de noutăţi de primul rang 
MODELE DIN PARIS 
Costume tailleur, mantale, blănuri, pălării | 


dela. cele mai mari case din Paris 


DOLIU IN 24 DE ORE 


SINGURUL DEPOZITAR 
AL CELEBRELOR MĂNUȘI DE 


JOUVIN & Co. 


DIN GRENOBLE 
Marca cea mai preferată din toată lumea 


DEPOZITAR 
AL ANNE кыйк д 


өк їп iisi 
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MUSIQUE âgrandrabais, Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Kiarr-RavENEZ, Frédéric, Guillau- 
me, secrétaire à la Société Steaua 
Romana. str. Martirului, 5. 

Kramnik, Joseph, dentiste. et Mme 
Krainik, née Moisesco, calea Vic- 
toriei, 152. 

KRATIROFE, Alexis, vice-consul, at- 
taché à la légation de Russie, 
boulev. Elisabetha, 4. 

KRETZULESCO, Emmanuel E., et Mme 
Catherine Kretzulesco, née de 
Petrovici-Arínis, str. Cosma, 20, 


L 


Zauovany, Alexandre, ministre plé- 
nipotentiaire de Roumanie à Pa- 
ris, et Mme Anna Lahovarv, née 
Kretzulesco, Leordeni et Poiana 
Tzapului pendant l'été. 


Larovary, (Mme Catherine) née 
Vacaresco, str. Frufnoasa, 20. 
TaHovanv. Charles Gr., avocat. et 

Mme Elise Lahovary, née Her- 
nia, Paris, rue Henri Martin 8 
et à Bucarest, str. Frumoasa, 20. 
Lauovanv, Démètre, et Mme HE 
lène D., Lalovary, née Arion, 
str. Romana, 44 15,6475. Rési- 
dence d'été Budesht (Argesh). 
Lanuovanx. Emile, et Mme Hélène 
Lahovary, née Nicolesco, strada 
Putzu de Piatra, 8, «xq 16/48. 
TLanovany, Grégoire, G., avocat, 
Splaiul Carol f, 4. 
Lauovany, Jean AL, secrétaire de 
légation, str. Dionisie, 42. 
LAHOVARY, Jean, avocat, ancien 
ministre, e& Mme Emma Laho- 
vary, née Mavrocordato,str. Alex. 
Lahovary, 97 fă Sinaia € 13/93. 
Lauovany, Mme Alexandrine, née 
Cantacuzène, veuve, str. général 
Lahovary. 5, et Bushteni. 
LanovAny, Nicolas, strada Romana, 
No. 23, & 7/13. 
Lanovany, Mme Marie Em. Alea 


KnErZULEsCO, (Mme Hélène), str- 
Stirbey-Voda, 39. 

KnErZULESCU, (Mme Sophie, veuve), 
née lacovenco, str. Romana, 5, 
EA Leordeni л. KR xd, gare Leor- 
deni, 2% 2|36. 

KRUPENSKI, C.. avocat, et Mme Kru- 
penski, née Negri. str. Stirbey- 
Voda, 108 bis, #= 7 7. 

KKUPENSKI, major, et Mme Kru- 
penski, Tergovishte. 


Blank B, 46 ez 22/24. et Valea 
Calugareasca. 

Lanovanx, Philippe, avocat, strada 
Buzesti, 42, za 19/43. 

Lanovant, Mme Simone Alexan- 
dre, veuve, str. Al.-Lahovary, 7, 
zi 8/26. 

Lauovany, Mme Simki, str Dioni- 
sie, 42. Ф 22|83. 

LAMBRINO, Constantin N.. capitaine, 
propriétaire, et Mme Euphrosine 
Lambrino, née Alcaz, str. Bre- 
zoiano, 9. 

LAMBRINO, général, et Mme Lam- 
brino. 16. rue Teutu, lassi, et 
gare Liteni. š 

LawMBnu, Etienne, sous-directeur du 
Credit Foncier Urbain, str. Di- 
mitrie Racovitza, 18. 

LaworEsco, Basile, avocat, str. Lu- 
terana, 22. 

LAMOTESCO, J., Precupetzii-Noi, 24. 

LANGA-RASCANO, Const , premier se- 
crétaire de légation, et Mme Lan- 
ga-Rascano, née Monnier, à Sofia 
(Bulgarie). 

Lapari, Georges, avocat, str. Bra- 
dului, 33. 

Laprew. Mme Cléopâtre, str. Lue- 
ger, 85, et Paris 

LaPrEw, Constantin, attaché de lé- 
gation, Hotel High-Life. 

П\рткуу, Eugène de, et Mme de 
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Laptew, str. Dimitrie Racovitza. 

Lissakowskv, Alexandre, secrétaire 
à la légation de Russie. 

Lazwn, G., avocat, calea Calara- 
shilor, 98.. 

LazAursco, Amédé, avocat, et Mme 
Lazaresco, née Ciutlea, strada 
Teilor, «x ` 29 7. 

LazauEsco, Emilie, avocat, et Mme 
Lucrèce Lazaresco, née Enesco, 
str. Principatele-Unite, 42 #%& 01. 

Lazanrsco, Eracli, architecte, str. 
Berzei, 75. 

LazanEsco, Basile, strada Mantu- 
leasa, 2 
LA/AnEsco, Constantin et Mme 
Elise Lazaresco, str. Costa-Fora, 
4, en été à Fratesti (Vlashca), 
S 28 93. 

L&AvrEY, C. Albert, professeur et 
Mme Léautey, str. Plantelor, 19, 
Æ 29/66. 

LéaureY, Maurice, avocat. et Mme 
Kiriette Lénutey, str. Batiste, 4, 
fw; 22,55. 

LéacreY, Mme Marguerite, strada 
Plantelor. 19. 

Léaurey, Marcel. même adresse. 

Lecca, Caton. sénateur, str. Alex. 
Lahovary, 29. 3 5/95. 

Lecca, Constantin, avocat, et Mme 
Lucrèce Lecca, née Nenovici, str. 
I. C. Bratiano, 8. 

Гесса, Mme Elise, veuve, str. Gr. 
Cantacuzéne, (Polona), 11. 

Lecea, Octave Georges, magistrat, 
à Bacau. 

Lecca, Haralamb. auteur drama- 
tique, et Mme Гесса, Bucarest. 

Leubanr, Henri, médecin dentiste, 
et Mme Lempart, str. Doamnei, 
No. 2. 

LrowD4, Léon, et Mme Mina Leo- 
nida, née Polizo - Micshunesti, 
alea Blank, 2, €x3 19/6. 

LkowrE, Anastasievici, docteur, et 
Mme Marie Leonte, née Oresco, 
str. Vienei, 10, &x) 1/0. 


XE? EX A. ГУЧ O TL, A. = 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN FEDER 


Leresco, Th. Georges, lieutenant, 
et Mme Lola Léresco, née Au- 
relian, Piteshti. 

Lern, Charlotte, professeur de 
chant au Conservatoire, str. Sil- 
fidelor, 6 bis. 

Lévy, J., et Mme Lévy, Palais Ni- 
fon, Bucarest, €x 29/74. 

Leo, de Moissac (comte Ale— 
xandre de) et comtesse, née De- 
metrios de Pashaly, str. Piatza 
Amzi 12, een 9/78. et rue Be- 
nouville. 7, Paris. et Sinaia, Villa. 
de Linche. 

LixcuE de Slatineano de Moissac, 
Mme Zoé (veuve), née Brailoi, 
Paris. 

Lixcur, Oscar, directeur du proto- 
cole au ministère des affaires 
étrangères en retraite, str. Ve- 
rei, 4, fă Radu-Negru, près C. 
d'Argesh. 

Live, Marius, de, et Mme Hélène 
de Linde. née Dunka de Sajo, 
str. Toamnei. 50. 

LiNbENMEYER, Otto, str. Viilor, 50, 
Bucarest. 

LiNGNEn, conseiller industriel, di- 
recteur du musée littéraire, 
Dresde. 

LITEANO, G. A., Liteni. 

LocusrEANO, Pierre, publiciste, et: 
Mme Locusteano, née Bonci, str. 
10 Mai, 8. 

LoGabt, Grégoire, capitaine, stm 
Povernei, 35. 

Loccior, Henry, professeur. et Mme 
G. H. Lolliot, directrice de l'ins- 
titut de jeunes filles Lolliot, str. 
Fontanei, 18. 

Losana, secrétaire de la légatioiw 
d'Espagne, hótel Continental. 
Lressigvici, Alexandre, directeur 
adjoint de „The Bank of Rou- 
mania Limited“, et Mme Luca- 
sievici, Bd. Coltzei, 28, ees 14/4. 
LusasiEvict, Nicolas A., attaché de 

légation, méme adresse. 
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laetor PS Rn 
ei 222 3-2 д 


REPA 
Installation moderne employant les nouveaux procédés 
de vulcanisution à chand et à froid. 

On remet les enveloppes usagées à пеп? par l'appli- 
cation de croissants plats et de semelles. 

Réparation des explosions des enveloppes et cham- 
bres à air. 
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—— Demandez le tarif spécial 


— LEONIDA. & Cie — 
— Strada Cătunul-Nou, No. 10, Bucarest.[Téléphone 4/9. — 
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MEILLEURS 
Gramophones 


LucastkvIci, Georges, et Mme Lu- 
casievici, née Iorgulesco, strada 
Otzetari. 2. 

Luc, André, et Mme Marie Luc, née 
Braesco, 12 bis, rue de Metz, 
Nancy, et en été à Gerardmer, 
villa Romania. 

LvcuuN, Mathilde, (Mme), Via Mo- 
vila par gare Baicoi. 

Lupksco. Const., et Mine Lupesoo, 
R.-Sarat. 


DISQUES: Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, M 
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CHEZ 


JEAN FEDER 


Lurksco, (Mme Marie, veuve, str. 
I. C. Bratiano. 80. 

LupEsco, Alexandre, méme adresse. 

LupEsco, Michel ingénieur, inspec- 
teur au ministére de l'industrie, 
et Mme Lupesco, née Olmazo, 
str. V. Conta, 5. 

Luppu, Jean, ancien député, et Mme 
Lucrèce Luppu, Berlad ; en été à 
Slanic de Moldavie et Abbazia. 
Jour de réception : jeudi de 5 à 8. 


M 


Macov&r, (Mme Aurore), strada Sil- 
vestru, 9 
Macovzr, N. C., Dionisie, 84. 


Micesco-Tell, (Mme Pauline), née | 


Tell, str. Luminei, 27. fă Bar- 
zei de Gilort (Gorj) &&& Carbu- 
nesti. 

Macukno, Alex. colonel, aide-de- 
camp de S. M. le Roi, et Mme 
Simca Maghero, née Ghermani, 
str. Rotarilor, 30. 

MaGrigRo, Adrien, avocat, str. Ca- 
zarmei, 17. 

MAGHERO, Georges, strada Baterii- 
lor, 5. 

Macugno, Titus, magistrat, et Mme 
Anna Maghero, née Marcoulesco, 
str. Progresului, 8 bis, 

Mican, Démétre, D., str. Lascar 
Catargi, 18, & 20/71." 

MAICAN, Mme Marie (veuve), str. 
Romulus, 38. 

MAICAN, Jean. et Mme Marie Mai- 
can. née Harjeu, str. Popa-Tatu, 
No. 27, eat 7/48. 

MAIMAROLO, N., bd. Carol, 78. 

MAIMAROLO, Dém., architecte, et 
Mme Maimarol, née Hagiopol, 
str. Eldorado, 1, eg 3/43. 

MaiNEsco, Pierre, str. Gr. Alexan- 
dresco, 43, en été à Carlsbad, 
Hótel de Russie. 

М молкѕсо, Titus, professeur, avo- 
cat, ancien ministre et Mme Anna 


Maioresco, née Rosetti, str. Mer- 
eur, 1, Ф 16/78. 

MaLcoci Démétre B. courtier à 
la, Bourse, et Mme Mathilde Mal- 
coci, Braila, en été à Predeal, 
mg 15. 

Marcoci, Georges, avocat, str. Sal- 
ciilor, 4, € 3/56. 

Maccoct, Jean B. et Mme Malcoci, 
calea Grivitzei, 50. 

MALDARESCO, Alexandre, proprié- 
taire, str. Petru-Raresh, Craiova. 

Marnaresco, Michel, avocat, str. 
Sabinelor, Craiova. 

MarpanEsco, Nicolas, docteur. pro- 
fesseur à la faculté de médecine 
de Bucarest, str. Stirbey-Voda, 
No. 40. 

MALDARESCO, (Mme Zoé), née Leh- 
lio, calea Grivitzei, 115. 

MALLA. Jean, et Mme Malla. née 
Fundatzeano, Bd. Carol, 42 bis. 

Maxcas, Nicolas, str. Sarindar, 22, 
æg 25/65. 

MANDREA, Georges, architecte, et 
Mme Aristie Mandrea, née Pas- 
cal, strada Cantacuzino, 39 bis. 
Jour de réception: mercredi. 
eg 12/89. 

MANDREA, Mme Zoé, 30, Lueger 
(Fantanei), et Balcesti (Argesh). 

MANDEEA, Radu N. avocat, strada 
Lueger, 30. 

MANDREA, Michel Th, industriel, et 
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MUSIQUE àgrandrabais.Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Mme Mandrea, str. Diaconese- 
lor, 2, ep 2/24. 

Manny, Georges, avocat, et Mme 
Mandy, Campineano, 17 eg 13. 
MANEGA, (Mme), bd. Carol, 14 bis. 
MANESCO, (Mme Zoé), strada Po- 

lona, 50. 

Manesco, Constantin, ingénieur en 
retraite, senateur de Suceava, 
str; Primaverei, 24, (Nicolae Bal- 
cesco). 

Maniu, Gr. str. Crinului, 19. 

MANIU, V. Y., Zefirului. 23, 

MANLIU, I., 50 Nürenbergerstrasse, 
Dresde. 

Mano, Constantin G., conseiller de 
légation à Saint Pétersbourg, 
Morskaia, 4, et Bucarest, calea 
Victoriei, 210. 

Mano, Constantin C.. et Mme Lu- 
cie Mano, née Lafond, str. Smar- 
dan, 2, et Paris. 

Mano, Georges, général, ancien 
président du conseil des minis- 
tres, et Mme Alexandrine Mano, 
née Cantacuzéne, calea Victoriei, 
210, fă Budeshti, eag 14/1. 

Mano, Georges, capitaine de cava- 
lerie, officier d'ordonnance de S. 
A. R, le Prince Ferdinand, calea 
Victoriei, 210. 

Mano, Jean, général, aide-de-camp 
honoraire, de S. M. le Roi, et 
Mme Emeraude, Mano, née Cret- 
zeano, str. Lascar Catargi, 12. 
Фр 6/84. 

Mano, Jean, ancien capitaine de 
cavalerie, calea Victoriei, 236. 

Mano, Jean, et Mme Elise Mano, 
née Cantacuzène, strada Sfinţii 
Apostoli, 16, Ф 14/9. 

Mano, Mme Sultane, veuve), née 
Kretzulesco, Dorobantzilor, 38, 

Mano, Jean, lieutenant, et Mme 
Mano, née Protopopesco. 15, str. 
Romana, eg 4[40, en été à Ur- 
latzi, villa Beatrice, 


Maxo, Mme Catherine, str. Posta- 
Veche, 18. 

Mano, Mme Sultane Gr, veuve, 
str. Spiridon, 23. 

MaNorEsco-RoxNICEANO, C., procu- 
reur général à la cour de cas- 
sation et Mme Manolesco-Rom- 
niceano, née Brion, strada Dio- 
nisie, 6, & 25 13. 

MaxoacH, Léon. str. Lueger, 41 bis. 

MARAGINEANO, (Mme veuve Elise), 
strada Primaverei, 41. 

Manco, A. (Amargo), administra- 
teur de I'„Independance Roumai- 
ne“, et Mme Mathilde A. Marco, 
str. Romulus, 53. 

Mancovicr, Paul, Bd. Elisabetha, 
9 bis. 

Marcovici, (Mme Marie), str. Lu- 
terana, 28. 

MARESH, (Mme Alexandrine), str. 
Brezoiano, 43. 

Maresh, (Mme veuve colonel Ma- 
resh), née Cantargieff, str. Ro- 
mana, 6 bis. 

Manksir, Alexandre, ingénieur, ins- 
pecteur général aux chemins de 
fer roumains, et Mme Suzanne 
Maresh, née Gantargieff, Bulev. 
Coltzei, 20). 

Manzsa, Nicolas, ingénieur, et Mme 
Constance Maresch, nóe Brezeano, 
strada Brezoiano, 43, ee 2 72. 
Maresco. Michel, strada Costaki 

Negri. 8. 

Maresco, Constantin G., str. Pitar- 
Moshu, 23. 

Maresco. Alexandre, et Mme Ma- 
resco à Craiova, 

Maresco. Jean C., et Mme Maresco 
à Craiova. 

Maresco, Antoine G., et Mme Mar- 
guerite Maresco, née Carianopol, 
strada G. Kitzou. 7, Craiova, en 
été à Slatioara (Romanatz), par 
gare Piatra-Olt. 

MARGARITESCO-GRECEANO, la Haye, 
Surinamstraat, 9. 
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PIANOS 


des meilleures Marques 


Manuanrresco, C. J., médecin spé- 
ciuliste, institut de chirurgie. or- 
thopédie, et physiotherapie, et 
Mme Margaritesco. née Dobro- 
vitz, calea Griviței, 67, x 23. 

Manuanrresco, Jean U., banquier, 
Luterana, 22. 

Mancaurresco, Michel, major, ins- 
pecteur des musiques militaires, 
et Mme Margaritesco, née Aslan, 
calea Plevnei b, 

Mancarrresco, Victor, consul, et 
Mme Margaritesco, soseaua Bo- 
naparte, 5. 

Maniax, (Mme Anna. veuve). néé 
Calinesco strada Cometa 22. 
MancuLEsco, Michel. avocat, Gaesti. 
Maricu, Eugène, secrétaire et dé- 
légué du ministère du commerce, 

strada 11 Februarie, 17. 

Maninesro, docteur, professeur, et 
Mme Olga Marinesco, str, Dio- 
nisie, 33, ess 11/31. 

MARINESCO-SADOVEANO, docteur, et 
Mme Emile Marinescu, str. Ro- 
mana, Constantza.. 

Mauixe, Nicolas, sous-inspecteur 
aux С. F. R., et Mme Nathalie 
Marine, lassi. 

MARGIILOMAN, Alexandre, ancien 
ministre, strada Mercur, 14, =9 
4/93 et villa Albatros à Buzeo. 

MaRGHILOMAN, (Mme Irène, veuve), 
née Isvorano, strada Lascar Ca- 
targi, 11 £x 6/35. 

Млпешгомам, Michel, str. Arma- 
shului, 3, et Paris, sg 3/61. 

MARHEINERE, consul général, dé- 
légué de l'Empire allemand à la 
Commission européenne du Da- 
nube, ot Mme Marheineke, Ga- 
latz. 


Ma'rkEsco, Mme Smaranda, strada |- 


Negustori, 81. 

Marrkuct, Jean, sous-directeur de 
la caisse de navigation de la 
Commission européenne du da- 
nube, Soulina. 


Bechstein, Boesendorfer | 
Schiedmayer-Pianofortefabrik 


Roenisch, Kaps, Hooft 
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Seul représentant: 


JEAN FEDER 


Marovic, Théodore, dentiste, stre 
sf. Ionica, 12. 

MAvROJENI, Olga, grande maîtresse 
de la Cour de Roumanie, strada 
Campineano, 28, să 6 60. 

Mivnaky, Ulysse. et Mme Hélène 
Mavroky, strada Bucium, 21, en. 
été à Stoensti-Palanga. 

Mavnoconparo, Mme Zoé, veuve, 
née princesse Glika, Sanato- 
rium Pukersdorf, près de Vienne.- 

MavRoconparo, D. D., strada Ne- 
gruzzi, 5, Iassi. 

MavnoconparTo, Edgard, ministré 
de Roumanie, ét Mme Mavrocor- 
dato,'née de Blaremberg, à la. 
Haye. 

Mavnocorparo, G.. Vaslui. 

MavnocoRDaro, Jean, préfet, gare 
Dangheni. 

Mavroconparo, Léon, général, ma- 
réchal de la Cour de S. M. le 

. Roi, et Mme Marie Mavrocor- 
dato, née Ghyka Comaneshti, str. 
Umbrei, 8, Фе 8/34. 

Mavnopt, Eugène, et Mme Hélène 
Mavrodi, née Grecenno, Vultu- 
resti, par Liteni, Suceava. | 

MavroniN, Constantin, rentier, et, 
Mme Sevastie, Mavrodin, née 
Doiciu, str. Putzu-de-Piatra, 6,64 
Urleasca. | 

MavnopiN, Déméítre, conseiller à la. 
cour d'appel, Bd. Coltzea, 64. 

Mavrus, Georges A., conseiller à 
la cour d'appel, et Mme Mavrus, 
née Salacolo, str. Cantemir, 16. 

MümLAssoux, Gabriel, industriel, 
Ripiceni (Botoshani). 

Mérrant, baron Georges, et la ba- 
ronne Meitani, strada Gloriei. 
Меітамі, Mme veuve Amélie, str. 

Valter Maracineano, + 

Metrant, Stefan, député, avocat, et 
Mme Meitani. strada Brezoiano. 
26 bis, &@ 16/65. 

MELAs, Georges, et Mme Melas. str - 
Jules Michelet, 11, eng 27/85, 
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PARFUMERIE FINE 


„MONNA VANNA 


BUCAREST 


— No. 30, Calea Victoriei, No. 30 — 


(En face de la Préfecture de Police). 


Spécialités les plus réputées de l'étranger. 
Partumerie fine 
Articles de toilette 
Реібпеѕ 
MAROQUINERIE FINE 


Unique maison de parfumerie du monde 
élégant, 
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LOCATION DE PIANOS [2 


à des conditions avantageuses 


Мехо, Achille B., armateur, cón- 
seiller impérial, vice-consul de 
Norvège, str. Germana, 6, en été 
à Sinaiu, Hôtel Caraiman,ex 33. 

Menu, Gustave, consul général de 
Roumanie à Anvers. 

Мехр, M., et Mme Mendl, strada 
Zimbrului, Galatz. 

MENDL, S., Galatz. 

MxRIsuESCO, Dem. commandant de 
cavalerie et Mme Angèle Meri- 
shesco, str. Transilvania, 18, en 
été à Predeal. 


ÎMEȘSERSCIIMIEDT, et Mme Margue- 
rite Messerschmiedt, née Mille, 
Castel am Rhein, Allemagne. 

METAXA, Thomas, avocat, et Mme 
Marguerite Metaxa, née Zossima, 
Str. Jules Michelet, 6. 

МЕТАхА, Mme la comtesse Marie, 
rue Santa Rosa, 5, Athènes. 
Mrczesco, Aglaé, propriétaire. str. 
Cantacuzino, 60. Jour de récep- 

tion le samedi. 

MiuLEsco, Jean et Mme Miclesco 
née Cantacuzène, chaussée Kis- 
seleff, No. 23, &g 14/49. 

MicLEsco, Georges, major, et Mme 
Olga Miclesco, née Cantacuzène. 

MicuEsco, Emile ancien directeur 

énéral des C. F. R., et Mme 

ielesco, née Greceano, str. Ni- 
colas Balcesco, (Primaverei), 30, 
ag 15,30. 

Mievesco, Emmanuel, ancien ma- 
gistrat, et Mme Miclesco, née 
Torgulesco, boulevard Carol, 34, 
sag 25/74 

MicLEsco, N. Nicolas, ingénieur, et 
Mme Miclesco, calea Doroban- 
tzilor, 110, еб 4/41. 

M:cLEsco, Mme Catherine, veuve, 
née Glogoveano et Mlle Héléne 
Miclesco, 21, Taborstrasse, ler 
étage, Vienne. 

"MicLEsCO, Jean, et Mme Miclesco, 
née Cantacuzéne, Calineshti, gare 
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Bucecea et Bucarest, chaussée 
Kisseleff. 

MicLEsco, Constantin, et Mme Sul- 
tane Miclesco, née Prajesco, str. 
Dionisie, 25, et Stolniceni par 
gave Pashoani, &@ 1/47. 

MicuLesco, Victor, avocat, et Mme 
Constance Miclesco, née Boeres- 
co, str. Mântuleasa, 14,€$24|49. 


MiccrEsco, Basile, avocat, et Mme 
Sylvie Miculesco, née Dristorea- 
no, Giurgevo, et Bucarest, str. 
Scaune, 39. Jour de réception le 
mercredi, en été à Sinaia. 

MicuLEsco, Etienne, président à la 
cour d'appel et Mme Marie Mi- 
culesco, née Prodan, str. Géné- 
ral Lahovary, 25. 

Mm vtovtct, Mme Cléopatre, née 
Pleshoiano, str. Trinitatzei, 26. 

MIHAULEANO, str. Olari, 31. 

MinaiLEsCo, Stroe, strada Dem. Ra- 
covitza, 33 

Miu nEsr Gherassy, agriculteur, 
et Mme Héléne Miliaressi, Spla- 
iul Kogalniceano, 27, Cârligati, 
Gara Salcea.( Teleorman). 

MiLLE, Constantin. et Mme Mille, 
née Cinco, str. Gr. Cantacuzino, 
67, et 14/10. 

Mio, Pierre, et Mme Millo, née 
Lahovary. str. AL Lahovary, 39. 


Міммү, Alexandre, procureur gé- 
néral àprés la cour d'appel de 
Jassy, et Mme Marie Mimmy, née 
Meitani, str. 11 Februarie, 16 bis. 


Mixcou, (Mme Henriette), rentiére, 
Str. Italiana, 10. 

MiNcou, Jean, architecte, et Mme 
Elise Mincou, 19, str. Mercur, 
еей 26/28. 


Мтхсо, Pierre, directeur de la comp- 
tabilité au ministère des affaires 
étrangères, et Mme Minco, alea 
Mitropoliei, 2. 

MiNcuLESco, Michel, pensionnaire, 
Str. général Lahovary, 25 bis. 
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Мінска, Victor, et Mme Hélène | 


Mircea, Putzu de Piatra, 12. 
Mru, intendant général de lar- 
mée, et Mme, str. Soarelui, 8. 
Minovici, Nicolas, médecin légiste, 
directeur de la Société ,Salva- 
rea*, chaussée Kisseleff, (Ba- 
neasa) Фу 6/67. 

Minovici, Etienne, professeur, chi- 
miste-légiste, e& Mme Viorica Mi- 


n 
d 


d 


O UE 


Ké 


9 О.К о ДОО 


БЕДИШЛИК Ett ЛЫКЫН | ote cette tatii tatei toire te tastat ta tite) 
INSTITUT DE PHYSIOTHERAPIE 
ET DE CHIRURGIE ORTHOPEDIQUE 


Dr. C. J. Margaritesco 


67, CALEA GRIVITZEI, 67, Téléph. 23 
CONSULTATIONS DE 3 h. à 6 h. DU SOIR 


RAYONS ROENTGEN (X). — Traitement électriqne. 
D'ARSONVALISATION. — Haute fréqnence. — Franklini- 
sation — Ionisation — Vierzellenbad — Endoscopie 


Bains de soleil et bains de Inmière—Bains d'air surchanfté 
Hydrothérapie médicale. 


Bains d'acide carboniqne — Traitement pnenmatiqne (Bier) 


La Maison JEAN FEDER accorde 


des facilités de payement ‘pour les achats 


— de PJANOS et de GRAMOPHONES — 


novici, née Dobresco, str. Popa- 
Rusu, 80. 

Minovici, Mina, dr. professeur, 
quai de la Dambovitza, së 9/50. 

Mirea ingénieur, str. Romulus, 81, 

Mirea, Georges, artiste, directeur 
de l'école de peinture, et Mme 
Marie Mirea, née Holban, chaus- 
sée Kisseleff, 3. 


DE FT. ee Der IRI СУХУ HET 


3 

ei Massage—Gymnastiqne médicale-snédoise—Mécanothérapie 

EC Inhallations, etc., etc. 

E Opérations orthopédiqnes. 

i, Appareils de plâtre — Corsets — Bandages — Appareils $ 
£ orthopédiques. SS 
* Injections de vaseline, etc. etc. Ë 
% SALLE D'OPERATIONS. — Pensions pour malades — $Ù 
EO Ascenseurs. E 
: — E 
2 PROSPECTUS DÉTAILLE SUR DEMANDE E 
уос сс ретро | rette 
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Müiuxksco, Michel, docteur, strada 
Spatar, 54. er 61. 

Міномкѕсо, C., ingénieur, inspec- 
teur général, directeur de l’école 
des ponts et chaussées, et Mme 
Mirones^o, née Greceano, strada 
Polizu, 3, Фщ 26/50. 

Minoxss :0, Georges, avocat, et Mme 
Hélène Mironesco, née Bragadiru, 
5, str. Pitar-Moshu, &« 22 44. 

MinoNEsco, Théodore, docteur, ca- 
lea Grivitzei, 70. 

Musa, Ali Mohamed Khan, Moad- 
delos, Saltaneh, ministre de Perse 
hótel du Boulevard. 

Misett, Théodore, avocat, à Galatz, 
str. Mihai-Bravu, 5, en été à Mar- 
gineni, (Neamtz). 

Missir, Basile, avocat, ancien pré- 
sident de la Chambre des dé- 
putés, et Mme Angèle Missir, 
str. Lueger (Fontanei), No. 20, 
Фай ӨР. 

Missin, (Mme Jacques), Bd. Garei, 8, 
Focslani. 

Misst, Pierre, avocat, et Mme Elise 
Missir, str. Polonă, 101, = 24 41. 

Misuu, AL, ancien préfet, et Mme 
Mishu. Ploeshti. 


Mis, Nicolas, ministre de Rou- 
manie à Vienne, et Mme Mishu, 
Heugasse, 18. 

Mrrrsco, Mme Jeannette J., Craiova 

Mirksco, Nicolas avocat, et Mme 
Mitesco, strada Scaune, No. 47, 
#4 15/28. 

Miro. (Mme Catherine, veuve), 
née Rosetti, boulev. Coltzei, 17, 
Sai 18 11. 

MrrrtiNEO, Charles, conseiller de 
légation à Paris, et Mme Mitili- 
neo, née Hernia, Paris, 120, Ave- 
nue Victor Hugo. 

MrriLiNEo.. Gabriel, premier secré- 
taire de la Légation de Rou- 
manie à la Haye, et MmeMarthe 
Mitilineo née Leonte, Nieuwe 


ES XY ASIN O TL, A = 
de Ја Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN FEDER 


Uitleg, 34, en été à Poenari Rally: 
$5.4 Crivina, 

MIriLINKO, Jean, avocat, 
Mereur, 2, eer 4/94. 
Miulesco, Elie, ingénieur, et Mme 
Miulesco. (Cecile), str. Prudentei, 5, 

Feteshti. 

MoLvovEANo, D., avocat, Buzeo. 

MoNaEsCO, Virginie (Mme) Lumi- 
nei, 32. 

Мохгкоко, (Mme Hélène, veuye), 
née Popesco, calea Victoriei, 129, 
EA Monteoro, AR £& xg 14/83, 

MowrEFORTE, Antoine (comte de). 
conseiller à la lógation de Perse, 
hôtel du Boulevard. 

Mon'rEsQulou, Fezensac, comte Fer- 
dinand de, Sf. Constantin, 15, 
еф 19/84. 

MonaNbiNt, sous-direeteur des dou- 
anes, et Mme Morandini, strada 

1. Lahovary, 28. 

Молоклхо, Nicolas D., banquier, 
et Mme Valérie Moroeano, str. 
G. C. Cantacuzino, 35, Ss 5 38. 

Monrzux Basile, ministre des tra» 
vaux publies, e& Mme Mortzun, 
str. Pitar-Mosh. 7, =a 18/28. 

Monr/UN, Cornélie, directrice de 
VAsile Elena Doamna, Branco- 
veano, 14. 

Morrzux, Em., commune de Ciu- 
muleshti. par Falticeni, 

Morrzun, Mme Hortense G., Ro- 
man. 

Morrtzun, Miron, avocat, et Mme 
Alexandrine Mortzun, str. Sf. 
Constantin, 6, &@ 13/46. 

Monouzi, prince, Démètre, et Mme 
Emeraude Morouzzi, née Canta- 
cuzène, calea Victoriei, 131 et 
Dorohoi. ffi Svorestea =g 19/23. 

Monorvzi, Georges, prince, capitaine 
de cavalerie, calea Victoriei, 181. 

Monouzi, Paul, lieutenant de cava- 
lerie, et Mme Morouzi, née Ma- 
vrocordato, strada, Salciilor, 6, 
et à Nice. 


strada 
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chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Moscou, Botez C., docteur en mé- 
decine, str. Cantacazéne, 73 bis. 

Moscou, J. Pake, avocat 78 bis. 
str. Cantacuzâne et Paris. 

Moscou. Jean. docteur en médecine, 
et Mme Marguerite dr. Moscou, 
née Petrini-Paul, strada Dioni- 
sie, 90, et l'été à Calimaneshti, 
eq 8/71. 

Moses, S. avocat, str. Sarindar, 
2. e 18 50. 

Moscou, Mme Zoé N., veure, née 
Dunka, strada Lueger 5. 

-MonkEscur, Charles, ingénieur, str. 
Zimbru, 9 bis, Galatz. 

Morzuxg, Georges 1)., commune de 
Stancutza, Braila. 

Mrica, Jean, colonel, et Mme Ga- 
brielle Muica, nëe de Lellis, str. 
Domnitzei, 20, «x& 48. 

MiuLen AnrkEN, Gustave Н,, ar- 
mateur, consul général de Rou- 
manie, 10, Hoogeweg, à La Haye. 

Mëtten, Wm. H., C-nie Limited, 
Bury Steet, 32, E. C. London. 

Murteno Y. Сонтгхл, Don Manuel, 
ministre plénipotentiare d'Es- 
pagne, Hótel du Boulevard. 

Mvuurino-Dumitresco, Jean, doc- 
teur, et Mme Irène Mumuiano, 


née Christu. str. Teilor, 107 et 
l'été Marsha-Vilashca. 

MUMUIANO, Georges, ancien iuge 
d'instruction, avocat, et Mme 
Catherine Mumuiano. née Bre- 
zeano. str. Columb. 8, = 85. 

Мехтелхо et Mme Catherine Mun- 
teanc, née Caputzineano, strada 
Sperantzei, 45 fà Sinaia. 

MUNTEANO, Georges, ingénieur, et 
Mme Constance Munteano, née 
'Pârdek, calea Victoriei 51. 

MUNTEANO, Lazare, premier prési- 
dént au tribunal de Iassy. 

MUNTEANO, I. G. directeur de l'é- 
cole de commerce, Galatz. 

MunEsHANO, Septimiu, inspecteur 
communal, Berevoeshti, par C.- 
Lung. 

Мопсосг G., dr., str. Paunilor pre- 
lungita, 13. 

MunuurLEsco, Basile, directeur de 
la chancellerie du Sénat, et Mme 
Nathalie B. Murgulesco, strada 
Episcopiei, 6, €i 26 48 

MrnaurEsco Spiru, lieut-colonel de 
cavalerie à 'Toulcea. 

Munaesco Jean, amiral en retraite, 
Bucarest, str. Costache Negri, 28. 
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NanrripE, D., professeur, sténo- 
graphe à la Chambre des députés, 
et Mme Nabetide, strada Popa 
Soare, 42. 

Nacesco, Aurel, avocat, stradela 
Sfantu Spiridon, 16. 

NacEsco, Const., avocat au Crédit 
Urbain, et Mme Nacesco, strada 
Sf. Spiridon, 19. 

Naco, Constantin. avocat, profes- 
Seur. ancien ministre, et Mme 
Naco, née Dimitriu, str. Teilor, 
No. 56. 

NADEJDE, Jean, avocat, député, ré- 
dacteur en chef de la Vointza 
Natzionala, str. Viitorului, 79. 

NaNo-Muscel, docteur, professeur. 
et Mme Nano-Muscel, née Stai- 
covici, 4, bd. Coltzea, €x 21 71. 

Naxo, Georges, docteur, et Mme 
Nano, née Dancovici, str. Rota- 
rilor, 21, geg 4/70. 

Nau, Th., capitaine, et Mme, née 
Radulesco, str. Primaverei, 83. 
NavuwEsco, Georges, commandant 
de cavalerie, et Mme Catherine 
Naumesco, née Palladi, Susseni, 

Berlad. 

NauuEsco, N., avocat, et Mme Nau- 
mesco, str. Enei, 10, # 2/89. 
Мклмтло, C., Banque Nationale, 

Craiova. 

NkcrLcEA, Basile, major au гёр. 
d'Escorte Royale, Sculpturei, 5. 

NECULCEA, Eugène, directeur au 
ministére des finances, str. Bu- 
zeshtilor, 60,8% 21/78. 

NEDELCo, J., directeur au minis- 
{ёге de la justice, et Mme Ne- 
delen, str. 11 Iunie, = 3/10. 

NEpELCOvICI, Anastase, et Mme E- 

meraude Nedelcovici, née Mavro- 
din, str. I. C. Bratiano, 11. 

NEvELESCO, Radu, architecte en 
chef de la ville, e& Mme Eugénie 
Nedelesco, calea Victoriei,192 bis. 


NEDEYANO, Démètre, Brigton, près 
Londres. 

NEGEL, Démètre, colonel en re- 
traite, str. Buxeshtilor, 40 

NEGEL, Georges, colonel en re- 
traite, et Mme Sebastie Negel, 
T.-Magurele. 

NeceL, Mme Zulnie, gare Raca— 
ciuni. 

Necri, Alexandre, major, et Mme. 
Negri, née Paucesco, str. Miner- 
vei, 16, «xq 28/23. 

Necri, Nicolas, avocat, et Mme 
Anna Negri, née Hugiopol, str. 
Primaverei, 42. 

NgGREA. Corneille. magistrat, et 
Mme Negrea, née Durma, strada 
Brutar, 15, & 19/79. 

М№ескеѕсо. L C., expert-comptable,. 
calea Grivitzei 209. 

Nrconxsco, Leonida, architecte, et. 
Mme Henriette Negresco, strada 
Calomfiresco, 14. 

NEcRoPowNTES, Georges О, agro- 
nome, gare Maraseshti, et Bu- 

carest, strada Printzu-Ghika, 3, 
se 17/21. 

NEGRoPoNTESs, Mme Sophie, Gro- 
zeshti, par gare Oneshti. 

Necruza, Const. L., propriétaire 
ingénieur, str. Romana, 71, Bu- 
carest, et Hermeziu (Iassi). 

Necruzzr, Mme Aglaé, Iassi. 

NEGRUZZI, Jacques, membre de l'A- 
cadémie, homme de lettres, et 
Mme Marie Negruzzi, née Ro- 
setti, str. Romana, 71, 24/16. 

Ngunuzzi, Michel, capitaine, et Mme, 
Iassi. 

NrscuLESCo, Mme Anna, str. Ca- 
prioara prelungită, 5 et Launele- 
de-jos (Argesh). 

NEGULESC0, Démétre, professeur, 
avocat, str. Romana, 65,;24/18, 

NEGULEsCO, Mme Elise, veuve, str. 
Gloriei, 39, Ploeshti. 
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NecuLesco, Paul, avocat, et Mme 
Negulesco, née Eliad, str. Luigi 
Cazzavilan, 2, «x« 17/29. 

NuGULEsco, professeur à l'Univer- 
sité de Iassi, et Mme Negulesco, 
née Mandrea, str. Diaconeselor.2. 

NeuuLesco, officier de cavalerie, et 
Mme Negulesco, née Warlam, str. 
Brezoiano. 3. 

NecuLesco. Mme née Andronesco, 
str. Armash, 9. 

NecuLesco, Constantin, ingénieur 
des ponts et chaussées. Villa Car- 
tojani, (Vlashea). 

NggULICI, S., str. Romulus. 

NEGREANO, Coustantiu, colonel du 
génie, strada Plevna, 7, Cons- 
tantza. 

Niort, Pierre, secrétaire à la 
légation de Bulgarie, strada G. 
Cantacuzino. 

Nexrrzesco. Н. S., directeur de la 
société d'Assurances „Victoria“, 
et Mme B. H. 8. Nenitzesco, str. 
Modestiei, 15. 

Nexrrzesco, Démétre, avocat, et 
Mme Nenitzesco, strada Scoalei, 
4, € 23/84. 

Nexovict, Mme, str. Stella, 8. 

Nrxovicr, Hélène, Mlle Aurélie (О. 
Reilli, peintre, strada Stella, 
No. 8. 

Neuwinru, Mme Elise, str. Stirbey- 
Voda, 21. 

Nica, Théodore, directeur à la Ban- 
que Nationale, et Mme Anna 
Nica, str. Cometa, 23, a 28/84. 

Nicurrax, dr, Mme Annette Nichita, 
et Mlle Annette, strada général 
Floresco, 20. 

Nicurra, Mme Marie, méme adresse. 

NicoLaEsco, C. directeur de la 
Caisse rurale, et Mme Nicolaesco, 
Str. Serei 4. 

NicorAu, Mme Hélène, calea Serban- 
Voda, 24, & 21/4. 

Nicozau Constantin, calea Serban- 
Voda, 24. 


Bechstein, . Boesendorter 
PIANOS Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Kaps, Hooft 
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NícoLAv, Mme Marie, str. Princi- 
patele-Unite, 4, er 4 71. 

NicoLav, Victor, str. Teilor, 47. 

NioLau, Al, et Mme, née Opran, 
str. Olari. | 

Nicorau, Mlle Victoire, str. Buna- 
Vestire, 4, Ploeshti, fă Deleni, 
Slatina. 

Nicorgs о, D. D. docteur, dentiste 
et Mme Nicolesco, née Radu- 
lesco, boul. Carol, 12, =g 1 98. 

Nr okes o, (Mme Alexandrine), bd. 
Elisabetha, 58. Ge 17 78. 

Nt огкѕсо-Вклтио, Aurel, vice-con- 
sul, str. Berzei 125. 

Nr:outAno. Hercule, capitaine, et 
Mme Marie Nicoleano, née Ghika, 
Str. Romana, 113, «xà 15/44. 

NicoLEANO, G., directeur du mi- 
nistére de l'agriculture, et Mme 
Nieoleano, née Arion, calea Gri- 
vitzei, 84, es 16 38. 

NrcoLEsco, D., str. Orient, 6. 

Nicorrsco-DononaNrzu, Піе, préfet 
d'Ilfov, et Mme Nicolesco-Doro- 
bantzu, née Bratiano, str. Ro- 
mana, 6, et Darvaris, commune 
de Ciorogarla, (Ilfov), eat 10/61. 

NicouEsco-DonoBaNTZU, Mme Fer- 
nande C. veuve, str. Luterana, 
25, eg 5/78. 

Nicorescu-ARGESTANU, Ioan, géné- 
ral docteur, str. Lueger, (Fonta- 
nei), 9. Jour, de réception : jeudi. 

Nr-orgsco-Ianca. et Mme Marie Al. 
C. Iarca , strada Armeneasca, 33. 
ещ 15/84. 

NicaLEsco, Marie Joseph, rentiére, 
str. Luterana, 15. 

NicorEsco, Constantin, str. Vasile 
Boeresco, 1. 

Nrconesco, Horace, str. Salciilor, 
4, eg 2/50. 

Мсог.кѕсо, Léopold, sous-directeur 
au ministére de l'intérieur, et 
Mme Antoinette Nicolesco, str. 
Sf. Spiridon 9, & 17,18. 


11 
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Nisozesco, Nicolas. avocat, strada 
Lueger (Fontanei), 10. 

NisoLESCO, Oscar, premier prési- 
dent de la cour d'appel de Bu- 
carest, str. Vasile Boeresco, (Pen- 
sionat), 1. 

Nicozici, Démétre, avocat, str. gé- 
neral Cernat, 6, jour de récep- 
tion, le dimanche. 


OnEDEAND, Constantin V., avocat, 
et Mme Anna Obedeano, née 
Roshiano, str. Dionisie, 86. 

OnEDEANO, Ernest, administrateur 
financier du Crédit agricole d']l- 
fov, str. Fontanei 64. 


OnkpEANO Edouard V., capitaine, 
Craiova. 

OngpE:No, Mlles Ketty et Olga, 
rue Fontauei 64. 

OnEpEANO, Oscar V., artiste peintre, 
Palais des fonctionnaires pu- 
blics, Piatza Victoriei. 

Овкримапо, Jean. colonel en re- 
traite. et Mme, calea Griviței 70, 
wap 14/40. 

OnkDENAno, Pandele, et Mme L. 
Obedenaro, née Lucasievitz, str. 
Lucaci, 1. a 29/26. 

OBREJA, Alexandre, docteur, pro- 
fessear, et Mme Obreja, strada 
Cernica, 11, 4 7/92. 

Оровкѕсо (Mme Anna. veuve), née 
Floresco, str. Polonă 77. 

OnonEstu, Jean, avocat, et Mme 
Uranie Odobesco, str. Sf. Spiri- 
don, 8. 

OponEsco, Grégoire, capitaine, et 
Mme Marie Udobesco, née Can- 
tacuzène, Palais des fonction- 
paires publics, Place Victoria. 

Onoresco, Radu, str. Polonă 77. 

Okconomo, Mme Catherine veuve, 
née Burelly, calea Dorobantzilor, 
85, en été villa Antonia, Bush- 


NicooPoLo, G., négociant, Braila 

Nurzesco, Alexandre, référendaire 
à la cour des comptes. et Mme 
Irène Nitzesco, str. Popa-Sonre. 
No. 11. 

Navian, Severa R., (veuve). Ocina, 
par Campina. 


teni Jour de réception: Di- 
manche, #4 19/58. 

Оксохомо. Emile, avocat, et Mme 
Oeconomo, strada lsvor No. 3, 
Sa 5|65. 

OLanssco. Mme Catherine, str. Po- 
lona. 81, x 27/70. 

OrawEs о, Coastantin, ancien mi- 
nistre et Mme Marie Olanesco, 
née Philippesco, strada Lueger 
(Fontanei), 11, Gaeshti. fA R cap, 
ez 8/22. 

OranEsco C. C. secrétaire de lé- 
gation au Caire (Egypte). 


OLLAXESC», Mme Marie D., veuve, 
née Bascoveano, str. Romana, 
15, & 4/40. 


OLuAnksco, Georges. capitaine, et 
Mme Olianesco, str. I. C. Bra- 
tiano, 16, # 29/40. 

Orxazo. Constantin, et Mme 0l- 
mazo, née Radoucano, str. Sa- 
guna (Eldorado), 4. 

Ог.млхо (Mme Sébastienne veuve). 
née Trifu, Bd. Carol 42. 

OrrkANo. Alexandre G.. directeur 
du Théátre National de Craiova, 
Craiova. 

Охспи, Aurel, 3, Kirchengasse, 
Brünn (Autriche). 

Oxciur, Dém., professeur, membre 
de l’Académie, directeur des ar- 
chives de l'Etat, Palais des ar- 
chives. 

OPRAN, Georges N., ingénieur, et 
Mme Honorine Opran, Valea- 
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Mare (Museel), Piteshti, par gare 
Florica. eg, 14. 

Orra, Mme Viorica, Grivitzei, 53. 

“Ovnestu, Al. Dem., procureur gé- 
néral, strada Popa Kitzu, 16, 
ia 14/07. 

Orresco, N., directeur de la comp- 
tabilit au ministère des travaux 
publics, et Mme Opresco. née 
Obedenaro. str. Sculpturei, 33, en 
été à Bushteni, eg 3 33. 

“Ovnesco, J. G., et Mme Оргеѕсо 
née Lamotesco, str. Polona, 117, 
es, 3/8. 

OuEsco, Alexandre, et Mme Eugé- 
nie Oresco, née Holban, str. I. C. 
Bratiano, 5, & 15/56. 

Orescu, Al. Polona, 161. 

«nESCO, Mme Alexandrine, veuve, 
née Cernat, str. Tunsului, 11 bis, 
ещ) 6/6. 

Onresco, Christian, médecin ocu- 
liste, et Mme Elvire Oresco, née 
Plopeano, calea Victoriei, 162, 
mx 12/99. 

*Onksco, Constantin, ingénieur, et 
Mme Florica, Oresco, née Carp, 
str. Stirbey-Voda, 104. 

“Onesco, Charles, ancien directeur 
de la Préfecture de Police, str. 
Isvor, 12 his. 

“Onesco, Alex. t), inspecteur fores- 
tier, str. Stirbei-V., 104, eeng 2/86. 

OnGuivan, Const., ingénieur, et Mme 
Marthe Hélène Orghidan, née 
Pilidi, bd. Carol, 42 bis, Ф 25 51. 


PacLtano, Michel, ministre pléni- 
potentiaire de Roumanie, et Mme 
Marie Pacliano, née Simionesco- 
Rámniceano, le Caire (Egypte), 
Modruzeshti (Maraseshti). 

PApEANO, Démétre, docteur, et Mme 
Elise Padeano, née-G. Assan, str. 
Rotarilor, 32. Jour de réception: 
Dimanche, es 21/65. 


Le Maison Ј БА N F'EED E R accorde 


des facilites de payement pour les achats 


— de PIANOS et de GRAMOPHONES — 


ORLEANO. Mme Catherine, rentiére, 
boul. Pake, 8 Jour de récep- 
tion: lundi. 

Опгклко, M., ministre de Pindus- 
trie et du commerce, Galatz et 
Hôtel Continental. à Bucarest. 

ORLEANO, C., médecin en chef de 
la capitale, str. Sf. Stefan. 

ORLEANO, Georges, magistrat, et 
Mme Mathilde Orleano, str. Ma- 
vromol, Galatz. 

OsicuaNo, Constantin, ingénieur, 
Str. Sf. Ionica, 15. 

OTETELESHANO, Alex., et Mme Pau- 
line Oteteleshano, née Butcou- 
lesco, à Gradinari (Ilfov). 

OrErELESHANO, Jean C., avocat, et 
Mme Catherine Oteteleshano. née 
Zisso, strada Teatrului, No. 9, 
ag 62 

OTETELESHANO, Mme Lelia. veuve, 
nêe Cesiano, str. 11 Fobruarie, 
17, et Siegmundshoff, 2. Berlin 
E Sinaia et Cesieni (Romanatzi). 

OTETELESHANO, Nicolas Camara- 
shesco, et Mme Zoé Oteteleshano, 
calea Victoriei, 222.5:@5/68. Jour 
de réception le lundi, résidence 
d'été à Belcin (Dolj). 

OrurEsco, Alexandre Ch., (fils), a- 
vocat, même adresse. 

OruLEsco, Charles, ingénieur, str. 
Fontanei, 52, #%g 23/30. 

Отто, Herzog, consul général de 
Norvège, str. Armeneasca, 12. 


P 


Parano, C., major, Câmpu Porum- 
barului. str. Popa-Savu, 4. 

Parano, Georges, Lraiova. 

PaiANO, Mme Lina. str. Dionisie, 76. 

Parano, Nicolas, ingénieur des mi- 
nes, et Mme Florica Paiano, née 
Giurgea, str. Dionisie, 80. 

PALLA, Michel, avocat, et Mme Hë— 
lène Palla, str. Dionisie, 62. 
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MEILLEURS 


Gramophones 


DISQUES : Tamagno 


Caruso, Patti, Melba, 


GHEZ 


JEAN FEDER 


PALLADY, Constantin, général et 
Mme Pallady, née Marghiloman. 

PALLADE, Th., capitaine, "str. Tea- 
trului, 4. 

PaALEoLocuE, Mlle Agathe, Frieden- 
auerstrasse, 62, Berlin. 

PaLEOoLOGUE, P., Mme veuve, Bd. 
Ferdinand, 27. 


PALTINEANO, Barbo, et Mme Hélène 
Paltineano, née Bibesco, calea 
Victoriei, 1, &x 17/4. 

PaNarTESCO, C, ingénieur, et Mme 
Panaitesco. née “Lehliu, str. Ar- 
meneasca, 25. 

PaNarrEsCO, Alexandre, inspecteur 
judiciaire, et Mme Hélène Panai- 
tesco, str. Grigore Alexandresco, 
85, Fag 24/17. 

Paxarresco, Paul, professeur, str. 
Stirbey-Voda, 48, en été à.Lili- 
coteni. 

PawarrEsCO. J., chef de la sûreté, 
et Mme Panaitesco, str. Viito- 
rului, 36, жс 6/48. 

PawNarrEsco, Georges, major d'ar- 
tillerie, et Mme Panaitesco, née 
Negulesco, str. Caprioarei. 2. 

Paxas, Démétre, et Mme Panas, 
Calarashi. 

Pawas. Panait, avocat, Braila et 
Hagieni. 

Paxarr, M. G., et Mme, str. Popa- 
Petre, 27. 

PANGAL, Mme Valerie, veuve, née 
nobis, strada Renasterei, 

о 8 

PautNoPoL, Mlle N., str. Zefir. З. 

Panrazr. Basile, lieutenant com- 
mandeur de marine, et Mme Pan- 
tazi, à Galatzi. 

PANTA, Emmanuel avocat, boul: 
Carol, 55 bis, Фе 50. 

PaxrazopoL. Mme A, G. Ghidi- 
geni. 

Panrazopoz, Constantin, à Galatz. 

Parapar, Nicolas Al. avocat, str. 
Modei 14. 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei, M 


Parapar, Nicolas S.. avocat, et 
Mme Papadat, née Dimitriu, ca- 
lea Victoriei, 148. 

PAPAZOGLU, Constantin, général de 
brigade en retraite, str. Nucilor, 
17, Ploeshti. 

Papiu, 1. N., ministre plénipo- 
tentiaire de Roumanie. à Cons- 
tantinople. et Mme Francisca 
Papiniu, née Aquatesse. 
stantinople 

Paraso, Espérance, (Mme). ate. 
Cantacuzino, 45. 

PARAIANO, U., procureur, ət Mme, 
Рагаіапо. T,--everin. 

PanascmivEsco. Mme la colonelle 
Hélëne, professeur de dessin, à, 
l'institut des sœurs de charité, 
St. Elisabeth, str. C. A. Rosetti, 
No. 17. 

Panascurvesco, Bosinef, avocat. bd. 
Pake, 2. 

Panascnrvesco. Constantin, avocat, 
bd. Elisabetha. 88 

PamascurvESCO, Michel, ingénieur, 
str. Grigoresco. (Modei), 10. 

Panascurvksco, Frasinet, et Mme 
veuve. calea Victoriei, 109. 

FARASCHIVESCO, Florica, Mme, même 
adresse. 

Panissr, Antoine, agriculteur, et 
Mme Parsissi. Buzeu. 

PanscovaNo, Nathalie (Mme), Ca- 
lafat. 

PARVULESCO, Georges, avocat, et 
publiciste, et Mme Parvulesco, 
née Mihali, str. Transilvaniei, 52, 
en été à Orzul (Gorj). 

Pascar, Michel, avocat, str. Ar- 
meneasca, T. 

PascaL, N., avocat, Giurgevo. 

Pasco, Auréle, lieutenant, Boto- 
shani. 

ParhuLIUs, D., ingénieur, str. Lio- 
nisie, 39. 

ParzELT, Georges, dr.. et Mme Pat- 
self rise Benesh, str. Diuconese- 
lor 
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MUSIQUE à grand rabais. Prix fixes! 
chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Parzounis, Constantin, et Mme Hor- 
tense Patzouris, née Sudito, str. 
Viitorului. 76, &.3 16/58. 

Parzouris, Léon, et Mme Zoé Pat- 
zouris, née Soutzo. strada Bre- 
zoiano, 25, cg 6 14. 

PaucEsco, Mme 'Alexandrine, str. 
Minervei, 18. 

Paucesco, Mme Euphrosine, Mo- 
shilor, 186. 

-PaucEsco, Mme Zoé, veuve, C. A. 
Rosetti, (Clementzei), 4. 

Paucesco, Jean, avocat, directeur 


de la revue „1907“, méme a- | 


dresse. 

Prpnazzorr Carlo, ingénieur, str. 
Cazarmei, 77. ` 

Prxcovicr. Alexandre, et Mme Ale- 
xandrine Pencovici, str. Smar- 
dan, 10. 

PENcovict, Corinne, Villa des Fou- 
géres, rue Friess, Fribourg. 

PgNcovici, Smaranda, Calarashi- 
lor, 26. : 

Pexrsco-Kenrcu, Constantin, et 
Mme Penesco-Kertch, née 0- 
resco, str. Franklin, 14. 

Pexesco, Constantin, médecin, et 
Mme Penesco, strada Arcului, 
No. 16. | 

Peuerz, Alex., président au tribu- 
nal de Ploesti, et Mme Peretz, 
née Baicoiano, Ploeshti. 

PrnETZ, Jean, professeur à l'Uni- 
versité, publiciste, strada Sfántu 
Ionică. 

Penerz, Pierre, ingénieur, et Mme 
Consuelo Peretz. directrice de 
l'ecole professionnelle Principesa 
Elisabeta, calea Rahovei 89. 

Pruerz, Cesar, capitaine de cava- 
lerie, str. Dim. Ghika 3. 

PERIETZEANO, A.. ingénieur en chef 
aux C. F. R., et Mme Perietzeano, 
str. Romană. 95, 3% 85. 

PFEIUETZEANO, Etienne, Braila. 

Periwrzeaxo, Virgile, magistrat, et 


Mme Perietzeano, née Alexan- 
dresso, str. Brezoiano, 9, 

PynukrzkANO-Buzüu Mlle. caissière 
de la Société Protectrice des ani- 
maux, strada Al. Lahovari. 30, 
+ 24,52. 

PERTICARI, Jean, général. aide-de- 
camp. honoraire. el Mme Hé- 
lene Perticari, née Davila, gnre 
Mirosi. 

E (Karl) Bulevard Carol I, 

о. 5 


Purensen, Mme, str. Polonă, 39 b. 

Peru, J. J..et Mme, Com. Calvin, 
Patarlagele (Buzeo). 

Pr, Ferdinand. 97, chaussée de 
Wawre, Hruxelles. 

Prrnanu, Constantin. avocat, dé- 
puté. et Mme Petravo, née Pro- 
topopesco Take. str. Dionisie, 30 
et Gare Beuca (Teleorman). 

PErnkA. Kirteho Hagi, com. Ádep- 
tar (Constanta). 

PETRASIICO, Georges, peintre, calea 
Victoriei, 103. 

Prrymsysuco, Nicblas, homme de let- 
tres, directeur de lu revue ,Li- 
teratura si Arta Română“, Bd. 
Coltzei, 1, eg 21/66. 

Pernasnro. C. colonel, et Mme, 
T.-Mägurele. 

Pérresco, Bénédict, capitaine, et 
Mme Marie Petresco, née Cre- 
tzeano, Corbi-Ciungi (Crevedia). 

Perresco, Constantin. capitaine de 
cavalerie, Costaforu (Càtun), 8, 
аҳ 8 68. 

Prraësto t'ostin, artiste peintre, 
str. Golesco, 11, ee 25|66. 

PETRESCo. (Mme Marie, veuve), 
méme adresse. . 

Prrnesco, Emile, préfet de police 
de Bucarest. et Mme Marie Pe- 
tresco, née Stefanopolo. str. Lue- 
ger (Fântinei), een 9/6. 

Ретнкѕ 0, (Mme veuve), str. Stir- 
bei-Vodă, 23. 

PrErnEsCO, Georges, médecin et 
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Mme Petresco, née Istrati, str. 
Astronomului. 1. 

Pernwsco, Richard, capitaine d'in- 
fanterie, str. Costa-Foro (Catun), 
No. 8. 

Pernesco, Georges P., président 
à la cour de cassation, strada 
Lascar-Catargi, 22, en 10/16. 

PrrnEsco, M. B., Lanariéi 92 bis. 

P£rnesco, Marin, str. Romulus 13. 

PErnEscO, S. C., str. Luminei, 1. 

Prrnixt-Gacarz. Michel, dr. pro- 
fesseur, et Mme Petrini, strada 
Scaune, 31, & 6/85. 

Perrin, Paul, docteur. professeur, 
et Mme Marie Petrini-Paul, str. 
Domnitzei, 7. 4 70. 

PErnovict Arts, Etienne. et Mme 
Lucie de Petrovici-Armis. née 
Vladovano, str. Doamnei, No. 2, 
sa 7/81. 

PurnEKvDE. Charles, ancin pré- 
mier président de la cour de 
cassation, et Mme Hélène Phe- 
rekyde, née Marghiloman. str. 
Lascar Catargi, 3, &q 8/27. 

PHEREKYDE, Jean, et Mme Phe- 
rekyde à Urlatzi. 

PnurexypEe, Michel, président de 
la Chambre des députés, ancien 
ministre, et Mme Marie Phere- 
kyde, née Morait, strada Eugen 
Statesco (Gloriei), 7, eg 3|21. 

PiEREKYDE, Georges. major en re- 
traite, 26, Chaussée Jiano. 

Puenekype. Michel Gh.. magistrat, 
et Mme Tuschkette Pherekyde, 
née Jurasheo, strada Stirbey- 
Voda, 72, est 18/57. 

PurREKYDE, Grégoire, magistrat, 
str. Eug. Statesco (Gloriei). 

Puniztppesco, Alexandre, agronome 
à Tatomireshti (Dolj). 

Puirtepesco, Mme Авіа. Í veuve. 
née Rosetti, str. Scaunelor. 26, 

PuiLiPPEsco, Georges, calea Victo- 
riei, 173. 


PinLipEsr:0, (Mme Lidie G., veuve} 
str. Dionisie, 58, e 7/90. 

PurLiPPESco, Nicolas, et Mme Ma- 
rie Philippesco, née de Blaren- 
berg, str. Scaunelor, 26,2;6/88. 

Piuiippesco, Grégoire N, et Mme: 
Jeanne Philippesco, méme а- 
dresse. 

PuiripPEsco, J. Alexandre, proprié- 
taire, 155, calea Victoriei. 

PinwpEsco, Gr. Em. rentier, calea 
Victoriei. 173, ech 9/67. 

Рахт, J, architecte et Mme 
Piantini, strada Càtunu-Nou, 14, 
y 2U'26. 

PicroniAN, Jean, avocat, directeur, 
dela ,Kevue Economique et Fi- 
nanciére*, et Mme Pictorian, str. 
Lueger (Fontanei), 41. 

Piar, J. A., général en retraite, 
boul. Pake, 7, €x; 12/31. 

Dat, Jean, sénateur. et Mme Pilat, 
née Bratiano, hôtel High-Life.. 

Ршлт, Mircea. avocat, et Mme Pilat, 
née Ghika, str. Saturn, 38. 

PILAT, Georges, député. Dorohoi. 

PiLLi(Dt, Mme Adine, Brezoiano 22, 
en été Sinaia. 

Рилрт. Nicolas, et Mme Coralie 
Pillidi, Paris. 

Prsca, Michel, ingénieur, et Mme 
Nathalie Pisca. née Jean-Marie 
Photino, str. Stefan Mihaileano,. 
No. 81. 

Prrisrian. Emeraude, calea Vic- 
toriei, 141, en été à Urziceni-Pi- 
tisteanca (Ialomitza) Jour de. 
réception : dimanche. 

PrrEsrEANO, Georges, et Mme Ma- 
rie Pitisteano, née Mavrachi, str. 
Campineano, 17, fă 1 itisteanca. 
ра г< 254 Saruleshti. 

PrresrEANo. Mme Alexandrine, ca- 
lea Grivitzei, 38. 

Prrisreino, Marie, str. 
zino. 6l. 

PiriSrEANO. Emmanuel, vice-con- 
sul, str. Traian, 203. 


Cantacu- 
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Bechstein, 


PIANOS 


des meilleures marques 


PLAGINo, Alexandre, et Mme Pla- 
gino, str. Chitzu (Crinului), 16, 
fi Coucou, exg 3/50. 

PraurNo, Constantin, et Mme Pia- 
gino, née Constantinidi, Plai- 
nesti, ES gara Berheci. 

Pracixo, Mme Emma, veuve, Plai- 
nesti, fă gare Gugesti. 

Prasrana, Georges, avocat, strada 
Olari, 14. 

PLENICEANO, Sévère. agriculteur, et 
Mme Constance Pleniceano, née 
Bourea, str. Cantacuzène, 46; à 
la campagne, par gare Carbu- 
neshti, Gorj, et gare Crivina, 
(Prahova), #% 11/79. 

PLESOIANO. Constantin, docteur, et 
Mme Plesoian» née - Margari- 
tesco, strada Salciilor, 4 bis, 
est 15/78. 

Presoraxo, Virgile, ancien élève 
de l'école centrale de Paris, doc- 
teur en droit, Splaiu Vitanu, 
No. 102. 

PLsssra, G. G., Cetate. Dolj. 

РікзѕтА. Jean G., Craiova. 

Рорсокғлхо, І. D., Calea Victo- 
riei, 234. 

Poexaro. Mme Alexandrine, str. 
Sfintzilor, 67. 

PogNano. Mme Marie, boulev. Eli- 
sabetha, 67. 

Porsaro, Catherine, Mme, gare de 
Cilibia. 

Porxaro. Constantin, général, et 
Mme Marie Poenaro, née Va- 
Jeano, dame d'honneur de S. 
M. la Reine, str. Pitar-Mosh, 17, 
Фщ 1|55. 

PokNanU-Caprzsco, Const. docteur, 
et Mme Hélène Poenaro-Caplesco, 
née Eftimiu, str. Vasile Lasear, 
8), S4 21/56. 

Porxano, Démétre. capitaine. et 
Mme Poenaro, née Berlesco, 
Giurgevo. 

PoRNARO, Em. D. avocat, et Mme 
Poenaro, str. Skitu Magureano, 5. 


Schiedmayer-Pianofortefabrik 
EE) 
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Boesendorier | Seu; représentant: 


Kam Rot (UEAN FEDER 


PokNAHo-BonpEa, Jean, et Mme 
Poenaro, str. Domnitzei, 18. 

PoENARO-IATAN, préfet de Vlashoa, 
str, Visarion. 7, eg 29/75. 

PoricRar. Démétre, et Mme Poli- 
erat, née Cantavara, boulev. E- 
lisabetha, 58, eg 22/84. 

Pot tmos, Anna Th. Aman, str. 
Sf. Spiridon. jour de réception 

+ dimanche. 

Pourrimos, (Mme Elisabeth). alea 
Carmen-Sylva, 4. 

PottGo-Msiugteert, Nicolas, avo- 
cat, et Mme Adine Polyzo. née 
Ghika-Deleni, str. Dionisie No. 40, 
q 1/383. 

Pourzo-Micsuunestri, Dóm. D.. an- 
cien magistrat, sénateur, et Mme 
Joséphine Polizo-Micshunesti,ca- 
lea Victoriéi 185, Micshunesti, 
Moara, par Ferbintzi. 

Роглио-Місѕиомеѕтт, Démètre D., et 
Mme Héléne Polizo-Micshunesti, 
née Grozesco, talea Victoriei, 
No. 185. Micshunesti, Moara, par 
Fierbintzi. : 

Porrzo-MicsiuuEsrI, Michel, auteur 
dramatique, et Mme Aurélie Po- 
lyzo, née Hagi Panteli, hótel Me- 
tropole. et Genève, Suisse). 

Porizo-Micsauxestr, Alexandre. vet 
Mme Polyzo-Micshunesti, strada 
St. Voivozi, 19, «xg 7/41. 

Posr, Pierre, ancien ministre, pré- 
sident du conseil supérieur de 
l'Agriculture, hôtel Capsa. 

Pont, Pierre P., avocat. boulev. 
Elisabetha, 11, «xà 28/74. 

Poper, Adolphe, et Mme Poper, 
str Sborului, 8. esg 1/89. 

Popp, Corneliu..avoont, et Mme 
Elise l'o»p, Slatina. 

Рорь, Démétre, docteur, calea Mo- 
Shilor. 91. 

Porr, Démétre, agriculteur, et Mme 
Hortense D. Popp. née dr. Stan- 
cesco. str. Soarelui, 35, en été 
à Popesti, Condurato, (Ilfov), et 
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La Maison JEAN FEDER accorde 


des facilités de payement pour les achats 


— de PIANOS et de GRAMOPHONES — 


à Govora, villa Hortensia. Jour 
de réception: Vendredi. 

Por, Jules. directeur du ,Buka- 
rester Tagblatt“. 6t Mme Hop, 
str. Grigoresco (Modei), 1U bis. 

Porr, Michel, Craiova. 

Porr, N. T.. député, Craiova. 

Porr, N. Victor, et Mme Popp, à 
Craiova. 

Porrsco, Alex., directeur de pré- 
fecture, T.-Magurele 

Porrsco, Cudalbo, Théodore, pré- 
mier président du tribunal d'Il- 
fov, et Mme Popesco-Cudalbo, 
née Maratea, str. Surorilor, 3, 
CG 17/62. 

Роркѕсо, (Mme Hélène), str. Sbo- 
rului, 7 

Porssco, Gr. L. et Mme Aurélie 
Popesco, str. Scoala Militara, 20, 
Craiova. 

Popesco, (Mme la générale veuve 
Florica, Michel, née Vispesco), 
str. Negustori, 4, et Fundulea 
Dârvari. 

Povesco, Balaci, et Mme Zoé Po- 
pesco Balaci, née princesse Ghika. 

Porrsco, Léon, propriétaire du 
Théâtre Léon Popesco. str. Bre- 
zoiano. Ga, 22/26. 

Povrsco, Virgile, et Mme Popesco. 
str. Armeneasca, 1, €x 6/54. 
Porssco, Stefan, str. Poetului. 4. 
Роркѕсо. Scarlat, conseiller à la 

cour de cassation. 

PóvrrzkaNo, Michel. str. Vestei, 7. 

Popovici, Mme Othilie, Oitzelor, 7. 

Porovict, André A., (fils), attaché 
de légation, même adresse. 

Porovicr, D. docteur, str. Miner- 
vei, 5, € 19/85. 

Porovicr. Costi, avocat, et Mme 
Catherine Popovici Costi, née 
Vernesco, stradella Sfantu Spiri- 
don, d. 

Porovict, Const. G., conseiller de 
légation, et Mme Annette Popo- 
vici, née Suliottis, hôtel du Bd. 


Popoviur, Jean, lieutenant de cava- 
lerie, et Mme Popovici, née Rns- 
sesco, str. Dionisie, 69. 

Porovircr, N., général, et Mme Po- 
povici, née Slatineano, Roman. 

Povoviui. Jean. ingénieur. strada 
Virgiliu, 32. 

Porov. Marie A., Popa-Chiczu, 
No. 19. 

Porovici, Nicolas, ingénieur fores- 
tier, et Mme Popovici, née Gussi, 
str. Cantacuzino, 103, E Leor- 
deni-Muscel, #щ 17 98. 

Popovici, colonel, et Mme A. Po- 
povici, née Nicolesco, calea Gri- 
vitzei, 71, £ Obiditi La X 
Ranmic-Sarat. 

Popovic: 1. colonel d'état-major et 
Mme, Labirint 59. 

PopovicrBoGnios, directeur de la 
Société d'assurances „Naționala“ 
et Mme Hélène Popovici. Palais 
de la Nationala, str. Doamnei, 
12, «x; 6/81. 

Popovici-Hatzeg. docteur sous di- 
recteur de Plnstitut Géologique 
et Mme Popovici, née Bratiano, 
str. Bratiano 10, Ge 8 95. 

PonuLtANO-ximeon, avocat, et Mme 
Pauline Populeano, née Maca, 
str, Stirbey Voda, 41, & 2 55. 

Ponuunano, Georges, avocat, et, 
Mme Porumbaro, née Crutzesco, 
Lucaci 18. 

Ponv usano. Emmanuel, avocat, dé- 
pute. ancien ministre, str. Pintza- 
Amzei, 4, ez 11/19. 

Ponuxnano, Radu, sénateur, Bacau. 

Possa, Etienne, docteur en méde- 
cine. médecin en chef de l'hó- 
pital Pascano, prof. à l'école des 
beaux-arts, lassi, Romana 30. 

PoswaNTrIR. Joseph, directeur de la 
Banque Marmorosch-Blank, snc- 
cursale de Braila, et Mme Pos- 
mantir, Braila. 

PorriEFF, G., et Mme Poulieff, Vie- 
nei, 11. £x; 48). 
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c 


Росіоросіоѕ, D., D. Nicolas, Giur- 
gevo. 

PocLopoL, Aristide, str. С. A. Ro- 
setti (Clementzei), 29, en été 
Stramba de jos &x 2/47. 

Pracer, Alexandre, calea Victoriei, 
9. Фр 20 51. 

Pracer, Henrich, str. Carol 26. 

lraGER, Sigm., vice-président de 
la chambre de commerce et 
Mme Prager, str. ilfov, No. 4, 
$3 17/2. 

Рикол, (Mme Félicie), née Papa- 
dopol, strada Frimaverei, 35, 
Ed 25/88. 

Pnkbesco, Marie Nicolas, veuve, 
Bd. t arol, 17. Jour de réception : 
mardi. 

PiupEsCO, Stavri, avocat, Arme- 
neasca, 9 р 27/40. 

PrerorIax, Heracle, colonel, com- 
mandant de la. place, et Mme 
Pretorian. née Mironesco, str. 
Popa Petre, 25 et Barlad. 

Prezan, général, aide-de-camp ho- 
noraire. et Mme Prezan, née 
Eliad, Tergoviste. 

Prisoyano, (Mme veuve), str. Sf. 
Constantin, 25. 

Prona, Mme Olga, veuve, née 
Ollanesco, Gradina cu (аі, 2. 

Propan, Jean, capitaine d'état-ma- 


RacEANO. Jean. Cometa, 82. 

Racora. Nicolas, et Mme Racota, 
née Bengesco. com. Storobonea- 
sa, gare Smardioasa (Teleorman), 
et str. C. A. Rosetti, 25, Buca- 
rest. 

RcrivANo, Mme Elise, veuve, née 
Falcoyano, str. Cantacuzino, 90. 
xj 7|12. 

Rcurivaxo, Michel, avocat, et Mme 
Héléne Rachtivano, née Alexan- 
dresco, strada Batiste, 27 bis, 
£ 15/91. 


ES X A. TN O YL, A. S 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN FEDER 


jor. et Mme Prodan, née Ver- 
cesco, Fortunei, 5. 

Pnouco, Démètre. str. Rotarilor, 27, 

Prororopesco. Démétre, et Mme 
Protopopesco. str. Salciilor, 17. 
=) 16 (8. 

Prororopesco, Elie, Fantanei 87. 

PuoroPEpEsco-PAKE, Mme Euphro- 
sine, veuve, str. 1. С. Brutiano, 
5, S9 29/61. 

Pnocoviu, Aurèle D. secrétaire gé— 
néral du ministère de la justice, 
et Mme Hélène Procopiu, née 
Gherassv, str. Piata-Amzei, 6, 
ao 13/65. 

Pnocopru, Jean, directeur de ,l'In- 
dépendance Roumaine*, prési- 
dent du Syndicat des journalistes, 
député, et Mine Irëne Procopiu, 
née A. Berindei, str. Primaverei 
З, eg 10/12. 

Pnocoptv, Georges, médecin, Horez.. 

PnocoPEsco, Démètre, s.-lt. 2-éme 
bataillon de chasseurs Regina. 
Elisabetha. str. Industriei, 21. 

PhocopEsCO. Jean. conseiller à la 
cour d'appel. str. Scaune. 19. 

PURCAREA +0, Jean, député, Piteshti.. 

PunicEsco, Georges, Romana, 110. 

PUSCG+RIU, ingénieur directeur au 
ministére de l'industrie, Bd. Eli- 
sabeta, 45, €xj 26/cb. 


P 


| RacHrivaNo, Grégoire, major d'in- 
fanterie, str. Gr. Cantacuzino, 32. 

RacovicEANo, Mme Euphrosine, str. 
Culmei, 14. 

HacovickANo, Démétre, avocat, et 
Mme Marie Racoviceano, née 
Radu-Mihai, Piteshti. 

RacovicEANO. Nicolas, magistrat, 
str. Culmei, 14. 

RAcovIcEANO-Prresu'rt, Nicolas, doc-- 
teur, et Mme Elise Racoviceano, 
née Severeano, str. Luigi Caza- 
vilan, 15, gag 22|43. 
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DI SX RK E DOCERE pir AE ИЕНЕН 


Ses expériences faites en 1903—1905 


ont prouvé que 


LES BANDES EN CAOUTCHOUC 


а 


ус 


RARE e er eee pr 


POUR 
ROUES DE VOITURES 
MARQUE : š 
LV SL. CONNOLLY L", Lomm 
sont les meilleures == š 
les plus résistantes £ 
—— done les plus convenables € 


La qualité non dépassée de ces 
bandes en caoutchouc pour roues de 
voiture est prouvée par le fait que 

le célèbre voiturier 


H. J. RIEBER 


de Bucarest, ainsi que d'autres 
voituriers importants de la capitale 
et de la province emploient aux voi- 
tures particulières et aux voitures 
de la Cour royale exclusivement 
cette marchandise. 


54559 DD DOS OO OUO QOL OR CODO ADSL EES LA Fri tetetitataste kitet. tetitite ti NG 


Et eem eeeiemermy maet 


EA 

Ki NOUS GARANTISSONS LA RÉSISTANCE NON DÉPASSÉE 

- SEULS REPRÉSENTANTS: 

d HANS HERZOG & CE 
CH Bucarest, 20, Strada Decebal, 20 D: 
< 


QOD 
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LOCATION DE PIANOS £! 


à des conditions avantageuses 


Racovrrz4, Nicolas, docteur chi- 
miste et Mme Nettv Hacovitza, 
née Negruzzi, à Iassy. 

Racovrrz&, Georges, agriculteur, 
et Mme Racovitza née Paladi, 
Tecuci. 

RiovrrzA Alexandre, ingénieur- 
forestier et Mme Adine Raco- 
vitza née Cesiano. à Murfatlar, 
(Constantza). 

Rabovicr, Alex. G., député, vice- 
président de la Chambre des 
Députés, et Mme Radovici, Plo- 
eshti. 

Rupert, Mme la générale Natha- 
lie, veuve, boulev. Coltzea, et 
gare Ruginoasa par Pashcani. 

Rapovicr, Mme Anna, vouve, née 
Ionesco, strada Polona, 83, «ci 
No. 17 3l. 

RapvLESCO, C., sous-directeur gé- 
néral des prisons, str. Teilor, 3, 
=a 161. 

RavuLesro, Georges, rentier, 9, Al. 
Lahovari, 

RanuLESCo. Heliade, str. Stirbey- 
Voda, 38. 

RanuLkEsco-Morgu, Constantin, pro- 
fesseur, directeur de la revue 
Хоа павы Romana“ et Mme 
Radulesco-Motru, bd. Ferdinand. 
DA. &4 8 66. 

RapuLEsco, Elefterie, avocat, et 
Mme  Radulesco, strada Prin- 
EES No. 18, «xj No. 

SE) 

RipuLesco, Nicolas G., et Mme 
Marie Radulesco, née Moroeano, 
Str. Al П, 17, Ploeshti et Buca- 
rest, Principatele-Unite, 4. Pen- 
dant l'été à Predeal. 

Клрсткѕсо, Paul, et Mme Hélène 
Haduleseo, calea Calarashilor, 21, 
et commune Crevedia, Radu- 
leshti. 

RaprcLrEsco, docteur et Mme Zoé 
Radulesco, née Boeresco, strada 
Mantuleasa 4. 


dean Feder 


RapuLEs :0-Stroita, Stefan, fonc- 
tionnaire, 24, str. Brutar. 

Rabvrksco, Théodore, directeur de 
la Caisse des dépóts et consigna- 
tions, et Mme Radulesco, calea 
Victoriei, 11, & 14/15. 

Rapu. Elie. ingénieur, inspocteur 
général, et Mme Marie Elie Radu, 
str. Popa-Chitzu, 30, as 15 51. 

Race. (Mme Marie, veuve). str. 
Dionisie, 42. 

RALLIs. Const. A., Maraseshti. 

RáwNicEANO, Michel, sous-directeur 
général des C. Е. R., et Mme 
Crisante Ramniceano, str. gé- 
néral Lahovary, (Icoanei), No. 1. 
La 85. 

RÂMNICEANO, Théodore. colonel et 
Mme Ramniceano, née Soutzo, 
Str. Plautelor, 5. 

RawxErkEsco, M. Démétre, 
Urziceni, (Ialomitza). 

Rasc.No, AL, avocat, strada Ras- 
рап йот, 8. 

Rasraxo. Nicolas, avocat, et Mine 
Catherine Rascano, née Stavri 
Bratiano, Ploeshti. 

Rasry. (Mme la générale Hélène 
de, veuve, née Lumba, strada 
Stirbev-Voda, No. 24, & 17/19. 

Ras, (le comte Constantin de). 
et Mme Gabrielle de Rasty, rue 
Bassano, 50. Paris. , 

Rasco, Jean, général. et Mme A. 
mélie Hasco, str. Centrala, 60, 
Focshani. 

Raresco. Const., et Mme Annette, 
Ratesco, gare Merishani. 

Raro, Victor, avocat. et Mme Ma- 
riette Ratziu, strada Sf. Spiri- 
don. 49. 

Rav, Aristide, 1t.-col. attaché mi- 
litaire à Constantinople. et Mme 
Marguerite Razu. née Mandrea, 
rue de Pera côte de Syrie 9. En 
été à Barsanesti (Bacau). Jour 
de réception: jeudi. 

Rkpoxr, Edouard, architecte pay- 


avocat, 
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Champagne indigène naturel 
D'après la méthode française 
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En vente dans Jes principaux s 
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magasins d'épicerie, confise- — 
ries et restaurants du pays. x 
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Gramophones 


DISQUES : Tamagno 
Curuso, Patti, Melba, 
Battistini, Slezak, Knrz 
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CHEZ 
JEAN FEDER 
Calea Victoriei, 54 


sagiste, Boul. Roederer, No. 34, 
Reims. 

ReIneck, E., de, 22, rue de l'Aca- 
démie, Paris. 

RkrNECK, baron. Théodore, lieute- 
nant, str. Brutari, d. 

Ravrzoru. Mme veuve, Hélène, str. 
Occident, 3, ex 18/09. 

REINECK. baron Edouard de, et 
Mme Emeraude de Heineck, née 
Leontopol, str. Luterana, 39. 

„REINECK, baron, Alexandre de, et 
Mme Constance de Reineck, née 
Gradisteano, str. Frumoasa, 35, 
et Bruxelles 

RicHrER, Georges, str. Arcului, 17. 

RIEDEL, de Hiedenstein, délégué au 
consulat général d'Autriche-Hon- 
grie, Bd. Coltzea. 

RiEcLER, Mme veuve, née Dinu, 
hótel de Paris, calea Victoriei, 66. 

RIMNICEANO, Alex. M., et Mme Rim- 
niceano Constantza, str. Remus 
Opran. 

RoxaNnsco, Etienne. chef de service 
au Crédit districtuel et Mme 
Hélène Romanesco, née Cantilli, 
str. V.-Losoar, 61. 

RosENTAL, S., avocat, Chevalier de 
la Légion d'honneur, str. Vasile 
Lascar, 52, &4 1|1. 

RIMNICEANO, Michel, rentier, et Mme 
Marie Rimniceano, str. Polona, 
alea Nastasesco, 6. 

RIMNICEANO, Pierre, et Mme Elvire, 
Rimniceano, née Lecca, strada 
Tzaranilor, 15. 

RIMNICEANO, et Mme Rimniceano. 
née Ghitza Ioan, strada Général 
Lahovary. 

RIOSHANO, Alexandre, avocat, str. 
Academiei, 40, «аф 9/90. 

RIosHANO, Grégoire, avocat, strada 
Sf. Jon-Nou, 17. 

Било, Jacques, str. Sf. Ion-Nou, 17. 

RosHrano, C., général en retraite, 
et Mme Catherine Roshiano, ca- 
lea Victoriei, 168. 


RosuiANO, Léon, méme adresse. 

RisrrrcH, Michel. ministre de Ser- 
bie, et Mme Ristitch, 138, calea 
Dorobantzilor. 

Ковкѕсо, Alexandre général, maitre 
de la Maison de S. A. R. le 
Prince Ferdinand, et Mme Pau- 
line Robesco, née Ghermani. str. 
Rotari, 12,£ăSinuia, eg 17/41. 

RoBrsco, Constantin F., ingénieur, 
ancien maire de Bucarest. et 
Mme Théodora Robesco, stradă 
Tudor Vladimiresco, 2, €x 8/40. 

Ronesco, C., magistrat. et Mme Ro- 
besen, née Lecca, str. Romana, 
41, «= 16/51. 

Rongsco, Georges, magistrat, str. 
Rotari, 6. 

Ronrsco, Nicolas, et Mme Mar- 
guerite Robesco, née Radovici, 
Floeshti. 

Roszsco. Mme veuve G., Galatzi. 

ROBIN. G.. méd. chimiste, Gandaci, 
8, eq 20/28. 

RoLaxp, Charles, professeur, et 
Mme Elise Roland, str. 5f. Voe- 
vozi, 43. 

Roma. Piorre, comto ot comtesso 
Marie de Roma, née princesse 
Vogoridis, château de Viziru. à 
Braila et Hótel du Boulevard à 
Bucarest. 

Roma, comte Robert, et comtesse 
de Roma, née Baleano, Viziru. 

RoOMALO, Alphonse, sous-directeur 
à la société Dacia-România, et 
Mme Romalo, née Seculici, str. 
Romana 74, eg 9/76. 

RowALo, Edouard, docteur, et Mme 
Romalo, née Giurgea, str. Pro- 
gresului, 8. 

RomaNEsco, Nicolas, député et Mme 
Lucie Romanesco née Falçoyano, 
à Crajova. 

ROMNICEANO, Grégoire, docteur, et 
Mme Zoé Romniceano, née Po- 
rumbaro, Scaune. 42. 

ROMNICEANO, Manolesco Cornélius, 
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|RHUM 
des plantations 


SAINT-JAMES 


TONIQUE, 
RÉCONFORTANT, 
ANTI-ÉPIDÉMIQUE. 


— 


(RE ауа O005090€ Si 


Préconisé par l'unani- 
mită du Corps Médical 
pour combattre les Rhu- 
mes. Bronchites. Influ- 
enza. etc. etc, 

C'est le cordial pré- 
féró de MM. les Offi- 
ciers, Fonctionnaires, Co- 
lons et de tous ceux qui 
habitent les pays fié- 
vreux. 

Dans l'eau simplement 
sucrée ou avec du sirop 
de citron, le ВНИМ St- 
JAMES, forme une bois- 
son rafraichissante qui 
désaltère sans débiliter. 


ES 


Se trouve dans tontes les 
c& bonnes Maisons, cg 


AN 
Exiger la Bouteille Carrée 


(E Oera OEEO: 
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MUSIQUE à grand rabais. Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


président à la cour de cassation, 
et Mme Marie Romniceano, str. 
Dionisie, 7, Œg 25|13. 

Rosca, Marius, avocat, et Mme 
Rosca, née Polizo str. Verde, 33. 

RosEr' ri-Homan, (Mme veuve), Da- 
videni, Neamtz et Iassi, 39, str. 
Romana. 

Ruse, docteur, ministre plénipo- 
tentiaire d'Allemagne et Mme 
Rosen 188. ealea Victoriei. 

Rosesco, Jean. et Mme Hélène Ro- 
sesco, née Nenciu, Minervei. 8. 

Коѕетті- Коѕҳотлхо. ancien député. 
et Mme Marie Iosetti-Rosno- 
vano, née Boursan. Iasi. 

Ros&rrt-SotEsco, Georges, ministre 
de Roumanie à Saint-Péters- 
bourg. et Mme Rosetti-Solesco, 
née de Giers. £aint-Pétersburg. 

Roserrr-Souesco, Mme Catherine, 
veuve, née Germani, et à Karl- 
sruhe Kaisertrasse, 156. 

Roserri-T£rzcAxo, Madame Alice, 
veuve, à Tetzcani, Bacau. 

Roserri, Nicolas et Mme =maran- 
da Rosetti, née Boeresco, Tata- 
rasheni, prés Botoshani. 

Rusgrrr, Annette, Mme 16, strada 
Teutu, Iassi. 

Rosgrrr, Arthur, Dorohoi-Tartara- 
sheni, com. Micleanca. 

Roserri, Démétre, (Max). Homme 
de lettres, et Mme Rosetti, néé 
Dumba., str. G. Cantacuzéne, 59, 
2 Т[21. 

Roserri, Horia. avocat, député, di- 
recteur général des services de 
la Chambre des Députés, et Mme 
Marie Rosetti, str. 11 Februarie, 
18, €x; 13 18. 

Rosrrrt, Mme Manette H., strada 
Stirbei Vodä. 160. 

Horn, Théodore, ancien prési- 
dent du conseil des ministres, 
et Mme Pulchérie Rosetti, née 
Beldiman, str.-Povernei 1. 

Roserri, Vintila, directeur général 


MÀ ——— MM ——  —— — —À— M — 


du ,Moniteur Officiel“, et Mme 
Anna Rosetti. palais de l'Impri- 
meriei Bd. Elisabetha, + 6/75. 

Rosrrrrt, Em. Roznovano, secré- 
taire de légation à Paris, et Mme- 
Rosetti-Rosnovano, née Ghyka. 

Roserei. D. Radu, homme de let- 
tres, directeur du service des 
recherches hystoriques du mi- 
nistére des affaires étrangères, 
ef Mine Rosetti, str. Clopotarii 
Noi, 5, e 22/73. 

RosErrr, Radu, capitaine. et Mme 
Jeanne Rosetti, n&e princesse 
Știrbei, str. Barbu Catargiu, 20 
ve 2764, résidence d'été Şu- 
gura éié Argesh. 

Roserri, D. Radu. avocat, homme 
de lettres, et Mme Rosetti, str. 
Câmpineanu. 10. 

Rosxrri-Balaneseo, voir Balanesco. 

RosErrr C. H., juge au tribunal 
de Bucarest et Mme Rosetti, str_ 
Clopotarii Vechi, 62. 

Rosxovaxo, Alexandrine, veuve, 
née Сатріпеапо, fă Rosuov, 
près Piatra-Neamtz LR #®%. 

Rossi, Ernest, fonctionnaire au 
ministère des affaires étrangè- 
res, str. Segmentului, 9. 

RornaN, Jean, jardinier-fleuriste-— 
horticulteur, et Mme Rothan, 
str. Vienei 1, Fondation Carol, 
et boul. Pake, 113, &4 5/50. 

Вгвіх, AL, rédacteur en chef de 
P,Indépendance Roumaine“, et 
Mme Gabrielle Rubin, str. Ar- 
meneasca, 21. 

Russo, docteur, junior, et Mme 
Russu, née Berlesco. à lassi. 
Rusovict, P., et Mme Rusovici, str. 

Romulus, 12. 

Rusksco, Mme Elisabeth, strada 
Mina, 6. 

Russo, Jean D.,; Calarashilori 176. 

Rrsso, Emilie. colonel, et Mme Zoé 
Russo, née Economo, Craiova,str. 
Georges Chitzo. 
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s'appliquent sur 


Métal, Bois, Plâtee, Ciment, Pierre, Verre, Carton, ete. 


INDUSTRIE DU 
BÁTIMENT. 


Radiateurs. 


Bains. 
Stations thermales 


Brasseries, Malte- 
ries, Distilieries, 
Sucreries, Glaciàres, 
Meuneries, Filatures, 
Fahriques diverses. 
Carrosserie, Char- 
ronnage, Yâlocipedie. 


Chemins de fer 
et Tramways. 


Machines agricoles. 
Matériel de secours 
en cas d'incendie. 


Monuments funé- 
raires. 
Marine et batelage. 


Mohilier. 
Mobilier scolaire. 


Divers. 


[+ Gaz et électricité. 
Tanks à pétrole 
Machines, Outillage. 


Pour les murs ntérieurs et extérieurs, por> 
tes, fenêtres, persiennes ; planchers. rampes et 
e-caliers; appartements, Offices, caves, serres 
et verandas; façades nuancées de magasins, 
vitrines. enseigues et râclames; grillages, bal- 
cons et teriasses; bureaux d'administrations, 
églises, ècoles. couvent, hópitaux, hospices, 
hôtels, casernes, réfuges, denôts. 

Ponts ef ct arpeutes, balles et marquises, etc. 

Caloritèrer, tuhes à vapeur, turbines à va- 
peur ete., (résiste à l’action de la chaleur), 

Etablissements de bains, cabines et installa- 
tions de plages ba'néaires; baignoires; établis- 
sements thermaux. - (Les couleurs RIPOLIN 
résistent, aux intempéries, à l’eau de mer, à 
Yean chaude et aux gaz.s 'eux). 

Machines et appareils mécaniques, outils, 
métiers, cuves, Chaudières, pompes, conm-as- 
seurs; Chantiers, chambres, Caves à fermenta- 
tion, magasins, matériel de transport, ton- 
neaug, et. 

Houes ek caisses de voitures, fourgons milí- 
taires, tu plssières et garde-meubles, camions, 
charrettes, voitures d'enfants et de ma'ades, 
macr nes et tombereaux de vidarge (résistance 
à l’action des malières fecales) velocipedes, etc. 

Locornotives, voitures et wagons; mâts de 
signaux et d'eelairaze, appareils de la voie, 
pátiments de stations et haltes; aubettes, ca- 
bines, suérites, etc. 

Semdirs, faucheuses, tonüeuses, batteuses, 
moissonneuses, faneuses, rateaux. concasseuts, 
hachepaille, et tous instruments agricoles. 

Extincteurs, échelles, voitures, devidoirs, 
machines, pompes, etc. 

Caveaux en pierre et ciment. Chapelles et 
croix en fer ou en bois. 

(Voir enduits sous-marins et recueil spé- 
ciul d'attes(ations). Intérieur et extérieur de 
navires, bateaux, yachts, chaloupes, barques, 
canots, (sur fer, cuivre ou bois); installations 
maritimes: ponts flottants,p ers, phares, bouées. 

Meubles en fer et en bois; meubles de ca- 
fés, de terrasses, de jardins, de promenades ; 
Latene les de ménage, d'office, cuisine, риал - 

erie, etc. 

Mobiliers d'écoles: hanes, pupltres, tableaux! 

Coffres-forts et tous objets à peindre, quels 
qu’en soient l’usage et la nature, 


FESTINOL * 


Pouf toue objets ou il y a lieu de craindre 
l'ifluence dissolvante du pétrole ou de l'huile. 
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PIANOS 
des meilleures marques 


SAARNER-Tupunt, docteur, str. Sal- 
ciilor, 25 et Teilor, 51. 

SABAREANO, Mme Catherine, veuve, 
Бїт. 11 [unie, 9. 

SABAREANO, Al, même adresse. 

SABAREANO, Radu, agriculteur, et 
Mme Victoire Sabareano, calea 
Moshilor, 115. 

SACHELARIE, Àlex., directeur du ser- 
vice du personnel et de la sûreté 
au ministère de l'intérieur, str. 
Pastoru, 6, eat 18/31. 

SACUELARIE, Jean, avocat, Putzu- 
de-Piatra, 1. 

SACHELARIE, Virgile, capitaine, str. 
Pastorului, 2. 

SACHELARIDI, Alexandre, capitaine, 
de réserve, et Mme Catherine 
Sachelaridi, née Soutzo, strada 
Campineano, 4, et Berlad. 

SADOVEANO, P.. Primaverei, 39. 

SAïDMAN, Arnold, et Mme Saïdman, 
str. Cantacuzino. 63, eg 2354. 

SAEGIU, À., général, et Mme Sae- 
giu, née Demarat, Ploeshti. 

Sara, Nicolas, ingénieur des mi- 
nes, str. Gr. Alexandrescu, 88, 
«50 13/29. 

SaEGIU, Emilie Mme, professeur de 
piano au Conservatoire, 104, str. 
Dr. Lueger (Fontanei). 

SAGUNA, L, colonel de cavalerie, et 
Mme Saguna, née Cariagdi, str. 
Al.-Lahovari, 22. 

Sarra. L, avocat, député, et Mme 
Saita, née Boziano, calea Raho- 
vei, 112, «є 9/45. 

Sarra, N. G., avocat, calea Raho- 
hei, 112. 

SALADIN, Eugène. et Mme Saladin, 
strada Smârdan 61. 

SALIGNY, Anghel, membre de l'A- 
cadémie Roumaine, directeur du 
Service Maritime Roumain, et 
Mme Saligny, str. Occident, 10, 
eg 2/23. 


Bechstein, Boesendorier 
Schiedmayer-Pianofartefabrik 
Roenisch, Kaps, Hooft 
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блглєхү. Michel (fils), ingénieur, 
chef de service hydraulique, më- 
me adresse. 

SALMEN, Dém., général de cavalerie 
en retraite. str. Februarie, 16. 
SALMEX, Guillaume, E., fonction- 

naire à la direction générale des 
chemins de fer roumains, stradn 
Sinkai, 20. 
SAMURCAS, Mme Marie, née Stirbey, 
propriétaire, Al. Lahovary, 32. 
Sano, Ferdinand. Berlad. 


*SAN-MARIN, Georges, str. Isvor, 6. 


SARATZEANO, Constantin, conseiller 
àla cour d'appel. str. Nic. Bal- 
cesco, (Primaverei), 24, &g 16/77. 

SARvANIS, Aristides Gheorghi, pro4 
priétaire, et Mme Sophie Sa- 
yaanis, terre de Pungeshti, pen- 
dant l'été.et Iassi pendant l'hiver. 

SaAuLEsCO, Al., député, Dionisie, 43, 
Gare Dalga. 

SavLESco, Michel, professeur et 
Mme Héléne Saulesco, née Fleva, 
calea Dorobantzilor, 38, eg 25|43. 

SauLEsCO, Théodore, avocat str. 
Heresco-Nasturel. 

Saveano, N. N., secrétaire géné- 
ral du ministére de l'intérieur, et 
Mme Saveano, née Arion, str. 
Al. Lahovary, 12, €x 12 32. 

Savicr- Alexandre, Tataresti-de-sus. 
gare Balteni. 

Savoru, Mme Marie, née Vernesco, 
com. de Barasco, (par Filiashi). 

Saxow, Julius, ingénieur, repré- 
sentant général de MM. John 
Fowler et Comp., str. Armash, 6. 

SERAFIDIS, Hector, docteur, Cons- 
tantza. 

SEVEREANO, C., docteur, professeur, 
et Mme Severeano, née Maima- 
rolo, Campineano. 25, S9 3/13. 

SEVEREANO, dr. (fils), professeur, 
bd. Elisabetha, 39. 

ScHaaHMAN, C., docteur, et, Mme 
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Schachmann, née Mavrodin. str. 
Stirbey-Voda, 32. 

ScHaPrrrA, Max banquier, et Mme 
Lucie Schapira, Ploeshti, boule- 
vard Independentzei. 

SCHIFELLERS, Jos. Salciilory 11. 


Scurna, Constantin, ancien premier 
président de la cour de cassa- 
tion. et Mme Hélène Schina, née 
Filiti, str. 11 Februarie, 8, et à 
Bujoreni, gare Peris, eg 23 16. 

ScuiNa, Mme Eléonore, strada Ro- 
mana, 92. 

Sci, Michel, major, et Mme Marie 
Schina, née Alcaz, à Tecuci, 
ЅснімА, N. C., conseiller à la cour 
d'appel. et Mme Gabrielle Schina, 

str. Saleiilor, 7, 20 4/48. 

ЅсніхА, Eustache. inspecteur agri- 
cole, e& Mme Schina, née Negu- 
lesco. 

ScHrNA, Mme Pulchérie, str. Suter. 

Semma, Mme Elise, veuve, née 
Hronide. 

ScHôNBURG-HARTENSTEIN, Jean de, 
Prince chambellan et ministre 
d'Autriche-Hongrie, str. Vamii, 
9, à Sinaia, villa lordake. 

SCHLAWE, H., et Mme Anne Schlawe, 
Alea Carmen Sylva, 4. 

SCHMITZER, Mme Anna, strada Sf. 
Dumitru, 5. 

ScuoPorr, (Mme Catherine) née 
Volari, Galatz, str. Tuciului, 140. 

Scoporr, Gogo, ingénieur, Ismail. 

SconTzksco, N., capitaine, et Mme 
Soortzesco. 


уе 11е, ESSERE" DU DNA LU Kei Salt E 


FELIX BERAUD 


Representant de commerce 
„46, rue de Rivoli, 46. 
== PARIS: = 
Se charge de la reprâsentation de toute maison de Roumanie 


pour la France à des ennditions avantageuses. 
Bucarest, strada Armash, 7 
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SconTzkEANO, Zoé, str. Alexandru ЇЇ 
17, Ploeshti. 

SconTzEsco, Georges, propriétaire. 
et Mme Lucie Scortzesco, str. 
Armeneasca, 27. 

SenBEsco, C., avocat, Galatz. 

SECELEANO, D. str. Minervei, 9. 

SECELEANO, N. N. str. Rotari, 1. 

Sera Bey, ministre de Turquie, et 
Mme Sefa Bey, 2, str. Piatza- 
Amzei. 

бемо, D., et Mme mms str. Sf. 
Ion Nou, 18, Ф 10/38. 

SEKULICI, Jules, directeur général 
de la société d'assurances ,Da- 
cia-Románia*. et: Mme Sekulici, 
str. Cantacuzino, 60. 

SHENDREA. Stefan St. député, et 
Mme Shendrea née Colibashano, 
str. Romana, 9, #%g 25/60, 

SERBANESCO, Th., (Mlle Laetitzia), 
gare Vamesh, (Covurlui) 

SERPIERI, Cósar, attaché à la lé- 
gation d'Italie, hôtel du Boule- 
vard. 

SEvEsco, Panayot, propriétaire, et 
Mme Coralie Sevesco. née Ro- 
setti, str. Minerva, 22, (Vasile 
Conta), 29 7/8. 

SEVESCO, Grégoire, et Mme Anna 
Sevesco, née Cioraneano, strada 
Dionisie, 63, #9 66. 

SrETEsCO, P., avocat, et Mme Sfe- 
tesco, ve Mircea-Voda, 82. 

SGARDELLI, N. A., Braila. 

SIBILA, (docteur Donato), délégué 
commercial d'Italie, str. Posta- 
Veche, 8. 
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SIBICEANO, Nicolas, Buzeu. 

StciLIANo, boulev. Pake, 5. 

SioEenr, Alexandre, capitaine de ca- 
valerie. et Mme Adèle Sideri, 
str. Salcamilor, 27. 

Sinenr, Constantin et Mme Coralie 
Sideri née -uvesco, str. Grigo- 
resco, 12, een 8/62. ` 

SUILEANO, Etienne, professeur, str. 
Cosma, 12. 

SILRERBERG, Jules, ingénieur, bd. 
Viitor, 75, Buzeu. 

SIMIONESCO-RAMNICEANO, Jean, dé- 
puté et Mme Simionesco-Ram- 
niceano, née Eftimiu. Boulevard 
Coltzea, 76, &@ 17/65. 

SIMIONESGO-RANNICEANO, Theodore, 
Sécretairé au conseil des mi- 
nistres. 

SIMIONESCO - RAMNICEANO, Marin, 
Charlottenstrasse, 63, Berlin. 
Sruronesco, Nicolas, attaché de lé- 

gation, 3, str. Rafael. 

Simon. Carl, consul général de 
Roumanie. Mannheim. 

Simonibt, Mlle A., rue Fabert, 26 
à Paris. 

SiwoNis, Adolphe, archit., Ploeshti. 

Simu, Anastase, et Mme Héléne 
Simu, str. Saguna (Eldorado), 7 
sg 20/95. 

Simu, Jean et Mme Simu, née 
Ghilis. 

SincuLesco, Hélène, (Mme) str. Te- 
peş-Voda. 92. 

SINGUROFF, Alexandre. hôtel Regal. 

SINGUROFF. (Mme Catherine), chaus- 
sée Kisseleff. 

SION, Marica, Mlle, Romana, 75. 

SION, V., docteur, sous-directeur du 
service sanitaire, et Mme Mos- 
cuna-Sion, strada Stirbey-Voda, 
19, eg 4/34 

бтрѕом, Mme Hélène, veuve, str. 
Culmea-Noua, 1, #*g 9/83. 

Siesou, Constantin M. professeur, 
avocat, ot Mme Hélène Sipsom, 
née Naco, bd. Coltzea, 49, «xq 1/8. 


Sipsow, Michel M. avozat, et Mme 
Marie Sipsom née Naco, strada. 
Teilor, 61, Ф@ 7/81. 

Skuprewsky, Lucien, docteur. str. 
Corabia, 11. Jour de réception : 
jeudi. 

SrANsCEANO, Etienne, capitaine. et. 
Mme Florica slaniceano, née Ро- 

as^o strada Dimitrie Racovitza- 
Furiilor), 2. 

SLATINEANO, Alex., docteur, et Mme- 
lróne Slatineano, née Mataxa, 
Str. Stirbey-Voda, 111 bis. 

SLATINEANO, Mme Ginn Kostake. 
veuve, str. Romana. 95. 

SLATINEANO, Constantin, major en 
retraite, officier de l’état civil, 
et Mme Léa Slatineano, née 
Cretzeano, calea Victoriei, 202, 
qug 2/3} 

SLATINEANO, Jean, magistrat, et 
Mme Slatineano. née Leonida. 

SLATINEANO, Georges, magistrat, et 
Mme Elise Slatineano, née Ga- 
roflid, €xq 7/38, me G. Cantacu- 
zino, 37. 

SLAVU, Pierre, juge d'arrondis- 
sement, Lunca -Corbului, par 
Costesti (Argesh), G. Costesti. 

SMARANUESCO, Paul, architecte, str, 
Mantuleasa, 38, ga 28/31. 

SMIEUREANO, et Mme Smieureano, 
née Baranga, à Ploeshti. 

SMIEUREANO, Hélène, (Mme), strada. 
Ploshtei. Ploeshti. 

Socec, Alexandre, colonel de ca- 
valerie, et Mme Suzanne Socec, 
née Miss Price, str. Lueger, 58, 
40 15/25. 

Socec, Emile, calea Victoriei, 162, 
Sg 6 22. 

Socec, Jean I. V.. consul général de 
Suède, et Mme Lisette Socec, 
née Mavrocordato, chaussée Kis- 
selefi, 19. Jour ‘de réception ; 
lundi, s= 19/66. 

SocoLesco, N. Jean, architecte, str. 
Teilor, 15. 
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CHEZ 
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болсого, Georges, colonel, et Mme 
Angèle Solacolo, str. Rotarilor, 
No. 11. 

*SoLacoLo, Constantin A. St., bou- 
levard Pake, 7. 

болсого, Etienne A. St., même 
adresse. ` 

#SOLAUOLO, et Mme Solacolo, née 
Petresco, str. Lipscani-Noi. 3. 

SSoLACOLO, Jean, avocat, calea Ca- 

. larashi, 39, 

“SoLacoLo, Théodore, docteur, calea 
Calarashi, 39, eg 18/6. 

SoLcawEsco, Ernest, Lt.-col.,et Mme 
Eugénie Solcanesco, strada Cul- 
mea, 12. 

SHOMANESCO, Sava, et Mme Sho- 
manesco, str. C. A. Roseti, 35. 

SHorow, Catherine, strada Tecuci, 
159, Galatz. 

Sorbony, Const, ancien sénateur, 
et Mme Zoé Sordony, Radu- 
Voda, 19. 

Sovurzo, Alex., docteur. directeur 
de l'institut médical, et Mme 
Elise Soutzo, née Zadariceano, 
str. Plantelor, 15, &@ 11/11, ré- 
sidence d'été à Campu-Lung. 

Sourzo. Nicolas Alex., ingénieur, 
str. Plantelor, 15. 

Sourzo, Alexandre, (fils), docteur, 
str. Plantelor. 15. 

Sovrzo, Alexandre, et Mme Zoé 
Soutzo, née Alexandresco, calea 
Grivitzei. 7. Фф 9/80. 

Sourzo, Alexandre, propriétaire à 
Berlad. 

Sourzo, Constantin Gr., capitaine, 
et Mme Marie Soutzo, née Pe- 
tresco, commune Cretzuleshti par 
Buftea (ох). 

Sourzo, Constantin D., prince et la 
princesse Marie Soutzo, née Ro- 
malo, str. Coltzea, 41,€44/92. 

SourZo, prince Grégoire, officier 
de cavalerie etla princesse Sou- 
tzo, même adresse. 

Sovurzo, Démètre, et Mme Zoé Sou- 


tzo, née Lahovari, str. Putzu-de 
Piatra, 2, Ф 20/21. 

Sourzo, Dimitri, prince, capitaine 
de cavalerie, et Mme Hélène 
Soutzo. née Crissoveloni. 

Sourzo. Emile, ingénieur, et Mme 
Héléne-Soutzo. née Darvaris, ca~ 
lea Victoriei. 191, #9 8 39. 

Sovrzo, Mme Hélène, Boulevardul 
Carol. 

Sourzo, Mme Euphrosine G., véuve 
née Costacopol, calea Victoriei, 
89, «0 20/81. 

Sourzo, Grégoire, str. Banului, 7. 

Sourzo, Michel, ancien gouverneur 
de la Banque Nationale, strada 
Romana, 8. 

Sourzo. Nicolas, secrétaire général 
du conseil des ministres. et Mme 
Nathalie Soutzo, née Mavrocor- 
dato, Bd. Elisabetha, 67. 


SouTz0, Constance, veuve, née on- 
durato, Boulevardul Coltzea, 80, 
eg 2179. 

Sourzo, Nicolas O., méme adresse. 

Sourzo, Georges. et Mme Soutzo, 
née Ghika-Varlam, calea Victo- 
riei, 118. 

ovTZo, Michel et Mme Lucrèce 
Soutzo à Berlad, résidence d'été 
à Boloshtesti (Tutova). 

SPANDONIDES, P. C., boul. Pake 12. 

SPAYER, Hermann, et Mme Margot 
Spayer, née Blank, str. Batistei, 
24 bis. 

SPERANTZIA, Teodor, sénateur, str. 
Ingineri, 8. 

SPIES, Georgés, str. Catun 17. 

STAEHLY, Jean, banquier, calea Mo- 
shilor. 135. 

бтасоткч, dr. strada Mircea-Vodă, 
No. b9. 

Srarcovici, G., et Mme Staicovici, 
str, Buzestilor, 4. 

STAMATIADE, B, chef de cabinet 
du ministre des domaines et 
Mme Alice Stamatiade, née Bu- 
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dishteano,str. L. C. Bratiano, 16, 
€ 28/83. 

STAMATIADI Et. consul de Rouma- 
nie, Ismail, Russie. 

SrTaMATIN, Marie, str. Stamatineshti, 
Focshani. 

STAMBLER, artiste-peintre, profes- 
seur de dessin et de calligraphie, 
calea Moshilor, 144, Bucarest. 

STAMBULESCO, Jean, conseiller à la 
cour de cassation et Mme Marie 
Stambulesco, née Polony, str. 
Crinului, 6. 

SrAMBULEsCO, Nicolas, major, et 
Mme Elise Stambulesco, Schitu- 
Magureano, 5. 

SrAMBULEsCo G., Major, et Mme, 
née Adam, str. 18 Septembre, 28. 

STAN, Démétre, Roman. i 

SmaNcEsCO. Alexandre, administr. 
général de l'Athénée Roumain, 
et Mme Stancesco, bd. Carol, 43. 

SraNCIoFF. Constantin. colonel d'é- 
tat maior, attaché militaire de 
Bulgarie et :Mme Stancioff, 66 
bis, str. G. G. Cantacuzéne. 

STANCULEANO. Jean. avocat, député, 
str. Posta Veche, 10. 

STANCULEANO G.. docteur oculiste, 
et Mme Stanculeano, née Mano- 
lesco, str. Armashu, 28,19 19/19. 

SrANEsCO, Adrien, pharmacien, C.- 
Lung. 

SrANESCO, P., Isvor. 

Sraxesco, Théodore, capit d'artil- 
lerie. et Mme Stanesco, née Ghio- 
ceano, fort d'Otopeni, Ilfov. 

SrARCEA, Victor (baron), str. Spi- 
talului, b, Cernovitz. 

Sra'resco, (Mme veuve), Catherine, 
née Malla, strada Jean C. Bra- 
бапо. 21. 

Sraresco, Eugène E., conseiller à 
la légation de Roumanie, à Rome. 

SrTATESCO, Georges T., et Mme Cléo- 
pâtre Statesco. née Lupesco, str. 
Popa-Soare, 11 # Bor eati 44 
Fundulea. 


La Maison JEAN FEDER accorde 
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Sraresco, Étienne, procureur à la 
cour de cassat., str Polonă, 108. 

STARCEA, capitaine, et Mme Star- 
cea, née Ghika-Deleni, stradă 
Povernei. 

Srary, Alexandre, capitaine en re~ 
traite, et Mme Alexandrine Ro- 
salie Staty, Targu-Ocna. 

Sraus, Jean, consul général de 
Suisse, strada Decebal, 5. 

Бтаов. Walter, chancelier du con- 
sulat de Suisse, calea Moshilor, 
No. 154, 

S'rAvRESCO. P., colonel, vétérinaire, 
et Mme Stavresco, strada Clus 
cerului 9. 

SravnEsco, N., dr, à Galatz. 

SrAvRIDI, dr. Galatz. 

STEFANESCO, D., colonel d'artillerie, 
strada général Lahoviwy, 37. 
STEFANES(:0, Mme (Alexandrine), 

rentiăre, calea Liorobantzilor, 42. 

STEFANESCO-Zanoaga, docteur, et. 
Mme Stefanesco-Zanoaga, strada. 
Alexandre Lahovary: 22. 

SrEFANESCO, А]. N., directeur à la 
Banque Nationale de Roumanie, 
str. Mircea-Voda. 48, €uj 18 78. 

STEFANESCO, Mme Marie, née Gra- 
dishteano, strada Shaguna, 2, 
Eldorado, #3 Cosoba. 

SrErANESCO. Grégoire, conseiller à. 
la cour de oassation, et Mme 
Stefanesco, str Pitar-Moshu, 18, 
#=q 16[82. 

STEFANESCO, Christian Jean, ét Mme 
Victoire, Stefanesco, directeur 
de la société pétrolifère ,lsvo— 
rul*, str. Grigoresco. (Modei), 5. 

STEFANESCO, (Mme Euphrosine). str. 
Clopotarii-Noi, 12. 

STEFANESCO, Elie. Avocat, str. Tn- 
dependentzei, 89, Calarashi. Pen- 
dant lété à Predeal. 

STEFANESCO, Jenn, médecin en chef 
du district Шоу, str. Biserica, 
Amzei, 20. 

SrEFANESCO, N. Zoé, str. Rotari, 18. 
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GHEZ 
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Battistini, Slezak, Karz | Dale Victoriei, 54 


STEFANESCO, Sache, médecin en 
chef de l'hôpital Xenocrate et 
des établissements de l'Ephorie 
Kretzulesco, Lampulung, et Mme 
Stefanesco, str. Bolintineano, 11. 

STEFANESCO, "Lucilius, magistrat ef 
Mme Lopy Stefanesco, née Car- 
caletzeano, sti. Mihai-Voda 5. 

STEFANOPOL, str. Farisei, 11. 

Srem, docteur, str. Bradului 15. 

SrELCIAN, lonesco Nicolas, proprié- 
taire, Brutari, 21. Bucarest, et 
Tartaseshti (Hfov). 

STELLIAN, Thomas, ministre de la 
jusiice, et Mme Stellian, пёе Ni- 
colesco. calea Victoriei, No. 132, 
est 13/21. 


SrELLORIAN, Georges, et Mme Hé- 
léne ek BN calea Victoriei, 
63, eg 27/17. 

STELLORIAN, Mme Aurore, méme 
adresse. 

SERE, (Mme la colonelle Sevastie), 
et Mlles Anicica et Hortense 
Cristodulo-Cerkez. au monastére 
de Varatec (Neamtz). 

STERIADE, Mme veuve Alexandrine, 
str. Brezoiano, 16. 

SrERIADE, Nicolas, magistrat, à Bu- 
carest. méme adresse. 

STERIADE, Jean, artiste "as et 
Mme EE str. C „A. Ro- 
setti, 

STERIAN, йе, et Mme Sterian 


e EN, 


JOHN FOWLER A C» P 


La plus grande fabrique du monde de 


: CHARRUES à VAPEUR 


Plus de 11,000 charrues à vapeur FOWLER et d'appareils pour la 
culture à la "vapeur fonctionnent dans la monde entier. 
Nous construisons toutes sortes de machines pour la culture à la vapeur, 


e 
pour tous les buts, pour tous les sols, pour tous les pays.et pour tous les 
climats du monde. 
Spécialement pour la Roumanie nous fournissons des charrues à vapeur 
Compound de 10—24 HP. nom. FOWLER, sur demande, avec ou sans 
installation de surchauiluy ; (Heissdamp(), munies de câbles d'acier de 550 


mètres de longueur, construites d’après nos expériences pratiques 
plus de 20 années en Roumanie, ой nous avons introduit approx. 


rues a vapeur ,ORIGINALE F 


NB.—Presque toute l'élite des propriétaires roumains a acheté exclusive- 
ment des charrues à vapeur ,,0ORIGINALE-FOWLER"', en nous adres- 


pu parfait et ininterrompu. 
D 


"WLER* fonctlonnant par le chauffage à 
la paille ou à tout autre combustible. 
Par leur fonctionnement sùr et irréprochable elles garantissent un labou- 
rage rationnel, produisant ]s plus grande quantité de labeur journalier. 
Toutes ces charrues ont été mises en fonction personnellement par 


M. JULIUS SAXON 


Ingénieur spécialiste et représentant-général de 


MM. JOHN FOWLER & Comp. 


BUCAREST.—Str. Агтавпіпі, No. 6. — BUCAREST 


Я 
sant des lettres élogieuses et de remerciements, pour leur fonctionnement B 


endant 
О char- 


Nous avons toujours un dépôt de tous les accessolres de réserve. 


En 6 El EE 
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MUSIQUE à grandrabais.Prix fixes! 


chez JEAN FEDER, CALEA VICTORIEI, 54 


Strada Putzu de Piatra, 11 bis. 
Фер 1 66. 

Soewanr, W. G., Vasilati par Bu- 
deshti, boulev. Pake Protopo- 
pesco, 100, Ф 5/69, 

Seini. Barbo, prince, et Mme la 
princesse Nadeje Stirbey, née 
princesse Bibesco E Buftea, [4 
LES D gare Buftea, et palais 
Stirbey, calea Victoriei, 123, et 
Dragashani, eg 11/8. 

SrinetYy, Démétre, prince et Mme la 
princesse Stirbey, Paris, Champs- 

Elysées, fă Campina Prahova, £z 
K 4&& gare Campina. « 

SrIRBEY, Georges, prince, et Mme 
Lisbeth Stirbey. née Baleano, 
gare Darmaneshti, Bacau, et Bu- 
carest, calea Victeriei, 123. 

STIRBEY, Mme la princesse Adine, 
str, Luminei 18. 

SroENESCu, Jean, propriétaire, Rue 
(Romanatz). 

Sroenesco. Sherban, et Mme Medie 
Stoenesco, née de Pontbriand, 
str. Général Lahovary, (Icoanei), 
25, eat 4/24. 

SroFNESCÓ, artiste peintre, et Mme 
Héléne Stoenesco. née Anagnos- 
tiade, boul. Coltzea et Paris. 

STOENESCO, ingéni»ur, R.-Sarat. 

SrorcESco, Constantin, avocat dé- 
puté, ancien ministre, et Mme 
Joséphine Stoicesco, née San- 
Marin, str. Batishtea, 6. #&g 6,94. 
£A Baneasa, фый station Mogo- 
shoaia. 

STOICESCO, D., strada Berzei, 23. 

SrorcEsco, Euphrosine, Precupetzii- 
Noi, 25. 

Srotcesc0, Georges. docteur, pro- 
fesseur, député, membre corres- 
pondant de l'Académie de mé- 
decine de Paris, et Mme Nathalie 
Stoicesco, Bucarest, 5, str. Co- 
rabia, jour de réception diman- 
che, de D à 7 p. m.. Sinaia Ermi- 
tage, et domaine de Pellea Mar- 


zaneshti, station Alexandrig, 
4x3) 8/28. 

Srorcesco, Georges G. (fils), secré- 
taire de légation, Bucarest, 5, 
str. Corabia, Sinaïa, Ermitage, 
et Saint.-Pétersbourg 6, Kerot- 
chnaïa. 

SroENEs o, Gr., et Mme Mathilde 
Stoenesco, née Gradishteano, 
Craiova. 

SrroLo)aN, Dinou, str. Cosma, 7. 

STOLOJAN, (Mme Olga, veuve), née 
Vrabiesco, strada Cosma, 7, été 
à Hereshti, sp 1/15. 

Srobnpza, Alexandre, avocat, str. 
Toamnei, 23, en été à Bacau. 
Srounpza, Eugène, avocat, méme 

adresse. = 

Srounpza, Аппа Mme, Polona, 95. 

SrounDzaA, Démètre, ancien pré- 
sident du conseil des ministres, 
et Mme Zoé Stourdza, née Can- 
tacuzène, str. Mercur, 13,#s68/54. 

SrourpzA, Eugène. Mihaileni. 

Srounpzs. (Mme Pulchérie), strada 
Polona, 93. 

SrourpzA. Miclausheni, Mme veuve, 
née Ghika, Miclausheni (Roman). 

SrounDza, Emile, do^teur. 

Srourpza, (Mme Hélène), née Can- 
tacuzène, boulevard Coltzea, 78. 
Sep 29/13. 

Srovnpza, Alexandre. major, atta- 
ché militaire à Paris, et Mme 
Steurdza, née Carp. Rue Viller- 
serelles à Paris. 

Sroranes:0, calea Grivitzei, 84. 
STOYANES.0, C, ingénieur, séna- 
teur, str. Batistei, 37.8: 8/6). 
Soy xxovru1. docteur, et Mme Stoya- 

novici, née Poenaro. 

Sroyanovici, Mme Athéne, strada 
Calomfiresco, 8. 

SrraT, Georges. et Mme Strat Bacau. 

Srrauss, (Albert Lévy), 9. rue Cre- 
veaux, Paris. 

SrRoE, О. P., et Mme, Stroe, str- 
Jules Michelet, 11,49 16,25. 
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PIANOS 
des meilleures marques 


Bechstein, Boesendorfer 
Schiedmayer-Pianofortefabrik 
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seul représentant : 


dean Feder 


STROESCO. Théodore, ingénieur, str. 
Prp-Aentzei, 1, en été à Poiana (Ar- 
gesh), jour de réception le lundi. 

SousskiND, Henri, architecte et Mme 
Pauline Sousskind, néo Nasturel, 
str. Tunsului, 8. 

#Suprru, Jean, et Mme Suditu, née 
Simu, calea Dorobantzilor, 6 
Suprru. Victor, et Mme Suditu, gare 

Salcia. 


Tagacovic1, Ch. Selari, З. 

Tack, L. L. et Mme Tack, née 
Benesh, str. Luminei, 18. 

Taco, Démétre D., ingénieur, str. 
Povernei. 7, € 16/46. 

Tanos, Basile, Giurgevo. 

"TawasEsCo, colonel, et Mme Tana- 
веѕго, née Atanasiu, str. Pitar- 
Mosu, 15, e 1/97. 

"TATARANO, Mme Alexandrine veu- 
ve, née, Hagi Pantelli, strada 
Scaune, 25. s9 6:87. 

TATARANO, Alexandre, et Mme Ta- 
Lorang, Ramnic-Sarat. 

TaArARESCO. Jean. et Mme Tata- 
resco, calea Rahovei, 22. 

TATARESCO, Nicolas. général, com- 
mandant du I-er corps d'armée, et 
Mme Tataresco, Crajova. 

TARTASHESCO. Alexandre, capitaine, 
et Mme Tartashesco, née de 
Vrany, Malu Rosu, (Olt). 

TarusuEsco, Dem., docteur, et 
Mme Tatushesco. sanatorium 01- 
kowsky, czlea Călăraşilor. 

Tauge, Constantin, attaché à la 
légation de Russie, calea Victo- 
riei. ЗА 

"TAZLAOoANO; Démétre, conseiller à 
la Cour d'appel de Covurlui, et 
Mme Gabrielle ‘l'azlaoano, Ga- 
latz. 

TetrR'cH, str. Berzei, 9. 

T+ISHANO. J. D., ingénieur, et Mme 
Héléne Teisheano et Mlle Jeanne 


Roenisch, Kaps, Hooft 


SviLokossrrcH, Dobrivoi, secrétaire 
de la légation de Serbie, et Mme 
Cornelie Svilokossitch, née Ci- 
hoscky, calea Dorobantzilor, 03, 
et pendant l'été à Sinaia. 

SziLasi, R., directeur des société 
Pétrolifer et Vega, et Mme Szi- 
lasi, str. Surorilor, 11 bis. 


Teisheano, strada Sf. Voevozi, 
8, sa 85. 

TEISNANO, D. propriétaire, et Mme 
Marie Teishano, str. Stupinei, 22, 
et vigne Valea Gardului, par 
gare Inoteshti. 


TéLÉvAQUE, Alexandre, attaché de 
légation, et Mme Hélène Télé- 
maque, née Ollanesco, str. Pri- 
maverâi, 44. 


Тш, Alexandre, général, Buca- 
rest, strada Luminei, No. 27, 
sg 22/10. 

TktL, Alexandre, lieutenant, Bou- 
levard Carol. 

Ter, Christian, avocat, Boulevard 
Carol, 78. 

Tec, Mlle Alexandrine, str. Lu- 
minei, 17, Villa Vacarea, T.-Jiu, 
Gi Gorj. 

T&onant, Chiriac, docteur en mé- 
decine, et Mme Theohari, str. 
Dionisie, 53. 

Tëoponu, Démètre, secrétaire gé- 
néral du ministère de l'instruc- 
tion publique, str. Sculpturei, 
11, eg 16/10. 

TuEODOREANO A. avocat, Iassi. 

TugopongEsco, ÁNnibal, professeur, 
conféroncier à l'Université et 
Mme 'Pheodoresco, Boulev. Carol, 
88, == 26/51. 

Tusononesco, Mme Marie G. Dem; 
veuve, str. Mircea-Vod3, 51. 
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Bucarest, Calea Victoriei, бо. Télépline 28/58 
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MEILLEURS 
Gramophones 


THEODORESCO, 
Giurgovo. 
YTHRODOSIADES, Effendi D., consul 
de Turquie à Toulcea, str. Sta- 

tesco, 2. 

THEOHARI, Annibal, docteur en mé- 
decine, et Mme Theohari, rue 
St. Spiridon. 

TrruLEsco, e£ Mme Titulesco, née 
Burca, str. Manea Brutaru, 28, 
eat 27/9. 

THEILLER, et Mme Annette Theil- 
ler. strada Calarashilor, No: 11. 
Constantza. 

Tugoport, Jules, général, et Mme 
Theodori, née Steriadi, intrarea 
Rosetti, 7, & 678. 

THEODORIDI, D., peintre, professeur, 
expert ealligraphe, Braila. 

TuHEoDonipy, Mme Marie, str. Lue- 
ger (Fontanei), 79. 

'THEODORINI, Th., avocat, Ploeshti. 

THoME«CO, capitaine, str. Kostaki- 
Negri, 5. 

TuowEsCo., Nicolas, docteur, et Mme 
Elise Thomesco, née Soutzo, str. 
Italiana, 16, €x 59. 

TuowEsco, Thomas Jean, docteur, 
professeur, et Mme Thomesco, 
calea Victoriei. 214-216, jour de 
réception: lundi. 

TIEDEMAIN, Mme Marie, str. Ca- 
zarmei, 13. Craiova. 

Tissesco, Constantin, avocat, à 
Buzeu. 

Trssesco, Mme Marie, str. Sculp- 
turei, 12 bis, jour de réception 
le lundi, en été à Glodeni prés 
Vaslui. 

TorMYpi, Alexandre, agronome, Bd. 
Elisabetha, 33, & 13/91. 

TowurEscCo, Christian, avocat, boul. 
Marie, 26, eg 5/8. 

Toncerr, Démétre, et Mme Tonceff, 
née Cantargieti, Sofia. 

ToNcesco, Pascal, avocat, strada 
Franklin, 14, #%@ 15/5. 

ToNEGAR, Mme Frosa C.-d'Argesh. 


Pandele, avocat, 


DISQUES : Tamagno 
Caruso, Patti, Melba, 


Battistini, Slezak, Kurz Calea Victoriei M 
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CHEZ 


JEAN FEDER 


"Томогл; M.et Mme Tonola, née 
Ressel, str. Modei, 15, &g 25 46. 

ToPricEsco, Const., colonel. et Mme 
Hélène Toplicesco, née Oteteles- 
hano. Craiova. 

TopLiCESco, Jean, colonel, et Mme 
Marie Toplicesco. Berlad. 

'TOPLICESCO, Georges, colonel, et 
Mme Toplicesco, née Cantargieff, 
str. Gr. Alexandresco, (Clopo- 
tari), 48. 

Torontano, Virgile, ingénieur. et. 
Mme Toroceano, née Ghika, bd. 
Coltzea, 55, Фар 9/62. 

'TonocE NO, Radu, colonel, aide-de- 
camp de S. M. le Roi et Mme 
Toroceano, née Robesco, strada 
Paleologu, 4. . 

TRANDAFIRESCO, Jean, secrétaire de 
légation, str. Mecet, 14. 

TRAsNEA-GRECEANO, Jean. conseil- 
ler de légation, directeur de pro- 
tocole et des ordres du minis- 
{ёге des affaires étrangéres et 
Mme Alexandrine ‘l'rasnea Gre- 
ceano, née Popesco, strada Bu- 
zestilor, 76, Ф 24/87. 

TIRIANDAEIL, Alexandrine, proprié- 
taire, Piteshti. 

TRIANDAFIL, Const., avocat, str. Sf. 
Constantin, 19. 

TniaNDAFIL, (Mme Elise), née Nico- 
lesco, str. Lueger. 7, Фар 5/64. 
TREMOUROUX, H., (as) et Mme de 
Trémouroux, Hd. Victor Hugo, 

62, Neuilly-sur-Seine, (France). 

TRIFU, Basile, secrétaire de léga- 
tion, str. Frumoasa, 23. 

TROTTER, colonel, consul d'Ángle- 
tefre, Galatz. 

'TUDORIU, (Mme veuve), calea Do- 
robantzilor. 90 

'TuFELCICA, Elise, Focshani. 

'TURBURE, docteur, et Mme Tur- 
bure, née Marghiloman, &trada 
Primaverei, 81. 

TunNEsco. Constantin, rentier, str. 
Dionisie, 61, 4x9 15/65. 
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PAGARA-SAMURCASIL, Alex.. profes- 
вешу bibliothécaire de ‘la Fon- 
dation Carol, directeur du musée 
dart national et Mme Marie Tzi- 
gara Samurcash, née Cantacu- 
zène, chaussée Kisseleff 8. 


U 


Unnsrx, G., dr. vétérinaire, pro- 
fesseur à l'école vétérinaire, 
Splaiul général Magheru, et Mme 
Udrisky, ер 22/23. 

"ULEsco, (Mme veuve), strada Pro- 
gresului. 

"ULusEANo, Alexandre, avocat, et 
Mme Sophie Ulubeano, née Fi- 
liti, str. Dionisie, 47. 

Maren, Carol, et Mme Jeanne Un- 
ter, str, Pacurari, 37, Iassi. 

URREANO, A., docteur chimiste Mo- 
shilor, 55. 

Uredu, (Mme veuve), strada Bre- 
zoiano, 28, fă Sinaia. 

UREcCHIA, docteur, et Mme Mar- 
guerite Urechia, Schitu-Maăgu- 
reano, 5, fă Sinaia. 

Urecura, Nestor, ingénieur, strada 
Polizu, 46. 

UGroN ab ABRANFALVA. Etienne, 
Chambellan et conseiller à la lé- 
gation &' Autriche-Hongrie, hôtel 


V 


"VACARESCO, Jean, ministre plénipo- 
tentiaire, et Mme Euphrosine Va- 
caresso, née Falcoyano, strada 
Cometa, 49, EN Vacareshti,53, K, 
és gare Vacareshti, e 8/37. 

"VACAREŞCO, Rodolphe, et Mme Va- 
caresco. née Lahovary, chaussée 
Kisseleff, 15, est 18/2. 

ACARESCO. Théodore, général, mi- 
nistre plénipotentiaire, et Mme 
Marie Vacaresco, née Manescoy 
villa Vacaresco, chaussée Kisse- 


ES X A. ГУ O Y, A. =< 
de la Aeolian-Comp. 
Seul représentant JEAN F E D E R, 


TzmIRASU. Jean N., licencié en 
philosophie et ès-lettres, profes- 
seur, sténographe au Sénat, str. 
Fecioarei, 5 bis. 

"'TZUILEANO, capitaine, ot Mme Ada 
Tzuileano, Ploeshti. 


du Boulevard; en été à Sinaia, 
Villa Kirchner. 

URLA. ZEANO, Const., capitaine des 
pompiers str. Imprimeriei. 

URLATZEANO, Gi'égoire, Z., avocat, 
str. Al. Lahovary, 3, eg 10/10. 

URLATZEANO, Jean, docteur, et Mme 
Urlatzeano, née Dimcea, strada 
Clementzei, 10. 

URLA:ZEANO, Mme Lili-Héléne à 
Athènes, rue Solon, 104 B. 

UxrA3ZEAN0, Mme Marie, strada 
Toamnei, 4. 

UnrarzEANo, Etienne, conseiller à 
la cour d'appel, et Мше Urla- 
tzeano, née Iacobson, strada Re- 
Sala 16. 

UnsacHE, Georges, colonel, et Mme 
Ursache, Buzeo. 

UnsEANO, V., contre-amiral en re- 
traite, et Mme Urseano, Boulev.. 
Coltzea. 

UhnsEaNo, Mme Valérie, Pállade, 23, 


leff, 15. fă Château Maneshti, par 
Ploeshti, & 9 66. 

VaACARESCO, Mlle Hélène, str, Co- 
meta, 49. 

VALEANO. C. G., colonel, str. Soaune, 
42, et Ploeshti, &@ 1/86. ‹ 

VALBANO, Mme Sophio, str. Pitar- 
Moshu, 17. 

VALEANO, Démétre, général dé ca- 
`valerie. 102, calea Dorobantzilor, 
ещ 12/60 
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SL E SI Lei L 


== PROPkIETE DE L'ÉTAT 


Désignation et application des diverses sources: 


CÉLESTINS Affection des reins, de la vessie, gra- 


velle, calculs, goutte, diabète, albu- 


we 
e 


CO 
ә. 
COS 


Set 
29, 
e 


92 
е; 
Р. 


minurie. 
ections’lymphatiques 

GRANDE-GRILLE. maladies des voies diges- 
tives, engorgements du foie et de la rate, obstructions 
viscérales, calculs biliaires, etc. 

Affections des voies digestives, pesan- 
HOPITAL. teur d'estomac, digestion difficile, inap- 
pétence, gastralgie, dyspepsie. 


EXIGER SUR CHAQUE BOUTEILLE LE DISQUE === 
PASTILLES Vichy-Etat fa- 


briquées avec les sels extraits 

des eaux par la C-ie fermière, 

vendues en boîtes métalliques 

всеёев. 

SELS Vichy-Etat extraits 

des eaux pour préparer l'eau 

alcaline. 

COMPRIMÉS Vichy-Etat 

fabriqués avec les sels Vichy- 

Etat pour préparer l'eau alca- 

line gazeuse. 

SELS de Vichy pour bains. Un rouleau pour un bain 
pour les personnes ne pouvant se rendre à Vichy, 

SUCRE D'ORGE de Vichy, aux sels extraits des Eaux 

de Vichy; excellent bonbon digestif. 

+ Représentants généraux pour la Roumanie ғ 


Société Anonyme pour PImportation et FExportation 
— BUCAREST, 8, Sirada Lipscani, 8. — 
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LOCATION DE PIANOS ү" 


à des conditions avantageuses 


Jean Feder 


VALEANO, Aracle, (Mme), str. Fru- 
moasá, 44. 

VaLsAMAKY, Antoine, et Mme Amé- 
lie Valsamaky, 4 rue Balzac à 
Paris. 

VaMastiEsco, Mme Olga, str. Sal- 
eiilor, 81. 

VaNICO, À. calea Victoriei, 74. 

VARLAM, Gr., (Mme), Braila, str. Sf. 
Nicolae, 40. 

VARDALA, Démétre, strada Buzeg- 
tilor, 83. 

Varnav. B., sous-directeui de la 
Banque Agricole, str. Povernei,2, 

VARNAY, Charles, ancien préfet de 
Constantza, et Mme Varnav,née 
Rosetti, boulevard Elisabetha, 
Constantza. 

VaARTOLOMEO, N. fabrique Costi- 
nesco, Sinaia. 

Y ARZARU, Jean, président de tribu- 
nal, Slatina. 

VascHIDE, Victoria, veuve. 56, rue 
N. Dame des Champs, Paris. 
Vasxsco, Georges, membre du con- 
Seil supérieur de l'agriculture, 
strada Cosma, 20, et en été à 

Cotusca. Dorohoi. m0 8/94. 

VasESsCO, Jules, gare Leonia. 

Vasrsco, Mme Marie, Botoshani. 

VasiLusco, Constantin, ingénieur, 
et Mme Alexandrine Vasilesco, 
née Bossie, boulevard Elisabe- 
tha, 18. 

Vasrmesco, Georges, ingénieur, et 
Mme Mica Vasilesco, née Anto- 
nesco, calea Grivitza, 35, Ф 85. 

VasiLEsco, Hélène C., née Giuriadi, 
str. 11 lunie, 34. 

VasiLws:o, P., Boulevard Elisabe- 
tha, 97, 

VASILIU, Ате, Jean, secretaire 
au miuistre des affaires étran- 
gères, Fontanei, 71, &@ 26/42. 

VașiLIu, Nicolas, propriétaire, Po- 
dul Iloaei. 

Улэшти, Th. T., inspecteur agri- 
cole du district de Falciu, Hugi. 


Veran, (Mme veuve), Sarindar, 19, 
est 9/18, 

VeLcrovicr (Mme Anna), cal, Ca- 
larashilor, 80. 

VxLESCO, N., ingénieur forestier, 
Strehaia. 

VENTURA, Georges, strada Piatza 
Amzei, 8, et en été Golasbei- 
Bujor, gare Lascar Catargi, 9 
22/75. 

VENTURA, Paul, capitaine, et Mme 
Ventura, strada Povernei, 18, 
aj 24/1. 

VERA, Capitaine, et Mme Lucrâce 
Vera, str. Zefir, 14. 

VERBEEK, Б. E., Willemsplein, Rot- 
terdam. 

Vercesco, Georges, directeur gé- 
neral des pénitenciers, et Mme 
Vercesco, née Vorvoreano, str. 
Fortuna, 5, eg 21/27. 

VERcEsco, Jean, P., général, mé- 

ecin en retraite, strada Unirei, 
115, Craiova. 

VERNESco, Constantin, et Mme Olga 
Vernesco, née Costesco Coma- 
neano, chaussée Kisseleff No. 12, 
s0 1/30. 

VERNER, Catherine (Mme), strada 
Orientului, 6. 

VknRoPoL, Grégoire. général en re- 
traite, str. Campineano, 22. 

VEnoPoL. Péricles, avocat, strada 
Campineano, 22. 

Veron, Pierre, et Mme Veron, née 
Kornea, strada V. Alexandri, 7, 
9 13/45. 

Veron, Jean H., gare Folteshti. 

VERON, Mme Pia veuve, née Papazo- 
vici, chaussée Kisseleff,e$12|82. 

VERONA, Georges, consul de Bel- 
gique, et Mme Verona, strada 
Codreano, 17. Galatz. 

Vicuy, Auguste, attaché de léga- 
tion, str. Voivozi, 48. 

Vinrasuco, Constantin, str. Scau- 
nele, 25. 
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La Maison JEAN FEDER accorde 


des facilites de payement pour les achats 


— de PIANOS et de GRAMOPHONES — 


Vran, F. sériciculteur, Cogolin, 
Var (France). 

"VipRasuco, Mme Hélène M. str. 
Sculpturei, 14, en' été à Rusii 
(futova), 

Vipnasuco, Mme Aline, née Aslan, 
calea Pievnei, 5 

ViLLACROSE, Alexandre, et Mme 
Villacrose, née Constantinesco, 
str. Teilor, 23. 

VILLACROSE, G, avocat, calea Gri- 
vitzei, 38. 

ViNEsH, V.. avocat, str. Luminei, 
14, EN Bushteni. 

"VixEsH, Victor, docteur, et Mme 
Stella Vinesh, née Dinu, strada 
Calarashilor, 112. . 

VIoRANO, (Mme Anna, veuve), str. 
Polona, 35. 

VisPEsco, Mlle Marie. str. Negus- 
tori, 2, en été à Fundulea Dar- 
vari. 

Vrrzu, Démétre, médecin en chef 
de la ville de Galatz, str. Cuza- 
Voda, 86, Galatz. 

VuanEsco, Georges, major, &ttaché 
militare à Rome, et. Mme Vla- 
desco, née Bellio. 

WVLADESCO, Mme Marie, veuve, str. 
Luterana, 7. 

VuanEsco, Michel, professeur, et 
Mme, chaussée Cotroceni, 28. 
Jardin, botanique, &@ 14 31. 

NVraADESCO'OrT, M., avocat, et Mme 
Vladesco Olt, strada Enei, 10, 
+4 28/81. 

Voinesco, (Mme générale veuve), 
boulevard Elisabetha. 

VLapesco, colonel, str. Polona, 96. 

VLADOYANO, Catherine, propriétaire 
28, str. Luminei, et à Urlatzi, 
Villa Alba, Jour de réception: 
dimanche. 

VLADOYANO, Nicolas, colonel, еп 
retraite, et Mme Iza Viadoyano, 
née Ghika, chaussée Kisseleff. 

VLADOYANO. Démètre, et Mme Vla- 
doyano, née Ajdukiewitz. 


VLanoyano, Mlle Zoé, rentiére, str. 
Romana. 

VLADOYANO, P., docteur, et Mme 
Didine Vladoyano, née Vultu- 
resco, str. Teilor. 38,4:016/28. 

Vrauurzi, Mme veuve, Pauline Mi- 
chel. née princesse Soutzo, alea 
Carmen Sylva, 1, en été à Coca- 
Mereasca, com. Niculeshti, jud. 
Buzeu, =9 21/33. 

VraAHU:Z, Slatineano, Mme Zoé 
veuve, née Greceano, boul. Аса- 
demiei, 4, em 8 12. 

Vras o, (Mme Hélène veuve), str. 
Brancoveano, 8, eat 3/6. 

Vrasro, Georges, (même adresse). 

VrAHUTZA, Alexandre, homme de 
lettres, et Mme Vlahutza, Piatz a 
Victoriei, es 25/9. 

Vorcuzrsco, V., ingénieur, et Mme 
Voiculesco, née Stefanesco, str. 
Fontanei, 55, €x 15 82. 

Voinesco, B., référendaire à la 
cour des comptes, Berzei, 92. 

VoiNEsCo, Boldur, avocat, et Mme 
Voinesco, strada Shincai, No. 8, 
#0 5/67. 

VorNEsco, Mme Florica E., veuve, 
née Sion, str. Brezoiano, 17. 
Vomescn, Romulus, inspecteur- 
chef de la police de la sûreté., 
et Mme Voinesco, boul. Elisa- 

betha, 35, #90 16/62. 

VortNgsco, Dem, et Mme Elise 
Voinesco. née ай; strada 
Nicolae Golesco, 2, S4 25126. 

Vomes:0, Nicelas et Mme Mar- 
guerite Voinesco, née Caplesco, 
str. G. Cantacuzino. 

Voinesco, P., capitaine, comman- 
dant des gendarmes du .district 
Ilfov et Mme Voinesco, strada 
Dionisie, 44, S0 21/57. 

Voneas, Mme Catherine, strada 
Scaunele, 30. 

Vonkas, Virgile, avoeat, strada 
Scaunele, 80, eg 5/81. 

Voreas, Démètre, Salcutzei, 55. 
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VonvonEANo, Pauline G., (Mme) 
Craiova. 

Vonvon&ANo, G., et Mme Annette, 
rue Maresco, Craiova, € 12/63. 

VnaniESco, Julien, et Mme Elvira, 
Crajova. 

Vrana. Mme Hélène, née Karagea, 
str, Tunsului, 27. 

VnANCEANO, P., docteur, str. Tun- 
sului, 27. 

VnaNy, Mme de, str. Brezoiano, 30, 
0 1/5. 


VucciNo, Alfred, Agence de la Cie 
Fraissinet, Braila. 

Vuxu:ciNo, Marc, vice -consul de 
France, agent de la Cie Frais- 
sinet, Braila. 

VuLrUnEScO, Grégoire, avocat, et 
Mme Vulturesco, née Bratianq, 
Str. Mercur, 9. ' 

VULTURESCO, Jean. Grégoire, (fils), 
hôtel Métropole. 


үу 


WacHMANN, Mme, née lissesco, 
veuve, str. Popa-Tatu. 57. 

WACHNANN, C., directeur de Ban- 
que à Salonidue (Turquie). 

WAGNER, Alfr, ingénieur, strada 
Respantiilor, 6. 

WAGNER, Mme Fanny, calea Moshi- 
lor, 34. 

WALLA! £, Lewis (Mme), str. Putzu 
de Piatra. 

WAPBNER, J., et Mme Wappner, 
calea Victoriei, 61. 

WARAEF, M., calea Moshilor, 34. 

WanLAM, Cath., (Mlle), supérieure 
des sœurs de charité Sainte E- 
lisabeth, jour de réception le 
mardi, str. C. A, Rosetti, 17, en 
été à Sinaia, 

WARLAM, Mlle Aspasie, professeur 
du conservatoire, méme adresse. 

WARLAN, Constantin, capitaine, et 
Mme ^"Warlam, née Perticari, str. 
Regală, 22. 

WALTHMANN, M, docteur, Grivit- 
tzei, 121. 

WARTHA, Mme Yvonne L P., str. 
Salciilor, 2. 

WARTHIADI, Constantin, et Mme 
Alexandrine Warthiadi,née War- 
lam, str. Primaverei, 26, jour: 
de réception le mercredi rési-, 
dence d'été à Calugareni Vlashoa. 

WARTHIADI, Panaiot, général de | 


division, aide-de-camp de S, M. 
le Roi, commandant du 2-ème, 
corps d'armée, strada Nicolae 
Balcesco (Primaverei) 26 en été 
à Calugareni (Vlashoa) Фф 16/64. 

W£csLEr, Ábr..Draneeni,par Hushi. 

WEISENGRUN, Mayer. et Mme Berthe 
Weisengrun, Hogdaneshti, gare 
Oneshti, et strada- Karl Lueger 
(Fantanei) 10, Bucarest. 

WERNER, Catherine, str. Occiden- 
tului, 6. | 

WEICHARD, Enrich, Victoriei, 13. 

WEIGAND, À., calea Grivitzei, 26. 

WEIGEL, F., Sj. Apostoli, 42. 

WeiLL, Alloys, Lucaci, 24. 

Wert, Marcel, et Mme Cécile Weil 
née Wormser, strada Olteni, 
No. 8. 

WEINLICH, Carl, ihgénieur, pro- 
priétaire de la maison Teirich & 
Comp.. str. Berzei, 9, et en été 
à Bushteni, &@ 6/71. 

WEILER, Moris William, ingénieur, 
Campineano, 4. 

WeLDEREN, Rengers, baron Guil- 
laume Bernhardt Remer, et Mme 
la baronpe de Welderen Ren- 
gors, chambellan, envoyé extra- 
ordinaire et ministre plenipoton- 
tiaire de Pays-Bas, str, Sf. A- 
postoli, 16. 

WELLES, B., chimiste, Victoriei, 97. 
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WESTMAN, J., (de) consul impérial 
de Russie, Tulcea. 

WILFAN, E., capitaine de port de 
la Commission européenne du 
Danube. Soulina. . 

Wozrr, Erhardt, industriel, strada 
Sf. Dumitru, 5. 

Wâre, Max., str. Gradina Publică, 
Braila, 


Wonuser, D., horlóger et bijou- | 
x 


XANTO, Nicolas, et Mme Jeanne 
Xanto, née Poumay, 43, Avenue 
du Bois de Boulogne, 
Nice, 

Xeni, Const., avocat, strada Bre- 


Paris et 


tier, str. Olteni, 8, et str. Carol, 
o. 27. 

Wourr, Nicolas, attaché à la lé- 
gation de Russie, calea Victo- 
riei. 35. 

Wurnicx, S. R., Sf, Voivozi. 19. 

Wiss Fr, ingénieur, calea Ra- 
hovei. 307. 

Wiss, Yselin, & Co.. commission, 
str. Teilor, 9. 


zoiano, 29, aq 14j50. 
XkENocnaT, Démétre, Spl. Cârol, 5. 
XENoPor, N., et Mme Félicie Xe- 
nopol, née Baicoyano, avocat, 
str. Arcului, 5, € 47. 


Y 


Youxe, B., G, strada Modei, 5. 


ZAGANESCO. Mme Catherine, née 
Tell, str. Occident, 23. 

Z^GANESCO, Trajan P., str. Occi- 
dent, 23. 

ZAHARIA, Gr., str. Eroului, 8. 

Z\marta. Hugo, commissionnaire, 
Tassi. 

ZAHARIADI, Alexandre, ingénieur, 
Craiova. 

ZAHARIADE. P., ingénieur, directeur 
général des postes et télégra- 
phes, et Mme Zahariade, strada 
G. Cantacuzino, 122, Gg 23/1. 

ZALPLACHTA, Jean, docteur en mé- 
decine, str. Teilor. 

ZAMFIRESCO, Alex, colonel, et Mme 
Laure Zamiiresco, née Khiri- 
tzesco,etr. Visarion, 20, € 7/25. 

ZAMFIRESCO, Duilius, ministre plé- 
nipofentiaire, délégué à la Com- 
mission européenne du Danube 
à Galatzi, et boul. Coltzei, 86. 

ZAMFIRESCO, Ше, Academiei, 8. 


NZAMFIRESUO, Nicolas, magistrat, str. 
Teilor, 42, € 26/58. 

ZAMFIRESCO, Zamfir, e& Mme Zam- 
firesco, Braila. 

ZAMFIHESCO, Paul, colonel, et Mme 
Angeline Zamfiresco, née Kiri- 
tzesco, boulevard, Elisabeta, 49. 

ZANKEVIrCH, colonel Michel, agent 
militaire de Russie et Mme Xe- 
nie de Zankéwitch, Vienne. 

ZANNE, Al, D., architecte, strada 
Fecioarei, 4. 

ZaNNE, Gr., avocat, Arcului, 2. 

ZANNE, Jules, ingénieur, et Mme 
Catherine Zanne née Juvara, So- 
lon, 2, &g 15/38. 

ZANNE, Nicolas, ingénieur industriel, 
et Mme Sophie Zanne, née Cap- 
sha, str. Negustori, 1. 

ZANESCO, Mme Alexandrine, strada 
Ghica-Vodä, 21. 

ZANESCO, Jean, propriétaire, Zanesti 
(Neamtz). 


19 
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ZANESCO, Alexandre, et Mme Annie 
Zanesco, née Lahovary, strada 
Dionisie, 84, teg 28/28.  . 

ZANES 0, Georges, strada Jules Mi- 
chelet, 15, eso 20/25. 

ZANESCO, Constantin, attaché de lé- 
gation, str. Jules Michelet, 15. 
Zarisesco, Stefan, 3. calea Rahovei, 

es 8/48. 

ZApor.A, Mme Greciano Lucie. com- 
tesse de, gare Liteni. 

ZaPrunATOS, Z. H., Galatz, et. com. 
Schiopeni, Ivaneshti, Falciu. 

ZARIFOPOL, Jean, Iassi. 

ZARIFOPOL, Elise, str. Regala 1, Villa 
Ceplenitza par Harlau,correspon- 
dance, Harlau. 

ZARrroPoL. Georges, et Mme Geor- 
ges P. Zarifopol, Cárligi, gare 
Galbeni, Roman. 

ZARRA, Laurent, str. Lucaci, 13, 4 
1/61. 

ZiwinSKI, et Mme Zawirski, Alea 
Carmen-Sylva, 3 

ZEPKARI, Mme la générale Alexan- 
drine, veuve, née Philippesco, 4, 
str. Crinului, 49 20/71. 

ZErCcan, Z. N., Mme, 4, rue Fran- 
çois-Ponsard, Paris. 

ZE&NIDD, (Mme Marie, veuve), pro- 
fosseur de piano au Conserva- 
toire, str. Dionisie, 18. 

ZAYGLER, Hugo, docteur, str. Türa- 
nilor. 

ZERLENDI, Marie Ch., Mme (veuve) 
née Dimcoff - Moscou. chaussée 
Kisseleff, Villa Zerlendi, Фф 
9/64. 

ZEUCEANO, Al. C.. avocat, et Mme- 
Zeuceano, str. Sf. Constantin, 20, 
io 18/39. 

Zeucsano, Mme Marie (veuve) str. 
Lueger (Fantanei) 29. 

ZIANO, Mme Constance, str. Alex. 
Lahovary, 85. 

Zisso, Alexandre, et Mme Emilie 

SE Calea Victoriei, 32, s 


Li 


; in, Boesendorfer 
PIANOS Schiedmayer-Pianofortefabrik 
Roenisch, Карз, Hooft 
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Zisso, Alexanure Sébastien, agro- 
nome, et Mme Zoé Zisso, née 
Greceano, strada Mercur. 3, Ré- 
sidence d'été^ Burcaneshti (Pra-” 
hova), et Dálga (lulomitza) 28 
No. 7/42. 

2и5зо Aristide, ingénieur, strada 

isipari, 39 bis. . 

Zisso. Démàtre. N., directeur de 
l'Ephorie de l'église Kretzulesco, 
et Mme Anna Zisso, str. Sculp- 
turei, 6. 


Zisso, G., Mme Athanasiu, strada 
Domnitzei, 18. 

Zissó, C., Mously, et Mme Zisso, 
née. Oresco, str. Grădina cu cai 
prelungită, aq 14 81. 

21550, Nicolas, $. licencié en droit 
108, calea Dorobantzilor. 

Zissv, Georges, et Mme Zissy, pro- 
priétaire villa Olari, par Balshi, 
Romanatz. 

ZuATrio, Etienne, Culmea Nouă, 1. 


ZLATKO, Georges, vice-consul d'Au- 
triche-Hongrie, Sérés, Turquie. 

ZLATKO, Jean, ingénieur, et Mme 
Catherine Zlatko, née Bourelly, 
str. Cernica. 9. | 

ZLorreszo, Nicolas, boulevard Bli- 
sabetha. 49. 

70551мА, Grégoire. général, en re- 
traite et Mme Zossima. 

20551МА, ©., capitaine. et Mme 
Zossima, née Savopol, str. Cor- 
bului, 16, (Verde). 

ZossiMA, Démétre, et Mme Zos- 
sima- Constance, née Pompilian, 
Rahovei, 66. 

Z ssiMA, (Mme), Calea Plevnei, 6. 

ZosiN, P., docteur, à Iassi. 

Zorro, Mme Alexandrine, Popa 
Soare, 40. 

Zorro, C. G.. juge de paix à Fili- 
peshti de Tárg (Prahova). 

Zorro, Mme Aurélie, str. Negus- 
tori. 34. 

Zorro, Basile, général, et Mme Ca- 
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LOCATION DE PIANOS 7 
А JEAN FEOER 


à des conditions avantageuses 


therine Zotto, Pirar-Mosh, 20,726 PEphorie. str. Dionisie, 14. 
1/11. ZWEIFEL, T., Moshilor, 31. 
Zorro, Mme Sophie (veuve), strada | ZwoeLrer, Aug. et Mme Zwoelfer, 


Brezoiano, 86. calea Grivitzei. 186. 
ZUssMANN, Arthur, directeur des | ZwogLren, Friedt., strada Știrbey- 
Bains centraux et des bains de Voda, 49. 
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CAP DE OPERA TECHNICA 
Scrisul vizibil, elegant, rapid gi în donă culori 
Tabulator decimal automatic până la un miliard 

Compania masinelor de scris 
BUCURESTI, PALATUL reg AC d] 
TELEFON 1/83 
d ——Catalogul ilustrat gratuit, la cerere 
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PREMIÈRE SOCIÉTÉ 


CREDIT FONCIER ROUMAIN 


DE 
BUCAREST 


iet USUS URP I MENEN UU" LEALI A 


FONDÉE PAR LA LOL EP LE DÉCRET ROYAL 


—— 17 AVRIL 1873 ===. 


Président : MISSIR B. M. 
Vice-Président : C. P. OLÂNESCU 


Cantacuzino N. G. 
Corbescu Mathei 
Polizu-Micsunesti D. V. 
Protopopescu D. 
Poenaru Bordea 1. G. 

| Stoicescu G. I. Dr. 

‚ Direeteur: Constantin I. C. Brătianu 

. Ler Sous-Direeteur: D. Carp 


‚ Пе Sous-Direeteur: I. G. Duca 
: Le commissaire du gouvernement: Al. Vilacros. 


; Membres 


Crédit aux propriétés rurales pour la moitié de leur |; 
` valeur. Obligations garanties par les propriétaires et |: 
‚ l'engagement mutuel solidaire des membres. Emissions |. 
, en Juin 1910: 4°/, frs. 34.005.500; 5°/, frs. 448.898.700 |: 
: payables par amortissement annuel et remboursables au |: 
х pair par tirage au sort. 
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Banque Commerciale Roumaine 


SOCIETE ANONYME 
Au capital de lei 12.000.000 «entièrement versés 
Bucarest, Braila, Galatz, Constantza 


=—C0FFRES-FORTS EN LOCATION == 


DANS DES CAVES BLINDÉES 


pour la garde en tonte sécurité, à l'abri dn vol 00 de l'incendie de tous 
ACTES DE PROPRIÉTÉ, PAPIERS DE FAMILLE 
VALEURS, TITRES ET BIJOUX 


et tous documents précieux 


Collections, objets dart, argenterie 


Dans ces caves blindées d'acier, dont toutes les parois ont en- 
viron un mètre d'épaisseur de briques et de béton armé, la 
Banque Commerciale Roumaine a installé des coffres-forts avec 
compartiments ayant chacun une serrure et une clé différentes 
pour la garde de tous documents, valeurs, titres et objets précieux. 

La personne qui loue un de ces compartiments a seule Ја clé 
qui ouvre son coffre et elle peut y accéder librement pendant 
toute Ја journée, sans aucune formalité ni entrave, et cela aussi 
Souvent qu'elle le désire. 

Le prix de location est des plus minimes et пе reprâsente 
méme pas l'intérét du prix que devrait payer le client pour 
acquérir un coffre et le placer chez lui, avec bien moins de só- 
curité contre l'effraction ou l'incendie, l'immeuble de la Banque 
étant jour et nuit surveillé par une garde speciale faisant des 
rondes de contróle. Au surplus, toutes les parois, le sol et le 
plafond sont construits de facon à rendre impossible toute effrac- 
tion ou méme toute détérioration par incendie. 

Le nombre de coffres qui est à la disposition du public, étant 
trés limité au début, il est utile de retenir dés maintenant un 
compartiment de la grandeur dont on aura besoin. 

Pour les conditions et la visite des caves s'adresser & la: 


Banque Commerciale Roumaine 
Str. Smardan à Bucarest 
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Se EX 
ds Ё 
КМА 


THE BANK OF ROUMANIA | 


LIMITED 

Capital deplin vărsat Lei 7.600.000. — Lire sterline 300.009 
Fondul de rezervă Lei 4.097.250 — Lire 163.890 

Sediul LONDRA — Sucursala BUCUREȘTI 

Telegrame: ROUMANIEBANK 


COMITETUL CENTRAL: 


The EARL OF BESSBOROUGH C. V. 0., €. B. 
D-nu E. W. H. BARRY 

Vicontele G. J. GOSCHEN 

Sir ROBERT HAMILTON LANG K. C. M. б. 
D-nu P. NAVILLE 


Directori la Bucureşti: 
Director: E. E. GOOD WIN 
Director-Adjoint: ALEX. LUCASIEWICZ 


CENSORI 


D-nu Jean KALINDERO 
D-nu DEMETRE ION GHICA 
D-nu ARTHUR C. GREEN 


Eer DEET EE 
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Banque Generale Roumaine | 


I0.—STRADA LIPSCANI.—BUCAREST 


SUCCURSALES: Brăila, Constanţa, 
Craiova, Ploești, Giurgiu et T.-Măgurele. 
SOUS LA MÊME RAISON SOCIALE 


CAPITAL 12.500.000 LEI: 


ENTIÉREMENT VERSÉ 


CONSEIL D'ADMINISTRATION : 


Président : M. A. Schoeller, Conseiller Intime de la Direction de la 
Disdonto-Gesell»chaft à Berlin. 
Vice-Présidents : M. Th. Rosetti, ancien ministre. 
M. Paul Y. Schwabach, Docteur en philosophie, 
chef de la maison S. Bleichróder, Berlin. 
M. P. Boettger, de la Diseonto-Gesellschaft à Berlin. 
„ Ai. Baicoianu, direct. du Cred. Fonc. Urb Bucarest 
Jacques M. Elias, de la maison A. H Elias Frères. 
P. Gioner, docteur en droit, de la Majson A. 
Bleichrâder ă Berlin. 
E. E. Russel, docteur en droit, de la Direction 
de Disconto-G. sellschaft à Berlin. 
L. prince Barbu A. Stirbey. 


Membres k 


» C. Dissesco, ancien ministre. 
„ Dr. Costinesco. 
, H. 0. Schlawe. 

, 0. Petersen. 

H. Hornstein, Banquier. 
бешешз] B. Popovici. 

A. Alexandridi. 


Direction: M. Sterling, 0. Petersen. 


OÉRATIONS: Ouverture de comptes courants — Encaissement 
et escompte d'effets sur là Roumanie et l'étranger. — Encaisse- 
ment et escompte de coupons et de titres. — Achat et vente de 
titres.—A vances sur titres et autres garanties. — Délivrance de 
chéques et de lettres de crédit sur tous pays, ainsi que toutes 
opérations financiéres et de banque, y compris les operations de 


dépót et de report, ainsi que CE de commission at d'avances 
Ë sur marchaudises. 
—— d 
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өлө ene e ewe ele e өппө өө etel eie te Ione) 


NATIONALE 


Societate generală de asigurare în București 
—— чыч че Чеч чуч че чч чч чк 


Capital social vărsat pe deplin lei aur. . . , . 2.000.000 
Fouduri dg rezervă . . ..... + + + + + + ° 22.972.094.58 


.. Total lei. . . 24.972.094.58 
Despăgubiri plătite în ramurile elementare lei 97.000.000 


Preşedinte: A. Băicoianu  Vice-preşedinte: P. Grădișteanu 


Director al Avocat 
Creditului fonciar urban 
CONSILIERI 
Dr. |. COSTINESCU 6 ). NEGRUZZI 
Doctor in medicină Profesor universitar 


J. N. ELIAS 


Bancher, mare.proprietar 


0. GENTILOMO 
Director al Societ. de Credit Triest 


D. MARINESCU-BRAGADIRU 


EM. P. PORUMBARU 
B. POPOVICI 
G. de ORMOOY 


Director general al primei societăţi 
Mare industrias ungaro de asigurări din Budapesta 


б. NACU Princip. BARBU ȘTIRBEI 
Fost ministru, Avocat ivi Deputat, mare proprietar 


Director general: B. POPOVICI 
Sub-director: Т. A. BERINDEI 


„NAȚIONALA“ 


Asigură contra incendiului, Grindinei, contra Danuelor de transport gi Valori 


Asigurări asupra ,VIETEI* sunt primite în toate com- 
binatiunile nzuale, precum : 


CAZ DE MOARTE, ACCIDENT, ZESTRE ȘI RENTE 


Sedini social în Palatul societăţei, str. Doamnei, 12, București 
AGENŢII ÎN TOATE ORAȘELE ȚĂRII 


Reprezeutauta generală pentru BUCUREŞTI se găsește în 
str. Doamnei 12, în rândul de jos al Palatului ,NATIONALA"* 


рро оу ле рч око 


| 


ә 
ай 
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„GENERALA“ 


SOCIETE ROUMAINE D'ASSURANCES GÉNÉRALES 


Capital social entièrement versé Lei 
Fonds de garantie plus de . , „ 


8 millions 
28 millions 


D 


Iversite 


Bucarest, Place de PUn 
dans le Palais de lu Sociéte 


ge 
sKed np san Sa] sojno] suep seouefy 


Sie 


ASSURE CONTRE 


INCENDIE, GRELE er TRANSPORTS 


(Finviaux, maritimes et terrestres) 


Assurances dans les branches: 


VIE у  .ACCIDENTS 


Selon toutes les combinai- Assurances individuelles 


sons en usage et dans les con- 
ditious les plus avantageuses. 

Assurances de capitaux en 
cas de décés et de suryie; 
assurances mixtes ; rentes im- 
médiates, différées ; assu- 
rances avec intérêts garantis 
syr toutes les primes payées, 
etc., etc. 


gi Sur demande envoi de prospectus et de ааа 


WWWL.ITdacoromarnica.ro 


avec et sans restitution des 
primes ; assurances collectives 
pour ouvriers industriels et 
agricoles combinées avec l'as- 
surance de la responsabilité 
civile des propriétaires de 
voitures automobiles pour acci- 
dents causes aux tiers: 


S [OT ERIEI dE STAT 


SOCIETATE | 94 à ! CAPITAL VĂRSAT 
2ANONIMĂ: | Kaesch :LEI 3.000.000 : 


Concesiune pe 20 ani, sub 


controlul Statului Român 
CONSILIUL DE ADMINISTRATIE 


PREŞEDINTE : VICE-PRESEDINTE : 
General Dr. Theodori | Jean Schuschny, Viena 


MEMBRII: 
сан Н. Arion, Bucureşti E. Morpurgo Hamburg 
M. H. Baumgarten » 
Gr. G. Cantacuzino > Otto Petersen > 
Karl Masse Hamburg N. Xenopol București 


CENSORI: 
Robert Hammer, A. Magheru, Pascal Toncescu 
Director: E. MAVRODI. 


Directiunea generalá : BUCURESTI, CALEA VICTORIEI, 87 


Emisiune semestrială: 60.000 bilete, din cari 30.000 câștigătoare 


Tragerile au loc de 12 ori pe an, în Sala Specială de Trageri a Lo- 
teriei de Stat CALEA VIOTORIEI No. 192, București. 


. CI С.И СІ. СІ. IV CL. V СІ. VI 
PREȚUL BILETELOR LEI: ^^ 20 36 36 32 24- 


Biletele se gásesc de vánzare la Colectorii principali 
desemnati de Directiunea Loteriei Statului. 
RE EE 
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Oficiul de vânzare de hârtie produsă în ţară 


Strada Academiei, 4 


«La acest oficiu se găsesc spre vânzare, pre- 

dabile imediat sau după conditiunile din comande 
următoarele hârtii: 
. «Hârtie speciala pentru documente, acţiuni, ti- 
tluri: hârtie specială de mâna cu plicuri cu și fara 
filigrane, în cutii speciale: hârtie cu arabescuri şi 
imitație de pânză cu plicurile lor în cutii speciale 
și în pachete; hârtie speciala pentru scrisori format 
„Cabinet“ si de posta simple, liniate si cadrilate 
cu sau fără filigrane. 

«Hârtie ministerială și velină cu Marea tarei, „Trei 
Stele“, „Ursul“ sau „Leul“ simple si värgate, liniate 
sau cadrilate. 

«Hârtie sugătoare albă și colorată, groasă și sub- 
tire ; hârtie sugătoare gris pentru omorât muşte, 
hârtie sugatoare pentru steriotipie. 

«Hârtie speciala de desemn și registre; hârtie 
galbena pentru cărți didactice și reviste ilustrate. 

«Hártii fine colorate; hârtie colorata zisa «natur». 

„Carton alb pentru cărţi de visită, carton pen- 
tru cărţi postale; carton fin colorat, carton de 
iuta și carton colorat pentru dosare. 

«Hârtie de tipar si de afișe. 

«Hârtie pergamentatà albă și colorată pentru îm- 
pachetarea materiilor grase, vată, articole de dro- 
guerie şi comestibile. 

«Hârtie albă de împachetat; hârtie brună îneleită 
si neîncleita, satinată și nesatinata de împachetat. 

«Hârtie resistentă de împachetat, precum : Manilla 
(thanen) gris-fer, parchemint şi hârtie de celulosă. 

«Mueavale: gris, brune și albe; mucava de pae. 

„Primește comande de orice fel de hârtie. 

«Modele și catalogul se expediază franco dupa cerere. 

«Depositul central, Str. Academiei 4, Bucureşti. 


Hârtie pentru wuter-elosete, serpentine şi confetti, hârtie 
cu dungi și flori colorate pentru căptușit cufere; etc. 
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FURNIZORI CURȚII REGALE 
| FABRICI DE MAȘINI AGRICOLE 


CRAIOVA 
| Calea, Bucovăţ, 20--26 


Calea Dorobanţilor, 117 


ROȘIORI 
Calea Lundrei, 26. 
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Pour votre SANTÉ et eelle de vos ENFANTS! 


Ceux qui sont soumis à un régime et condamnós à un nombre 
fort restreiut d'aliments, se débilitent et par cela, deviennent 
peu résistants à la maladie qui les consume; 

Ceux qui souffrent de derangements des fonctions digestives, de 
maladies de l'estomac, des intestins. des reins, du diabète, ete.: 

Ceux qui depórissent- par faiblesse physique ou nerveuse et ont 
besoin de suralimentation ; 

Les enfants, que nous désirons voir robustes et joyeux; 


devraient connaitre et se nourrir des délicieux 
produits diététiques pour REGIME de la réputée 


Maison Suisse MANUEL FRÈR ES, à LAUSANNE 


—& (SUISSE) S- 


Depót générel à Bucarest, Passage Imobiliara, Calea Victoriei 60, vis-à-vis 
du Théâtre Nation ul (Tea Room) et dans toutes les drogueries 
et les Magasins les plus importants du pays 


191291 


Spécialités de RÉGIME reconstituants pcur convalescents : 


DIABÉTIQUES, DISPEP- ANÉMIES, NEURASTHÉNIQUES 
TIQUES; MALADIES VES REINS: SURMENÉS et ENFANTS : 


Farineux diaslusés et maltés, ont farine lactée et phos- 
un elfet rafraichissant sur l'uppa- ALPINE phatée aliment complet; 
supérieur aux prodaits similaires. 


reil digestif, fort riches eu azoteux. 
Pâtes, Macaroni, Vermicelle 
extra Tagauroc, sans oeufs, les 
plus riches en gluten ; 
Semoule de riz, ete., pour pou- 
dings, ete, ; 
Biscuits (Zwiebach) maltés, sans 


FIR 


Céréalina Phosphathée Manuel Frères 


OVO-MALTINE, déjeuner déli- 
cieux, composé d'oeufs frais, lait 


жа 


KÉ 


SA 


sucre ; des Alpes Suisses, extrait de malte 
Petits pains (,flütes avec ou e et de Cacao et ds Lechitine. 
sans sel). ) 


Maltavena phosphathée, Rimalta, Fleravena, Blevena, 
Orgea, Maizena, Semoules et Purées 

COMPOTE de MYRTILLES avec ou sans sucre, 

CACAO et CHOCOLAT à L'ORGE MALTE, en tubes et en tablettes, 

CAFÉ NATUREL, dont on a extrait la caféine. 

THÉ „Mat6-Vigar“ du Paraguay, stimulant, tonique, anti-diabétique et anti- 

neurasthénique ! 
Variez votre nourriture en stimulant le tout et afin de pro- 
eurer à l'organisme le plus grand nombre d'éléments 


DEMANDEZ LE CATALOGUE COMPLET 
des Produits Gries MANUEL FRÈRES, Lausanne, a» dépôt général à Bucarest 


d’où l'on expédie aussi en province, ainsi qu'aux drogueries 
et aux Magasins le plus en vue. 
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PRODUITS RECOMMANDÉS 


Conserves alimentaires françaises d DE LA 


Bardines, Légumes 
Moutardes i ES 


Pellier Frëres, Le Mans 


Conserves alimentaires anglaises `. Crosse & Blackwel, London 


Picles, Epices, Sauces 


Pâtes alimentaires . - „1. Carret & Co., ses fils, 


Macaroni, Vermicelle, E 
Nouillettes aux œuis, Coquilles , Lyon, Mulhouse, Marseille. 
це 


Biscuits anglais ..... „ Huntley & Palmers, London. 
Thé риг.......... „ Hornimann & Co., London. 


Distillerie de la Bénédictine 


ENEE eg " де l’Abbaye de Fécamp. 
Champagne de toute .-. . Veuve Clicquot Ponsardin. 
première marque 77 Reims 
Amer Picon „ Picon & Co., Marseille. 


Rhum de la Jamaique . . „|. Waters & Co., Londres. 


Liqueurs fines F. Courvoisier & Curlier 


Cognacs ii Fréres, Cognac 


Erven Lucas Bols, Am- 
sterdam. 


Liqueurs fines ...... » 


E EE 
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qui a obtenu 4 grands prix 
1889 Paris 


1887 Bruxelles fas Е 
1900 Paris СА E Е 
1906 Milan Ë 


£c est toujours la plus recherchée par sa haute élé- ÉZ 
gance et par sa qualité supérieure 


En vente chez les ШШШ ege du pays 


m ИЛИИ k T RARE TERRA n RE < 
=E. PRAGER ë D. BILLER 


MAISON NOTABLE 
DECORATIONS ET AMEUBLEMENTS 


Fournisseurs de la Cour Royale 
BUCAREST. 96 — CALEA VICTORIEI — 96 
——+— 


Installations completes d'appartements, 
châteaux, villas dans les différents styles et dans 
l'art nouveau. 


її? ааа 


Echantillons d'étoffes et de bois sur demande 
DEVIS SUR PLANS 


Installation de mobiliers complets dans 
les Palais administratifs dans la capitale et 
en province. 


că dă ii i i i i 


SE 


^m ТТТ 
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et sûr 


ET APRES 

z L'emploi des excellentes préparations 
Crëme, Lait, Savon et Poudre de Pelin 

Crème de Pelin le pot Frs. 1.40 ($) Savon de Pelinle pain Pis. 4.00 


Ф, 
Poudre Princesse Royale prépa- 
Lait » > lefacon » 200 À І : } P p 
$) rée au lait de pelin la boite Fr, 450, 
L'invention la plus nouvelle efficace et hygiénique pour l’emhellsement 
du teint. 
Demandez à toutes les pliarmacies et drogneries du pnys. 
Dépôt général : pne A. BENED,CT, Calea Grivitzei 483, Bucarest 
Approuvé par le conseil Sanitaire Supérieur les suivantes prépnrations du 
Pharmacien A. BENEDICT 
Emulsion avoinatisce avec l'huile 
de morue en combinaison avec 
Phospbates 
Préparation reconstituante at nutritive 
contre les affections scrofuleuses, faiblesse 
générale, les alfections pulmonaires, ra- 
chitisme, etc. 
ix du flacon Frs. 2.50 
Vin de quinquina glyco-féro-, 
phosphaté 
Tonique et reconstituant pour combattre 
la Convalescence, Anémie, chlorose, Débilité 
Prix du flacon Frs. 8.50 
Sirop sulfo-gaiacolique 
Remède efficace contre les affections pulmo- 
naires et laryngées, la bronchite chronique 
les catarrhes, la coqueluche des enfants. 
Prix du flacon Fr. 2.50 
Peptouat de fer liquide 
Préparation trés assimilable de fer avec un gout agréable, rétablit l'appétit 
perdu, contre l'anémie, chlorose chez les adultes et les enfants. 
Prix du flacon Frs. 2.50 


Se trouvent dans toutes les pharmacies et drogueries du pays 


Dépót général: Pharmacie A. BENEDICT, Calea Gri- 
vitzei, 183, Bucarest. Téléphone 27/10 


Ajouter aux commandes postales contre remboursement 
le port Fr. 1.25 


$ ZS Sa EE EE 22 
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| MASINA DE SCRIS. 


C, "7 


Рен 
= ре 


Cea mai nouš si sublimš inventiune 
SCRISUL VIZIBIL, RAPID, ELEGANT ȘI IN DOUĂ CULORI 
Pret exceptional (franco în toată (ara) Lei 285 


— GARANȚIE DE EXCELENTĂ FUNCŢIONARE — 
Maşina de scris „ERIKA“ se poate tnlrebuin(à cu succes 
In orice biurou, autoritate, de către avocați, tnagineri, etc.—Comandele 
insotite de cost, se vor adres 


~ BUCUREŞTI — 
Companiei deal Palatul Etoriei 

— TELEFON 1/83 — 
SE CAUTĂ AGENTI PENTRU PRO VINCIE.—Catalogul ilustrat gratuit. 


Prima Fabrică de Oglinzi în România 


s AUGUST ZWORLFER +e 


Fondată 1891 BUCUREŞTI Telefon 8/35 
Calea Grivitzei No. 136 


EXPOZITIUNEA PRODUSELOR FABRICEI PRECUM: 
OGLINZI 


De orice oalitate si dimensiune, venețiene şi altele 


VITROURI simple și pictate, arse în foc 


GEAMURI GRAVATE, GEAMURI DE CRISTAL, SOLIN, ORNAMENT, 
CATEDRAL COLORATE, etc., eto. 
Se află la fabrică, unde se va adresă orice comandă 
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ro OP. O O O O O CAF CPO COLLE AIE MARI £o EAE CAL OLA AAC 


f ntt. SEN 


Exiger cette marque qui est une garantie de qualité 


Prilants, Soups, Savables 


D'un brillant et d'une souplesse incomparables, pure soie, fu- 
briqués avec des soies de France de premier ordre, ces rubans 
sont inaltérables, à la lumiére et'au lavage. 

Lavés a l'eau chaude et au savon, frottés avec une brosse 
douce, séchés complètement, puis repassés avec un fer très chaud 
entre deux pièces de flanelle, ils conservent toutes leurs qua- 
lités primitives. 

D'une fabrication irréprochable, universellement connus et ap- 
préciés, les rubans , Marquise de Pompadour‘ se recommandent 
à toutes les femmes élégantes et économes. 


PRE ER EEE DDR DH ER AE PANER EREA- EREE E 


F 


УО EE OLD ALL LAC SLT t EE OC SQ LO CIO S 


t 


EE PARI 


Vente réservée pour toute la Roumanie 
au magasin 


„LA RULETA 


NOUVEAUTES & MERCERIE 


BUCAREST 
PLACE SAINT-GEORGES 


х9 SANS AUCUNE SUCCURSALE d&x& 
PERRIN PRET à e atata IRC GETO OO OO Oro Ed 
at 


MA D CS CD CD CE QD D SE CEE SE CC DE 35 DD TYP 


5000008 00000 Оо ДОО О. ОО 


ku 
tg 
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FRANZBRANT WEIN 
Cel mai bun remediu 
їп cazuri de: 


== RACELI — 


gi consecinţele lor 


ALINA 


imediat si vindecă:  Nevralgii, 
Reumatisme, Junghiuri, Dureri de 
Cap, etc. 


UN MASAJ 


DIANA" Franzhrantwein 


invioreazá şi întăreşte tot corpul 
RACORESTE 
şi produce cea mai plăculă senzaţie 


MINUNAT 


este 


„ШАМА” Franzbrantwein 


pus în APĂ DE SPĂLAT după ras, 


etc., etc. 


„ОТА МА” 
FRANZBRANTWEIN 


este cel mai bun pre al renu- 
P Gy; i SESCH mitului farmacist 

M pm À | BELA ERÉNIY 
A a BOCURETTI A id; — Bud ta — 

i Sere iA nu УЙ apesfa 


54 PRETULZO BANI usas E 


. S 


Laboratoriul în Bucureşti, Soseaua 
Vitan No. 11. 
DE VANZARE la toate farma- 
ciile, drogueriile, frizeriile si alte ma- 
gazine din ţară, în flacoane de: 


Bani 70, Lei 1,20 și Lei 2,40 
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© Telefon 15/16 Riky Telefon 15/16 #*@@ 


 Fabricile Romäne Unite 


Prima Jndustrie pentru Fabricatiunea Acidului Carbonic 


—8 PROPRIETATEA BÁNCEI DE SCONT DIN BUCUREȘTI &- 
> 


Expoziţia Generală Română 


Cea mai mare distinctiune : Medalie de aut cu diplomă de onoare 


Fabricatiune unică de 


ACID CARBONIC LICHID 


'Chimic pur, pentru trebuinfele fabricelor de apă gazoasă. 
= Instalafiune mărită anul acesta === 
Producfiune dublă, putând satisface toate cererile. 

PREȚURI REDUSE 


Cea mai mare industrie de ape minerale artifi- 
ciale, diferite compozitiuni. — Bàuturi gazoase: 
Limonăzi, sifoane. — Apă distilată, chimic pură. — 
Instalatiuni complecte pentru fabricarea băuturilor 
gazoase şi orice accesorii pentru această industrie : 
Maşini, umplutoare, sticlărie de toate felurile, esențe, 
culori, cauciucuri.— Atelier de reparajiuni. — Fabri- 
catie proprie de capete de sifoane conform pre- 
scripfiunilor consiliului sanitar. — Atelier de nichelaj 
şi gravat. — Aparate pentru debitarea berei, elegante 
şi solide. 


dë —————————— ———————  Á2—": 4 


DSP AS SIL EC A Aa Po POE OL 909909909999 9990509979 909 PIE POD 9002-909 Pre 


TES 


e 
MARE DEPOZIT DE LEMNE DE FOC 


SI TOT FELUL DE: 
CĂRBUNI DE PIATRĂ 


Ба Depozit de : Var alb stins si Var hidraulic, Ciment, ipsos 


CATALOAGE ŞI PROSPECTE LA CERERE 
Voiajori în Provincie-EXPEDITILNE PROMPTĂ.-Linii de Garaj în Fabrică Ф 
SE TRIMET PRETUR CURENTE d 


Bless Telefon 15/16 ЯЙ} Telefon 15/16 „© 
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THERMOGENUL este un remediu suveran 
contra tuturor DURERILOR MUSCULARE, 
REUMATISMELOR, GUTURAIULUI, BRON- 
ȘITELOR, DURERILOR de GÂT, JUNGHIU- 
RILOR, TORTICOLIS, LUMBA GO şi orice boli 
produse prin răceală. 


RECI ICI III IL III 
ee Po «» 9 «m e «P 9 «P 9 «m 9 «P 9 «p. ES 3 - -I-Iej-*iX ^I. 


Corsetele P. 3. 


SUNT UNICELE CARI FORMEAZĂ 
=O TALIE FRUMOASA == 


SI 


IOHANN MARIA FARINA 


A D-RULUI 


E. MEITZEN am Dom zu Kóln 
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OY? ©. 4 9/2 
CCS ) 
4 Adresse Télégraphique : | ei: © TÉLÉPHONE үн 


BERTOLA- BUCAREST | 10] 


RESTAURANT 


GRAND HÔTEL DU BOULEVARD 


BUCAREST 


Tenu par M. BERTOLA 


EXPOSITION INTERNATIONALE MILAN 1906 
2 MEDAILLES D'OR 


ENTIEREMENT REMIS A NEUF 


D CUISINES FRANÇAISE ET ROUMAINE 
RI PENSIONS m 


REÇOIT LES COMMANDES POUR LA VILLE et LA PROVINCE 


Glaces, Pique-Nique, Banquets, Soirées, Bals, Mariages, etc. 


SOUPERS À LA SORTIE DES THÉÂTRES 
SALONS PARTICULIERS 


FIVE O'CLOCKS TEA TOUS LES JOURS DE 5 à 7 


| PRIMEURS EN TOUTES SAISONS 
HUÎTRES, LANGOUSTES, POULARDES, FRUITS 


ASCENSEUR 


OMNIBUS À LA GARE 


D ? D D 
— Eclairage ëlectrique — 


: ОС] | — Salon de Lecture — 
Reg) P 
JO ©” SO @J ° 
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ak, CALEA 
SEET VICTORIEI 55 


\ ARTICOLE ARTA ax GALANTERIE | 
À - PIELERIE FINA - 


- PARFUMERIE = & 
- BASTOANE ELEGANTE - P 


Ken şi INSTALATI TIUNI Comp Plec 
RENUMITA FABRICA 
BERNH. LUDWIG, VIENA 
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